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CTPATETMYECKAS ITPOTPAMMA TIEPEBOJJA
B CUHEPT'ETUYECKOMU ITAPAJUI'ME

JOKT. ¢unon. Hayk, npodeccop Enena AnekcanjpoBHa CenrBaHOBa
UepkacCKUM HallMOHAIbHBIA YHiBepCcUTEeT MMeHU bornana XmebHUIIKOTO
r.Uepkaccel, YKparHa

B coBpeMeHHOI CHHepreTMYeCKOW HAyuyHOM MapajurmMe TepeBOj SIB/SETCS
MeXaHU3MOM TIpUBe/leHHsT HepaBHOBECHOM CHCTeMbl KOMMYHHKAIMM OT Xaoca
pediekcuu TiepeBOJUMKa K MOPSIAKY TIOPOXK/eHHsT UM HOBOTO TeKCTa W fajiee OT
xaoca pedyieKCHUY aZjpecaTtoM MepeBOAHOr0 TEKCTa K MOPSAJKY BXOXKEHUS ero B CeTb
HOBOM Ky/IbTYpbl Ha KayeCTBEHHO HOBOM YpOBHe oOpraHusaiuu. [/1aBHbIM
OpraHM3allMOHHBIM YC/I0BUEM pabOThI 3TOW CHHEPreTHUeCKOW CUCTEeMbI SIBJISETCS
JUaZIOTUUHOCTL  ee  (YHKI[MOHAJMbHBIX  y37I0B, a CHUCTeMOOOpa3yoLUMU
MexaHU3MaMy ee yIOps/0UMBaHUSI TpU TMEepeBofile — HWHTEHLMOHAJ/IbHO-
CcTparerMyeckass TIporpaMma TiepeBOlUMKa. OTa 23BPUCTMUYeCKasi MporpaMma
o0yc/ioB/ieHa 11e/1bl0, YCTaHOBKOM MepeBOAUrKa, TUTIOM UHTEPIPeTUPYeMOro TeKCTa
Y HafpaB/ieHa Ha ajpecara /jisg [OCTWKEHUS KOOMepaTUBHOIO pe3y/bTaTa U
cbasaHCHPOBaHHOTO OMTUMABHOTO COOTBETCTBUSI TEKCTOB OPUTMHAJIA U TIepeBo/ia.
Vcxons Y3 qUanoruyHOCTU MOAYJeld WHTepNpeTaTHBHO-TIOPOXK/AIOILero AUCKypca
[1, c. 567-570], ciiegyeT BbIUIEHUTh B JJ@aHHOW TIpOrpaMMe TPY OCHOBHbIE, B3aUMHO
JleTeDMUHUPOBaHHbIE  CTpaTervu: HH(OPMAaTUBHOCTH, WHTEPAKTUBHOCTH U
KYJIbTYPbI, — TIpeJiCTaB/IeHHbIe KOMOWHATOPUKOM TaKTUK KaK CPe/ICTB WX peain3aljiu
B TEKCTe.

Crpareruss  MH(OPMATHUBHOCTH  T[peJyCcMaTpuBaeT  orobpakeHHWe B
1epeBO/JHOM TEeKCTe Pa3/IMUHOr0 TUIa CMBIC/IOB, UHTEPIPETUPYEMbIX MePEeBOAUUKOM
M COOTHOCUMBIX B €ro CTPYKType CO3HaHUs C MOAY/JISMU WHTEPUOPU30BaHHOTO
ObITHSI, CEMUOTHYECKOTO YHHUBEPCYMa, ITHOCO3HAHWEM TIpe/IIio/laraeMbIX afipecaToB
OpUTMHa/lia U MepeBOfia, B TOM UMCJ/ie C UX MEHTa/JbHbIMU JIeKCMKOHaMU. [laHHast
CTpaTerusi MoJjiokeHa B OCHOBY pa3pabOTOK B TeOpPHM TepeBOfia pas3/MUHbIX TUIIOB
5KBUBAJIEHTHOCTA U TPOELMPYeTCs Ha YPOBHEBYHO CTPYKTYDYy M KaTeropusaluio
A3bIKa, €r0 «KOHIIEHTpHUYeCKUe KPYTy», KaKOBBIMU SIBJISFOTCSI CTHUU U TTOAbSI3bIKH.
OpHako cdepa cmbic/ia Mpexx/e Bcero (POpMUpPyeTCs B CO3HAHWH, 3a/IeUCTBYsI €ro
pa3/MuHble  CMBIC/IOTIOPOKIAIOIIE  MeXaHW3Mbl U CIIOCOObI  SI3BIKOBOM
cumBoii3aluu. [1o3ToMy cTparerusi UHGOPMaTUBHOCTH Tpe/iCTaB/leHa TaKTUKaMH,
quddepeHMalusi  KOTOPBIX YUWTbIBAaeT He TOJNbKO CrHeludUKy si3bIKOBOMU
MaHH((deCTaluu CMbIC/Ia, HO U MeXaHU3MbI ero (JOPMHUPOBAHUS B CO3HAHUMU.

TakTMKa TIPOMO3ULIMOHATU3ALIMU  CAYKUAT [Jig  Tepefaud  (pakTyaJTbHOU
YMH(OpMaLMKM 1 OMUPAeTCs Ha TMpsiMble 3HaYeHUs! SI3bIKOBBIX €/JUHULI, UX CEMaHTHUKO-
CUHTaKCUYeCKyl0 KOMOWHATOPHKY. JTa TaKTHWKa MPUMEHsIeTCs B JIeHOTaTHBHOW U
TpaHC(hOPMAaIIMOHHON MOoJie/IsiX TepeBo/ia, B MallIMHHOM TiepeBo/ie ¥ 6a3upyeTcs: Ha
COOTHECEHUU CeMaHTUKO-CUHTAKCUUeCKHUX WM CUHTAKCUUeCKUX CTPYKTYD, a TakxKe
Ha WCII0/Ib30BaHUU TMIIOTETUUeCKOT0 KOHIIeNTya bHOTOo si3blKa-mocpesHuka (lingua
mentalis) — TmpejAcTaBieHUs TeKCTa, OToOpakarolero rIyOMHHbIE CTPYKTYpHI,
KOTOpbIe uepe3 TpaHC(hOPMaLUM U JIEKCUKOH OCYIIeCTB/ISIIOT TPAHC/ISALIUIO C OJJHOTO
s3blKa Ha Apyrod. B Teopuy MalllMHHOrO TepeBo/la BHUMaHWe (DOKyCHMpyeTCs Ha



CUHTaKCUYeCKUX TIpe/ICTaB/ieHUsAX (CUHIMAX), TIPeJMeTHBbIX 00/1acTsaX, CUTYyalusaX
(cutax). D10 oToOpaXkaeTcst B pa3paboTkax KOHIeNTyaabHbIX TpadoB (/. Cosa),
pUTOPUYECKUX U HEpUTOPUUECKUX  CTPYKTypax, 0a30BbIX  A3BIKAX,
(OKyCUPYIOIIUXCS Ha CeMaHTHMKO-CUHTAKCUUeCKHUX CTPYKTypaX W MX TeKCTOBOMU
KOMIIO3ULIUU

[Tepegaua 3HaHUM, CrOoco6 BbIpa)KEHUSI KOTOPBIX OCHOBAaH Ha TPUHIUTIE
¢ukTUBHOCTH, TpeOyeT TpUMeHeHUsi TaKTWMK MeTadopu3aldy, CpaBHEHUs
(metadoprueckoli ~ MHTerpalyM),  YUWTHIBAIOIMX  pery/spHble  TpaBu/a
reperHTepIIpeTalid OJHOM TIpeIMeTHOM 00/1acTh B TepMUHAX JPYTOM, MPUHATLIE B
TOM WM WHOM JIMHI'BOKY/IETYPDHOM COOOIIleCTBe. JTH TAaKTUKU HENOCPeCTBEHHO
CBSI3aHBI CO CTpaTervied Ky/IbTypbl, MO0 TIpaBW/Ia WHTETPAI[UH DPELUITAEeHTHOU U
JIOHOPCKOM  KoHIIerTocdep 0OyC/IOBIeHbl  3THOKY/JILTYPHBIMH — CTEPEOTUITaMHU.
[TepeuHTepripeTal[si  OCYIIECTB/ISAeTC Ha 0a3e He TOMBKO MeEHTaIbHbIX
MEXaHU3MOB, HO W CEHCOPHbIX (OLIYyIlleHWM, UYyBCTBOBAaHWM, TrelITaabTOB). B
3aBUCMMOCTH OT YCTAHOBKU TIepeBOAYMK JIMOO TiepeKk/rouaeTcsi Ha TMpaBW/a
MeTadoprUeCcKol WHTerpaliud s3blKa TiepeBofia, MO0 OTUyXKJaeT ajpecara B
TAaKCOHBI KY/IbTYpbl OpUTWHa/Ma. K Tipumepy, [ OCETUH >Kefe3Has AUCIUIIIMHA
TpaHCopMUpyeTCss B CTalbHyt0. [Ijis ceBepHOW AMmepuku /000Bb — urpa B
Geticoon (orcroma pasza I struck out with my date). MexaHu3M CpaBHEHUS
3a[leliCTByeT CTepeoTWIIbl 3THOca (mowjull, Kak cKenem Komapa — SITIOH., KAK
8bICOXWIASL YUKAOda — BbeTHAM., KAK JAeCmHUYd — TYPKM., Kak beHbepulickuil cblp —
aHI/1.; B OJMIM3KOPOACTB. si3bIKaX, MO pe3ysibTaTaM 3KcrepuMeHTa B. A. MacioBoi,
HaOJTIOal0TCs  CYIleCTBeHHbIe pa3/iiuiie B CpPaBHEHUSIX: 24yxoll KaK npobka,
8a/1eHOK, cubupckull 8aneHoK, canoe (pyc.), yicueommble (0esl.); aKKypammblll KAk
Hemey, aHenuuaHuH (pyc.), xomsk, OypyHOyk (6esn.). Pa3IuuyHBIMM SIBASIIOTCS M
reluTasabThl, CCHCOPHbIe U aKCHUOJIOTHUeCcKre MeTa(ophl.

YKa3aHHble TaKTMKW OMNOCpeJoBaHbl W TaKTUKOW Tlapa/loKCa/lbHOCTH,
yUuTBIBalOIleld TIpK TepeBofie 0COOEHHOCTH TIApaloKCaJbHOTO CeMMO3McCa [IBYX
SI3bIKOB, 0a3upyOLerocss Ha aJo0TWUYHOCTH, abcypaHOCTH, HepedepeHTHOCTH
HOMUWHATUBHBIX eJUHUI] 0OBIYHO (Ppa3eosiornueckoro cTaryca ¥ 3aKOHOMEPHOCTSIX
1apa/loKCasbHOTO MBIILJIEHUsT 3THOCOB (Cp. podumbcsi 8 pybawke W aHIN. C
cepebpsiHOll 10J4CKOL 80 pmy; YKP. — HA2080pumu 2pywi Ha eepbi, uozo i 8 bopuy He
Kpuwiamb, CiM MIWKI8 2peuaHol 808HU, 2peyaHo20 ['aspuia, pyc. HaA2080pumb CemMb
bouek apecmaHmos).

Crietiiuka ujieHeHUs] M HepapXu3aliul JIeUCTBUTENIbHOCTU U BHYTPEHHEro
pedIeKCMBHOTO OIbITa, (UKCHPOBaHHAas B s3bIKaXx M TeKCTaX OpWUrHMHaAa M
nepeBozia, TpeOyeT OpWEHTAI[MH IIepeBOJUYMKA Ha TAKTUKY KaTeropu3alluy,
TIpe/iNo/iararolily0 yueT TeHepanu3ald U creludUKalui B S3bIKOBLIX (hopMax
BLID@KEHUs], TIAPTOHUMUYECKUX W KIacCU(UKALIMOHHBIX CBsi3el, 0COOeHHOCTel
BOCIIPUSAITHSL TIPOCTPAHCTBA U BpPEMEHU B TOW WM [IPYyrod Ky/abType M T.I. JTa
TaKTUKa OTOOpakaeT UajoTHYeCKWe OTHOIIeHWSI TeKCTOB C  MOJY/eM
VMHTEpUOPU30BaHHOTO ObITHSI, 0OyC/TIOBNMBasi KOMIIeHCAlWio pedepeHLaabHbIX
JaKyH — peasiuii, KOTOpble OTCYTCTBYIOT B sI3bIKe U B CO3HAHUM ajipecara rnepeBojia.
JToCcTaTOUHO BCIIOMHUTL K/aCCHU(UKATOPbl aBCTPA/MNACKOTO TI/IeMeHHU, OIMHCaHHbIe
k. JTakoddom win crielfudrKy OMMCAHUS JBVDKEHHUS B sI3bIKe HaBaxo (TpeOyeTtcs
OIMcaTh CrIocob ABMKEHUsS W MeXaHW3M TIpUBe/leHUs] B JBW)KeHHe cpezcTBa). Ho
HaBaxo IMOJIb3YIOTCS OJHUM CJIOBOM i1 0003HaueHusi KpeMHsi, MeTasula ¥ Hoxa. B



s3blKe BUHTY TipejijioxkeHue I'appu pybum sec TiepeBOAMUTCS TISITbIO pa3/MnUHbIMU
criocobamMu B 3aBUCMMOCTH OT TOTO, 3HAaeT JIM TOBOPALMM 00 3TOM MO CyXam, U3
TIPSIMbIX HAO/MIO/IeHW WM OH TIpeArioniaraeT 3To. VMW TUMBI TeMIOpPaibHOCTH,
pasrpaHMYMBaIOLLIMeCs B 3aBUCUMOCTH OT eBPOMNeMCcKUX U apabCcKuX Mpe/iCcTaBIeHUi
O BpeMeHHU (psOM CO BpeMeHeM WM CKBO3b BpeMms). Cp. HCIIaHCK. MaHbsiHA —
3aBTpa, Kak-HUOyAb 3aBTpa, MOC/e3aBTpa, B C/e/lylolleM Mecsiie (roay), HUKOT/a,
HU 3a YTo.

3HauuTenbHas Jonisi  uHGOpMalMd 0COOEHHO Xy[O)KeCTBEHHBIX TEKCTOB
rnepefaeTcs 3a CUeT CTWIMCTUYECKUX ¢uryp u 3ddekroB. CoxpaHeHHe 5TOro
criocoba mepesiaun Mpu MepeBofie UMeeT 3HauMTe/bHble TPYAHOCTH, OHAKO 3ajaya
repeBOZilUMKa COCTOUT B YMEHUY, BBbIU/IEHWB HWCIIO/b3yeMble B TeKCTe OpUIrMHaja
ciocobbl  «BbiABWKeHUs» (Foregrounding), MakcumasnbHO TiepeiaTb UX TIpU
repeBozie. JTa 3ajada pellaeTcss C TIOMOLIBK0 TaKTUKU CTUWIMCTUYECKOIO
BbI/IBIDKeHUs, KOTopas IIpeflyCMaTpuBaeT TakKe [JOCTWKeHUe KOHHOTaTUBHOIO
OanaHca Tpu TMepeBofe, Hapsily C TaKTUKaMU OLIEHOUHOCTH, 3MOTUBHOCTH,
SKCIIPECCUBHOCTH U COLIMOJIOKAJIBHOM MapKWpPOBAaHHOCTH, OPUEHTHMPOBAHHBIMU Ha
COXpaHeHWe CrelM(PUKA KOHHOTara TeKCTa-OpuruHana. Pycckuii mnepeBop
[MekcriupoBcko ¢pasel: CpasHio au ¢ 1emHUM OHeM meou uepmbl — MPY IepeBoje
Ha apabckuii MeHsieT orleHKY. Kak/blii Hapoj, I0J/ib3yeTCs CBOMM aJrOPUTMOM
MOHUMaHUsl CTWIMCTHYecKuX ¢uryp. He cayuaiiHo, crygenter u3 CIIA
VMHTepIIpeTUpPOBa/Iv CMbIC/I CTUXOTBOpeHUs JlepmoHTOBa «Ha ceBepe AUKOM» Kak Ha
ceBepe XO0JIOLHO U TPYAHO XKUTb Y KaXKAbIM )KUBYLLMMA TaM MeUTaeT repeexarb Ha IOr.

BTopoli Tum cTpareruii  HMHTEPHPETAaTUBHO-TIOPOXKJAIOIero  AUCKypca
OIMMpaeTCs Ha pa3pabarbiBaeMyro ¢ Hauasia 80-x rozioB XX BeKa, HO HaMeUueHHYO
paHee KOHL[EILIMIO TlepeBOfida KaK KOMMYHMKaTMBHOIO IIpoLjecca B IUIaHE ero
BO3JeMCTBUs Ha ajpecara. ba3oBbIM TIIOHATHEM [I@HHOIO TIIOAXO0JA CIIYXKUT
KOMMYHUKaTUBHO-(DYHKLIMOHA/IbHasA (AuHamudeckass, B TepmuHax FO. Haiizpi)
9KBUBAaJIEHTHOCTb, MOTHUBUPYIOLLast repeBo/iuecKye TpaHC(hOpMaLU
He0OX0IUMOCTBIO IOCTUKEHUsI COOTBETCTBUS MX BO3/IeMCTBHUSI Ha CBOMX aZipecaToB.
OlLleHKa 3TOro TIOAXO/a WCC/IefoBaTe/lsIMU Jlajieko He OfHO3HauHa, ubo, Kak yxe
OTMeYasioCh, TEPeBOAYMK MOXKET JIMIIb IIpeArosiaraTe BO3JEWCTBUE TeKCTa
OpUI'MHa/la Ha peaslbHOrO 4uTaress, Kak, BIIPOYEM, U BO3JEeMCTBHe Ha ajpecara
MepeBOAHOTO TeKCTa KakK pe3y/braTa cOOCTBeHHOM peduieKcMy. AMepUKaHCKU
anTpornosior K. KiakxoH paccMarpuBaeT Takylo, IICUX0JI0rMYeCKy0 pasHOBUIHOCTD
repeBo/ia, TZie CJI0Ba MPOU3BOJAT TOT ke 3(PPeKT Ha HOCUTesel S3bIKa MepeBOJUYMKa,
UTO U Ha JIFOJIel, TOBOPSILIMX Ha sI3bIKe OpPUTMHAja, KaK OM3KYI0 K HEBO3MO)KHOMY
[2, c. 187].

YuutbiBasg 3TO, CTparerusi HMHTEPAKTHBHOCTH MOXKeT IIpeJyCMaTpUBaTh
TaKTUKU VMHTEHLMOHA/IbHOCTH, HallpaB/JeHHOU Ha COOTBeTCTBUE Liesleld ajipecaHTa
OpUI'MHa/lla ¥ TIepeBOJYMKA; aBTOPU3alliy, OpPUEHTHMPOBAHHOW Ha COXpaHeHHe
aBTOPCKOW MaHepbl, K/IHUEBbIX MapaMeTpPOB WHJWBU/YaJIbHOrO CTU/SI OPUTHHAJA;
a/lpeCcoBaHHOCTH, [1epeOpUeHTUPYIOLLeN IIPorpamMmy BO3ZEUCTBUS B COOTBETCTBUU C
VHOKY/JIbTYDHBIM ~CO3HaHWEM WM OTUyXKJArIled 3TO CO3HaHuWe OT €ero
5THOCTEPEOTUINIOB KOMMYHUKAaTUBHOIO BO3Z,EUCTBUSI.

Crparervsi MHTEPAKTUBHOCTM COIpsDKEHa C TpeTbel, He MeHee Ba)KHOU
cTparerveil KyJbTypbl, pa3paboTka KOTOPOI OMupaeTcsi Ha paCCMOTPeHue TiepeBo/a
B paKypce  TeTparTOMUU «3THOC — $3bIK — Ky/JbTypa — OHTOJIOTUS» KakK



rnpeoOpa3oBaHusl ~ TEeKCTa-OpUTMHa/la B COOTBETCTBUM  CO  Crel[udUKoin
VHOJIMHIBOKYJIbTYPHOU Cpelbl WM TIOTPY’KeHHUsl afipecara mepeBoja B UYXKYHO /st
HETOo Ky/IbTypy. IIpu TakoM Togxo/ie CHSITHE 0apbepoB ABYX dTHUUECKUX OHTOJIOTUM
U KYy/IbTyp, KOMMYHUKAaTHUBHBIX KOMIIETEeHIIUM, TpeOyroiiee KOMITEHCAI[UW JIAaKyH
pa3/IMYHOrO TIOpSiIKa, He TOBOPsSI y)Ke O BpeMeHHbIX Oapbepax, BiedeT 3a co0OOi
TPaHCMYyTaL[MI0 TeKCTa-lepeBola IO CPAaBHEHUIO C OPWUIMHA/IIOM, paclIvpsieT
rpaHULIbl MeraTekcTa (KOMMeHTapueB, MpUMeuaHui epeBofuuKa) [3, c. 3-10].

Crparerusi Ky/AbTypbl TpeAriofaraeT peanu3alydl0 TaKTUK  KUHECUKU
(comonoxkeHust TapaBepbasbHOM MH(pOpPMALMM OpUTMHAAa W  TepeBofa —
KOHTaKTHble W HEKOHTAaKTHble KYyJbTypbl, NPSIMOW B3I, >KeCTUKYJISLUS,
paccTosiHue); ITUKeTHOCTH, COOTHOCSIeNH WIM KOMITEHCUPYIOIIel pa3inuust
3TUKETHBIX MapKepoB JIBYX KY/bTyp; CTePEOTHUITHM3al[uK, YUUThIBAIOIIeN CrieliduKy
5TaJIOHOB M TaKCOHOB KY/BTYPbl, B TOM UMCJIe aKCUOJIOTUUECKYH); CUMBO/IM3aLUH,
onuparolllelicss Ha pas/iduve Ky/JIbTyPHbIX 3HAKOB-CUMBOJIOB; TpelieZleHTHOCTH,
Oasupyrolieiics Ha TpaHCMyTalluM WM WHBIX  criocobax  KoMIeHCaluu
ripeLieJileHTHBIX ()eHOMEHOB; apXeTUMNH3al[iK, CHUMarolleli Oapbephl peripe3eHTar|uu
B TeKCTaX KY/IbTYPHBIX apXeTHIIOB.

HNuanoruyeckde OTHOILIEHUS TepeBOJUYMKAa C ceMuoc(epaMu  KyJIbTyp
OpUTMHa/a U TepeBojjla MaHU(eCcTUpyeT TaKTHKa UHTEPCEMUOTUYHOCTH, UMelolljast
IIIUPOKUM CTeKTP TapaMeTpoOB: KY/JbTYPHOUW crelfuduKU >KaHpa, MapajurMaTHKU
accouyanui, aJulto3MBHOCTH, PEMUHUCLIEHTHOCTH U T.II.

OTMeueHHble CTpaTeTMM W TaKTUKU UHTepIIPeTaTUBHO-TIOPOXKIAIOIIEro
JIUCKypCa TIPeAbsB/IAIOT 0coOble TpeOOBaHUS K TEPEeBOAUMKY, OH JO/DKEH OBbITh He
TONMBKO OWIMHIBa/bHBIM M OWKY/IBTYDHBIM, KaK pacCMaTpHBaeT €ro B CBOeM
MHTeTPUPYIOITeN KOHIIETIUY TepeBofia KaK MeXKYIbTypHOro cobbitusi M. CHe-
XopHbu [4, c. 5-33], HO ¥ JIMYHOCTBIO BCECTOPOHHE /IWAaJIOTHUeCKOH,
oOHapy)KuBaIllel  TOTOBHOCTb K  JUHAJIOTy C  Pa3/IMUHBIMM  MOAYJISIMA
MEXK/TMHTBOKY/IbTYPHOH KOMMYHHKAI[UH. 3HaHHEe COOCTBEHHBIX CTpATeryii U TaKTHK,
COTPOBOXK/AKoLlee aHa/lu3 TeKCTa OpPWUIMHaia IoJ 3TUM YIJIOM 3peHUs, MO3BOJIUT
TePEeBOAUMKY  OTpe/le/TMTh TPUOPUTEThI, YCTAHOBHMB ONTHUMaJ/bHbIM  OasaHC
MH(OPMaTUBHOCTU, UHTEPAaKTUBHOCTU U KYJIbTYPbl TEKCTOB OPUTMHA/Ia U MepeBoa.
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ZUR PROBLEMATIK VON UBERSETZUNGEN -
MIT EINIGEN PERSONLICHEN ANMERKUNGEN

Lienhard Legenhausen,
Universitit Miinster

1. Einleitende Bemerkungen

Ubersetzungen sind die Voraussetzung dafiir, dass die Weltgemeinschaft
tiberhaupt als Weltgemeinschaft konzipiert werden kann. Denn eine Gemeinschaft
setzt Kommunikation voraus, und Kommunikation tiber politische und kulturelle
Grenzen hinaus bedarf der Ubersetzungen.

Ohne Ubersetzungen gibe es keine globalisierte Wirtschaft, und ohne
Ubersetzungen wiirde die Welt der Kultur an Schwindsucht eingehen. Wer verfiigt
schon iiber die Englischkenntnisse, um die Shakespeare-Dramen im Original zu
lesen und zu verstehen?

Die allgemeinen Fragen um die Ubersetzungsproblematik kreisen um das
Thema, wieviel Bedeutungs- bzw. Wirkungsverluste miissen in Kauf genommen
werden? Kann eine Ubersetzung besser sein als der Ausgangstext? Es wurde einmal
ernsthaft die etwas verworrene These in den Raum gestellt, dass die Schlegel-Tiek-
Ubertragungen der Shakespeare-Dramen genauso gut bzw. sogar besser seien als das
Original. Mit der Begriffsverschiebung von ,Ubersetzung‘ zu ,Ubertragung‘ sei
bereits ein Grundsatzproblem von Ubersetzungen angedeutet.

2. Einige Grundsatzfragen zur Ubersetzbarkeit von Texten

Es gibt eine Diskussion zu der Frage, ob alle Texte einer Kultursprache — vom
Prinzip her — angemessen, d.h. genau, in eine andere Kultursprache iibersetzt werden
konnen. Die Antworten dazu fallen unterschiedlich aus. Die Verfechter der
prinzipiellen Ubersetzbarkeit argumentieren, dass bei fehlenden
Ubersetzungsiquivalenten Paraphrasen — auch wenn sie sehr lang werden kénnten —
die ausgangssprachlichen Inhalte bzw. Bedeutungen angemessen wiedergeben. Die
gegenteilige Auffassung besagt, dass es Texte gibt, die z.B. in einer langen
geisteswissenschaftlichen Tradition stehen, und die Begriffe enthalten, deren
Interpretation die Kenntnis der oft historischen Gesamtdiskussion voraussetzt. Hier
spielt das Problem der Intertextualitdt hinein. In Wikipedia finden wir dazu folgende
Definition, die hier etwas verkiirzt wiedergegeben wird:

Mit Intertextualitdt wird in der [...] Kultur- und Literaturtheorie das Phdanomen
bezeichnet, dass kein Bedeutungselement — kein Text also — innerhalb
einer kulturellen Struktur ohne Bezug zur Gesamtheit der anderen Texte denkbar ist.

Als Beispiel seien nur wissenschaftliche Texte der deutschen evangelischen
Theologie erwdhnt. Ein Buch wie Evangelisches Kirchenrecht von Ch. Grethlein
wird uniiberwindbare Ubersetzungshiirden aufweisen, zumindest dann, wenn es fiir
Leser gedacht ist, die keine Spezialkenntnisse deutscher Rechtsauffassungen
aufweisen und die zudem mit der deutschen evangelischen Religionsphilosophie
nicht vertraut sind. Diese Leute konnten dann wahrscheinlich aber gleich den
Originaltext lesen. Ich habe dieses Beispiel gewdhlt, da ich mit meinem Freund und
Universitdtskollegen Grethlein genau dieses Problem diskutiert habe.

Ich mochte die Erérterung mit einer eigenen Ubersetzungserfahrung fortsetzen.

10



Vor einigen Jahren trat ein Verlag mit der Bitte an mich heran, ob ich bereit
wdre, einige Seiten eines amerikanischen Jugendbuches zu {ibersetzen. Der
professionelle Ubersetzer sah sich auBerstande, Passagen zum American Football zu
tibersetzen bzw. zu ibertragen. Der Lektor des Verlages wusste um mein
Sportstudium und meine Amerikaerfahrung. Es handelte sich um das Buch Stadt im
Norden von Lorenz Graham (Originaltitel North Town), das fiir den deutschen
Jugendbuchpreis nominiert war.

In den entsprechenden Passagen wurden Trainingsabldufe des American
Football und die Rolle des Quarterbacks beschrieben. Da ich den American
Football sehr gut kenne, hatte ich keinerlei Probleme mit dem Verstandnis dieser
Passagen und hdtte sie auch entsprechend wortlich ins Deutsche iibersetzen kénnen.
Nur welchen Reim hitten sich die potentiellen jugendlichen deutschen Leser aus
diesen Ubersetzungen gemacht? Bei mangelnder Kenntnis des Regelwerkes des
American Football hitten sie die Funktion dieser Textstellen nicht verstanden, und
damit wdre ihnen eine wichtige Botschaft des Buches entgangen.

Es boten sich zwei Auswege an:

Man hétte dem Buch einen Anhang beigeben konnen, in denen die fiir die
Passagen wichtigsten Regeln des American Football — z.B. die entscheidende Rolle
des Quarterbacks fiir das Spiel — aufgefiihrt werden. Oder man entscheidet sich
dafiir zu versuchen, die Spielsituationen auf das zu {ibertragen, was den
Jugendlichen gut vertraut ist, namlich auf den europdischen Fulball. Bei dieser
Strategie miissen zwangsldufig schmerzliche Kompromisse eingegangen werden.
Ich hétte die erste Variante bevorzugt, weil es in der zweiten nicht nur zu groflen
Bedeutungsverlusten kommt, sondern auch weil in einem amerikanischen Kontext
eine genuin amerikanische Kulturinstitution ent-amerikanisiert wird. Zu meinem
Bedauern lehnte der Verlag meinen ersten Vorschlag ab. Mich erinnerte das an die
absurde Situation, wenn in amerikanischen Westernfilmen in der Synchronisation,
d.h. in der miindlichen Ubersetzung, John Wayne biihnenreifes Hochdeutsch spricht.

3. Ubersetzungsprobleme bzw. Ubersetzungsfehler und ihre Folgen

Im Lukas-Evangelium heil3t es in der lateinischen Version Hoc est enim corpus
meum (Dies ist mein Leib): die unterschiedlichen Interpretationen bzw.
Ubersetzungen der urspriinglich hebrdischen und griechischen Formeln fiihrte zu
Kirchenspaltungen. Wahrend die lutherisch- evangelische Kirche auf der Bedeutung
von est = ‘ist® besteht, wird dies in der reformierten Kirche abgelehnt. Die
Ubersetzung sollte ,bedeutet‘ lauten. Aus einer realen Wandlung beim Abendmal
wird eine Bedeutungshandlung. Am Rande sei angemerkt, dass ich reformiert
getauft und lutherisch konfirmiert wurde.

Ich erwdhne diese personliche Note, um mit einer weiteren fortzufahren. In
meiner Kindheit nach dem 2. Weltkrieg musste ich plotzlich mir widerstehendes
gelblich-feuchtes Maisbrot essen. Es gab kein ,normales’ Roggen- oder Weizenbrot.
Der Grund hierfiir stellte sich als Ubersetzungsfehler heraus. So lautete zumindest
eine der Begriindungen.

Deutsche Behorden hatten in einer Zeit der Hungersnot ,Korn‘ bei den
Amerikanern bestellt. Die Bedeutung von ,Korn‘ im Norddeutschen steht eindeutig
fiir ,Roggenkorn‘. Die kognate amerikanische Form ,corn‘ steht aber fiir ,maize‘,
also Mais.

4. Ansitze zur Klassifizierung von Ubersetzungsproblemen
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Es gibt zahlreiche Versuche, den Bereich der Ubersetzungsproblematik
systematisch zu erfassen und Problembereiche zu klassifizieren.

e Die Bedeutsamkeit des Weltwissens bzw. Kenntnis der aullersprachlichen
Situation

Die erwdhnten Beispiele machen deutlich, dass es in der
Ubersetzungsproblematik nicht nur um innerlinguistische Aquivalenzprobleme geht.
Texte weisen iiber den rein sprachlichen Aspekt hinaus und beziehen sich auf
aulersprachliche Situationen. Sprache bildet diese Wirklichkeit nur teilweise ab, und
deswegen muss das Verstdndnis der umfassenderen aulSersprachlichen Wirklichkeit
in den Ubersetzungsprozess mit einbezogen werden. Es geht aber nicht nur um die
auRersprachliche Wirklichkeit des Ausgangstextes, sondern der Ubersetzer muss die
aullersprachliche Rezeptionssituation mitbedenken. Texte und deren Wirkungen
wenden sich an Leser, deren Kompetenzen und Interessen — je nach Textsorte —
mitbedacht werden miissen. Im Beispiel von North Town hat der Ubersetzer nur
dann sein Ziel erreicht, wenn das Interesse der jugendlichen Leser aufrecht erhalten
werden kann und sie die Inhalte / Textbedeutungen nachvollziehen kénnen. Der
Aspekt der Ubersetzungsgenauigkeit kann und muss dann geopfert werden. Mit dem
Einbezug potentieller Leser kann man von pragmatischen
Ubersetzungsproblemen sprechen

Spezifisches Weltwissen bzw. Situationskenntnis ist auch bei einer scheinbar
einfachen Ubersetzung von ,,The machine clattered® ins Deutsche erforderlich. Muss
das Gerdusch mit klappern, rattern, scheppern etc. iibersetzt werden? Die englische
Bezeichnung clatter kann sich auf alle diese Bedeutungskomponenten beziehen.

« Kulturspezifische Probleme als Ubersetzungshindernisse

Nord (1990) spricht von kulturpaarspezifischen Problemen, wobei die
Abgrenzung zu oben erwdhnten pragmatischen Aspekten nicht immer leicht ist und
es zu Uberschneidungen kommt. Kulturen unterscheiden sich u.a. in ihren
politischen, sozialen und institutionellen Ausprdgungen und Rahmenbedingungen,
woraus sich mangelnde Aquivalenzprobleme fiir Ubersetzungsprozesse ergeben.

Als Beispiel sei auf die oben erwdhnten unterschiedlichen Rechtssysteme
verwiesen. Schon die Ubersetzung der Bezeichnung fiir die amerikanische
Regierung erweist sich als Stolperstein. Wie soll man administration ins Deutsche
libersetzen — als ,Regierung‘ oder mit ,Administration‘, wobei der Begriff
,Administration von der Mehrheit der BevoOlkerung nicht mit ,Regierung’
gleichgesetzt wird. Und spricht man von ,Regierung‘ sind dann die Konnotationen
identisch mit denen der amerikanischen administration? Damit spielt wiederum die
aullersprachliche Wirklichkeit unterschiedlicher politischer Systeme eine Rolle.

« Innerlinguistische Probleme der Nicht-Aquivalenz

Sprachenpaarspezifische Probleme ergeben sich auf den unterschiedlichsten
linguistischen Ebenen. Beginnen wir mit der Textsortenproblematik. Kochrezepte
mogen als Beispiel dienen. Bei den Zutaten war es in deutschen Rezepten friiher
traditionell iiblich die Angaben stereotyp mit ,man nehme ...° einzuleiten. Bei
Malangaben heifit es oft ,2 Essloffel* oder ,1 Messerspitze‘, wobei letztere Angabe
ins Englische nicht mit ,knife point‘ iibersetzt werden kann. Im Franzdsischen wire
es bezogen auf Salz auch nur ,une pointe de sel‘. Die generelle Frage lautet: Soll
man die Textkonventionen der Ausgangssprache beibehalten oder in die der
Zielsprache iibertragen?
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Texte, in denen phonologisch-phonetische Besonderheiten ein Rolle spielen,
konnen nicht wirklich ,iibersetzt‘ sondern miissen ,iibertragen‘ werden, da der Inhalt
des Gesagten hinter die Ausdrucksform treten muss. Die Funktion des
Ausgangstextes mit seiner Wirkung ist wichtiger als der Wortlaut. Eine besonders
gut gelungene miindliche Ubertragung eines Textes mit Dialektaussprache und
Alliterationselementen findet sich im Musical My Fair Lady. Im breiten Cockney
von Eliza heillt es: ,The rain in Spain stays mainly in the plain“. Die
normabweichende Aussprache wurde ins Deutsche mit ,,Es griint so griin, wenn
Spaniens Bliiten blithen {ibertragen. Auch Texte mit Endreimen kénnen nur
ibertragen werden.

Sprachen unterscheiden sich auf der Sprechaktebene, d.h. genauer bei der
Realisierung bestimmter Sprechakte. Die englische Sprache ist im Gegensatz zum
Deutschen stdrker durch indirekte Sprechakte charakterisiert, was auch in dem
notorischen ,British understatement‘ zum Ausdruck kommt.

Der Kommentar zu einer drgerlichen und gravierenden Fehlentscheidung
konnte im Englischen durchaus ,that was unwise® lauten. Um das AusmalS der
Fehlentscheidung zu kommentieren wiirde das Deutsche auf krassere Ausdriicke
zuriickgreifen. Ein englischer Lehrer kann einen Schiiler mit der Frage ,,would you
like to read?” zum Lesen auffordern. Es ist nicht wirklich die Frage nach einem
Wunsch und deswegen wdre eine ablehnende Antwort wie ,no‘ nicht angemessen.
Im Russischen wiird diese Form der Aufforderung aber als Frage nach einem
Waunsch aufgefasst. Die angemessene Ubersetzung ins Russische (oder Ukrainische)
wiirde folglich von einer wortlichen Entsprechung abweichen.

Sprachliche Probleme dieser Art werden auch im Paradigma der
interkulturellen Kommunikation erértert, wo es immer auch um die Kldrung
sprachlicher Missverstandnisse geht.

Die Ubersetzungsprobleme auf der lexikalischen Ebene werden in der
Literatur und den Medien ausfiihrlich besprochen. Immer wieder zitierte deutsche
Worter, wenn es um die Ubersetzung ins Englische geht, sind beispielsweise
,schadenfroh‘ oder ,gemiitlich‘. Die Online-Version der Frankfurter Rundschau vom
August 2014 fiihrt als uniibersetzbar u.a. die folgenden Worter auf: Fernweh,
Fremdschdmen, Fingerspitzengefiihl, scheinheilig, Bausparen, Briickentag, wobei
die letzten beiden Begriffe sich auf aullersprachliche, institutionelle Gegebenheiten
beziehen.

« Ubersetzungsprobleme im Sprachlernkontext

H.P. Krings (1986) hat eine umfassende empirische Untersuchung zu der Frage
durchgefiihrt, was in den Koépfen von Studierenden passiert, wenn sie einen Text
ibersetzen. Als fortgeschrittene Lernende des Franzodsischen stand vor allem auch
die Frage im Vordergrund, wie Textschwierigkeiten bewdltigt werden und welche
Strategien vornehmlich eine Rolle spielen. Damit wird die Ubersetzungsproblematik
bei eingeschrankter Kompetenz in einer der beiden Sprachen thematisiert.

Krings unterscheidet hier zwischen Rezeptions- und Wiedergabeproblemen.
Es geht also zum einen um das Verstehen des Ausgangstextes und zum anderen um
die Umsetzung des Verstandenen in einen Zieltext. Die interessante Frage, die sich
hier anschliefSt und die iiber den pddagogischen Bereich hinausreicht, ist die nach
der Kompetenz der Ubersetzer. Damit ist gleichzeitig die Qualitit einer Ubersetzung
zum Thema geworden.
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5. Abschliefende Bemerkungen

In der Literatur findet sich die Aussage, dass die Qualitit einer Ubersetzung
sich dann erweist, wenn der Text nicht als Ubersetzung fiir den Leser erkennbar ist.
Damit wird aber der Aspekt der Ubersetzungsgenauigkeit ignoriert.

Die oft zitierte generelle Leitlinie fiir einen Ubersetzer lautet ja: Er oder sie
habe ,so genau wie moglich und so frei wie nétig‘ zu iibersetzen. Wie schwer es
aber ist, diese Maxime umzusetzen, macht bereits ein fliichtiger Blick in die
Fachliteratur zur Ubersetzungsproblematik deutlich.

Eine ganz andere Frage ergibt sich, wenn es um den Stellenwert der
Ubersetzung als Lern- und Ubungsverfahren im Fremdsprachenunterricht geht. Die
Diskussion wird seit einem halben Jahrhundert gefiihrt, und es kann noch keine
abschliefend bewertende Antwort gegeben werden.

Literaturverweise
Krings, H.P. (1986). Was in den Kopfen von Ubersetzern vorgeht. Eine
empirische  Untersuchung zur Struktur des Ubersetzungsprozesses an
fortgeschrittenen Franzosischlernern. Tiibingen: Narr.
Nord, Ch. (1990). Ubersetzen lernen — leicht gemacht. Kurs zur Einfiihrung in
das professionelle Ubersetzen aus dem Spanischen ins Deutsche. Heidelberg: Institut
fiir Ubersetzen und Dolmetschen; 2 Bénde.

IHIBIAYAJTbHUI CTU/Ib ABTOPA TA IIOETUUYHUN ITEPEKJ/IA/I

KaH/. (inos. Hayk, fo1]. Banepiii MuxaiioBnu Kukors,
roeT-Tiepeksiazay, uieH HaijioHambHOI CITiJIKU MUCbMEHHUKIB YKpaiHy,
CXiZJHO€BPOMEeNChKUM YHIBEPCUTET €KOHOMIKH | MEeHeI)KMEHTY,
M.Uepkacu, YkpaiHa

PO3BUTOK aHasi3y ¥ OLIiHKM MepeK/iasy MOeTUYHUX TBOPIB HEBMHHHO CSArae
MOJAa/IbIIMX aCIeKTiB IPUPOJAU IHTepIripeTaLiil, BiANOBIAHOCTI, BapiaTUBHOCTI, Teopii
KOHTEKCTIB, XapakTepy MepecTPyKTypu3allii Ta peKOHCTPYKILIii TeKCTy, BU3HAYeHHSI
3HaKiB i KOZiB, @ TaKo)K MeTO/ly ¥ CTWIK aBTOpa OpPUriHaly Ta Mepek/jajada U
BOUeBH/b TIOTPebye orpaljboByBaHHS HOBOTO iHCTPYMEHTAPit0 A0 C/IiIyKeHHS.

Hacranu uacy, koqu nwibHO BAuMBASHOUMCH B ictopito (O. €. CemeHelp,
O. M. IlaHacees, [1; 2], P. I1. 3opiBuak [3; 4; 5; 6; 7], M. B. Crpixa [8; 9; 10; 11],
T. B. IlImirep [12; 13; 14], JI. B. Kosomienup [15; 16; 17] Ta iH.) i TsDKirouu g0
antpononeHTpusmy (O. 1. Yepegnuuenko [18], M. O. HoBukoga [19; 20; 21; 22; 23],
B. [. Papuyk [24; 25, 26], O. B. Paguyk [27], O. [13epa [28], M. IBanuiibka [29],
B. ITepesicnos [30], A. P. Bacunuk [31], I. M. KociB [32; 33], B. CaBuun [34],
O. B. Ma3zyp) [35], H. M. I'puniiB [36; 37] Ta iH.) yKpalHCbKe TepeK/afil03HaBCTBO
BXe He 00MeXXy€eThCsl BCTAaHOBJ/IEHHSIM abCTPaKTHUX MiKMOBHUX Bi/ITTOBiZIHUKIB T103a
MepCoHaMisIMM, a [efaji Oinblle 30CepepKyeThbCsl Ha CBOEPIAHOCTI KOXKHOTO
repeK/aZlyBaHOro aBTOpa, Ha M0ro TBOPYil i MOBHi 0COOMCTOCTI, Ha 0COOIMBOCTX
aBTOPCBHKOTO TBOPUYOTO MOLIYKY Ta XYAOXXHBOTO METOJy, Ha B3aeMOJii B mepeknafi
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ijiocTUIIIB aBTOpA MEPLIOTBOPY M Mepeksiajiaua, 1o, B CBOK Uepry, CIIOHYKA€E i HOBI
HarTpaIjfoBaHHs, i IeBHY Ie€PEOLiHKY iCHYIOUHNX MEeTO/I0/I0TiYHUX HaJJ0aHb.

Y Xymo>KHbOMY Tiepekiafi, sk 3a3HauaB B. B. KoririsioB, 6arato BayKuTh YMiHHS
repeksiajiaya BiflUyTH U BiITBOPUTU 3arajJbHUM CTUIICTUYHUN KOJIODUT OPUTiHAIY,
3HAWTH CJIOBO, siKe Oys10 6 JopeuHnM y ¢pa3i came 11bOTO MUCbMeHHUKa [38, c. 43].

[HmMi BigoMul nepeksazau i mepeknazo3HaBelb I. O. KalllkiH Tak mvcaB 1mpo
CTW/Ib OpHWTiHA/Nly Ta WOr0 BiATBOPEHHSI B TepeKajii: « ... Mepekiafay MOBUHEH
TOHKO BiZluyBaTu came 1ieii 000B’SI3KOBUH [ijiT HbOTO CTHW/Ib, BOJIOJITH BUIITYKaHUM
MY3UKa/JIbHUM C/yXOM, III0 /103BOJIsiE oMy 30epertd 0araTCTBO ¥ YMCTOTY MOBH
opuriHany. BiH oBruHeH po3BuBaTH B Co0i 11e MOUYTTS CTUIIO ¥ BUKOHABCHKHM Ziap,
6e3 sIKOro He BUXOJUTH CIPaBXHiX MepeKiaJiB HaBiTb y CIpaBXHiX moeTiB» [39,
c. 473].

OpHak Te, 110 iHAWBiAya/lbHe Yy TBOPI — Lie He 30BHILIHS O3HAaKa i He SIKUMCh
dopmManbHUl, JIETKO BiAUyTHUN e/IeMeHT, BWK/IWKAE€ TPYAHOII B poOoTi
nepeknazaya. Cnenudika iHAMBILyaJbHOTO CTAaHOBUTh CK/IAHY CUCTEMY
B3a€EMO3B’s13aHUX i B3aeMorieperieTeHnx ocobmmBocTei [40, c. 372]. BusiBienns, a
3BiZICM — 1 TOUHEe BiJTBOPEHHS MOr0 B MepeKa/li, BUMarae mpaBUIbHOIO PO3yMiHHS
BCiX KOMITOHEHTIB OpUTiHa/ly Ta iX criBBigHOIIeHHs [41, c. 27].

KokHMM1 MMCbMEHHUK — 1ie HacaMIlepe/] HelMOBTOPHa JItoivHa. BiH nuie 1 cTae
CTIpaBXXHIM XyJJO’)KHUKOM JIUILIE TOfi, KOJIU B HbOTO CTBOPHOETHCS CBI CTU/Ib, IKUU €
BUSIBOM HOBOTO CTI0CO0y OaueHHsSI JKUTTs, TOOTO HOBOrO 0Opa3HOrO aBTOPCHKOTO
CBITOIVISAAY.

B iHAuBiAya/bHOMY CTWII THWCbMEHHUKA BUSB/SIETbCSI UWOr0O  ifiean,
rpoMaZiiHCbKa TO3Ullisl, piBeHb TIPOHUKHEHHS B TPOLIECH [IMCHOCTI, B TICUXOJIOTitO
NOAWHU, 0araTCTBO CIIOCTEPe)KeHb, epyAullis, MaHepa NHCbMa Ta CTHIiCTHKa,
npodecioHaslbHa MaliCTEPHICTh.

TBopua iHAWBIAYanbHICTh BUSBIASETHCS B TUX CMIOCO0aX, SKUMH aBTOP TBOPHTh
Xy[OXKHI 3HaueHHS B TEKCTi, B TOMY, UMM BiH JJOMara€TbCs HapoIleHHs 0Opa3HuX
CMUCJIIB.

HocmikeHHsT CTWIIO OpUTiHa/My XyJOKHBOTO TBOPY HeMOx/iuBe 0e3
dimocodcrkoro po3ymiHHSA €IHOCTI ¥Moro 3Micty U dopmu, Ge3 3’scyBaHHSA HOTO
JKQHPOBOI TMPUHAJIE)KHOCTI Ta HAMEXHOCTI [0 TOr0 YW IHIIOIO JIiTePaTypHOTO
HarpsiMKy, 06e3 BUBUEHHSI XYIOKHBOTO METO/y aBTOpa, 3B’SI3Ky MOro TBOPUOCTI B
1[i/IOMy Ta KOHKDETHOTO TBOPY 30KpeMa 3 TBOPAMM iHIIIMX aBTOPiB, a Takok Oe3
aHaJIi3y 3B’s13Ky MEepIIOTBOPY 3 iHIIMMU TBOPaMU MOTO aBTOpa.

3 or/isiAy Ha Te, 1J0 CTW/Ib € He eJIeMEeHTOM, a B/IaCTUBICTIO XYIOXKHBOI (popMu,
BiH He JIOKa/i30BaHWU (5K, HaNpUK/aJ, eJIeMeHTH CHOKeTy UM XY[OXKHi JeTasi), a
HiOM po3muTHii 10 BCili CTpyKTYypi dopmu. Tomy opraHi3yrouuii TIPUHLIATI CTHITIO
MPOSIBNISIETbCST B OyAb-IKOMY (parMeHTi TeKCTy. 3aBAsSKU LbOMY CTWIb €
pO3Mi3HaBaHUM 3a OKpeMuM (hparMeHTOM: AOCBiZlUeHOMY IepeK/ajaueBi-uMTadeBi
JIOCTaTHBO TIPOUYUTATH HEBEIMKWN YPUBOK TBOPY KOHKDETHOTO THMCbMEHHMKa, 11100
13 YIIeBHEHICTIO Ha3BaTHM aBTOpa. PeLUrieHT BUSBJSE TI BJIACTUBOCTI TBOPIB, SKi
TTOBTOPIOIOTECS.  «[TOBTOPIOETBCA Te, 1[0 CTAHOBUTH [/ aBTOpa 0COOIMBY
3HAUMMICTh y PO3KPUTTI MOrO CBIiTOBiJUYTTS, IOYMHAIOUM Bif] CTAB/IeHHS /10 SIBUIL]
HaBKOJIMIITHBOI AiMCHOCTI ¥ 3akiHUyHOuUM MOBHUMH 3acobamu ix yTineHHs» [42,
c. 79].
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Biarak, cTuib MCbMeHHMKA, MOT0 XYA0XKHIA MeTO/ i XKaHpP XY/I0)KHbOTO TBOPY
MalOThb BeMKe 3HaueHHsl [/ MOro Tepeksajy, Mo3ask Iepekaajl, Ha BiJMiHYy BiJ
repekasy, MOK/JIMKAaHUM Mepe/ilaBaTy He JIUIe Te, 1110 BUPa)Ka€ OpUriHaj, a U Te, 5K
came BiH 1le BUpa)ka€. TakuM UMHOM, y TiepeK/a/ii 0cob/ivBa yBara Ma€ NpUIiISTUCS
CIiBBIHOLLIEHHIO CTW/IICTUUHUX, »KaHPOBO-iHBapiaHTHUX 1 ’KaHPOBO-3MiHHHUX
KOMITOHEHTIB, KPUTEPisIM CTWIICTUYHOI Ta KaHPOBOI a/leKBaTHOCTI / HeaIeKBaTHOCTI
BUXIIHOTO TEeKCTy U TEeKCTy TMepeKaaJy, BH3HAUEHHK [JOMYCTUMHUX MexX
BapiaTUBHOCTI TEKCTY Mepeksany.

Y JIHIBICTUYHMX, JIiTepaTypO3HaBUMX Ta IlepeKjaaJ03HaBUMX IIpalsgx fK
JOCJTiKeHHSIM SIBULL] CTHJIIO, XY[I0)KHBOTO METOAY Ta »KaHpy, Tak i nmpobnemamu ix
JIOTPUMaHHS MiJ] Yac TepeK/ialy 3aiiMasacs i 3aliMa€eThCsl HU3Ka BUEHUX, Cepejl SKUX
H. TI. Biguenko [43], M. I1. bpangec [44], B. B. Bunorpagos [45], T. I. BuHokyp
[46], B. A. Kyxapenko [42], M. O. HoBukoBa [19-23], I. €. Illapraii [47], FO. B.
OnaHaceHKo [48; 49] Ta iH.

[nst nepeksaziaya, SKUM BUCTYMA€E MOCEPEJHUKOM MiK aBTOPOM OPUTiHA/TbHOTO
TEKCTy Ta WOr0 iHIIOMOBHMM  DELMITIEHTOM, BHU3HAY€HHS CTUIICTAUYHUX
0COO/IMBOCTEN OpUTiHAJY, XyZOXKHLOTO METO/ly MOro aBTOpa Ta >XKaHPY MepIIIOTBOPY
3yMOB/IIOE BHOIp Tiepek/iafial[bKUX PpillleHb 1 cTpareriii, CHpsSMOBaHUX Ha
JIOCATHeHHsI Tiel MeTH, sika Oysa TOCTaB/ieHa aBTOPOM TBOpY. BifTak, BUXigHuM
TEeKCT € HOCieM MeBHOI (PYHKILii ¥ BiAMOBiHO BUMarae (PyHKIiIOHA/JIbHOTO MiZXOAY,
3a SIKOTO B)K/INBUM € BU3HAUEHHS MMOHATTS «CTU/Ib», «XYOOXKHIK METOM», «KaHp», a
TAaKOX CITiBBi/IHOILIEHHS yCTa/J€HOr0 Ta MIH/IMBOTO B >KaHPi, 3aKOHOMIPDHOCTeM 1X
PO3BUTKY.

Y niTepaTypO3HABCTBI iHAWBiAya/lbHUM CTHU/Ib aBTOPA TPAKTYEThCS HACTYTHUM
yuHOM: «IHAMBiLya/lbHUM CTWIb — sBUILE HENOBTOpPHe. BiH € cBigueHHAM
MUCTELIbKOI0 Ta/laHTy aBTopa. 3aBAsdKU CTWIKD MUTeLlb TBOPUO BiJTBOPIHOE YU
MepeTBOPIOE, XY[AOKHBO OMpPALlbOBYE >KUTTEBUM Marepian. 3arajbHi TeMH,
npobsiemMy, moxii HaOyBalOTb B iHAWBIZAyanbHOMY CTH/II TMHMCbMEHHHKA CBOET
Xy[IOXKHBOI HETIOBTOPHOCTI, a/i)ke BOHH «IIepeIyCKalThCsi» Kpi3b 0COOUCTICTh
mutsg  [50, c.346]. «KokeH TIHMCbMEHHWK BHpOO/se CBili iHAWBIAya/lbHUH,
aBTOPChKUM CTU/b. Lle CyKymHiCTh, €AHICTb yCiX XyA0oXKHiIX ocobnmBocTei (igeliHo-
TeMaTUYHUX, )KAHPOBUX, MOBHHX) TBOPYOCTI MEBHOTO aBTOPA, 110 BUPIi3HAOTh KOO
cepep iHmwmx [51, c. 151].

A. B. UnuepiH cTBepAKyBaB, 110 B LIaPUHI JIiTepaTypHOI0 MUCTELITBA «ITOHATTS
CTWIIO0 BOMpae B cebe €qHiCTh c/loBa i 06pa3y, o6pa3y i KOMMO3HIIii, KOMITO3HIii Ta
imell XymoKHBLOTO TBOPY. BHBUeHHSI CTHIIO HeMOXIuBe 0e3 dinocodhcbkoro
pPO3yMiHHSI €AHOCTI 3MicTy Ta dopmu, Ge3 3B’s3Ky 3 iHIIMMH MHUCTeLTBamMu, 6e3
3B’SI3KYy 3 eCcTeTUkoro» [52, c. 20].

InavBigyanbHa CBOEPIHICTE TBOPUOI MaHEepU aBTOPa, 110 NPOSBISETHCS Y BCIK
TBOPUOCTi THMChbMEHHHKA ab0 B OKpeMOMY TBOpi, TaK caMO SIK i Hal[iOHa/JbHa
CBOEPIHICTL /iTepaTypu Ta ii icropuuHe 3abapBiieHHs, HE € SKUMOCh OKPEMUM
dbopMasbHO  BUPa@KEHUM  €/IeMEeHTOM, a CTaHOBUTb  CK/JAaZHY  CHUCTEMY
B3aEMOIIOB’ sI3aHUX 0COOMBOCTEH, 110 MPOXOAUTEL Yepe3 yBeCh TBIP i BUpaXKaeTbCA y
MOBHMX OOpa3ax. IHJuBifyajbHa CBOEPIZHICTH TBOPUOCTI 3HAXOAWUTh CBOE MOBHE
BUD&)KEHHSI B CUCTEMi BUKODUCTAaHHS MOBHHUX KaTeropiu, ki yTBOPIOIOTb Y CBOEMY
B3a€MO3B’SI3Ky OfHe Liijie 31 3MICTOM 1 € HOCiAMU Hal[iOHa/JbHOI CBOEPIJHOCTI Ta
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icropuuHoro 3abapBreHHs. IHAUBiAyanbHMM CTUIb TIMChbMEHHHKA 3YMOB/IEHUM
HaL[IOHA/IbHO Ta ICTOPUYHO.

InpuBifyanpHa CBOEPIAHICTE TBOPYOCTI, IO 3HAXOAUTHL CBOE BUPAKEHHS Y
CHCTeMi BUKOPHMCTAHHS MOBHHUX 3aco0iB, 6araro B yoMy MoB’s3aHa 3i CBiTOIVISOM
aBTOpA, WOr0 €CTETUKOI, 3 eCTEeTHUKOIO JIiTepaTypHOI IIKO/IXA Ta eNoXu. TuM caMuMm
JJiss TIOBHOTO 1 BceGiuyHOTO BUCBiT/IeHHsST BOHA TM0TpeOye MAOCTi[KeHHS $K Y
JIIHTBICTUYHOMY, TakK 1 B jiiTepaTypo3HaBuoMy pakypci. [nsaxuy 1poro gociigKeHHs
MOXKYTb OyTH HaJ3BHYAMHO pi3HOMaHITHUMHM, a SKIIO0 HAETbCS ITIPO XYAOXKHIM
repeksiaj, TOOTO CIiBBi/HOILIEHHSI JBOX MOB i ABOX JiTeparyp, TO Lji LUIAXHU IIe
6isbin yckmagHOOTECA. CaMa iHAMBiZya/sbHa CBOEPIHICTb, SIK 0COOMMBa SIKiCTh
JIiITepaTypHOTO TBOPY, L0 BUHUKAE Ha TJi 3arajJbHOHApPOAHOI MOBH, HalliOHA/IbHOI
cieripiK MOBH ¥ JliTepaTypy Ta B MeXXaX IeBHOI iCTOpUUHOI eroxu, Tepeadavae
Be/IMYe3He pO3MaiTTs CBOIX IIPOSIBIB — (K Y IUIOIIMHI 3MICTy, Tak i B MOBHIU
TUIOLL[MHI.

[HavBigyasbHa CBOEPIJHICTL MEpefaeTbCsd JIUIIEe MUIAXOM BIATBOPEHHS Ha
dbyHKIliOHa/IbHOMY TIAIPYHTI Ti€i cucTeMH, sika JIeXKUTb B OCHOBI OpHUriHa/ly i sika
BH3HaYae Bif16ip MOBHUX 3aco0iB.

1151 cyyaCHOTO TepeK/afo3HaBCTBaA Ta TPAKTUKU MMOETUYHOIrO Iepeksiasy Bce
aKTyaJIbHIIIMM CTa€ PO3IJIsifi 03HaK MOBHOI 0COOMCTOCTI TI0€eTa, perpe3eHTallist SKIX
3/iCHIOETBCS uepe3 0CoO/MMBOCTI iffiocTriro. OCMHUC/IEHHST Ta OMKC THIIOJIOTiUHUX
B/IACTUBOCTeN TMOETUYHOTO [UCKYPCY, BHBUEHHS iJiOCTW/IB T0eTiB 0e3yMOBHO
CTIpUsi€ MOKPALLIEHHIO SIKOCTI IepeKsiany.

1o TIOHATTS «MOBHA 0COOMCTICTb» UM He Briepiiie y ¢inooriudiii HayLli BAaBCs
akazeMik B. B. BuHorpasioB, sKWM BUIIpAalllOBaB /[Ba LIISXW BUBUYEHHS MOBHOI
ocobucTocTi — ocoba aBTopa Ta ocoba mepcoHaxy [53, c. 108]. Uitka gediniris
TOHSITTS «MOBHa 0cCoOuCTicTb» Brepiie nogaHa I. I. Borinum. BiH mmcas, 1110
«MOBHa OCOOWCTiCTb» — Ije JIIO[IHA, KA PO3IISAJAEThCS 3 TOMISAY ii TOTOBHOCTI
POOUTH MOBJIEHHEBI BUMHKH, CTBOPIOBATH Ta MPUHMaTH TBOPU MOB/IeHHs» [54, c. 1].

[ToHsATTSE «MOBHa 0coOHCTiCTh» po3mmpuB FO. H. Kapaysnos, moB’si3aBiim 1oro
3 aHami3oM TeKcTy. I1if MOBHOIO 0COBMCTICTIO BiH PO3yMi€ «CYKYTHICTh 3[i0HOCTe
Ta XapaKTepUCTUK JIFOAWHHW, IO 3YMOB/IIOIOTH CTBOPEHHSI Ta CIPUUHSATTSA HEr
MOBJIEHHEBUX TBOPIB (TEKCTIB), KOTPi PO3Pi3HAIOTHCS 3@ @) CTyIlleHeM CTPYKTYpPHO-
MOBHOI CK/IaZIHOCTi, 0) TMMOHUHOIO Ta TOUHICTIO BiZloOpa’keHHs IiICHOCTI, B) TIEBHOIO
1[iTbOBOIO CTIPSIMOBAHICTIO. B 1[bOMYy BM3HaueHHi TO€AHaHI 3#iOHOCTI TFOAMHU 3
0COOJTUBOCTSIMM TEKCTIB, 1110 HEIO TIOPOPKYIOTRCS» [55, c. 3].

B. A. MacsoBa Befje MOBYy TMpO JIIHIBOKY/JBTYPHY OCOOHCTICTh, KOTpa
CTAaHOBUTh «3aKpiTuieHHWi y MOBi (TiepeBa)KHO B JIEKCHI]i Ta CHHTaKCHUCi) 6a3oBuit
HalliOHA/IbHO-KY/IbTYPHUM TTPOTOTHUIT HOCisI TIEBHOI MOBH, SIKMUM CK/IaZla€ M03a4acoBy
Ta iHBapiaHTHY YaCTUHY CTPYKTYpH 0COOHMCTOCTI» [56, c. 121].

KokHa MOBHa OCOOHMCTICTb YyHiKajbHa, MA€ BJIACHUN KOTHITUBHUM IIPOCTIp,
BJIaCHi 3HaHHS pe3epBiB Ta MOXX/IMBOCTeM MoBH [57, c. 171]. I, 3BicHO X, 0cob/vBUi
cdeHOMEeH CTaHOBUTH MOBHAa OCOOHCTICTh TI0€Ta, aHasi3 KOl 3aBKJW AOLIIbHUN Ha
JloTiepeK/Ia/IHii CTaZil BiITBOPEHHS MOT0 TBOPIB iHILIOK MOBOHO.

IMepeknago3nraBenp i3 CIIIA Puuapz BiHcTOH 3a3Hauae: «Mu 3ammuTyemo cebe,
SIK 3ByYMTb KPeJI0 aBTOpA, sIKke MOr0 CTaBJ/IeHHS [0 YWTaya, MOTiM MU HaMaraeMocsi
BUDILIUTH, FK BIATBOPUTU L€, SIK BiJOKPEMWUTU iHAMBIAYya/lbHICTb aBTOpa BiJ
0COO/MMBOCTEN, TOB’sA3aHUX i3 HWoro MoBowo» [58, c. 123]. IIpore, uuM Mo)KHa
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MOTrOJWUTHCA 3 THUM, IO IHJWBiyaJbHICTH aBTOpa i HOro MOBJEHHS — He
B3aEMOMOB’s13aHi peui? Ha Ham mnorisg, came yepe3 MOBHI  0COO/IMBOCTI
aBTOPCHKOTO MUChbMa ¥ MOXKHA OCSITHYTU Ta BiAITBOPUTU B TlepeK/Ia/li iHIUBiAya/lbHI
PHMCH aBTOPA, a HAZATO MOT0 iHVBiAyaJbHUM NUCbMEHHUL[bKUN CTU/Tb.

3 ypaxyBaHHsIM TepeBa)KaHHSI B CyuyaCHiM JIIHTBICTUL[i aHTPOMNOLIEHTPUYHOL
rnapajurMm  JOC/i[)KeHHs  IHTepTeKCTya/lbHOCTI  JIIPUUHUX  TEKCTiB, IIMILIe
I. B. [llarioBanoBa, AOL[i/ILHO 37iMCHIOBAaTM 3 OMNOPOK) HA KaTeropird «MOBHA
ocobucricte» [59, c. 201]. Bapro 3razaru, 1[0 B caMuii 3MiCT TepMiHy «MOBHa
0COOMCTICTb» BK/IAZIAETCS Hacamriepes, ifiesi «OTPUMaHHsS — Ha OCHOBi aHasi3y
«MOBW» (A TOUHillle, TEKCTiB) — BHBIJHOTO 3HAHHSI TIPO «OCOOHUCTICTB»... fK
IHAMBIYYMYy Ta aBTOpa LMX TEKCTiB, 31 CBOIM XapakTepoM, IHTepecaMu,
COL[iaTbHUMH Ta TICHXOJIOTIYHUMH YI10/00aHHSMH Ta ycTaHOBKamu» [60, c. 671].
[HaKIIIe Ka)Kyuu, NP JTIHTBiICTUYHOMY iHTeprpeTyBaHHiI POOMTHCS cripoba BUSBUTU
B ITPOCTOPi TEKCTY (UM TEKCTiB) CUCTeMHi 3aC06U «MOBHU J1s BifloOpa>keHHsT OaueHHs
HUM (@aBTOPOM) HaBKOJIMIIIHBOI AikcHOCTI (KapTuHM cBiTy)» [Tam camo], aHani3
«HallileHui Ha 3’sCyBaHHS Ta OMMC KOHirypaijii TeKCTOBUX Ta M03aTeKCTOBUX
3B’A3KiB, PI3HOMAHITTS COL[aJIbHO-CTUWIICTUYHUX TOJIOCIB TIeBHOIO 4Yacy, sKi
MOEAHYIOTBCS 3 To/I0CaMu (BiZirosiocamu) iHIIMX 4YaciB (iHTepTeKCTyasbHi 3B’SI3KH)
[61, c. 13-14].

MocipKyroud ToeTUYHUM TiepeKsaj Kpi3b Mpu3My 00pa3HOro repeBTiieHHsS
TepIIOTBOPY 3aco0amu Li/TbOBOI MOBH, MU OaraTopa3oBO JOXOJW/IM BUCHOBKIB, 1110
cyioBecHi 0bpasu U criocobu ix dhopMyBaHHS Ay>Ke BifIMiHHI 3a/ie’)KHO Bifi OCHOB
MOEeTUKU HampsIMKy, XYy[AOXXHbOI IIKOJW, a TaKOXK BiJi BHYTPIIHIX SKOCTeU
iHAVBiAyanmbHOTO CTU/IFO aBTOpA TepIIOTBOPY. Tomy mepeksaziaueBi, skuii GepeTbes
3a HeJieTKe 3aB/JlaHHS TiepeK/iaZly MOeTUYHOIro TBOPY, 3BiCHO TOTPiOHO 3HATU W
OCHOBH TOETHK, i crield(iKy BiAMOBiJHOTO JiTepaTypHOIO HAarpsMKY, Xy 0’KHbOI
IIIKO/TA, SIK i BWBUWUTH OCOOMMBOCTI iHJWBifya/bHOTO CTWIFO aBTOpa. A TM03askK
TUTIOJOTisT oOpasiB, ¢opM iX KOMITO3ULIIIHOTO PO3TOPTaHHS, X CeMaHTUUHHX
MOEAHAHb 1 3MiH y CTPYKTypi JliTepaTypHOrO TBOPY MaJ/i0 BUBYEHa, W [JoOTerep
He/IOCTAaTHBO 3/IiICHEHO CTIOCTepeXkeHb HaJl TPAMaTUUHOI0 CTPYKTYpPOlO 00pasiB, TO
repeKsia/iayeBi HePiIKO OBOJUTHCS BUCTYIIATH 11je M Y POJIi JOC/TiJHHKA.

BuBueHHs1 00pa3HOi CHUCTEMH JTiTepaTypHO-XYAOKHBOIO TBOPY B IiJIOMYy
BK/IIOUae B cebe aHami3 pi3HUX (OPM MOBJIEHHS, II[0 TMOEAHYIOTHCS B HOTO
CTPYKTYpi, BUJW CIIiBBiHOIIEHb MOHOJIOTY B yCiki MHOXWHHOCTI MOr0 THUMIB I
niasory, 3MiHM B CTPYKTypi oOpa3iB mepcoHaxiB [45, c. 74]. ¥ 3B’3Ky 3 LjuM
iCTOPUYHO 3pO3yMiNIUM € BeJIMKUM iHTepec /10 (popM OMOBIi/i pi3HHUX MUCHbMEHHHUKIB.
Y xymokHiit jiteparypi Bubip Tiei uu Tiel dopmu oroBifi, MpoTHCTaBIeHHS iX,
BiICTYyn Bij 3arajbHOHAIL[iOHATBLHOI JIiTepaTypHO-MOBHOI HODMH MOXYTh OyTH
3yMOB/IEHUMU eCTeTUYHUMU 00pa30TBOPUMMHU 3aBAaHHIMU [62, s. 7].

HaliBa)xue — y BHMBUEHHI NMUTaHb MMOETUYHOIO MOBJIEHHS], MUTaHb CTUIiCTUKH,
TIOETHUKU ¥ MOBH XY/I0’KHBOI JIiTEpaTypy — 1ie TiepeK/IroueHHs Bif mpo6sieM o6pa3Ho-
MOeTUYHOTO0 MOBJIeHHST 3 #oro creuudiuHumMu pucamu, mpobrnem o6pasiB
MepCoHaXKiB Ta OMOBi/laya Ha ieMHUW YU iZIe0/IOTiYHUM M/IaH XYAO0XKHBOTO TBODY.
A/Ke TyT HalibisbIle Cy0’€KTUBHOTO CBaBi/Is 1 imeonoriunmx gomuciiB. Ha gymky
B. B. BuHorpazioBa, mepexif 1ieli BM3HAUa€ThCSI CTPYKTYpoo oOpa3y aBtopa [45,
c. 13].
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IneiiHe crOpssMyBaHHS TBOpPY, MWOro 3aMuCes, MHOro XyAOXHIM 3MiCT
BUpaXKalOTbCs He Jiville B To0OymoBi oOpasiB filioBUX 0cCiO, B iX CITiBBiHOIIIEHHI Ta
B3aeMo/il, y Oy#oBi OmoBifi Ta fianory, a i y CTW/I caMOro aBTOpa, B CTPYKTYpi
fioro o0Opa3sy, sika CTBOPIOETHCS KOMIIO3MIIMHOIO €AHICTIO 1iisioro. Came po3Mofi
CBiT/Ia ¥ TiHi 3a ZIOTIOMOTOI0 BHpa)KaJbHUX MOBJIEHHEBUX 3ac00iB, eKCIpeCHBHUMN
PyX CTU/IIO, TIepeXOAU ¥ TIOEAHAHHS eKCITPeCUBHO-CTU/IbOBUX O(apOsieHb, XapakTep
OLIHOK, III0 BUPa’KalOThCS IUISXOM Mifgbopy ¥ 3MiHM CmiB i ¢pa3, CTBOPIOIOTH
ySBJIeHHS TPO ifelHy CyTHICTh, MPO CMaK i Xapakrep TBOpYOi 0COOHMCTOCTI
Xy[IO)KHUKa. Bce 16 3HaXoAuTh BUpPaKeHHS i BifoOpakeHHSI B MOBJIEHHEBIiH
CTPYKTYpi 006pa3y aBTOpa, sika BU3HAYa€ €AHICTb CTHIIIO XY/I0’)KHBOTO TBOPY.

barato3HauHICTh C/I0Ba «CTW/Ib», HEJOCTAaTHS BU3HAUEHICTb 3MICTy OCHOBHUX
MOHATH i MeX PIi3HUX TUMIB CTWIICTUKH, BiJCYTHICTh MILUHUX TpaAMLid Ta
3araJlbHOBU3HAHUX HarpsIMKIB y JOC/i/PKEeHHI MOeTUYHOI MOBU 1 eCTeTHKM CJIOBa —
BCe 1Lle, K 3ayBaxye B. B. BuHorpazmos, He cCrpusi€ WMBUAKOMY U YCITILIHOMY
PO3BUTKOBI BUEHHS TIPO MOBY XYAOXKHBOI JIiTepaTypy ¥ 3aKOHOMiPHOCTI il pO3BUTKY
[Tam camo, c. 126].

Ilo Koma 1eHTpajJbHUX TIpOO/ieM BUWBUEHHS MOBM XyHAOXKHBOI JliTepaTypu
BuHOrpaioB BifIHOCUTHL TIpO6/ieMU «MOBU (CTH/IO) XyAOXKHBOTO TBOPY Ta «MOBU
(ctumo) THMchbMeHHMKa». | Ta ¥ iHmIa mipobsemMa CIUpaeThCsl HA  TOHSTTS
iHAMBiAyanbHOTO CTUIIO K 0OymMoB/eHi HUM. [I1s1 6araTbOX JOCTiJHUKIB JiTepaTypu
€ OUYeBUJHUM, L0 TOHATTH iHAVBIAYya/bHOIO CTW/IKO $IK CBOEPIJHOI, iCTOPUYHO
00yMOBJI€HO1, CK/Ia[HOT, ajie CTPYKTYPHO €AWHOI i BHYTPIlIHbO 3B’s3aHOI CHCTEeMHU
3aco0iB i hhopM C/I0BECHOTO TBOPUOTO BUPA)KEHHS € BHUXiTHUM i OCHOBHUM y cdepi
JIIHTBICTUUHOTO BUBYEHHS XYIOKHBOI JliTeparypy. Ajie caMme Llie TIOHATTS He MOJKe
BBayKaTWCs LIJIKOM PO3KPUTHM 1 BU3HAUEHUM Y BCIX CBOIX CYTTE€BUX O3HaKax Ta 3i
BCiMa KareropisiMu, 10 [0 HbOIO Hasexarb. O4eBUIHO, Lje TIOHATTS TOBUHHE BCe
rubiiie BUCBIT/IIOBATHCS PAa30M i3 po3’sICHEHHSIM Ta PO3B’sI3aHHAM iHIIMX TIPo0/ieMm i
3aB/jlaHb MOBU XYZ0’KHbO] JIiTepaTypH.

HagiTb TOfli, KOJIM CTU/Ib aBTOPa PyXa€TbCs LIVIKOBUTO y cdepi JiTepaTypHOTo
MOBJIEHHSI, BHYTpIILIHIM 3B'S30K yCiX €JIeMEHTIB LbOr0 CTWII, TPUHLIUIN
eCTeTUYHOTrO BifI0OpYy Ta moeAHaHHS (OPM JIiTepaTypHOTO MOBJIEHHSI YTBOPIOIOTH
CBOEPIHY JiTePATyPHO-XYIAOXKHIO €IHICTh, 00YMOB/IEHY 3araJlbHUMU TeHZEeHI[isSIMU
PO3BUTKY XYZ0KHbBOI JIITepaTypyu Uh eCTeTUKO 1 TTOeTUKOK OKpeMUX ii HarpsMKiB
Ta KaHpiB.

BopgHouac, xouya CTWIL XyZOXKHBOI JIiTepaTypu B OCHOBHOMY MOBJIEHHEBOMY
MaTepiasi 1 OpiEHTYIOTbCS Ha HOPMH 3arajbHOJITEPATypPHOI MOBH, BOHM pa3oM i3
TUM BUSIB/ISIFOTh TEHZEHILIIF0 3a BIJIMOBIAHOI €CTEeTUYHOI Ta XapaKTepOJIOTiyHOl
BMOTMBOBAHOCTI BIZICTYIIUTM BiJj HHUX, BHUKOPUCTOBYIOUM I103aJliTepaTypHUU
MmarepiaJi.

OOpa3nicTh, TOOTO 3afisiHa B TBOPUOCTi aBTOpa CHCTeMa 00Opa3siB, crpuse
rMOIIIOMY CaMOBHSIBJIEHHIO Xy[OXKHUKA, BiZIKpMBa€ uuTaueBi HeCIofiBaHi TpaHi
1ioro TasiaHTy, BOHa € OCOO/JIMBOIO CHJIOK0 TPOSIBY iHAWBIMya/bHOCTI aBTOpa, a
3BiZICK — 1 MOT0 iHAUBIIya/IbHOTO Xy[J0O’)KHBOTO CTUJIIO.

[TepeTBOpeHHS XY/IOXKHBOTO TEKCTY OPUTiHaTy Ha aZleKBaTHUM XY[OXKHIM TEKCT
riepeksialy Bij0yBa€ThCsl, TAKUM UMHOM, He TIPU TiepeK/a/i CJIoBa CJIOBOM UM psiJiKa
psiIKOM, a TIpu Tepefaui oOpa3y Takum oOpa3om, sikuii Hece y cobi aHasnoriuny
OpUTiHA/ILHOMY €CTeTUUHY Ta KOMYHIKaTUBHY CEMaHTHKY, a TaKO)K YCi TeKCTOBI Ta
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1o3aTeKCTOBI 06pa3Hi 3B’SI3KM Ta acotjiaiiii. A 1ie 03Hayae, 1110 pa3oM i3 MPSIMUM Ta
repeHOCHUM CMMCJIOM CJIiB MarOTh BiZITBOprOBaTHCS i popMa, 3a [JOMOMOTO0 SIKOT 11i
C/I0Ba TIOEAHYIOTHCA B TEKCTI MEepIIOTBOPY, 1 BCI acoLiaTUBHI pecypcH, 1o
BUHUKAIOTh YHAC/IIJJOK B3a€EMO/Ii1 TAKOI0 MOEAHAHHS.

ITle GisbITIOI0 MipOIO 1ie TIOMIMPIOETHLCS Ha TepeK/aj roesii. SIK cripaBeayMBo
HarosiocuB JleB O3epoB, «Tpeba TepekiaaTk He PsAAOK y cTpodi, a MarHiTHe rose
roe3ii 1IbOro aBTOpa, MOro TBOPUYMH pPiBeHb, KOTO XyAOXKHI TTapaMmeTpu» [63, c. 233].

Y rapsuy MUTb TIpalli T0eT, TPUMaroud BeCh BipIl Iepes cO00I0, HaMallye B
OpUTiHaji C/I0BO-CTUMYJI, CJIOBO-MArHiT, sike MOIVIO O TIOTSITHYTH Ta MepeTIrHyTH 3a
co0oro Bech JlaHIIOT oOpa3siB. Lle iHOAI ofiHe C/IOBO, IBa-TPH C/IOBa, I’SITh C/IiB, MiXK
SKAMM  BCTaHOBJIFOIOTbCS CE€MaHTWYHI 3B’SI3KW. BOHM YTBOPIOKOTH [I€BHE
acoliaTUBHe T10j1e, 0OPOOITHHAM SKOTO 1 3alHSATHMN TToeT-Tepekaaaad [Tam camo, c.
233-234].

Ta Oyab-SKUi TMOETUUHWI TIepekiaj, He MoXke OyTH OCTaTOUHUM, TaK CaMo SIK
3aBXKAU 3a/IMIIAIOTHCA Hepeasli30BaHUMU pe3epBU OpUTiHaNy, L0 MICTATbCA B
6e3mipHOCTi #oro acoriaTUBHMX 3B’s3KiB. KynbTypHe oToueHHs1 (paHIly3a,
HODPBEXLS UM YyKpalHLs, IXHIM iHTe/JeKTyaqbHUM, KYIbTYDHUU i T. [. piBeHb
HaBiIOIOTHb BiAMIOBiZHOMY mMepek/aaueBi CBOE 0COO/MBE CTaBlEHHS /0 KOYKHOTO
c/ioBa-00pa3y MepiioTBOpy Ta OaueHHs acorlialliif, siki BOHO MIOPOKYE.

JKuTTs TepeknafiHOTO TeKCTy ckiaaHe. OKpiM mepiioro, iH(pOpMaiiiHOro
11apy, B opuriHasi € ixii mapu. [Ilo rubiii BoHMW, TO BUIIA iXHS acoljiaTUBHA POJIb.
JIviile 3a BpaxyBaHHS [MX IIapiB MOXK/IMBE BiZITBOPEHHS TMOETUYHOTrO oOpa3y B
CTUXIT iHIII0] MOBH.

TakuM UWHOM, 3 BUIIEBUK/IEHOTO MO)KHA 3pDOOWTU BHCHOBKUA TIPO
HeoOXi/[HICTh HayKOBOTO TiAXOAY [0 TiepeK/iaAy 3 MOBHUM ypaxXyBaHHSIM criel{u(iku
XYI0’)KHBOTO, 30KpeMa, MOETUYHOIO TBOPY, MO0 BHYTPIIIHIX 3B’A3KIB i3 TpaguLIisIMU
OpUriHa/ibHOI JiTepaTypy, IO 3HAXOASTb CBOEPiAHUM TMpOsSiB B 0cobi aBTOpa
niepioTBopy. Jluiie mMOOKWi aHasi3 ycix oOpa3HUX eJleMeHTIB OpUTiHa/ly MoxKe
3abe3neunTu CTU/IICTUYHO TOBHOLIIHHUM, TOTOXKHUU TepILIOTBOPOBI
repeK/aJalibK1i BiATIOBiIHUK.
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INPUHIUIIN OITPALIITFOBAHHSA HAB‘IAHBHpi TH®OPMAIIII:
KOMYHIKATUBHO-KOI'HITUBHUU PAKYPC

JIOKT. Tiefl. HayK, rpod. OieHa IBaniBHa BoBk
UepkacbKul HalliOHa/IbHUM YHiBepcuTeT iMeHi borgana XmenbHULIBKOro
M. Uepkacy, YKpaiHa

AHomayis. Y cmammi posensdarombcsi npuHyunu obpobseHHs HaeuaabHO20
mamepiaay ni0 u4ac (popmMy8aHHsi KOMYHIKAMUBHO-KOZHIMUBHOI KoMnemeHyil
cmydeHmig. BuokpemaeHi npuHyunu cnpusitomb 2AU6GUHHOMY pO3yMiHHIO meKkcmy ma
3aCB0€HHS Li020 MOBHOT, MOBNEHHEBOI Ui COYIOKY/IbMYpHOI iH(hopmayii.

Knawuoei cnoea: KoMyHIKAMUBHO-KOZHIMUBHA KOMNemeHyisi, npuHyunu
ONpAayrOB8aHHA HABUA/bHO20 Mamepiajny, po3yMIHHSI meKcmy, IHmepnpemayis

IlocraHoBka mnpoOsemu. [mMOWHHe pO3yMiHHSA TeKCTy U TapasiesbHe
3aCBOEHHS MOBHHMX i MOBJIEHHEBUX 3ac00iB BUpaXKeHHs MOTO 3MiCTy, a TaKoX
KOHLIETNITyalbHUX CMUCJIIB, 3aK/a/IeHUX Y HbOMY, 3abe3rneuyeThesi Horo pisHOOIiYHUM
00pO0JIeHHSM.

AHasti3 monmepeAHix AocTimKeHb. OripalfoBaHHS TeKCTy Iepejibauae HOro
BcebiuHMit aHasi3. [IpobseMa aHami3y TeKCTy 3HAXOAUTHCS ¥ (POKYCi yBaru BeMKOl
KIJIbKOCTI BuUeHMX, fIK-0T: M.M. baxtiHa, A.A. bpyzgHoro, L.P.T'asbnepina, T.M.
Opigze, O.0. CeniBaHoBoi Ta iH. HaykoBlli BHBUYaIOTh L0 TIpoOsemMy 3 pi3HUX
MO3ULIiM, TpoTe O0OpOOJIeHHS TeKCTy B acleKTi KOMYHiKaTMBHO-KOTHiTHBHOTO
MiJX0y A0 HaBYaHHS iIHO3€MHHX MOB MOKH He 3HaWII0 OCTaTOUHOI'0 PO3B’sI3aHHS.

Metoro 1ii€i cTarTi € OKpeCJUTU (yHJaMeHTa/lbHi T10/0)KeHHS II[0/0
ocobMBOCTeM aHasi3y HaBUaIbHOTO MaTepiay, IKuil MiCTUTBCST B 0a30BOMY TeKCTi,
B TepMiHaX KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHOI'O ITiIXOAY.

Buksiag 0oCHOBHOro Marepiany. Po3misHeMo 06a30Bi MPUHI[UIM aHAi3y
TekcTy. IIpuHyun iHmepnpemayii (Bif Jat. interpretatio — TayMadyeHHs,
po3’sicHeHHs1). [HTepripeTalisi € LjiJieCIpPSIMOBAHOI0 KOTHITMBHOIO isUIbHICTIO, SIKa
Ma€ 3BOPOTHIM 3B’S130K i3 TIPOMDKHUMU U 110OaTbHUMM Ii/IAIMUA iHTepripeTaTopa.
OnopHYMUY MYHKTaMHM IHTEpripeTaLiil € «BiXu» — JIeKCUUHI OJWHULI, KOHCTPYKILIl,
IIyMKM, Ha $Ki IHAMWBIJ CIUpAaEeTbCs Tiji uyac iHTepmpeTyBaHHs [2, c. 31].
[HTepripeTanis  TEKCTy COpsMoBaHa Ha  3[4IMCHeHHS aHastizy (MOBHOTO,
CTWIICTUYHOIO, KOHLIENTYya/bHOr0, TICUXO0JIOTIUHOTO, T'epPMEHEeBTUYHOIO TOLO)
IUIAXOM BceOiuHoro 06po6/ieHHsT TBOPY, PEKOHCTPYKIii MOro IMMOMHHUX CMUCITIB,
3aCBO€EHHS Horo iHdopmaiiii, a TaKoyK MOBHHUX i MOB/IEeHHEBUX 3ac00iB i BUpa)keHHS.
[HCTpyMeHTaMu iHTepripeTariii MOXKXYTb BUCTYMAaTHU: a) 3HAHHSA: MOBHi (JIeKCHYHI,
rpaMaTuyHi ¥ ¢oHeTHUHi); MOBJIEHHEBI (TTPO KOHTEKCT/CUTYyallit0; WMOBiIpHOTO
azipecara; iMIutikaijii TekcTy, (OoH/Jy 3HaHb i KOMIIeTeHI]it0 KOMYHIKaHTIiB TOII0);
(¢oHOBI (3HAHHS TPO CBiT); JIHIBOKY/ILTYPOJOTiUHI (3HaHHS KOHBEHIIiH, HODM,
TIPaBU/I i MakCHM iHIIIOMOBHOTO CHi/IKyBaHHs1); 0) cTparerii iHTepripeTyBaHHs, siKi
OpraHi3yloTh peaJbHHUM ITpOLeC iHTepIipeTalii Ta 3B’sI3y10Tb MiXK CO00I0 BiZITIOBiIHI
11i/1i ¥ 3aco0u.

AnnepyenmueHnuti npuHyun. [HIVBi/l TIepeXoJUTh BiJl BpaXKeHb |0 TTi3HaHHS
came 3aBJsKM arnmepuentii. BoHa BUKOPUCTOBYETBCS SIK POAOBUM TEPMIH [IJII OIUCY
THUX MeHTaJbHHUX IPOIIeCiB, 3a JOTIOMOIOI0 SIKHMX BXi/lHa iH(opMallisi KOpeJitoe 3 yke
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rnoOyZIoBaHOIO ~ TIOHSATIMHOIO  cucTeMor0  cy0O’ekTa. 3aBASKA  anmeprierniiii,
BUKOPHCTOBYHOUM BJIaCHi iHTe/IeKTya/ibHi pecypcu ¥ (h)OpMU MUC/IEHHs, JFOAUHA 3i
CTIPUUHSTOTO TIEPIIENTUBHOTO Marepialy MO)Ke CTBOPHUTH BeCh 00CAT BIaCHUX
TIOHSTD i ysIB/IeHb, TTOCTIMHO 30arauyrouM CBili MeHTa/JbHUH TPOCTIp i JoJaroun [0
HbOTO HOBi TOHATTA. [lomaBaHHsA HOBOI iH(opMallii 70 BXe BiJoMOI CTaHOBUTh
OCHOBY T00Yy/I0BH KOHIIETITY TEKCTY B TIpoIjecax WOro po3yMiHHSI Ta MPOAYKYBaHHS
[1, c. 330].

Koenimuenuti npunyun. Bin 06a3yerbcs Ha pi3Hulli «dirypa — ¢oH»;
3B’SI3aHMM i3 MepLenTyajbHUM BUOKDEMJIEHHSIM, SIKE JIEKUTb B OCHOBI IHTYITUBHO
YCBIJOMJ/IEHOI HepPiBHOL[IHHICTI Pi3HUX YaCTUH TEKCTY: OJHI 3 HUX BUCTYIAKTh SIK
TIOMIiTHiIi, Oi/TbIII BUPi3HeHi UM 3HauyIIli, a iHIi — AK gpyropsiaHi, hoHOBi [2, c. 79].
Y mipotieci CIpUUHSTTSI TEKCTY KOHLENTYyalbHi CUCTeMM MPOAYLIEHTa W pelvIlieHTa
3HAXOAATbCSI B HEPIBHOBa&)XHOMY CTaHi, IJ0 3yMOBJIEHO [eKiJIbKOMa UYMHHUKaMMU:
a) aBTeHTHUUHICTIO TEKCTy: Ll O3Hayae€, 0 aJpecaHT (aBTOp) Ma€ BUILIUM piBeHb
0a30BUX KOMIIETEHI[ili TTIOPiBHSHO 3 afgpecaToM (CTY[eHTaMu), a OATAK CIIOMyUeHHSs
MOBHMX i MOBJIEHHEBUX OJWHHUIL MOXKYTh OyTH He3pO3yMiMMM OCTaHHIM;
6) COIiOKYNBTYPHI sSIBHIIQ, 3rajlaHi B T€KCTi, MOXKYTh BUSBUTUCS HE3HAWOMUMU IS
ajipecara, 1110 BIJIMBA€ Ha a/IeKBaTHICTh i TMMOWHY pO3yMiHHS; B) MOXKe MaTH Miclie
HEBIMOBIIHICTh 3MICTy, KWW aJpecaHT TeKCTy Iepefa€e TMeBHUMU MOBHUMHU U
MOBJIEHHEBUMH OJUHULIIMHA, TUM CMUCJIaM, KOTPi BUBOZAATBHCS 3i 3MICTy aZjpecaToMm,
yepe3 HeAOCTaTHICTb (OHOBUX 3HaHb, pIi3HUII0 B KapTHHAX CBiTy, Opak
KOMYHIKaTUBHOTO U )KUTTEBOTO ZIOCBiAY ToIj0. BulllesrasiaHe o3Hauae, 1110 «dirypa»
i «poH» MOXKYTb OyTH HEPiBHOLIIHHUMU ZIJis TIPOAYLIeHTa 1 PeLUITi€eHTa: Te, 110 AJIs
aBTOopa € (hOHOBHMM, MOK€ BHSIBUTHCH AOMIHAaHTHUM MJig CyO’€KTa ITi3HAHHS, U
HaBMaku. TakuM UWHOM, CIIPDUMHATTS W iHTepripeTallis iHdopmallii arpiopi He
MOXXYTb OyTW a/leKBaTHUMH, aJ/pke KOTHITUBHI TIpOLleCHM ajipecaHTa 3aBXKu
ericTeMoJIOTiuHO Oarariiri 3a a/[pecarosi.

IlpuHyun opieHmy8aHHsi HA KOZHIMUGHUIU MeKcmoeulli npomomun
(mexkcmemy). Peartizaiiis 1[bOro MpPUHIMITY Tepefbavae, mepeayciM, aipeCcoBaHiCThb
TEKCTy, a OATaK i HeoOXiJHiICTb OpaTyd A0 yBaru 3HAHHS W piBeHb KOMITETEHIIiM
azipecara, KOHBEHI[iOHa/i30BaHICTb TUIIIB i >KaHPiB TEKCTIB, siKi (YHKIIOHYIOTh y
TMeBHil MOBHil crifbHOTI [2, . 79]. 3rajaHuii MpUHIIMII [li€ B XOA1 peai3aliil raHy
K KOTHITUBHOI CTPYKTYpHM peripe3eHTallil 3HaHb MOBL[ TIPO TUIIOBY OpraHi3arlito
TeKCTy. TpaJWLliiHO PO3pi3HIOBAaHI THUIM TEKCTIB 3B’A3yIOThb i3 KOTHITHBHUMU
CTPYKTypaMH: OMHUC — i3 ()peliMOM, OMOBiJlaHHA — 3i CXEMOI0, apryMeHTaLil0 — 3
I1JIaHOM.

ITpuHyun cmumyn106aHHSI MeHMA/AbHOI 00pPA3ZHOCMI MOB/IEHHS, 11]0 CTIPUSIE
(opMyBaHHIO CTWIiCTUYHOI KOMTIeTeHIlii Cy0’eKTiB mi3HaHHsA. BoHa € BaXkK/IMBUM
CK/IAIHUKOM KOMYHIKATUBHO-KOTHITUBHOI KOMITeTeHLii. PO3BUTOK MeHTa/bHOI
oOpa3HOCTi MO)Ke BifOyBaTUCh, TIO-TIepilie, 3a PaxXyHOK, DeLIeNTUBHUX BIIPaB,
CTIpSIMOBaHUX Ha ifleHTUiKallif0 ¥ AudepeHLliallit0 MOBHUX TPOIIB y TeKCTi, IOo-
JIpyTe, yepe3 BUKOHAHHS PeLleNITUBHO-PENPOJYKTUBHUX BIIpaB, SIKi Iepen0dauaroTh
COIPUMHATTS ¥ BiTBOpeHHs (3 MEeBHUM BH/03MiHeHHsM, abo TpaHcdopMalli€ro)
KOMIIOHEHTIB ~ MOBJIEHHEBUX 3pa3kKiB, a, IIO-TpeTe, uYepe3  3aCTOCYBaHHS
MPOAYKTUBHUX BIIPaB, fIKi MalOTb HAa MeTi CTBOPEHHS BJIACHUX MOBJIEHHEBUX
BUC/IOB/IFOBaHb Ha PIiBHI MIKpO— ¥ MAaKpPOTEKCTY 3 BHUKODHUCTAHHSM I[M€BHUX
CTWIiCTUYHUX 3aco0iB, fie i BUSAB/ISETHCS MeHTa/lbHa 00pa3HiCTh CTYIEeHTiB.
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IIpunyun cnpsimoeaHocmi Ha po36UMOK KOZHIMUGHUX 30amHocmetl 00
cmpykmypyeanHsi  iH¢opmayii. CTpyktypyBaHHs iHdopMarllii  Tiepezdauyae,
Hacamrepe/, ii Mofie/lIoBaHHS. VieTbcsl po MeHTaslbHi, a60 KOHILeNTyalbHi Mogeti
(cxemu, ¢peliMu, CKpUIITH, CljeHapii, Mofe/i MepeX TOII0), sAKi 3abe3meuyroTh
NepeTBOPeHHs BXiJHOI iH(opMalil y CBiJOMOCTI iHAMBiZA y Mporeci Ii3HaHHS.
IadopmMmaiiis Mae 6yTi UiTKO CTPYKTypOBaHOIO, KacH(}iKOBaHOIO, KaTeTOPU30BAHOIO
Yl 3rPYIIOBAHOM0, a/)Ke «y CBiJJOMOCTI TpyITia PO3I/sJa€ThCs K OJHa OAUHMIS» [3,
c. 64]. CrpykrypoBaHa iH(opMallisi Jierme  OCMHUC/IIOEThCS,  MillHillle
3anaM’ATOBY€TbCS, @ OATAaK i IIBH/ILE BUTATAETHCSA 3 TMaM’STi U BiTBOPIOETHCA Y
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOMY TIPOLIeCi.

ITpunyun peanizayii KOZHImMueHux, iHme/ieKMyaabHUX ma
enicmemosnoziuHux cmusie i cmpameeiti. BiH miepenbauae BUKOPUCTAHHSI TaKUX
3aBJlaHb, $IKi CTHUMY/IIOIOTH Cy0’€KTiB IMi3HAHHSA 3aCTOCOBYBAaTH IpedepeHIiiHi
Migxomqd [O0 PpoO3B’s3aHHS  Mpo0/JeM 3a7e)KHO Biff B/IACHUX  KOTHITMBHHUX
CTIpOMOyKHOCTeH i adekTHBHMX ocoOmBocTe. Came CTUILOBE YPi3HOMaHiTHEHHS
CTIpUsiTUMe iHCalTy, a0 eBpUCTUUHOMY TTi3HaHHIO.

Ilpunyun  eepucmuuyHocmi. BiH  o03Hauae  ocssiHHs/iHCaWT,  abo
Herepe0auyBaHiCTh iHTepripeTaLii y TMpolieci CrHiJKyBaHHS MK aZpecaHToM i
agpecarom. TekCT € [pKepesioM Ppi3HOMaHITHOI iH(opMarii, J/s pO3yMiHHS SKOI
PeLMITIEHTY (J1i[, BUABUTM MaKCHMMa/ibHy THYUKICTb MUCJIEHHSA. Y mporeci
CTIPUMHATTS TBOPY iHAMBIJ MPOXOJUTh eTan IOIepeiHbOr0 OpPi€EHTYBaHHS, ITiJi Yac
SIKOTO BiH OTpuMYye€ iH(hopMallito TIpo CUTYyallito ¥ 0brpae TieBHi BapiaHTH PO3B’SI3Ky
MOCTaB/IeHUX 3aBJaHb. Bubip BapiaHTy Mo)ke OyTH pe3y/bTaTOM BHIIAJKOBOTO
TIOIIIYKYy ab0 parToBOrO OCSISTHHS.

ITpunyun po3eumKy MoO8/1eHHEBO-PO3yMOBOi aKmueHocmi Cy0’€KTiB
ni3HaHHA. MOTHBOM Takoi [is/TbHOCTI € yCBifmomsieHHs1 ripobsieMu Ta criocoby il
po3B’s3aHHs. MOB/IEeHHEBO-PO3yMOBa aKTHMBHICTb CIIPSIMOBaHa Ha IPOHUKHEHHS B
CyThb TIpeAMeTa UM $BUIIQA, BUSBJIEHHS MOro 0COOJMBOCTEH, KOHCTPYHOBAHHS
IMIUTIATHUX 3B’AI3KIB MDK [I€BHUMHU ejieMeHTaMy Towlo. [IpyuHUMI pPO3BUTKY
MOBJ/IEHHEBO-PO3yMOBOI aKTUBHOCTI IIpU LIbOMY [0OJIATA€ B TOMY, LII0 3aBJaHHA Yy
MpOLIeCi OrpaLOBaHHS TEKCTy € KOMYHIKaTUBHUMM M KOTHITUBHUMM 3a/ladyaMu
pi3HOrOo piBHS MpPOOJEMHOCTI Ta CK/IaAHOCTi. BOHM MOK/IMKaHI pO3BUBATU TakKi
MeXaHi3MU MHUCJIEHHS, SIK OPI€EHTYBaHHS B CUTYyaLlil, IPUAHATTS pillleHb, BU3HAUEHHS
1[isieil, WMOBipHiCHe TPOrHO3yBaHHS, AHTULIMIIALIi0, MeHTa/lbHI KOMOiHYBaHHS M
KOHCTPYIOBaHHS iH(opmariii Toiro. ITpuuoMy, uum Oisibilie caMOCTIMHOCTI BUSBJISIE
iHaWBiL y Xofi po3B’si3aHHS 3aBAaHHS, TUM edeKTHBHIMM Oyzne 3miliCHeHHS
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOI AisyibHOCTi. OTyKe, HeoOXifHO TIPUJINISATA yBary came
PO3BUTKY CaMOCTiMHOCTiI MUC/IeHHs Cy0’€KTiB Ti3HaHHS, B TOMY UHMC/Ii ¥ y Tiporieci
obroBopeHHs1 TpobsieM, KOMM y 3’SIBASIETLCS MOTpPeba mepeaTvl BAACHI AYMKH Ta
TOYYTT$, OL[IHUTH BUMHKY [IePCOHAXIB, Bi[CTOSATA CBOIO MO3MULIIIO TOLLO.

BucHoBkKu. TakuM UMHOM, y TIpOLIECi ONpaLfOBaHHA HaBYa/IbHOTO Marepiany
CJ1iJ CIMpaTUCS Ha OMMCAaHi BUILle TIPUHLIUIIY, 1110 CIIPUATHME TIUOIIOMY PO3yMiHHIO
6a30BOr0 TEKCTy ¥ 3aCBOEHHIO HOr0 MOBHHX i MOBJIEHHEBUX 3aco0iB, a oATak i
(OpMyBaHHIO KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHOI KOMIleTeHLii cTygeHTiB. [lponenypa
CTAHOBJIEHHS TakOl KOMIIeTEeHL{li € TepCleKTUBOK [O0JaJbLIOr0  PO3IVIAAY
OKpeCJIeHOI TTpo0IeMH.
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o METOANYHUX ITPOBJIEM, 11O BUHUKARTDH
Y ITPOLECI BUK/TAZTAHHSA I1I0JIbCBKOI MOBHU B 5 K/IACAX
B YKPAIHI

I'enHajinn @egopoBuu MockaImK

JNOKTOp (hitocoPpcrKux Hayk, mpodecop KpemeHuy1iipkoro

HaLliOHa/ILHOTO YH-TY iM. Muxaina OcTtporpacekoro (Ykpaina),
nipoecop YHiBepcuTeTy eKoHOMiKY M. bujromis (ITonbiia),

aupekTop [lerapraMeHTy OCBITU BUKOHKOMY KpeMeHUy1[bKOi MiCbKOI pajuv

3anpoBa/pKEeHHSI BUBYEHHS B YKPAiHCBKMX IIKOJAaX IOJbCbKOI MOBH SIK
iHo3eMHOi abo0 sK MOBM HalliOHa/JIbHOI MEHILMHK TIOCTYTIOBO CTa€ SIBUILEM, IIIO
OXOTUTIOE CBOIMM Maciltabamu Bce Oi/ibllle HaBUYAJbHUX 3akK/iafiB i Tepuropiid. Ile
sBULLle TIOB's3aHe 3 [IeKiJIbKoMa T[pUYMHAMU, 30KpeMa, PO3KPUTTS KOPZOHIB,
3arpoBa/pkeHHs1 6e3Bi3y, MirpailiiiHi MporiecH, TMparHeHHs >KATH YKpaiHIiB y
€Bpocoro3i, akaZiemMiuHa MOOIMBbHICTL CTY[AEHTIB i BHUK/Ia/adiB, CIIOPiAHEHiCTb
TMO/IbCHKOI MOBU 3 YKPATHCHKORO, JIETKICTh il BUBUEHHS.

3anpoBa/pkeHHs BUBUYEHHS IMOJbCHKOI MOBU B IIKOJaX YKpaiHW, BPaXxOBYHOUU
rnpobseMr MeTOJWYHOI0, HaBUYaJbHOTO XapaKTepy, 3 SKUMU 3MYIIIeHi CTHUKaTUCS
refiarorv, y4Hi Ta OaTbKH, TSrHe 3a 0000 HeoOXigHICTL BUPOOJIEHHS CTiMKHX
MpaBWI, BpaxXyBaHHS JUAAKTUUHUX OCOOMMBOCTENM BWKJ/IAJ@HHS TIOBCHKOI MOBH,
BpaxXyBaHHs [IOCBiZly BUK/AJaHHS IOJbCLKOI MOBM B yMoOBax OiiHTBi3My Ta $IK
iHO3eMHOI MOBH, a TakoX (hOpMyBaHHS MeTOJJUUYHOI KY/JbTYpH YUUTessl MOIbChKOL
MOBH, Ha 3acajiax AocBifgy yuutesiB [losblili, BUKOPUCTAHHS KPALUX MeTOAUUYHUX
3Haxifmok. KoxkeH yuuTesnb TOJbCHKOI MOBM B YKpaiHi 3000B si3aHUil BOJIOAITU
METOAUYHUMH HaBMYKaMH Ta MaTH JUAAKTUYHUM apceHas BIpaB, GopM poboTH Ajist
dbopMyBaHHS B Yy4YHIB YOTUPbOX MOBHHUX HAaBHUYOK: MWChbMa, UYUTAHHS, YCHOTO
MOBJIEHHS Ta ay/iF0BaHHS.

[TpobGiemamu BUKJIa[jaHHS TTOJIbCHKOT MOBH SIK PiJfHOI Ta iHO3eMHOI 3aiiMasiocs
Pl yUEeHUX-TIOJIOHICTIB Ta MeAaroriB-MeToAuCTiB, 30KpeMa, J. Brzezinski [3], R.
Cudak, J. Tambor [4], I. Janowska [5], H. Komorowska [6, 7], J. Kowalewski, A.
Seretny [9], E. Lipinska, A. Dabrowska, U. Dobesz, M. Pasieka [10].

Ane mpobneMaTWK{ BUK/IaZlaHHS TI0JIbCbKOI MOBU B 5 Kjacax YKpaiHCBKUX
LKL JOC/TiKeHHS TOPKaJIUCSA JOTUYHO.
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Hna aHamizy cuTyalil, 110 BMHUKAE B TIPOLIeCI BIPOBAJKeHHsS BUKJAa[aHHSA
T0JIbCHKOI MOBH B IITKOJIaX YKpaiHH, pO3I/ITHEMO /0CBil poO0TH yUUTeTiB Ta YUHIB 3
MiIPYYHUKOM aBTOPCHKOI'0 KOJIEKTHBY JI. B. binenpkoi-CBUCTOBUY,
€. KoBanescekoro, M. O. Apmortok [1].

OCHOBHi MUTaHHs Ta Mpob6eMH Tifi yaCc BUBUYEHHs TMOIbCHKOT MOBU B YUHIB 5
K/IaCiB BUHMKAKOTh 3 UWTAHHAM Ta MUCbMOM. Lli BUAM Mi/IBHOCTI € /i YUHIB
JAHOTO BiKy HaWOinblll CKIaZHUMU, He3pO3yMiTUMH. [IpUumMHaMM 1IbOTO MOKHA
Ha3BaTH: BiAMIHHICTh y HammcaHHI OyKBOCIOMy4YeHb Y TIONBCBKil Ta YKpaiHCBHKIiM
MOBax, MapasiejibHe BHBUEHHs aHIIIMChbKOI MOBHU $IK iHO3eMHOI (HarpuK/iaj, pi3He
YMTAHHS Ta BUMOBA 3BYKIB B MOJIbCbKIM Ta aHIVIIMUCBKiIM MOBax, IO MO3HAYatOThCS
OYKBOIO «j»). Y TeKCTax [ BIpaB Ha MUACHMO He J0OWPAIOThCS CK/Ia[Hi BUTIAZKH
HaruCaHHs, MaJia KiJIbKiCTb TIOBTOPIOBAaHUX CJIiB 3i CK/IaJJHUM HallMCaHHSIM.

I uje ogHa mpobnemMa, sika TajJibMye MPOIeC BUBUEHHS TOJbCHKOI MOBH — TO
rpo0OsieMa CIHi/IKyBaHHS, TOBOPiHHS, T.T. «MOBHUI Oap €p», KW BBOAWTH YUHS B
ctynop. Moxx/iMBe 3HaHHS JIEKCHMKY, YiTKa BUMOBAQ, ajie CTpax CIIIKYBaHHS 3MYLLYE
YYHS MOBYAaTH.

PekoMeHallii refiaroram, ykiaZiayaM HaBYa/IbHUX MOCIOHUKIB i MiZpyUHMKIB:

1. [ SKICHOTO 3aCBO€HHS YYHAMHW Marepiajy 3 UWTAHHS [10JIbCbKOKO
MOBOIO Y 5 Ksaci HeoOXiiHO, Mpy po3po0iii BrpaB 3 BUPOO/eHHSI HABUUOK UWTAHHS
TMOJIbCEKUX OYKBOCTIONYU€eHb «SZ, CZ, ch, szcz, rz», migbupary 1jikaBuii MaTepias, 1[0
BiJITIOBiZlaTMe BiKOBUM OCOOJMBOCTSIM yuHiB, y BipmioBaHiii dopmi (a1s
MO>K/TMBOTO 3ay4yBaHHS TEKCTIiB LIUX BIIPAB HarlaM SiTh).

2. B 30mmTax A1 MMCbMOBUX BIIPaB 3 APYKOBAHOK OCHOBOMO, Y BIpaBax
y TifIpyuyHWKaxX [JOLi/IbHO AOOWpaTH BIIPAaBU 3i CK/IaAHUMU BUIAJKaMU HaIlMCaHHS,
30i/TBITIMTH KiJTbKiCTh ITOBTOPIOBAHUX CJIiB 3i CK/IaZHUM HaIMCaHHSIM.

3. Y nporeci HaBuaHHSI MOBaM Ta JiTepaTypaM Y Cy4YacHiW IIKOJIi
HeoOXiZTHO Opi€HTYBaTHCA Ha JKUTTEBI MOTPeOM yUHIB; PO3BUBAaTU B HUX YMiHHS
CTIpaBASATHCS 3 peasbHUMM TNpobreMaMu, 1[0 BHUHHWKAIOTh y Pi3HUX JKUTTEBUX
CHUTYyaIlisiX; JOTIOMaraTtd CTaTu OijbIll He3aJe)KHUMH B CBOIX JyMKaXx i Misx, Oi/bIil
BiZINTOBiJa/ILHUMU i TOTOBUMM [I0 CIIiBPOOITHMIITBA 3 iHIIMMM JIFOABMHU, II[0 €
YMOBOIO PO3BUTKY /IeMOKPaTUUHOIO CYCITi/IbCTBa [2].

4, Nnst  pO3BUTKY  KOMYHIKaTMBHHUX  yMiHb  HeoOXimHO  1mmpiie
BIIPOBA/)KyBaTH BIIpaBU Ha PO3BUTOK MOHOJIOTIYHOIO Ta /ia/IOriYHOrO MOBJ/IEHHS,
CIyXaHHS  ay[io3amuciB  HOCIiB  MOBH, 3abe3rneuyBaTM MOX/IMBICTh — YUHIB
CIJIKYBaHHS 3 HOCISIMU T1OJIbCBbKOI MOBH.

Jliteparypa

1. Binenbka-CeuctoBuu JI. B., KoBaneecekuii €., SIpmomok M. O. ITonbCcbKa
MOBa : MiJPYYHUK [Jig 5 K/laCy 3arajJlbHOOCBITHIX HaBYa/JIbHUX 3aK/Ia/liB 3 HABYaHHAM
yKpaiHCbKOr0O MOBOKO (1-i pik HaBuanHsi) / JI. B. BineHbka-CBucrtoBuuy, €.
KoBaneBcbkut, M. O. fApmosmtok. — YepHiBLi : Bykpek, 2013. — 224 c.

2. Jluct MinictepctBa ocBiTH i Hayku Ykpainu Big 09.08.2017 p. Ne 1/9-436,
«MOoBH Ta /iTepaTypy B 3ara/JilbHOOCBITHIX HaBUaJbHUX 3aK/aZiaxX i3 HaBYaHHIM abo
BUBUEHHSIM MOB Hal[iOHa/TbHUX MEHILIH».

3. Brzezinski J. Nauczanie jezykoéw obcych dzieci. Warszawa 1987.

29



4. Inne optyki. Nowe programy, nowe metody, nowe technologie w nauczaniu
kultury polskiej i jezyka polskiego jako obcego. Red. R. Cudak, J. Tambor.
Katowice, 2001.

5. Janowska I. Planowanie lekcji jezyka obcego. Podrecznik i poradnik dla
nauczycieli jezykéw obcych. Krakow, 2010.

6. Komorowska H. Metodyka nauczania jezykéw obcych. Warszawa, 2002.

7. Komorowska H. Sprawdzanie umiejetno$ci w nauce jezyka obcego.
Kontrola. Ocena. Testowanie. Warszawa, 2002.

8. Kowalewski J. Kultura polska jako obca? Krakéw, 2011.

9. Anna Seretny, Ewa Lipiniska, ABC Metodyki nauczania jezyka polskiego
jako obcego — Krakow: Uniwersitas, 2005. — 329 str.

10. Anna Dabrowska, Urszula Dobesz, Malgorzata Pasieka, Co warto
wiedzie¢. Poradnik metodyczny dla nauczycieli jezyka polskiego jako obcego na
Wschodzie — Warszawa: Osrodek Rozwoju Edukacji, 2010. — 236 str.

BUKOPUCTAHHSA J'IIHl"BOKPAinBHAB‘IOl"O KOMEHTAPSA
ITPU 3AIMCHEHHI JITH'BOKPAIHO3HABYOI'O AHAJII3Y
IHIHIIOMOBHOI'O XYAO>XXHbOI'O TEKCTY

K. refl. HayK, BUK/. Oybra CepriiBHa AdaHacbeBa
UepkacbKuM HalliOHA/IbHUM yHiBepcuTeT iM. b. XMebHULIBKOTO,
M.Yepkacu, Ykpaina

JIiHrBOKpaiHO3HABUMIA BU/J] aHali3y PO3IVISAA€ Xy[JOXKHIA TEKCT y Meplly yepry
fK (eHOMeH i KOMMOHeHT KynbTypu. Came ToMy, Ha AYMKY A. ByaHik, meTa
JMHrBOKpaiHO3HABUOI POOOTH 3 XYAOXKHIMM TeKCTaMM TIOJIsiTa€ B  TIOAOJIaHHI
TPYAHOLILIB CIIPUMHSATTS CrieliudiuHUX SIBUIL], XapaKTepPHUX /IS AiCHOCTI, OrnurcaHol
y LMX TeKCTax, ajpke Opak (OHOBMX 3HAHb y CTY[EHTIiB UaCTO YHEMOK/THUBITIOE
PO3YyMIiHHS JIOTIKM CJIiB 1 [AiM JliTepaTypHUX TepoiB, MPaBWIbHWUKW BHUCHOBOK IIPO
XapaKTepy W B3a€EMUHU TepcoHaxiB [1, c. 54]. Takum unHOM, /15 LiTiCHOT perjerniii
iHIITOMOBHOT'O XY/I0’)KHBOTO TEKCTY CTyZileHTaM HeoOXi/Hi 3HaHHS HasBHOTO Y HbOMY
JIIHrBOKpAiHO3HABUYOro MaTepiainy, a came [3]:

- HalliOHa/IbHUX peaslik (e/leMeHTIiB HalliOHa/lbHOI CHUCTeMH TIOHSTh, 1[0
iCHYIOTb y MeskaxX $IBHUII| Ta 00’€KTiB TOTO UM iHIIIOr0 HapoAy i BifoOpaxeHi B
MOBI);

- KOHOTaTUBHOI JIEKCUKHM (C/TiB 3i CITiBBiJHOCHHMM 00’€MOM IIOHATH B
PI3HUX Ky/IbTypax, aje $fKi TpA LbOMY MarOTh [JOAATKOBI — KOHOTAaTUBHI —
3HaueHHs1 ¥ BUK/IMKAKOTh y CBiZIOMOCTI HOCisl MOBM MEBHi KYJ/IbTyPHO-iCTOPUYHI
acoljiariii);

- (OHOBOI JIeKCUKU (JIEKCHKH, 1110 Hece SIK MbKHaL[iOHa/lIbHY iH(OopMaLiito,
TaK i iHopMallito HalliOHA/IbHOTO XapaKTepy).

OpHUM i3 HalOi/IbII TTOMIMPEeHNX IIJISIXiB OMaHyBaHHS CTY€HTaMH HasBHOTO y
XY[AO)KHBOMY  TBOPi  JIIHTBOKpDaiHO3HABUOI'O  MaTepiajly TpA  37iMCHEHHI
JIHTBOKPAiHO3HABUOIrO aHaslily € JIIHFrBOKPaiHO3HABUMid KoMeHTap. MeToro
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JIIHTBOKPaiHO3HABUOIO0 KOMEHTAaps [0 XY[O’KHbOTO TEKCTy € CTBOPEHHS B UMTadiB
repeATeKCTOBOI TMpecymno3ullii, Ba)K/IWBOI s (OpMyBaHHS KOHLIENTYya/lTbHOIO
MPOCTOPY TEKCTy. BiAMOBiAHO [0 MeTOAUKU JIIHIBOKPAIHO3HABUOIO aHaslisy,
po3pobnenoi H. Kyni6inoro [2], a1 MozeroBaHHSI MiHIMyMy KpaiHO3HaBUMX 3HAHb
HeoOXiHUIT KOMeHTap i3 npedcmaesneHHsAIM (aKmyasizayielo, KopeKyi€io) 3HAHDb
Mpo MUChbMEHHWKAa Ta MOro TBOPUiCTb, MOAil HallioHa/bHOI icTOpii, reorpadiuni
00’ekTH, crienudiuni sBUIA TPUPOAH, MMOOYTy ¥ iHImi (akTH, 1110 € hoHOM Ay
300paykeHUX y TBOpi TOfil, Ta 3a80aHHs, CIIPIMOBAHI Ha PO3KPUTTS 00pa3HOI
indopmatiii, Ky mepefarOTh HallioOHa/JbHI C/IoBecHi o06pa3su (¢paszeosorizmuy,
HapO/IHi TOPiBHSIHHS ¥ CHMMBOJ/IM, MPUKAa3KW i MPUC/IB’S, apopusMu, AialeKTHU3MHU,
icropusmu Toirio) [4, c. 210].

Takum UMHOM, JTIHTBOKpaiHO3HABUMM KOMEHTap Jla€ MOK/IMBICTh (DOPMYBaTH y
CTyZeHTiB ()OHOBiI 3HaHHS, HEOOXiZHI /1S TIOBHOLIIHHOI pelierni{ii TBOPY ¥ /s #ioro
obroBopenHst [1, c. 56]. [ns 1jpboro BHK/aZaueBi ITil yaCc poOOTH Haj TEKCTOM
MoTpibHO BW3HAUWMTH CTYMiHb 3HAUYIIOCTi JIIHIBOKPAiHO3HABUOIO Marepiamy,
BiZITIOBiZIHO, HeoOXigHi TeBHi KpuTepii #oro Bimbopy. 3a JI. YaraeBoro, TakumMu
KpUTEepisSIMA MOXXYTb BUCTyMaTH [ 3]:

1) KOMEHTYBaHHsI TOI JIEKCHKH, SIKa € 3acoboM repezaui iHdbopmaiiii mpo
KY/IbTYPY, HAayKy, EKOHOMIKY, MOJIITUKY, iICTOPit0 KpaiHH, MOBOIO SIKOI HarmMcaHo
TBIp;

2) BU3HAHHA TO0JIOBHOKDO YMOBOK PO3KPUTTS TeMaTUUHUX 3B’ A3KiB
KOMEHTOBAHUX CJIiB Ta CJIOBOCIIO/YUYeHb BUSIBJIEHHS KY/IbTYPHOIO KOMITOHEHTa
JIEKCUKU.

TakoX JIHMBOKpAlHO3HAaBUlI KOMeEHTapi pO3pi3HATBCA 3a TUNaMu. Tak, 3a
knacu@ikayiero M. [ITaxmaTtoBoi Ta Cim €H bo X MOXXKHa pO3MOAI/IMTH Ha:

1) OmucoBI:

— KOMEHTap — PO3LIMPEHHS JIEKCUYHOIO 3HaueHHs 3a PaXyHOK BUKOPUCTAHHS
BiZloMOCTel 3i C/IOBHUKa;

— KOMEeHTap — pPO3LIKPeHHs JTeKCUUHOro ()OHY 3a PaXyHOK B/IaCHOTO MOBHOTO i
nobyToBoro Z0cBiay;

— KOMEHTap — iCTOprUYHa J0Bi/Ka;

— KOMeHTap — CJIOBOTBOPYA MOZEeb Ta

2) OoNMCOBO-BHU3HAYA/IbHI:

— BJIaCHe — BHM3HAava/IbHUM KOMeHTap;

— €TUMOJIOTiUHUW KOMEHTap;

— CJIOBOTBOPYMM KOMEHTap;

— KOHTEKCTyaJlbHUM KOMEeHTap;

— KOMEeHTap BiJICU/IaHHS;

— iICTOpUUYHUM KOMEHTap;

— pO3LLIMpeHui KpaiHO3HaBUMi KOMeHTap [LuT. 3a: 1, c. 56].

TakuM 4YMHOM, BUKOPDMCTaHHSI JIIHFBOKPAIHO3HABUOTO KOMEHTAaps y TMpoLeci
JIIHTBOKPAiHO3HABYOI'O0  aHasli3y IHIIOMOBHOIO XY[JOXHBOTO TEKCTY  CIIPUSIE
(GOpPMYBaHHIO y CTY[IeHTiB-MOBHUKIB (DaXxOBUX HABUYOK, YMiHb i 3[aTHOCTeU
BMBUaTH ICTOPWYHI, KY/JIbTYpPHIi, COL|ia/JbHI W MOMITUYHI YMOBHU >XUTTS I TBOPYOCTI
MMCbMEHHUKIB; BCTAHOB/IIOBATH 3B’A3KW MDK JIiTepaTypHUMHU U KY/JIbTYPHUMH
MOAisIMA; PO3YMITH BIUIMB CydYaCHUX BUJIB KyIbTYPHU (BUCOKOI, 3arajbHOJOCTYIHOI,
MacCOBOI) Ha CTaTyC i L[iHHICTb JiTepaTypHUX TBOPIB TOLLO.
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SABE3IIEYEHHSA BE3IIEKU 310POB’AA TA TPAHCITAPEHTHOCTI
ITIPU ITEPEKJIAAI MEJUYHUX TEPMIHIB

K. Iefl. HayK, foLl. Ipuna I'puropiBHa barau
UepKacbKWH Jiep’KaBHUM TEXHOJIOTIUHUAN YHIBEPCUTET
M.YUepkacy, YkpaiHa

Ba)kuBy posib y CTaHOBJIEHHI CyyacHOTo (haxiBlsl Bifiirpae oro yMiHHSI BMiJiO
OITepyBaTh TEPMiHOJIOTiUHOI JIEKCHKOI0, OCKi/IbKK TepMiHoJioriuHa 6a3a € ofHi€ero 3
Mi/IBa/INH BUBYEHHS U PO3BUTKY HayKHU.

HuHi 0co6mMBO akTyanbHOWO € TmpobsieMa 3abe3meueHHs] 37I0pOB’ST TIpU
repekaaji MeAUYHUX TeKCTIB, KIJIBKICTb SIKUX HEBIIMHHO 3pOCTA€ B 3B’A3Ky 3
IHTEHCMBHHUM PO3BUTKOM [OCIi/PKEeHb Yy Taldy3i MeJULIMHU Ta PO3BUTKOM
MIXKHapOJHUX BiJJHOCHUH.

TepmiHO3HABCTBO Ma€ Ha MeTi 3pOOUTH TIPOI[eC YTBOPEHHS Ta B)KUBaHHS
TEePMiHOJIOTIiUHUX HaliMeHyBaHb Oi/ibIll KepOBaHWM, CTPUATH pallioHasTi3arlil
rpodeciiiHOro CriJIKyBaHHS Ta B3a€EMOPO3YMiHHIO (paxiBIIiB.

[TobymoBa Ta craHgapTH3allis HOBMX TEPMIiHIiB — Ije MOBHa iHTepdepeHIis,
TOOTO IITYyYHe BTPYUYaHHs B IPUPOAHUM PO3BUTOK MOBU, Hacamriepe/, y ii IeKCUKY, 3
BHECEHHSIM BIJMOBIAHMUX 3MiH, HOBOBBeJeHb. Pa3oM 3 TUM Lie IUTy4yHa CejieKL[is
dopm i BapiaHTiB 3 MeTo BUOOpPY HaMOI/MBIIT BAANOr0 BiANOBiAHMKA Ta
3aTBep/KeHHs MOT0 SIK CTaHJapTy.

Matouu cripaBy 3 nepeksiaJjoM MeJUUYHUX TePMiHIB, sIKi BUMararOTb TOYHOCTI Ta
OIHO3HAYHOCTi, MU TOTO[PKYEMOCH 3 AYMKOIO, 1[0 TiepeK/ajau MOBHMHEH Xxoya 0
YaCTKOBO OPIEHTYBaTUCA B T€MAaTUL|l TEKCTIiB, AKi MepeK/1ajatThCs, 1110, BiAOBIJHO
HaOyBa€eTbCs 3 I0CBiIoM poboTu. KpiMm Toro, y TeKCTi mepekiafy MoTpiOHO YHUKATH
XUOHO OpiEHTYIOUMX TEPMIiHiB, SIKIIIO B MEBHill TepMiHOCUCTeMi € IXHi CUHOHIMU 3
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GBI MOTUBOBAHOIO BHYTPillIHBOIO (opmoto [1, c.15]. Haripuknaz, npu nepeknazi
CXO)KUX TEpMiHiB, 30KpeMa 3 KOMIIOHEHTaMH CUHOPOM Ta CUMNIMOM, BBa)KaeEMO
HETIPUITYCTUMHUM OKa3ilHWi BUOIp TpaHCKOAyBaHHs. He3Bakaroud Ha Te, 110 Ifi
JIEKCUYHI OAWHML B YKpPaiHCBKiA MOBi CXOXi 3a 3By4YaHHSIM, BOHM iH()OPMaTHUBHO
pi3Hi. Y Takomy BUTaAKy Oi/bIIl JOpEUHUM € BUKODHCTaHHS CHHOHIMIiB abo
OMMCOBOr0 MeToAy. XOu CHUHOHIMISL 1 BBa)KA€TbCHd HEraTUBHUM SIBUILEM Y
TEpPMIiHOJIOTIUHIM MaTpHLli, Bce > BOHa IicHye. [ came 4acToTa BXHBaHHSA
TePMIHOJIOTIUHOI OAVMHUL]I BU3HAYa€, SKUM TEPMIHOM CJIi[i KODUCTYBAaTUCS, a SKOTO
YHUKAaTH.

[TepeknamaueBi HepiZKO JOBOAWUTHLCS IITyKaTW 0COO/MBI 3acobu s Tepejadi
CTWIICTUYHUX CKJIaJJOBUX OPUTiHA/y. Y TaKOMY BUIAAKY JOCATa€TbCS MparMaTuyHa
€KBiBa/IEHTHICTb MK OPUIiHA/IOM 1 [epeK/aZioM.

[IparmaTuuHi acrekTu repekaaay goCaiauB BugaTHuy Buenni B.H. Komicapos
[31]. 3rizHO 3 1iOro HAayKOBUMMU MAOC/iKEHHSIMHU, TeOpisi pPiBHIB eKBiBa/JeHTHOCTI
I'PDYHTYETBCS Ha BU/IIJIEHHI B TIJIaHi 3MICTY OpUTiHaMy U NepeK/iaay IM'siTh PiBHIB:

1) piBeHb MOBHUMX 3HAKIB;

2) piBeHb BUC/IOBJ/IEHHS;

3) piBeHb MOBiJOM/IEHHS;

4) piBeHb OMUCY CUTYaLlil;

5) piBeHb MeTH KOMYHiKallii

Ha kokHOMY i3 [UX pIiBHIB 3a JOMOMOIOK MOBHOTO KOAY (OAWHULB CJIB) i
3MiCTy, 1[0 BOJIOZiIOTh TUTAHOM, TepefacThbcsi ocobmuBui BUA iHGopmariii. Ilpu
1[bOMy OOOB'SI3KOBOIO  YMOBOIO  ekBiBaseHTHOCTi B.H. KomicapoB BBakae
30epeskeHHsI JOMiHAaHTHOT QyHKIIii BUC/I0B/IeHHS [2, c. 61-78].

Y 3B'a3ky i3 1uum A/l IlBeiiep, sKdAW [OMOBHUB  AOC/Ii/I)KeHHS
B.H. KomicapoBa, CTBepmXye, W0 "NparMaTUYHWK PiBeHb 3alMa€ BUILE MicLe
iepapxii piBHIB ekBiBajeHTHOCTI" [3, 58]. OTe, afeKkBaTHUM TMepeKaas, MOXKHA
BU3HAUUTHU SIK TTepPeK/ajl, 10 3abe3reuye mparMaTHUHi 3aBAAHHS TepeK/IaaibKoro
aKTy Ha MakKCHMaJlbHO MOX/IMBOMY JJIsl [OCATHeHHs L€l MeTU PpiBHI
€KBiBaJIeHTHOCTI.

BapTo 3a3HaumnTH, 110 SKIIO 1[iJIbOBa ayUTOPisi TOBOPUTH iHILIOKO MOBOKO M Ma€
cnerfdiuHi  0COOMMBOCTI  COI[iOKY/ITYPHOTO CepeIoBUINla, TO TIParMaTHYHOIO
aJjarTali€l0 MOXKHa BBa)KaTW 3MiHM, BHECEHi TepeK/iajadeM y TeKCT TepeKknajy 3
METOI0 ZIOMOTTUCS HeoOXiHOI peakilii 3 OOKY I11i/IbOBOI ayauTOpii, TOOTO MepenaTu
OCHOBHY KOMYHIKaTUBHY (DYHKLIiFO OpHTiHaYy.

MeauuHuii iepek/iaj] — 1je pi3HOBU/, HAYKOBO-TEXHIUHOT'O TiepeK/iay.

P03pi3HAIOTH [ieKi/IbKa OCHOBHUX HAMNPSIMKIB MeJUUHUX TlepeK/IaliB:

- MeiuHa [OKyMeHTallis (ermKpu3u, BUITMCKH, icTOpil XBOpoOW, pe3ysbTaTv
nabopaTopHUX Ta iHCTPyMeHTa/JbHUX 00CTe)KeHb, TTPOTOKOJIM Ofepallif, BUCHOBKHU
daxiBLiiB);

- JIOKYMeHTaLlisl 3 K/IiHIUHKUX JOC/TiI)KeHb JIiKapCbKUX TpernapariB (JOroBip rpo
TPOBe/IeHHs]  K/TiHIYHOTO  JIOC/Ii/DKeHHS, TIPOTOKO/I — JOCIi/)KeHHs, OpoIypa
JocitimkeHHs, opMa o6i3HaHOI 3ro/iv, iHAWBiAyanbHa peecTpariiiiHa KapTKa);

- (papmarieBTUYHA JOKyMeHTallisi (aHOTallisl JiKapCbKUX MpenapariB, JIUCTKU-
BKJIa/ivllIi, iHdopMaLlisi 7151 JiKapiB i Malji€HTiB, JOKYMeHTallisi 3 KOHTPOJIIO SIKOCTi);

- IOKyMeHTaLlisl 0 MeJUYHOT0 YCTaTKyBaHHS W iIHCTpyMeHTapito (iHCTPYKLii 3
eKCTITyaTallii, TociOHMKH, OTIMCH, peK/IaMHi MaTepiau, KaTajJory, ITpe3eHTallii);
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-calitTu 3 MeguUuHM, (apmallii, KAiHIYHMX BUIPOOyBaHb, MeJUUYHOIO
yCTaTKyBaHHS 1 IHCTPYMEHTApIito;

- HAyKOBO-TIOIyJISIPHA JliTeparypa 3 MeJULVHU;

- HayKoBa MeJMYHAa JjiTeparypa (HaykoBi CTaTTi, Marepiaiv KOH(epeHLiH,
Or/Isiov, aBTopedepary, AucepTailii, MOHorpadii, J0BiTHUKH, TTOCiOHUKH, HaBUYA/IbHI
MOCiOHMKY [/ JIiKapiB i cTyzeHTiB MeanuHUX BY3iB [31, c. 135].

3rigHo 3 MiKHApOAHWMM CTaHAApTaMU, MeAWYHi JOKYMEHTH TOBHHHI OyTH
repekajieHi daxiBLsIMU, y SKUX € PiIHUM YU Maibke pigHul, hopmanbHUN piBeHb
MOBHOI MaliCTepHOCTi, aHaTITUUHUX MOK/IMBOCTeH, i IMMO0KO Ky/IbTypHOTO 3HAHHS
BUXIZIHOI MOBA U MOBU TlepeKsajy, 3HaHHS 3 Teopil U TIPaKTUKU IepeKsamy.
[TpogeciviHi mepekajaui MeAWYHOI JIiTepaTypy MOBHWHHI MaTU €KCIePTHI 3HaHHS
TepPMiHOOTIT TeMU, 3p03yMiTH BUXIJIHUM TEKCT, MaTU HaBUUKW MUCbMaA i BiJIMOBiAHI
HaBWYKHM Y BUKOPUCTAHHI Criel}ia/Ii30BaHux, NpodeCciliHuX C/IOBHUKIB i miocapiis. Ix
rpodeciiiHi eKcriepTHi 3HaHHS TIOBMHHI TaKOXX BKJ/IFOUATH 3AaTHICTb TPOBECTHU
JOCTI)KeHHsI TePMIHOJIOTII.

Bonoginas mepekiazaua MeAMYHOIO MOBOIO i HAaBUYKAaMU IMHMCbMa riepeg0avae
HasIBHICTb M BMKOPHMCTaHHS [liara3oHy >kaHpiB i pericTpiB. [lepeksiazau moBUHEH
OyTH B 3M03i repefiaTi MeJUUHY iH(popMallito /151 TIaI[i€HTIiB TaKUM CIIocob0M, SIKUi
Oyme crnpuATd pO3yMiHHIO ii HUMM, TOOTO He BHMKOPHCTOBYIOUM HeTOTpPiOHMIA
npodeciiiHiil  )KaproH, CKAaJHAKA CUHTakcuc abo By3bKO Criellia/i3oBaHy
TepMiHO/IOTit0. 3 iHIIOro OOKy, Tiepek/iaJ, [AOKYMEHTiB, $Ki TIpU3HaueHi /s
Me[VYHUX ITIPAlliBHUKIB, BHMara€ IMeBHOI TEepMiHOJOrii, THMOBOI /s TOAiOHMX
TEeKCTiB, CTBOPEHUX BUXIJHOK MOBOK. ToMy JIIHIBICTUYHA KOMIIETEHTHICTh
repeksiaZiaya BKJIFOUA€ 3arajibHi Ta Crierjiajii30BaHi MOBH.

OpiHi€r0 3 IPUUKH HepealbHOCTI OUiKyBaHHS, 1110 KOJKeH MeUUHUI TeKCT Oyze
repek/iaieHut MeJMUHUM TpaLliBHUKOM 3 i/lea/lbHUMUA MOBHHMMU 3HAHHSIMH, € TOU
(akxT, 1[0 MeJUUHUX TepeK/IaiB 3aBkau Oyme Oinblile, HiXK JTiKapiB, SKi JOCKOHAO
BOJIO/IiFOTh iHO3€MHMMM MOBaMU i Tepek/iaJjaloTh MeJUUHi TeKCTH. 3 iHILIOro OOKY,
piBeHb €KCIIePTHUX 3HaHb, HEOOXiJHUX /i PO3yMiHHS BUXiHOTO TEKCTY, MOXe
OyTH HaCTibKYM BHUCOKWM, IO Tiepek/ajaueBi BaKKo 00iMTucs 6e3 criiBmpaifi 3
rnpodecioHasoM, SIKMM Criewiai3y€eTbCsl y KOHKPETHIM ramy3i MeuLuHHU.
be3cymHiBHO, y TIepeksiajjaua MeIMYHUX TEKCTiB Ma€ OyTH flesike 3HAHHS MeJUL[UHH,
o0 3arno0irae croTBOpeHHIO iH(opMarllii i € ofHi€l0 3 KPUTHMYHUX TIpoO/IeM
MI>KMOBHOT'O ¥ MI>KKYJIBTYPHOTO CITU/IKYBaHHS.

IivicHICTP MeIMYHOTO MepeK/iajy IMoKasye, 10 Nepek/afayi MOBUHHI B3ITH Ha
cebe 0COOHMCTY BiJIOBifa/MbHICTE 3a SKICTb i TOUHICTH MeJUUHUX TiepeKiafiB. 3a
Bi/ICyTHOCTI MequuHOi cucTeMU cepTUdikallii repekaazy, MeAWuHi Mepekiajadi
TOBWHHI BUpIllyBaTM 0COOMCTO, UM BiATOBiZlae iX KBasidikallii BUKOHAHHIO
CrieLjia/li3oBaHUX 3aBZaHb JaHOTO TepeKsiamdy.

Hacmiaky [uneTaHTChKOTO TiepeKkialy MeJUUHUX JOKYMEHTIB, iCTOpili XBopoO,
MeMYHUX [IOBiJOK, BHCHOBKIB 1 pe3y/ibTaTiB eKClepTh3 MOXYyTb OyTu
HerlepeibauyBaHUMU. SIKITIO MOBa iJje MpO 3[0POB'S JIFOAWHM, TepeK/aj, TeKCTiB
C/if  OBIpATU TUIBKKM JOCBifUueHWM (axiBLSM, SIKi MarOTb BiAMNOBIgHY
KBasTi(ikaLlito.

Meauunuii niepek/iaji BUMarae Bifi mepek/iajaua 3HaHHS W PO3yMiHHS JIaTUHU.
JlatvHa 3aBXau Oy/la OCHOBHOIO MOBOIO MeAWIIMHU. | ChOTO/IHI MeJUUHi TOKyMeHTH
YyacTo MicTaTh 6araTto JIaTUHCHKOI TePMiHOJOT1, YacoM [JOCTaTHbO CKaaAHOI. Tomy
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rnepeknaZiaui B Tipoijeci poOOTHM HajA TEKCTOM TIOCTiHO 3BepTarOThCA  3a
KOHCY/IbTaLli€r0 10 (GaxiBI[iB 3 MeIUIMHH, Oy[b-TO aKyIlllepu-TiHEeKOIOTH, XipyprH,
TeparieBTH, CTOMAaToJIOrH TOLO.

[Ipoliec MenWuHOrO TiepeK/ially TIPOXOAWTh, I[OHaWMeHIlle, y [Ba eTarlu:
3’sICyBaHHS 3MiCTy MeJUYHOTO TeKCTy ¥ BUOip BapiaHTy Tiepeksiagy. MemuunHuii
nepekiaZ, B O0OOB’SI3KOBOMY TOpSAKY, Ticiasgs pobOTH Tepeknajava IiJjisirae
pezaryBaHHIO (haxiBLISIMU Y raiay3i MeIULIMHM.

3 iHmoro OOKY, SIK MeWUHUI TIPaI[iBHUK, TaK i JoOpe 00i3HaHMI 3 MeAUUHOI
TOYKHU 30pY JIIHI'BICT MOXKYTh YCITIIIIHO epeK/j1acTh MeJUYHi TeKCTH, SAKI0 Y HUX €
JIOCTaTHi HaBWYKH, HaBUaHHS i J0CBiA. ImeambHUM 3pa3kom Oyro 6 3amydeHHS [0
CHiBMpalli MeJWYHMX TMpal[iBHUKIB, SIKi O pefaryBaid TeKCTH, IepeK/ajieHi
JHrBiCTAaMM Ta JHIBICTIB, sIKi O pejaryBasd TeKCTH, TiepeK/a/ieHi MeJuuHUMU
rpaL[iBHUKaMK, OCKIJIbKM SKICTb MEJUUHOIO TepeKksaJy MO)KHa rapaHTyBaTH 3a
JIOTIOMOTOI0  TOTPUMaHHS CTelfia/IbHAX CTaHJapTiB abo mporesyp KOHTPOJIO
TIOMUJIOK, 11100 TiATpYMaTh KOMITETeHTHUX TlepeK/ia/jauiB.

[Tepeknaz MeAUUHKWX TEPMIHIB BUMAara€ BeJIMKOI BiTIOBIJa/JbHOCTI, OCKUIBKU
Bi/| TIpaBUJILHOCTI Tiepek/iafly JOKYMEeHTIB, MeJUUYHUX JOBIiZOK 1 [AiarHO3IB [JeKO/Iu
3a/1eKUTh JKUTTA JIFOAUHU.

OTKe, TepeKaai € BaX/JIWBUM [JOMOMDKHMM 3acobom, 110 3abe3reuye
BUKOHAHHSI MOBOK MOT0 KOMYHIKaTUBHOI (PyHKI]ii, TOMy HayKOBa TEPMiHOJIOTisl Ta
MeIUUYHUM TiepeKaj, TIOBUHHI CTaTHM HeBiJ’ €MHOI CK/IaZlOBOIO B TIi/IFOTOBIIi
BUCOKOKBaJsTi(pikoBaHUX (haxiBIIiB 3 BUII[OI0 OCBITOIO.
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OCOBJ/IMBOCTI ITEPEKJ/TAZLY HA3B TPOMA/ICBKHUX, HAYKOBHUX,
TEXHIYHUX OPTAHIZAIIIN TA ITIAIIPUEMCTB

cTyneHTKa AHacracia [ImuTpiBHa borgaHoBuu
KuiBcbkur yHiBepcuret imeHi bopuca I'piHueHka
M.KuiB, YkpaiHa

[HO3emHI iMeHa ¥ Ha3BM 3aliMalOTh 3HauHe MiCLle Y CJIOBHMKOBOMY CKasi
YKpaiHCBKOI Ta aHIIiMChKOT MOB. Ko)kKHa B/lacHa Ha3Ba Ma€ CBOK) CKJIa/IHY CMUC/IOBY
CTPYKTYpy, ocobmmBocTi ¢opMy Ta eTHMOJIOTii, UMCIAEeHHI 3B’SI3KA 3 iHIIMMU
OJVHULAMM 1 KareropisiMu MoBU. IIpy mepeksazi Ha3sBU Ha iHIYy MOBY 3HauHa
YyaCTHHA WX XapaKTePUCTUK BTPAYa€ThCA. SKI0 He 3HAaTHM NMPUMOMHU iX Tepeksiany,
repejiaua Ha3BY Ha iHIIY JIIHTBICTUUHY OCHOBY MOKe YCK/IaJHUTH ifieHTH(iKalliro
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Ha3Bu. OT)Ke, MeTOIO JlaHOI poOOTH € aHasli3 OCHOBHUX CMOCOOIB TepekaaZly Ha3B
rPOMa/ICbKMX, HAYKOBUX Ta TeXHIYHUX OpraHisarjii.
Ha3Bu rpoMa/icbKiX HayKOBHX Ta TEXHIYHUX OpraHi3aijiu
Y nmnpaktuli TmepeksaZly € TIpaBWIO, 3TiIHO 3 SKWM Ha3BU TPOMAJChbKUX,
HayKOBMX Ta TeXHIUHMX OpraHizailii TiepeK/iaZlaloThCs TIOBHICTIO, HaNOi/IbII
HaO/MKeHO /10 OpUTiHamy, SKIIO 1je TOYHO TepeJae 3HaueHHs Ha3BM Ta BifTOBizae
HOpMaM Iepek/aay:
 International Society of General Research- MixcHapoOoHe mogapucmeo
¢yHOameHmManbHUX 00CAI0NHCEHD
e American Association of Electrical Engineers — AMepuKaHcbka
acoyiayis enekmpomexHiku (abo: ...en1eKmpomexHikie)
[nsi TOYHOI Tepefiaui 3HAUeHHS Ha3BU YaCTO BUKOPUCTOBYHOTHCSI [OAATKOBI
CJ10Ba, Bi/ICYTHI B OpUriHaJIl Ha3BU:

e Global Security Association — Acoyiayis 0ocnioOHuKie 2106aabHOI
be3neku
o International  Non-Government  Organization —  MixcHapooHa

opeaHizayisi Heypsi0oeux opaaHizayitl
[TepenaroThCst TAKOXK HA3BU HAYKOBUX (DOHZIB Ta (QyH/ALIiN:
e [Italian National Science Foundation — Imaniticbkka HayioHaAbHAa HAyKo8a
¢yHOoayis
e US National Science Foundation- HayioHaabHa Haykosa ¢yHOayis
CLLIA
e Spanish National Foundation for Scientific Research — IcnaHcbKull
HayioHanbHUl (POHO HAYKOBUX O0CAIOHCEHb.
Ha3Bu HayKOBHMX Ta TeXHIUHUX YCTAaHOB
HaykoBi abo TexHiuHi 3aK/iaZii MOXKyTh Ha3WBaTUCh 3a XapaKTepOM /Iisl/IbHOCTi:
« Institute of Biochemistry — [Hcmumym 6ioximii
« Car Development Center — [Jenmp po3pobku asmomobinie
e Endeavor Research Institute — Haykogo-0ocniOHuli —iHCmumym
«EHOesop»
e The Gauss Laboratory — nabopamopis im. I'ayca
Ha3Bu HayKOBUX yCTaHOB, SIK IIPaBUJ/IO, TlepeK/IaAat0ThCS:
o Institute for Theoretical Physis — I[nHcmumym meopemuuHoi ¢i3uku
e National Anthropological Research Center —  HayioHanbHull
aHmMponono2ivuHull 00CAiOHUYbKUL YeHmp
 International Peace Institute — IHcmumym 3 00CAi0*CeHb MIHCHAPOOHO20
mupy
« Institute of Oriental Studies — [Hcmumym cxo0o3Hagcmea
Ao A0 CKIaAy Ha3BU BXOAWTH aHTPOIIOHIM, TO MPU Mepekaafi A0Aa€TbCs
CJIOBO «iM’si» ab0 MOT0 CKOPOUEHHST:
» M. Planck Institute — Incmumym im. M. I1naHka

e Bertran Russell Center —  [JocaioHuybkuili yeHmp im. BepmpaHa
Paccenna

e [lns mepefjaui yMOBHOTO ejleMeHTa B Ha3Bi BUKOPUCTOBYETHCS
TPAHCKO/yBaHHS:

o Freedomways Institute — I[nHcmumym «®pioomeeti3»
o Alert Research Corporation — Haykogo-0docaioHa Kopnopayis Anrepm

36



Ha3Bu miAnpueMcTB
Ing nepejaui Ha3B  miAnNpueMcTB  (Kopriopauiv, ¢ipMm, KOMIMaHil)
BUKOPUCTOBYETHCS METOZ, TPAHCKOAYBaHHS:
Dow Chemical — (koHyepH) /loy kemikan
General Motors — (kopnopauis) /IoxceHepan momopc
Harris Paint Company — (komnatis) I'appic Ilelinm KomnaHi
Sony Corporation — CoHi kopnopetiwH
Cnify 3ayBaKUTH, 1110 3arajbHUN e/ieMeHT Yy CK/aJi Ha3BM (corporation,
company, ect.) TakO)X He TMepeKIaaeTbCsA, SKI0 BiH € YaCTUHOK Has3BU
nigrnpuemMcTBa. Tak SIK B aHIVIIMCbKMX TeKCTaX Ha3Ba MiANPUEMCTBA iHOJi Ja€TbCA
0e3 XapaKTepUCTUKH MiJIIPUEMCTBA, BUPa>KeHOT0 3BMUAHO 3a3HaueHWM 3arajbHUM
eJIeMeHTOM, € JOL/IbHUM IIiJj 4Yac repekyiajy BBOAWTH TaKuM ejeMeHT ( HepiJKo
pa3oM 3 MOSICHEHHSIM 110fi0 cdepu AisibHOCTI). Lle € AoCUThb aKTya/lbHUM, KOJU
IiATIPUEMCTBO € MaJIOBIZIOMUM YU HEBIJIOMUM 30BCiM:
Texaco — HagpmoOobysHa Komnauia Tekcako
General Electric — enekmpomexHiuHa kopnopayis /[oceHepan enekmpuk
White Manufactures Ltd. — komnauis Balim maHygekuepep3 amo.
Stanson & Brothers — ¢pipma CmeHcoH eHO bpazepc
[nsi abpeBiaTyp y CK/aZii Ha3B BUKOPHCTOBYEThCS TPaHCKpUOyBaHHS, a He
TpaHC/IiTepaLiis:
e CHC Ltd. - Ci-Eliu-Ci JTlimimeo
e  GMN — komnaHis Jxcu-Em-EH
» IK Marketing — komnaHis Ati-Keli MapkemuHe
OT1xe, MOXHa MiJCyMyBaTH, 1[0 Ha CbOTOAHI Ille He BCTAaHOBJIEHO UYITKHUX
MpaBuW/ MepeKsiaZly BIaCHUX HasB 3 aHIVIIMCbKOI MOBM Ha aHIVIIMCbKY Ta HaBMaku. B
OinbIIOCTI BUMAJKIB TMepeksaj 3AilCHI0eTbCs criocobamu TpaHcaiTepauii. [oci
3a/IMILIAETHCS He BUPILLIEHUM MUTaHHS BiJTBOPEHHS [IeIKHUX YKPaiHCbKUX TOJ0CHUX
3ByKiB aHIVIINCbKOIO MOBOIO. B JesSKHWX aHITIMCHKUX Ha3Bax 3 0COO/IMBUMU
opdorpadiunrMu popMaMu TIpHU MepeKsIa/li Ha YKPaiHCbKY MOBY YITYCKarOThCSA abo
JIOJIat0ThCSI OYKBH.
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JIOKATUB IK MOTUBATOP ®PAHI1Y3bKUX 'ACTPOHIMIB

KaHZ. (inos. Hayk, cT. BUK/I. SIHiHa BanenTuHiBHa bpaHuinbka
YepkacbKuli HaljioHa/IbHUM YHiBepcuTeT iM.b. XmMenbHULIBKOro
M. Uepkacy, YkpaiHa

AKTyanbHICTh [JOCTiPKeHHsI BU3HAUA€TbCSl 3arajbHOK CIPSIMOBAHICTIO
Cy4yacCHOI JIIHIBICTUKM Ha PO3IJIA[ MOBH SIK CeMiOTMUHOTo 3acoly permpe3eHTarlii
KOTHITUBHMX TIPOLIECiB, CTPYKTyp ¥ onepanii cBigomocTi. K 3a3Hauae
O.C. KybOpsikoBa, «MOBa He TiTlbKU TI€BHUM YMHOM BifjoOpakae AiiicHicTb abo >k
BIJIMBA€E Ha 1ie BiZloOpakeHHsI, — BOHA € «BiKHOM» Yy CBiJJOMiCTb JIFOAWHU. ..3aCO00M
Joctymy go il po3ymy i [0 TUX MUC/IEHHEBUX (MEHTa/lbHUX, MCUXIUHUX,
BHYTPIIIIHIX) MPOILIeCiB, 1110 3[ilCHIOIOTLCA B ii rosioBi» [3, 12]. ¥ TakoMy acriekri
MOKa30BUM MarepiajioM € HoMiHaliiHuii MacuB Oyzab-sikoi MoBH, 10 36epirae
pe3ynbTaTM  KOHLeNTyasi3alii ¥  KaTeropusaljii CBiTy Ta BHYTPILIHbOIO
pedieKCHBHOTO [JOCBiZly HapoAy, WOro KyJabTypHi HOpMH U I{iHHOCTi. HaiibinbImn
SICKpaBO KOTHITHMBHE MIJIPYHTSA MOBHUX 3HAaKIB IPOCTEXYETbCA IPU LOC/IIPKEHH]
TpoLiecy MOTHBALIIT K «HACKPi3HOI JIIHIBOIICUXOMEHTA/IbHOI onepariii, pe3ybTaToM
KOl € CeMaHTUKO-OHOMAacCiO/IoriyHa 3a/ie)KHICTb MOBHMX 3HakiB, 11J0 BUHMK/IA Ha
Mi/ICTaBi CK/JIaJIHOI CUCTEMH KOHEKIIiM KOHLIeTITIB JIFO/ICHKOI CBijoMoCTi» [8, 158].

Takui migxig [0 MOTHBAllii, yIpPOBa/)KeHUM YKPaiHCbKOI [OC/IiJHULIEI0
O.0. CeniBaHOBOIO ¥ ampoboBaHWM Yy UHC/IEHHHX PO3pO0OKax TPUXWIBHUKIB il
HAyKOBOI 1IKOJ/IY, IHTEerPy€ [iBa BEKTOPY aHaJli3y: BiJ C/ioBa 0 AYMKH i Bifi AYMKU [0
C/I0Ba — i /la€ 3MOTy He JIMIIIe MPOCTeXUTH Pi3Hi crmocobr BUOOPY MOTHBATOpiB 3i
CTPYKTYp 3HaHb MpPO TMO3HaueHe, a W ONMCAaTH Li CTPYKTYpH, 3BaKalouu Ha
B3a€EMOZi0 Ppi3HUMX TMi3HABa/IbHUX MeXaHi3MiB CBifoMOCTi. Takvum UUHOM,
TPaJMLIIMHUM pO3IVISi[, CJOBOTBOPUOl MOTHBALl K m0porecy (opmMyBaHHS
CEMaHTHUYHOIO ¥ (POPManbHOIO 3B’S3Ky MK IMOXiJHAM i TBIDHUM C/I0BOM Ha IPYHTI
3HaueHHs ¥ (OpMU MOBHUX OAWHULIb OYB AOTTOBHEHU HOBHUM PiBHEM aHaJIi3y.

Y pomaHiCTHULli MOTHBALIisl 3[€01/TbIIIOr0 TPAKTYETHCS TPAJUI[iHO, BUK/TIOUHO 3
Mo3uLliK JepuBatosiorii. Ile MoO)KHa MOSCHWUTU BIJIMBOM CEMiOTHYHOI KOHLIEMLii
®. ne Coccrwopa, y fKiM HaWBa)kK/IMBILIA BIACTUBICTb 3HAKa PO3IVISAAETBCA SIK
«BiJICYTHICTb yCi/IIKOTO 3B’SI3Ky 3 T[0O3HaueHUM O00’€KTOM i, TakuM UWHOM,
Bi/ICYyTHICTh HaBiTb HeIpsIMOI 3a/Ie)KHOCTI BiJ, 00’€KTa y CBOEMY TIOJA/bIIIOMY
po3BUTKOBI» [9, 91]. Ak mizkpecmoroTe A. I'perimac i JK. Kypre, miHrBicty, mo
cnigyBamm 3a @. ge CoccropoM, BBakalu BUK/IHOUEHHS i3 ceMio3ucy pedepeHTa
HeoOXi/[HOI0 yMOBOIO PO3BUTKY JiHrBicTuKA [1, 532-536]. Y @paHIy3pKOMy
MOBO3HABCTBI L|e TTOJIOKeHHS TTOIIMPU/IOCS Ha TeOpit0 HOMiHaLlil, Je «BKJ/IFOUeHHS
pedepeHTa [0 aHasi3y BBa)Kaj0Cs TaKWM, 10 BUXOAUTb 3a MeXi JIIHTBICTUUHUX
3aBAaHb» [12, 43; 11, 343; 10, 5-11]. MoTHBOBaHICTh CJ/IOBa MOSICHIOBA/IACs THM, 1[0
«MHA MOXXeMO TpOaHasli3yBaTy M 3[iMCHUATH OMepaLiito i3 HasgsBHUMU MOpgeMaMiu»
[12, 43].

OpHak 1iJ BIUIMBOM CHMHTaKCcU4yHOI KoHLeniii JI. TeHbepa, Teopii posibOBOL
rpamaruku Y. Yeiida i . dinnmopa, a Takok po3poO0K MPOMO3UL[iHOTO THATPYHTS
MOTHBAL[iIMHUX TPOLIECiB, 3iMMCHEHUX Tpe/ICTABHUKAMH HAayKOBOI IIIKOJIM POCIMCHKOI
pocmigauii  O.C. KyOpskoBoi, i pOCIHCBKOTO CeMaHTHYHOTO CHHTAKCUCY
(I.O. 3onotoBa, B.B. bormanos, H./I. ApyTioHOBa ¥ iH.) Y C/AaBiCTUUHMX CTYisIX
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®paHntil y>ke 3’ABUIKCS Tiepiii cripobu MpoeKTYBaHHS MOXiJHUX CJIiB Ha CK/IaZHUKU
NpeJUKaTHO-aKTaHTHUX paMOK abo TMpeJuKaTHO-apryMeHTHUX CTpyKTyp (K.-IT.
benya). Y cyuyacHid BITUM3HSIHIMN pOMAaHICTULi KOTHITUBHO-OHOMACiOJIOTiUyHe
JOCJTiPKeHHsT MOTHBALIii KOMIIO3WUTiB mpezicTaBieHe y mybsmikamisx S1.P. MyTon [5],
ssKa Ha ImifcraBi KoHuerii mMotuBaiii O.0O. Ce/iBaHOBOI, Onucajia KOTHITHBHE
MiIPYHTsI KOMMO3ULIii y (hpaHily3bKili MOBi MOPIiBHSIHO 3 POCiicbKor0. JlocipKeHHsT
MOTUBAL|l Y KOTHITUBHO-OHOMACIO/IOTIYHOMY acIieKTi He CyIepeuyuTb IO0CTy/iaTam
®. ne Cocciopa, OCKi/JIbKM [0 yBard OepeTbcsi He cam pedepeHT 5K 00’€KT
JIIICHOCTI, a Mo3HaueHe, TOOTO Apyruii 6ik MOBHOTO 3HaKa, SIKMM € ySIBJIEHHSIM TpPO
pedepeHT, npe/iCTaB/IeHHSIM HOr0 TIPOeKIiii B €THOCBiZJOMOCTI.

MeTorw Halloi CTaTTi € [AOC/iPKeHHS MOTHBALIiMHOI (DYHKIiI JIOKaThBa $IK
OZIHOTO i3 (parMeHTIB CTPYKTYp 3HaHb TPO TO3HaueHe, IO CIY>KUTh 0a3010 Aist
TBOPEeHHS1 (DpaHIy3bKMX Ha3B CTpaB (racTpoHiMiB). MaTepiasiomM Mnoc/iy>Kuau MoHaf,
1900 MOTHMBOBaHMX JIOKaTUBOM (PpaHIly3bKHUX TaCTPOHIMIB, BWIyYeHUX 3
eHI[MKJ/IOTIeJMYHOTO CJIOBHMKA (hpaHIly3bKOi MOBM I pelLieNTypHUX [OBiAHMKIB [13;
14; 15]. Bubip 1p0oro JIeKCUYHOTO MacvBy (paHIly3bKOi MOBH TIPeMETOM aHai3y
MOTHUBALIil 3yMOBJ/IEHUM THM, 1110 (PpaHLly3bKa KyXHS € OJJHI€0 3 HAaMOPUTiHATBHIINX
i HalibinbIII BIVIMBOBUX Y CBiTi, a HAiMeHyBaHHS 1i CTpaB SIKHAMKpallle BiITBOPIOIOTh
crietiudiky cBitobaueHHs], KyJbTYPY, TpaAuLii ¢hpaHI[y3bKOTO eTHOCY.

HoBusHa J0C/ipKeHHs IO/Ira€ B TOMY, L0 Y POMAaHICTHLl 3 KOTHITUBHO-
OHOMACIOJIOTIUHMX TO3UL[IM LieH JIeKCUYHUM K/lac yIieplie MifyiArae KOMIJIEKCHOMY
aHami3oBi. o TOro >K XapaKTepuCTHMKa MOTHBAL[iiHUX MeXaHi3MiB (paHIly3bKUX
racTpOHIMIB CIUPAETBCSI HA HOBITHI W aKTya/ibHi KOHLIETMLiI KOTHITUBHOI
OHOMaCionorii ¥ JIHrBICTUKM, CEeMAaHTHUYHOIO CUHTAKCHCY, €THOJ/IHIBiCTHKH,
JIIHTBOKYJ/ILTYPOJIOIil, = MDKKY/JIBTYPHOI ~ KOMYHiKallii. l0l0BHUM  MeTOAO0M
JIOCTiIKeHHSI € KOTHITUBHO-OHOMAaCiOJIOTiUHUM aHasTi3, MeTO/[MKa SIKOTo po3pobsieHa
0.0. CeniBaHOBOIO 1 MICTUTH [Ba eTalW: IHTepIipeTaL{ifd OHOMAaCioJIOIiYHOL
CTPYKTYPH i KOTHITMBHE MO/Ie/IFOBaHHS CTPYKTYpM 3HaHb TpO Mo3HaueHe [8]. 3
OIVIsily Ha BUCYHYTY [JOC/IHULIEI0 TUIOJIOTiI0 MOTHBaLii, (DyHKIiOHa/MbHI O3HAKU
JIOKaTUBa SIK MOTMBATOpa PO3I/IsiJal0ThCsl HAMU B MeXKaxX MPOIMO3UL[iMHO-AUKTYMHOT
MOTHBAL|il, IJ0 XapaKTepu3yeTbC BUKOPUCTAHHAM 3HAKiB MOTUBATOPIB y MPSAMOMY
3HauUeHHi, sIKi 0OMparoThCS 3 SAZAEPHOI YaCTHMHHM CTPYKTYPH BiJHOCHO iCTHMHHMX i
HeCyIepeuIMBUX 3HaHb TPO M03HayeHe — MPOIO3ULIiIHOI.

Y3arasii JIOKaTUB € CKJ/IQAHUKOM TIPOMO3UL{ii, 30KpeMa, MpeauKaTHO-
apryMeHTHOI CTPYKTypH, KOMIIOHEHTOM 3i 3HaueHHsIM MicLie3Haxo/pkeHHs [2, 431].
BiH Hepiiko CnyKuTh JUQEpeHIiHOI O03HAaKOK CTpaBH, 3 OAHOTO OOKY,
YTOUHIOIOUM MiCIje TIPUTOTYBaHHs, 3 iHIIOTO OOKY, 3a HUM KPHUETHCSA iH(opMallis
¢doHOBOrO Xapakrepy, sika AoOpe Bifoma TipefcTaBHHMKaM (pPaHIy3bKOTO €THOCY.
Tak, /IoKaTUB Ha TMO3HaueHHS1 CTOPOHU CBiTy a [’orientale racTpoHiMiB ceufs a
I’orientale (13, 160), riz a I’orientale (15, 834), grondin a [’orientale (13, 191)
aKTyasi3y€e y CBifIoMOCTi (DpaHIly3iB ysiBeHHs TPO CXiJHy KyXHIO, XapaKTepHUMH
prCaMM SIKOi € TOCTpPOTa CTPaBU, HACUYEHICTb BEJIMKOI KiJIbKICTHO Pi3HOMAaHITHUX
cnielii: «Recouvrir avec le vin blanc, les tomates coupées en morceaux et
I’assaisonnement: sel, poivre, ail, thym, laurier et safran...» (13, 191-192). Taxkuii
JOKaTuB OoTpumye ctatyc mpororuny (JI. Bitrenmreiin, E. Pom, [Ix. Jlakodd),
OCKU/IbKM BKa3y€ Ha TUIIOBICTb IEBHOI CYKYITHOCTI O3HaK 1 CTYIiHb 3HAUMMOCTI
TaKMX O3HAaK J/Is1 Bi[HeCeHHs TOTO UM iHIIOro o0’ €KTa [0 BiATIOBiAHOT KaTeropii, 1o
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(dopMyeThCs Ha MifCTaBi A0CBiY JIFOAUHU, 00pa3HOCTI i KoHLenTocucTemMu [6, 48-
49].

MoTturBaTop-/710KaT¥B B OHOMacCiOJIOTiYHIM CTPYKTYpPi (PpaHLy3bKHUX TaCTPOHIMIB
iMIJTiIKy€e MPOTOTUTIOBUH ClieHapiil MPUTOTYBaHHS MeBHOI cTpaBU. Tak, JOKaTUB Ha
no3HaueHHs [loptyranii (a la portugaise), KAl KOpeJtoe y CKAafi (paHLy3bKUX
racTPOHOMIB MepeBa)kKHO 3 Ha3BOIO pubH alose a la portugaise (13, 171), lotte a la
portugaise (13, 179), anguille a la portugaise (13, 185), dorade a la portugaise
(13, 190) € moka3HuKOM crioco0y ripurotyBaHHs: «Faire, dans le fond d’un plat, un
lit avec la moitié des tomates coupées en quartiers. Saupoudrer d’oignons hachés,
de persil. Y mettre le poisson. Recouvrir avec le reste des tomates coupées, le reste
des oignons hachés, les champignons coupés, le vin blanc, le beurre. Mettre sur le
feu et faire cuire 10 mn. Puis mettre au four pendant 30 mn» (13, 171).

MoTuBaTOpU-/I0KaTUBM Ha MoO3HadyeHHs1 ['periii B OHOMACIOJIOTIUHIN CTPYKTYpi
(bpaHIy3bKUX TaCTPOHIMIB Bi/ITBOPIOIOTH MPOTOTUIIOBI O3HAKU TPeIbKOI KyXHi —
HACHUYEeHICTh CreLisiMU 1 BUKOPUCTAHHS TOMATIiB B HKOCTI IHrpefieHrta. Tak,
champignions a la grecque (13, 97), gratin a la grecque (13, 631) micTaTb tomates,
sel, poivre, muscade, coriandre (13, 631).

Y HaliMeHyBaHHSIX CTpaB 3HaHHS Ta ysB/IeHHS (paHLy3iB MPO BIACHY KYXHIO
37e06ibIIIOr0  pernpe3eHTOBaHi ~ MOTMBATOPOM-/IOKATUBOM ~ Ha  TIO3HAUeHHS
dbpaHIy3bKUX iCTOPDUYHUX TIPOBIHIIiN, [erapTameHTiB i perioHiB. Tak, Ga’kaHHS
dpaHiy3iB izeHTH(diKyBaTH cebe 3a perioHaTBLHUM TIOXO/KEHHSIM CIOCTEpIiraeTbCs
y TacTpoHiMaX, MOTMBOBaHUX JIOKaTUBOM, II[0 MiCTUTb iH(oOpMallit0 11]0/]0
KOMIIOHEHTIB CTpaBu: bourguignon — poivrons, tomates et oignons, nigois — olives
(et généralement tomates), normand — de la creme (et des champignons), provengal
— tomates et huile d’olive, périgourdin — morceaux de canard ou d’oie (16, 53).
IMrniikoBaHa Ky/ibTypHa  iHdoOpMallisi CTOCOBHO TIPOTOTUIIOBUX iHTPe/i€EHTIB
perioHa/JbHUX CTPaB MiJTBePAKY€ETHCA TeKCTaMU peLieNTYpHUX JOBIAHUKIB. Tak, 10
cknany lapereau a la nigoise, ris de veau nigoise (13, 278), BxogsaTb 15-18 uopHux
O/TMBOK i TOMaTHUM coycC: «ajouter les olives tournées, la sauce tomate» (13, 351).
lacTtpoHiMu 3 nokatuBoM da la provencgale MaHi(eCTyHOTh KOMIIOHEHTU CTPaBU
morue a la provencgale: «500 gr. tomates, 125 gr. olives noires, 3 cl. huile...» (13,
199). TIporotunoBi o03HaKW KyxHi miBgeHHUX MpoBiHLiK ([IpoBaHc, JlaHregok,
I'ackoHb) m00pe BimoMi (ppaHily3aM: rocTpoTa, 3HaUHe BUKOPHCTAHHS BUH i Crierfiii y
TPUTOTYBaHHI DKi, 0Cc00/MBO uacHWKy W mmbymi [7, 6]. Tak, dpaHIiy3bki
racTpoOHIMH, MOTHUBOBAHi JIOKaTUBOM d la provengale, MO3HauarOTh TEepPEBaXKHO
CTpaBu 3 M’sica, Ay)Ke HacuueHi crerjisiMd i 3ampaBieHi BUHOM: biftecks a la
provengale (13, 232), épaule a la provengale (13, 287): «Prendre une épaule
désossée; y mettre une farce... Faire revenir dans le beurre le lard coupé, les
oignons. Y mettre I’épaule. Ajouter les carottes en rondelles, le bouquet garni.
Assaisonner et mouiller avec le bouillon chaud. Mettre la purée de tomates...» (13,
287).

MoTurBaTop-/710KaTuB, MpeACTaBlIeHU reorpaiuHor0 Ha3BOK, MPOTUCTaBAEHUM
iHIIIOMY TUITy JIOKaTHBa, SIKUM BKa3ye Ha TleBHe Miclle y cUTYyallii MpUroTyBaHHS XKi.
JlokatuB, BiATBOpeHWM y Ha3Bax IMOMHHUX BiZMiHKIB, 1[0 € TrpaMaTUYHUMU Y
JlessKUX MOBax, mpezcTaBieHud 1) iHecuBoM i 2) amecuBoMm. [lepmmii BUpa)kae
3HaueHHsI BHYTPIIIHbOTO repeOyBaHHs B uomychb [4, 213] i BepbasisyeTbcsi B
OHOMACiOJIOTiUHiM  CTPYKTypi  (PpaHIy3bKMX TacCTPOHIMIB 3a  JIOTIOMOIOIO
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NIpUMMEHHUKIB d, en: foie grillé a la poéle (13, 272), poulet en cocotte (13, 272),
cailles en casserole (15, 609), réti a la casserole (13, 235), langue au four (13,
274), poule au pot (13, 338). AmecuB B OHOMACIOJIOTiUHIM CTPYKTYpi raCTpOHIMIB
BUpa)Ka€e 3HaueHHs1 Tiepe0OyBaHHsS Ha 4YOMYCh, Ha ToBepxHi dYorock [4, 213] i
penpe3eHTY€ETbCS 3a /I0NOMOrO0 TIpUiMeHHUKa sur: champignons sur le gril (13,
376), purée sur crotitons (14, 290). JIokaTUB TakOro TUMY IepeBa)kHO MO3HaYa€e
MOCYyJ, 1110 C/IY>KUATb AJis TIofJaBaHHs A0 crony: ceuf sur le plat (15, 255), sole sur le
plat (15, 394).

MoTuBaTOp-/I0KaTHB, 0 TO3HAUa€ MicClie y CUTyaL(il MPUTOTYBaHHS, MOXe
aKTyaJii3yBaTH y CBIIOMOCTI CIIOXKHMBaya IMIUJIIKOBaHiI KOMIIOHEHTHU TIPOIIO3HULIil, AK-OT
rpeJuKaTy TemrepaTypHoro BIuBy: langue au four (13, 274), veau a la casserole
(13, 258), cailles en cocotte (13, 358) — racTpOHIMM MiCTATh BKa3iBKy Ha criocobu
MPUTOTYBaHHS CTPaBU: TeUiHHS, BapiHHA W TylliHHA. Hanpuknaz, MOTHBaTOp-
NnoKatuB (paHLy3bKOro racTpoHiMa poulet au four BKasye Ha iMIUTiIKOBaHUM
rpefuvkar — cMaxuTu: «Brider le poulet. Parsemer de quelques petits morceaux de
beurre ou barder. Faire cuire a four chaud, 20 mn...» (13, 332).

[MigBomsaun migcymku, Tpeba 3a3HauWdTH, 1110 JIOKAaTUB € OJHUM i3
HaWBaXJIMBILIMX  CK/JQJHUKIB CTPYKTYypU 3HaHb, SKWW OTPUMYE CTaTyC
OHOMACiOJIOTIYHOI 03HaKM (PpaHLy3bKMX TracTpOHiMiB. DyHKIiIIMMU MOTHBAaTOpa-
JIOKaTvBa (hpaHLy3bKMX TaCTPOHIMIB € MMO3HAYeHHS MiCLSl y CUTYaLlil MPUrOTYBaHHS
DKi, 110 € BO)XK/IWBUM [JI1 CIIOXKMBaya, OCKIJIbKA aKTyasi3y€ y CBiJJOMOCTI iHIII
CK/I[JHUKM TPOMO3MLiil, a TaKO)X BUKOPHUCTAaHHS Ha3BU IEBHOI TEPUTOPiaJbHOI
OJMHULII 3 MeTO0 Tpe/iCTaB/IeHHs! KyJbTypHOI iH(opMaliii ()oHOBOro XapakTepy, sika
nobpe Bimoma dpanily3aMm (iHrpeflieHTH CTpaBH, CMOCIO MPUTOTYBaHHS, CMaKOBi
B/IaCTUBOCTI). [lepcreKTUBOKO HAILIOTO JOC/AiI)KeHHS1 € JeTaJbHUM aHasli3
MOTHBALIIMHUX (PYHKILIiM iHIIWX CK/IaIHUKIB MPOIO3ULIil Ta iHIIMX TUIMIB MOTHBALIil,
1110 TIOT/TMOUTE Hallll YSIBJIeHHS TIPO MOBY, €THOCBiZJOMICTb i Ky/IbTYpy (paHI[y3bKOTO

Hapogy.
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HAIIIOHAJIBHO-KYJ/IBTYPHI OCOB/INBOCTI ITIO3HAYEHHSA
KOJIbOPIB BLEU /AZUL TA OCOBbJ/IMBOCTI X IEPEKJ/IALY (HA
MATEPIAJII ®PAHITY3bKO1 11 ICIAHCEKOI MOB)

cT. BUK/1. Terina MuxaiiiBHa ByHb

BUK/I. OneHa CepriiBHa ITiHbKOBCbKa

UepKacbKul HalliOHa/IbHUM YHiBepcuTeT iM. b. XMe/TbHULIBKOTO
M.YUepkacy, YkpaiHa

[likaBIiCTb 1JOJ0 CJOBOCIIONyYeHb, SIKI BHPa)KarOTh Hallli BiJUYTTS KOJIbOPIB,
3yMOB/ieHa OakKaHHSIM PO3KPUTH i 3p03yMiTH KOJIiDHY KapTUHY CBITY iHIIIOTO €THOCY.
[IboMy cripysie 3iCTaBHe BUBYEHHS MOB, SIKe CIPSIMOBaHe Ha BUSIBJIEHHSI B HUX
yHiBepcaJbHOrO i HallioHa/bHOTro. O6'€EKTOM HAIIIOrO JOC/IiPKEHHSI € CeMaHTHYHI i
Hal[iOHa/IbHO-KY/IbTYPHi 0COO/MBOCTI MO3HaYeHHsI Konbopy bleu ¢paHily3bkoi MOBU
i azul icnanceKoi MOBU Ta crielidika ix nmepekiafy.

B aHTHYHOCTI cuHil (6/1aKMTHUI) KOJIip, B TIOPiBHSHHI 3 iHIIMMU KOJIbOpaMH,
Maji0 BUKODHCTOBYBaBCS. Y K/aCWuHil JjlaTWHi He Oy/no 4iTKOro HaliMeHyBaHHS
cHbOTO (0/1IaKUTHOTO) KOJIbOPY i, HameBHO, TOMYy (paHI[y3bKa MOBa 3ario3d4usia
ro3HaueHHs Koyibopy bleu Bif ¢panckoro blao (HiMm. blau, anrn. blue). B icnaHcbkili
MOBIi JIeKCeMa, IT[0 O3Haua€ CHUHiM (OJaKUTHUM) KOJIip, 3aro3uueHa 3 apadChbKOro
lazawdrd < niepcekoro lagvard abo lazvard < caHCKpUTY rajavarta.

[MounHatouu 3 XII cT. He TiNbKK 3aBAsIKK Tporpecy (apOyBa/lbHUX TEXHOJIOTIH,
ajse i B 0OCHOBHOMY 3aB/sKU Ky/nbTy [iBu Mapii, sika 3a Tpajuiiieto Oyma ofsrHeHa B
CUHE, 1leli Kojip orpumye BusHaHHS. CHHiNl Kosip crae cuMBoiioM Heba, paro,
BiUHOCTI, YXOBHOCTI, MpaBAu i 60keCTBEHHOI MyZAPOCTi.
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Y paHiy3bKili MOBi icHYIOTH (ppa3eosoriuHi OAWHMIN, 110 BifOOpaXkarOTh
TpaAMiiiiiHe 1IaHyBaHHS Ky/abTy [iBu Mapii, Harpuk/iazg: vouer un enfant au bleu —
«ZlaTh OOITHULIIO OAISITaTH JUTHHY [I0 TIEBHOTO BiKY B yce OyiakuTHe (Ha uecTb Boxkoi
Marepi)».

SIK y ppaHily3bKii, Tak i B icraHCHKil MOBaX € L[i/INi psijl TEKCUYHUX OJIUHULIb,
YTBOPEHUX Ha OCHOBI METOHIMIUHOTO MepeHeCeHHs! MO3HAYeHHSI KOJIbOPY «CHHIU»
abo «bmakuTHMI». Hanpuknaz, y ¢ppaHIly3bKiii MOBI:

bas bleu — «cyHA TTaHYOXa»;

bibliotheque bleue — «nuLlAPCHKI pOMaHW; PO3MOBIZi i Ka3ku A Aiten (Big 4
[0 8 pOKiB)»;

Bleus — 1) ict. «CuHi» (apucTokpatMyHa mnapris y BizanTil); 2) icT
«PecnybsikaHCBKi coniaTv (sIKi BOIOBa/IM TIPOTU 1IyaHiB TiJ, yac PpaHIy3bKOi
peBosroLlii)»; 3) HallioHa/bHA 36ipHa ®PpaHiiii 3 GyTdoy;

casque bleu — «congar 36poiinux cum OOHy»;

col bleu — 1) «BiliCbKOBHI1 MOPSIK»; 2) «pO0OOUMii»;

cordon bleu — «kaBanep opaeHa Cesitoro /lyxa».

B icnaHcbKili MOBI:

camisa azul — «cuHepy0baltieuHuK, aaaHricT, iCITaHCbKUH (haImcT»;

cascos azul — «bnakuTHi Kacku (MupoTBOpYi Bitickka OOH)».

Y @paHIy3bKili Ta iCHAHCBKiM MOBaxX AOCAiIKYBaHUM KOMIp y TO€QHAHHI 3
IMEHHHUKOM «KpOB» II03Haua€ BMCOKe COLjia/bHe ITOXO/PKeHHS i apHCTOKpaTH3M.
®paHily3bKuli BUpa3 sang bleu Ta icmaHchKuM sangre azul tiepek/aZialOThCsl $IK
«O/makuTHAa KpOB», a iCraHChbKWiK Bupa3 ser de sangre azul o3Hauae «OyTH
apUCTOKPaTUYHOrO  TOXOMKeHHsi». CriouaTtky 1ie  CJOBOCIIONyUYeHHS  Masio
BIZJHOIIIEHHS JIMIIIe O apUCTOKPaTUUYHUX POJUH iCraHChKOoi NpoBiHLii KacTiibg, gKi
XU3yBa/MCS «UHMCTOTOIO» CBOET pacy i He yK/afanu IiI00iB 3 MaBpaMH ¥ iHIIMMH
JIOABMHU 31 CMarvisSiBOIO IIKipOI0, a OCKU/IbKM BeHM OiOLIKipuX Jitofeid BHIHO
BUpa3Hillle, iX KpPOB 371aBasacs 6/1aKUTHO. TakKUM UMHOM, CIOBOCIIO/yUeHHs sang
bleu dpaHiy3bka MOBa 3aro3uunia 3 BUpa3y iCraHCbKoi MOBU sangre azul [4, c.
352].

[To3HaueHHS KOMbOpY CHHIM (O/akuTHHWM) y GdpaHIy3bKili MOBi 4acTo
B)XMBAETHCS B OMKUCAX JIFOACHKOI 30BHILIHOCTI /11 BUPAXKeHHSI CUHIOBAaTUX BiJTIHKIB
KOJIbOPY IIKipH, 00/uuust 3Mep3/10i abo 30J1i/101 /IIOMHY, a TaKoX 11100 mepegaTH
T€MHO-CHHil KOJTip CUHIIB Ha 00/IAYYi:

étre bleu — «rocuHiTH (BiJ] XOM0AY, Bif THIBY )»;

se faire un bleu — «1IIOCTaBUTU CUHEIb»;

avoir (abo se faire) des bleus a l'dme — «niopaauTu Ayty (co6i)»;

en faire voir de bleues a qn — «pOBUMTH KOTrO-HeOyZb; TMOKa3aTd, e paku
3UMYIOTb».

B icmaHcpKii MOBi Bupasu 3 TMOAiOHMM 3HAaueHHSM TI03HAUE€HHS KOJIbOPY
«CcuHin» (azul) meHi yxvBaHi. HaBegiemo uiiie ofiHe: poner a uno de oro y azul —
«BilUMTaTH, HACBAPUTU KOTOCh, 0OPOOUTH ITiJ TOPiX».

YHiBepcasbHUM i1 000X MOB € BUpa3, 10 O3Haua€ Miclle TpH3HaueHe [is
rapKyBaHHsI MallliH Ha 0OMeskeHH Jac: zone bleue y dpaHily3bKiii MOBi, zona azul
B iCMIAHCBKIN.

CeMaHTHKa CHHBOTO (O/IaKUTHOTO) KOJILOPY HAMOiIBII IMPOKO TpeficTaB/ieHa
y (bpaHLy3bKili MOBI, /e € 3HAUHUWI CIIEeKTP acoLliallii, MOB'I3aHUX 3 LIUM KOJIbOPOM.
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B icnaHcbKili MOBi BUpa3u 3 KOMIIOHeHTOM azul HeuuciieHHi. BHacmifok 1jporo
yHiBepca/ibHi 3HaueHHs JOC/i/PKYBaHOTO MO3HAaueHHs KOJbOPY y (paHIy3bKild U
icraHCBKili MOBax OOMEXYIOThCSI y BUII[eHaBeIeHUX Tiapajiensax. B cemaHTHIli
CHMHBOTO (0JIAKATHOTO) KOJIbOPY iCHY€E I/ CITeKTp 3HAueHb, BIACTUBUX TiTbKH
dpanily3bKiii MoBi. Tak, psif BUpa3iB, 110 MICTATh Jiekcemy bleu, BiiHOCUTLCS [0
TeMaTUYHOI I'PYIIH, 1110 BK/IFOUAE JIEKCUKY, sIKa HOMiHY€ CIIMPTHI Harol (B 0CHOBHOMY
BUHO):

mettre son nez dans le bleu — «HanUTHCSA»;

étre voué au bleu — «TIpyuK/Ia[IaTUCS [10 TUISIIIIKA»;

mettre au bleu — «BizBaptoBaTH puly y BHHI»;

truite au bleu — «BigBapHa openbs B 4epBOHOMY BHHI».

He MeHII XapakTepHUM € T[I03HaueHHsS KoJbOpy bleu B TpaguuivHiu Ajst
dpaniy3iB cepi KyniHapii:

au bleu — «3BapeHuii >KMBUM Y BiZiBapi 3 o1[TOM i crieriisimu (11po pu0y)»;

bifteck bleu — «kpuBaBuii 6iirekc», To6To 0cobnuBe, crierdiune 6r0IO 3
HaIliBrOTOBOI'0, HEIPOCMaKeHOro mM'sca.

Y (paHLy3bKili MOBi iCHy€ TakoX psifi (hpa3eosori3MiB, 1[0 XapaKTepU3YIOTh
He0CBIJUeHy, He3piy JIFOAVHY:

n'étre plus un bleu — «MaTu >XUTTEBUM [OCBiJ, He OyTW >KOBTOPOTUM
TITalleHsIM»;

brimer les bleus — (11IK. >Kapr.) «My4lTH HOBAUKiB».

IHozi cuHit (6akuUTHUM) KOJTip ¥ (paHIly3bKili MOBi acOI[ifO€TLCS 3 CyMOM,
TYT'OH0 i ITIeCMMi3MOM:

les diables bleus — «Tyra, MeIaHXOJTis»;

avoir les bleus — «xaHAPUTHU, CyMyBaTH».

YacToTa BUKOpHCTaHHS LIbOTO NT03HAYeHHs KO/IbOPY MOB'sI3aHa B MepIly Yepry 3
repeBaykaHHsIM CHUHBOTO (O7TAKUTHOTO) KOMBOPY B HABKOJIMIIHIM TPUPOAi: BOja,
He0o. Y dpaHIly3bKiii MOBi iCHYIOTb ()pa3eosioriuHi 3BOpOTH 3 eleMeHTOM bleu st
TO03HaueHHs TOTO, II[0 TIOB'I3aHO 3 MOpeM i HeOoM, TaKi SIK:

homme du bleu — «MopsiK»;

la plaine bleue — «mope»;

la grande bleue — «mope»;

la Grande Bleue — «Cepef3eMHe Mope»; étre (abo nager, partir, voyager) dans
le bleu — «BUTaTH B XMapax».

3maBanocst 6u, Kosip, MOB'A3aHUN B MepIly uepry 3 HeOOM, MOBUHEH BHOCUTH
TTO3UTUBHHUM CEHC B BUpa3u 3 KOMIIOHeHTOM bleu abo azul, ane pe3ynbTaT HaIIoro
JOCJTiKeHHsT TI0Ka3aB, 10 CHHiK (O7aKUTHUM) KOJIip B CJIOBOCITO/TyYEeHHSIX
¢dpaHily3bkoi ¥ iCTlaHCHKOI MOB Ma€ CKOpillle HeraThBHe 3a0apBiieHHS, HiX
nosutvBHe. Hanpuknaz, dpaHiy3bkuii BUpa3 vin bleu o3Hayae «roraHe 4epBOHe
BUHO»; B PO3MOBHili MOBi (paHIy3bKUli (Ppa3eosioriuHuii 3BOpoT en voir de bleues
O3HauaE€ «3a3HaBaTH HETIPUEMHOCTI, Bi/luyBaTH 1110-HeOyb HETIPUEMHE, BasKKe».

Bupas ne pas étre bleu de rire B KaHa/JiICbKOMY BapiaHTi (PpaHIy3bKOi MOBU
BUKOPHUCTOBYETbCSI B 3HaueHHi «He MaTu OakaHHsI CMisiTHMCs». B icmaHCbKi MoBi
tiempos azules o3Haua€ «BaXkKKi 4Yacu»; BUpa3 tedir uno azul con macano B
YU/TIMCBKOMY BapiaHTi iCMMaHChKOI MOBM O3HAya€ «3aTiITU He3[IMCHEHHY CIpaBy; 3
I1iCKy MOTY3KU BUTU».
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Y dpaHIy3pKid MOBi TI03HaueHHSI KOMbOPY CHUHiM  (O/IakuUTHUM) B
CJIOBOCIIO/TYYEHHSIX MOXKe TepeiaBaTh BUCOKUM CTYIiHb eMOL[iIMHOTO CTaHy:
peur bleue — «maHiuHMI CTpax»;

avoir un fun bleu — «CUIbHO BeCEJMTUCS, OTPUMYBAaTU BeJUUE3HE
3a/10BOJIEHHST»;
avoir une envie bleue de ... — «CUIbHO XOTITH ...»;

colere bleue — «mOTb».

Takum uMHOM, HalliOHAJBLHO-KY/IbTypHa Crielidika Mo3HaueHHsI KOIbOpY
«CUHIiW» y (PpaHIly3bKili MOBi BUPa)Xa€ThCsl 3HAUEHHSIMU «CITUPTHE, BUHO», «CHUDE,
HaIliBroToBe, HermpocMakeHe (TPO M'ACO)», «UWUCTWH, CBiT/IMHM (Mpo  Mpii)»,
«3aXOI/IEHHSI, HATXHEHHS», «HEeJOCTYIHUM, HEeJOCSIKHUM», «HEeJOCBiUeHUN,
He3piNMi», «Tyra», «paHHil, IepeCBiTaHKOBHUI», «HECTEPITHO, JKaXJIUBO, 00JTiCHO»,
«3piuii BiK», «MOpe», «HebO», a B iCMAHCBKIA MOBi «CHHil» KOJip 3HAaXOJUTb
HalliOHA/IbHO-KY/IbTYPDHUM KOMIIOHEHT B HACTYITHUX 3HAYEHHSIX: «BaXKKUU», @ TAKOXK
«KupHU» (pezcado azul — «puba >KUPHUX COPTiB»), «MiHicTepcbkuii» (banco azul
— «MIHICTepChKa JiaBa B iCMTaHCHKUX KOPTeCax)».

[TigBoAsAYM MiJCYMOK, HaBeJeMO pe3y/bTaTh CTaTUCTUYHOIO aHasli3y BUpasiB 3
KOMIIOHEHTOM KO/bOpYy CHHiM (OmakuTHUM) bpaHIy3bKoi ¥ icraHChKOI MOB Ta
OJVHULIIO JOCTi/PKeHHs, a 3 KoMnoHeHToM azul — 24. Y dpaHijy3bkiii MoBi 3 81
cnoBocrnoniyyeHHst 29 (35,8%) wmarore HeratuBHe 3HaueHHs, 12 (14,8%) -
nosutuBHe, 26 (32,2% ) — HeWTpasbHe. CJIOBOCMONyYeHHSI 3 HeraTUBHUMU
KOHOTal[isIMM B icrlaHCBhKili MOBi cTaHOB/ATh 10 (41,7%), 3 mosutuBHUMU — 6 (25%),
a 3 HeUTpasibHUMHU acouiatismu — 5 (20,8%).
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®YHKIIOHATbHUN IIEPEKJ/IAJl HEOJ/IOT'I3MIB

crynentka Kapina I'ennajiiBHa JKepHoBa
BigkpuTtuii Mi>kHapO/IHiM YHIBEPCUTET PO3BUTKY JIFOAUHU « YKpaiHa»
M.KuiB, YkpaiHa

Merta: po3r/siHYyTH MepeK/iaZi HeoJori3MiB B Me)Kax 00paHUX KOHLIeNTyaTbHUX
CUCTEeM OMWCOBMM IIJIIXOM, BH3HAUEHHSI TOHATTS HEOJIOTi3My, iX Kiacudikariis,
criocoOu TBOPEHHS i 3a/IeXKHICTh TepeK/aly BiJl TPaBUBHOTO aHasli3y CTPYKTYpU
cioBa. Takox IpoaHasi3oBaHa JOLJIbHICTb BUKOPHUCTAHHS OIMCOBOIO Iepekiajy i
1ioro e eKTUBHICTh MIPU Tepeiaui CeMaHTUKU.

OcHoBHMM Marepian: Heonorismu — 1ie HOBI CJiOBa, 1110 3’SIBWIKWCS Y MOBi B
pe3y/bTaTi BUHUKHEHHSI HOBUX TIOHSATb Oyjb-sikoro popay. Heonorisi sik TepmiH
pO3I/ISIJAETbCS HAYKOBLSIMU B [IBOX 3HaueHHsX. 3 OfHOro OOKy, 1le Hayka Ipo
HOBITHI #BHUIllAa 1 HOBITHI MOBHI OJWHMLI y CUCTEMI MOBH, sKa Mae
iHTepHALliOHa/IbHUM XapaKTep, OCKIJIbKM TIOSiBA HOBUX JIEKCMYHUX OJJMHULIb
XapakTepHa /st Oyab-sKkoi MoOBU. 3 iHIIOro 60Ky, Heosoris HabyBa€e HalfioHaJbHOI
criel{i(iku, KoMu pO3IVISIa€ThCs,AK CYKYITHICTb HOBOYTBOPEHb Y KOHKPETHili MOBI,
iX 0COO/IMBOCTI i UMHHMKHY, 1110 BIUTMBAIOTh Ha PO3BUTOK CUCTEMU MOBH. ICHye uu
Masi0 Pi3HUX BU3HAUEeHb TEPMIHY «HEOJIOri3M», OJHAK yCi BYE€Hi BIJHOCATH [0
HeO0JIOTi3MY,sIK HOBI CJ10Ba, 1110 3'IB/ISIOTHCA B MOBI B pPe3yJ/IbTaTi Pi3HUX 3MiH Y JKUATTI
CYCMi/IbCTBA, TaK i HOBI 3HaUeHHs y)Ke icHyrouux C/1iB. OfHy 3 HAUCK/IaHIIINX [/151
repeksiafly TpyIl JIEKCUUHUX eJIeMeHTIB CTaHOB/IATH C/0Ba B Jankax. Pakr
3HaXO/KeHHs CJIOBa B JIallKaX MOyKe 03HayaTy, L0 Lje CJI0BO:
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1. € Heos0ri3MoM, aBTOPCbKMM HOBOYTBOPEHHSIM;

2. € CBO€pPIJHOI0 LMTATO, 3ali03MYeHHSAM 3 UMEICh 1HILIOI TePMIiHOJIOTIT
abo TepMiHO-CHCTEMU;

3. B>XUTO B ipOHIYHOMY CMUCJIi;

4, € MeTtadoporo.

3HauHi TPyJHOLI BUHUKAIOTh y TepeK/ajaya Mpy nepeksaji repiioi rpyny —
aBTOPCbKMX HOBOYTBODEHUX TEpPMiHiB, OCKIJIbKA Taki TepMiHU 3’SIB/ISIFOTBCSA Ha
nariepi Briepiie abo >k Oy/iv BXXUTI Juiiie B TIOTIepeIHIX Mpaljsix aBTopa.

IcHye KinbKa crocobiB nepek/asy aBTOPCbKUX TePMiHiB—HOBOYTBODEHb.

1. BukopurcTaHHs iCHyr0UOro yKpaiHCBKOTO Bi/ITTOBiHMKA "asymmetrical”
-"aCUMeTpUYHUM ";

2. KanbKyBaHHSIM (ZI0C/1iBHUY TIlepek/iaj) street people — "mroau Byuili';

3. TpaHckoayBaHHs( 3 MOXX/IMBUM HACTYITHUM TIOSICHEHHSIM abo OIrcoMm)
"gopher" — " rodep" (yHiBepcasibHa MOIIYKOBa CUCTEMA);

4, [Ilnsxom onmcy 3HadyeHHs1 " non-place” communities — CIiJILHOTH, 1110

He TpYB’s3aHi [0 fKOICh IeBHOI Teputopii. IIpobrema mepekiagy TMPaBUILHOTO
PO3yMiHHS i TlepeK/ia/ly HeoJIori3MiB B aHIVIIMCBKiM MOBIi BCe K TakKy €, i MOB’si3aHa
BOHAa 3 TUM, W0 MPU Cy4aCHOMY CTPIMKOMY PO3BUTKY HayKd i TEXHIKM HiKHAU
C/IOBHUK He B 3MO31 BCTUIHYTH 32 BUHWKHEHHSIM HOBUX CJIiB i TepMiHIB B pi3HUX
rajays3six 3HaHHS, TOMY, SIKIIIO B TEKCTI 3yCTpiua€TbCsi HEOJIOri3M, BiJICYyTHIA B
CJIOBHUKY, TiepeKrajau 3000B’s3aHUM CAMOCTIiHO BW3HAUWTH MOTO 3HAaUeHH,
BPaxOBYIOUM CJIOBOTBOPUI €/IeMEeHTHU [JaHOr0 C/I0Ba i CIIUPArOYMCh Ha KOHTEKCT. OT
yoMy 0Oararo HeOJIori3MiB Ha3WBalOTh  "OKKa3iOHaJIbHUMH CjoBaMH', TOOTO
CTIO)KUTUMH He3BUUaHO, BUIAJIKOBO. HaBezsemo 1ie oguH npukiaf «soul brother»
OyKBa/lbHO MOyKHa TepeK/IacTu K «JylleBHUN OpaT», «Jobpa ayiua». HacripaBai
BOHO B)XUBA€ThCS cepefi adpo-aMepHKaHI[iB, i 3a3BuUuadl ¢irypye 3amicTb C0Ba
«black» — yopamit. CroBo tracking (OykBa/bHO IepeK/Iala€ThCs — TePeBe3eHHsT Ha
BaHTaXiBKax), B PO3MOBHil MOBi BXXMBA€TbCS UaCTO B 3HAUEHHI «WUTU Ha CBOIX
JTBOX», TOOTO 3aMiCThb 3arajbHO-/TiTepaTypHOro BapiaHTy «take a walk».

OTXe, HeO/Ori3MH, TMpefCTaB/ieHi y [JaHWX KOHLENTyaJbHUX CUCTeMax,
PO3KPUBAIOTh XapakTePUCTUKU JIFOAWHU, SIK IHAWBiZA, 11 PUCU XapakTepy, 3BUUKHU,
MicLe y cycriiibCTBi. OnMCOBUM TepeKiaz K BUJ, IepeKiasy HeoJsori3MiB Ma€e CBOI
repeBaru 1 HefoJsiiku. [lepeBaroro € Te, 1110 3a JOMOMOIOI OMKWCOBOIO TMepeK/any
MO)KHA TiepeKnacTu Oyab-skuii Heosori3M. OCHOBHMM HeJOJIiK 3aK/TIOYA€ThCS B
TOMY, 1]0 He 3aBX/I1 MOKHA MPaBUWIbHO ¥ YiTKO TIYyMauyWTH 3HAU€HHSI HOBOT'O CJIOBaA.
Xoua ornucoBUi nepekaj i € HatleeKTUBHIIIIUM CIT0COO0M /17151 Tiepefiadi 3HaueHHs
J0Ci HeBXMBAHOIO y MOBI He0JIOri3my, aje BIJKPUTUM 3aJMIIAETbCH ITATAHHS
JTAKOHIYHOCTi i MUIO3BYYHOCTI TMepeKaady, Ha II[0 MOXYTb OyTH Opi€eHTOBaHi
MOJaJIbIII JOC/TIKeHHS.

Jlireparypa
1. 3aunnii FO.A., fnkoB A.B. IHHOBauUil y C/JIOBHUKOBOMY CK/azi
aHrnicekoi MoBM moyatky XXI CTOJITTS: aHIVIO-YKpaiHChKHUK CJIOBHUK. CJIOBHUK.
Binnwnisg: Hosa Kuaura, 2008. — 360 c.;
2. Kosbmuk I'O. CBiT CyyacHOI J/IOJWHU B KOHTEKCTI MOBHMX 3MiH.
IHHOBaLliVHI TIpOLleCH y JIEKCUUHIW CUCTeMi aHIIIMCBKOT MOBM Ha Mexi XX — XXI
CTOJIITh. — 3anopixoks: Knacuunui npyuBatHun yHiBepcutet, 2007. — 111 c.
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IHEPEKJIAJL ATPUBYTUBHHUX C/IOBOCIIO/IYYEHD Y HAYKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTAX

CTyneHTKa AmKeslika €EBreHiBHa IBaxHeHKO
BigkpuTri Mi>kHapOZHIM YHIBEPCUTET PO3BUTKY JIFOAUHU « YKpaiHa»
M.KuiB, YkpaiHa

Merta: po3r/isHyTH TIOpiBHsSUIbHe 3iCcTaBHe BWBUEHHS aHIVIIMCbKUX Oararo
KOMITOHEHTHUX aTpuOyTMBHUX TPyl Ta mnpobreMu iX mepekiay Ha YKpaiHCbKY
MOBY.

OcHoBHMI Marepias: Y 3B’sa3Ky 3 OypX/IMBUM PpO3BUTKOM HayKu Ta
TIOIIMPEeHHSIM HayKOBO-TeXHiuHOi iHdopMallii 3pocio 3HaueHHsI HAyKOBO-TeXHIUHOT'O
riepeksiazly, siK 3acoly repezadi HakoruueHoi iHdopMaliii Ta 3HaHb. [IpobnemaTuika
repek/aJly HayKOBO-TEXHIUHOI JiiTepaTypu 3arMMa€ OJHe 3 TIPOBiAHUX MiCLb Yy
CydyaCHOMY TiepeKk/aflo3HaBCTBi. IIpoaHasisyBaBlIM Mpalf0 BYEHUX B LM ranysi,
JOXOAUMO [0 BHCHOBKY, L0 TlepeK/aj, HayKOBO-T€XHIYHOI JiiTepaTypu 3auMae
OKpeMy IUIOLMHY B L{apUHI MepeK/aay, KapAUuHaJbHO BiJPi3HIETLCA BiJl TlepeK/iaziiB
TeKCTIiB IHIIMX raay3ed MeBHUMH JIEKCMYHUMU, TPAMAaTUUHUMM Ta CTWIiCTUUHUMU
ocobmBocTaMu. B 1iii  poboTi MM pO3IIISIHEMO TiepeksiaZ, aTpUOyTUBHHUX
CJIOBOCIIO/IyYeHb Y HAYKOBO-TEXHIUHUX TeKCTax.

ATpuOYTUBHUMU 3BYTbCSI TaKi CJ/IOBOCIIOJYYeHHs, B SIKUX 3aJle)KHU
KOMITOHEHT TIOB SI3y€TbCA 3 BeAyuuM,siK (opManbHUM BHUpa3HUK arpubyra 3
CyOCTaHTMBHMM BHMpa3HMKOM WOTO HocCigs. MiK uwieHaMu aTpuUOyTHUBHOTO
CJIOBOCTIONYYeHHS] MOXKYThb OyTH Ay»Ke IIMPOKi CeMaHTHM4YHi 3B'si3ku. [lepeknap
NMoJiOHUX CIo/lyueHb BUMara€e MpaBWIbHOTO PO3KPUTTSI CMUCIOBUX 3B'S3KIB MiXK
KOMIIOHeHTaMH: «a sick manx»-xBopa JiropuHa, «sick bed»-nmi>kko st xBoporo, «a
sick room»-sikapHsiHa nasiata. Oco6/MBO Be/MKe 3HaueHHSsI MPaBU/ILHOTO PO3KPUTTS
CMMCJIOBUX 3B'SI3KiB Mi)K KOMITOHEHTaMHM aTPUOYTHUBHOTO CTIOy4YeHHS Ma€ B THX
BUMNA/Kax, KOU B IKOCTI O3HaueHHs BUCTYMAIOTh IMEHHUKHU: «war years»- BOEHHI
pokwH, «war sufferings»-crpaxaHHsi, BUK/TMKaHi BiliHOIO , «war heroes»-  repoi
BiliHU, «war rehabilitation»-BigHOB/IeHHs] pyWHYBaHb, BUK/IMKaHUX BiliHOMO. [Ipyroto
0CcOO/MMBICTIO  aTpUOYTUBHUX  CJIOBOCIIONYyYeHb € iCHyBaHHSI TaK 3BaHUX
GaraTousieHHUX aTpUOYTUBHUX TPYII i3 CKJIaAHUMU CEMAaHTUYHUMM 3B'sI3KaMU
BCepeJyHi Irpynu. Y TakKWX C0OBOCIIONYYEHHSX BUMOra IPaBUIbHOIO PO3KPUTTS
CMUC/IOBUX 3B'SI3KiB MK KOMITOHeHTamMM HabOyBae ocobmuBoro 3HaueHHs. Tak, y
cnoBocnonyyeHHi «L.ondon County Council» nepiiiix fiBa KOMIIOHEHTH YTBOPHOIOTh
€/IHICTb, [I0 SIKOI BiIHOCUTBLCS TPeTil : «pazia rpadcTBa JIOHAOH». Y crionyueHHi «oil
fields air surveying» o3HauyBaHHM eJIEeMEHTOM € €HICTb TPeTbOTO i UeTBEpPTOro
KOMIIOHEeHTa, TOAl $K Tepiil ABa CK/IaJaloThb BU3HAUYa/IbHY €AHICTb: «IIOBITPSHA
pO3BijIKa po/i0BHIl] HaPTH».Ba)KIMBO TaKOXK MPaBU/IBLHO BUAUIATU (hpa3eosioriuHy
OZVHULIIO, sIKa BXOJUThb A0 CKJIaAy OaraTouseHHUX aTpuOyTUBHUX CIONyYeHb i 3
iHmoro 60Ky, BMiTH BiIpi3HUTH 1i Bifi OMOHIMIYHOTO BiJTLHOTO CIOBOCITO/TyU€HHS:
«London Indian Summer School». L «ikona», 3BHYaliHO, He Ma€ HI4YOro
crijibHOTO 3 (paseonorismoMm «Indian Summer» — 6abuHe iTo, a € BiIbHUM
CTIO/TyUYeHHSIM CJ1iB: «JIiTHSA 1IKoa AJ1s 1HAo10riB y JIOHIOHI».

Tepminu moperi N1+N2
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CkagHi TepMiny, nmoOyzaoBaHi 3a Mozenato N1+N2 (crosmyueHHsT iMeHHUKa 3
iMeHHUKOM), TepeK/a/latoThCs TiepeBayKHO HACTYITHUMU CTI0COOaMu:

1. CKnafiHUM TepMiHOM, [l YKpaiHCbKWW BiAMoBiAHWUK N, BUCTymae y
dbopmi poJIOBOrO BiAAMIHKY TMOCTIO3UTUBHUM O3HAUeHHsIM [0 BiJnoBigHUKa N:
«accuracy analysis» — anHami3TouHocTi, «saddle bearing» — oropa 6GanmaHcupy,
«package body» - Tino makerta, «cabin heating — o6irpiBanHsiKa6iHY;

2. Ck/IafiHUM TepMIiHOM, Je BIATNOBIAHMKOM N, BUCTYyIa€ TPUKMETHUK:
«band separator» — cTpiukoBuii cerapaTop, «cable duct» — Kabe/nbHMI KaHall,
«damper tube» — gemndepHa samma, «fabric industry» — TekcTWIbHa
TPOMMCJIOBICTH;

3. Ck/laf[HUM TepMiHOM, Jie YKpaiHCbKWW BiJMOBIiJHUK iMeHHUKAa N2 €
MPUK/IaIKOI0: «hammer car» — BrTon-mpec;

4, CknafHUM TepMiHOM, [le YyKpaiHCBKWM BiAMOBIJHUK iMeHHMKa N1

TPaHC(POPMYETHCS B IPUMIMEHHHUKOBO-IMEHHUKOBE CI0BOCIIONyueHHs: «labor cost» —
BUTpaTH Ha pobouy amy, «achievement motivation» — 3ai{ikaB/leHiCTb € JOCSATHEeHHi
(metHn), «object coding» — mporpamyBaHHd B MalllMHHUX KojaX, «table
concentration» — 30araueHHs1 Ha KOHL|eHTPaLiiHOMY CTOJIi, «article patent» — maTeHT
Ha BUpi0, «failure access» — 3BepTaHHs BHACiI0K 30010;

5. Ckmaguum  TepMiHoMm, fge N1 TpaHcpopMmyeTbcsi B TiJpsiHe
O3HauyBajlbHe peueHHs: «machine conditions» — ymMOBH, B SIKMX MpAaLIFO€ BepCTar;
«safety standard» — cTaHgapT, sIKMii BCTaHOB/IIOE MpaBwia TexHiky; «fan draft» —
TOTIK, 1110 BapitOETHCS BEHTU/ISITOPOM;

6. CknagHuM TepMiHOM, e N1 TpaHC(OpPMYyeThCS B C/IOBOCIIOTyUEHHS,
1110 MicTUTh Oe3mocepeHil BiamoBiqHuK iMeHHrKa N.: «table control» —ympaBmiHHS
pyxoM crtoiy (BepcTaTa), «application period» — TepMiH NOAaHHS 3asiBU (O BUILL[OTO
HaBUa/IbHOTO 3aK/afy), «acceleration jet» — >KUK/Jep HacocCa-TPHUCKOPHOBaya,
«application study» — mocsifi>keHHs rany3i 3actocyBaHHs. Ciifi MaTy Ha yBasi, 1110
N1 OyBae, sik TpaBU/O, y ¢GopMi OJHUHM, asie He OOOB'SA3KOBO TEPeK/Iala€ThCs
BiZIMOBiTHOIO (DOPMOIO B YKpaAiHCHbKili MOBi — Bi/INOBiAHUK 1JbOTO iMEHHUKa MOXe
Oyt y dopmi MHOXKHMHM: «rack system» — crcTeMa cTesaxiB, «decision pattern» —
MO/ieJIb IPUWHSATTS PillleHb.

Haii6inbm cknagHuMu 7151 TIepeK/iafly € TePMiHH, OKPeMi KOMITOHEHTH SIKMX He
MarwTh HIYOro CHIiILHOTO 3 iX JAiMCHWM 3HAayeHHsIM, a 4aCTO HaBiThb CyrepeyaTrb
1[bOMY 3HaueHHI0. YacTo 3ycTpivaroThCcsi OaraTo3HauyHi TepMiHM, sIKi MarOTh pi3Hi
3HAUYeHHS He TI/IbKU Y Pi3HUX rajly3sX HayKH i TeXHIKH, a ¥ HaBiTh B OZIHIM rasysi.
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UKRAINIANISMS: CLASSIFICATION AND TRANSLATION
PECULIARITIES

Iryna Kalynovska,
PhD in Philology, Associate Professor,
Lesya Ukrainka Eastern European National University, Lutsk

There are many factors that influence Ukrainianisms usage. To these factors
Yurij Zhluktenko includes the density of immigrant settlements, their socio-political
situation, length of stay in a new country, culture and education level, their own
newspapers, literature, schools, teaching immigrant institutions, films, radio and
television [3]. Thus, in some Canadian provinces the Ukrainian studies are the
integral part of public school curriculum. For example, in Alberta, Manitoba and
Saskatchewan there are Ukrainian bilingual programs for children from kindergarten
to the age of twelve.

When the Ukrainians immigrate to Canada or live there, they need to name
certain objects, phenomena and concepts that have no English equivalents at all or
they may indicate different things.

Most Ukrainianisms in the analysed novels Kalyna’s Song [1] by Lisa Grekul
and The Ladies’ Lending Library [2] by Janice Kulyk Keefer concern Ukrainian
national culture, including music, literature and dance, which play an important role
in the life of the Ukrainians. The next quantitative groups are the words related to
the national Ukrainian dishes (varenyky, houlbtsi, mlyntsi, patychky, kyshka), the
history of Ukraine (otaman, cossack, Zaporozhtsi, Fasheesty, Taras Bulba) and
Ukrainian everyday life (nudniy, fantasia, baiky, sonechko, lyalka). In general, we
can divide Ukrainianisms in the novels into four groups: 1) toponyms;
2) anthroponyms; 3) historical vocabulary; 4) social life vocabulary.

We can observe that a number of Ukrainian toponyms (Poltava, Kyiv, Podillia,
Bukovyna, Desna, Kalyna Beach), anthroponyms (Zirka, Darka, Katia, Tania,
Laryssa, Sasha, Marta, Pavlo, etc.) are used in the novels. People’s names form the
largest group of Ukrainianisms, together with the surnames: Senchenko, Moroz,
Shkurko, Martyn, Baziuk, Kozak, etc. [2], Demkiw, Babiuk, Yuzko, Faryna,
Kowalchuk, etc. [1]. The names of outstanding Ukrainians are mentioned as well:
“They know each other from Saturday Ukrainian School, at which Nastia’s
distinguished herself for her ability to memorize vast chunks of Shevchenko, Franko,
and Ukrainka” [2, p. 181].
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The historical vocabulary includes Ukrainianisms borrowed during a certain
historical period and used in Modern English. Among them there are the words like
communist, fasheesty, chumak, hetman, etc. The examples of these words usage are
found in the text of the novel The Ladies’ Landing Library: “He’d recovered,
somehow — even found work again because of the war, making shell casings to blow
up the Fasheesty” [2, p. 59] or “The tall, rough grass makes a perfect screen, and
the dunes themselves could be the high walls of a Cossack fortress, below which
Turks and Tatars lie plotting” [2, p. 471].

Social life vocabulary contains the words used every day. Ukrainianisms of this
group include the following language units: sharovary, baba, zanatbava, kylym, etc.
We can find word combinations or sentences as well: Shcho tam; Dobreh; Bozhe;
Smachnoho; Shcho novogo, etc. “Ta deh was her mother’s favourite expression, a
cross between ‘no way’and ‘so what?’...” [2, p. 67].

Social life vocabulary is widely used by the Ukrainians of Kalyna Beach, for
example: “And then, on its heels, comes an image of Baba Motria’s kylym, woven
back in the old country and transported, at such cost and trouble and for such small
purpose, to the new” [2, p. 83]. “Of course they are coming to Nadia and Jack’s
zabava. Who could possibly miss a party — the party — at the Senchenkos’ cottage”
[2, p. 75]. In the novel Kalyna’s song the main author explains to her friend what is
Ukrainian Easter egg: “Pysanka-making is based on the same principles as batik...
Pysanky comes from the word pysaty, to write...” [1, p. 287].

Ukrainian origin of the protagonists is underlined by using nouns, denoting
family relations: tato, baba, dyeedo / gido (grandfather), donya (daughter), for
example: “Leave her be, leave her be, donyu” [2, p. 99]; “Then, on Christmas Day,
we go to Baba and Gido’s house in Vegreville for a big turkey dinner” [3, p. 219]. To
show close family relations Janice Kulyk Keefer uses words like sonechko,
rybochka.

Words connected to music are often used in the novel Kalyna’s Song as the
main protagonist sings Ukrainian songs and takes part in Ukrainian festival [1].
They are the names of dance clubs, groups like Desna, Volya, Vesna, Cheremosh and
the musical instruments like tsymbaly, trembita, sopilka, bandura: “Shcho to za
bandura, shcho ne khoche hrat? Shcho to za divchyna, shcho ne vmiie kokhat?” [1,
p. 29].

Cooking words can also be counted to the group “Social life vocabulary”. The
group of words connected to different areas of cooking is rather numerous. This is,
for example, the following words like varenyky, mlyntsi, pampushok, horilka, etc.
The names of traditional Ukrainian dishes are often found in descriptions of
everyday life of Ukrainians: “They are preparing to make varenyky, that dish for
which there’s no English equivalent, not dumpling, not pasty, not boiled dough-ball
either” [2, p. 102]. “Two old women sell pyrohy and kolbasa from inside a trailer
that’s been converted into a portable kitchen” [2, p. 14].

The main ways of Ukrainianisms usage in the English language are phonetic
borrowings, i. e. the words are transliterated (Zirka, kylym, baba); word-for-word or
loan translation is used, that is a literal translation of a word or morpheme of
Ukrainian words or word combinations (the great hetman Mazepa, the New
Hetman); explanatory translation (rybochko or little fish; pampushok or pampukh
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dfter the doughnuts filled with rose-petal jam or poppy seeds that their babas make).
There are also mixed borrowings (Kalyna Beach).

The existence of many ways of borrowing leads to the formation of a certain
number of synonymous expressions in English, so one Ukrainian word can have
several English equivalents (holubtsi — cabbage rolls, stuffed cabbage, baba — old
woman, granny). The group of phonetic borrowings is the most numerous. Among
borrowings related to the Ukrainian history more word-for-word translations occur
“Pavlo has demanded he announce his plan, describe, at long last, the strategy of
the raid the Zaporozhtsi are to carry out, or else to relinquish his role as Hetman”
[2, p. 211].

Getting into the English language, Ukrainianisms can assimilate, adapt to its
standards. It can be phonetic assimilation, when Ukrainian phonemes and their
combinations are adapted to the English phonetic standard (Peter Metelsky).

Phonetic assimilation is mainly reflected in the change of word stress. The
process of grammatical assimilation is more intensive. For example, Ukrainiannisms
are taking plural or possessive case flexion -s (cossacks, Zirka’s) or the definite
article (the Malanka, the zabava).

A number of Ukrainianisms can be used in attributive function (Hetman state,
Kalyna Beach). This is the most common type of conversion. Assimilating influence
of English is found in the semantic content of the borrowed words. Sometimes the
word that is borrowed can change its semantics, or if the borrowing is a
polysemantic word, only one of the word meanings is transmitted into English.

Summing up, the analysis of Ukrainiannisms proved the linguistic statement,
that the main function of Ukrainiannisms in Modern English is nominative, i. e.
Ukrainian equivalents are used in English to name realia unique to Ukrainian
national culture, history, lifestyle. Along with the main nominative function,
Ukrainiannisms function as a marker of Ukrainian national identity, Ukrainianness.
In perspective attention should be focused on the study of the factors that influence
Ukrainiannisms classification and translation, these peculiarities in comparative
aspect.
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A0 ITPOB/JIEMU TBOPYHOTI'OI'O ITIIAXOAY
B IIEPEK/IAZALIBKIN AIA/IBHOCTI

BUK/. JIroqmuia bopuciBHa KanrxHa
UepKacbKul HalliOHa/IbHUM YHiBepcuTeT iM. b. XMe/TbHULIBKOTOo
M.YUepkacy, YkpaiHa

BTrineHHs nporpamu iHTerpaiii YKpaiHU B €BpPOIEMCHKUN KY/JIbTYPHUM Ta
€KOHOMIUHMM TIPOCTIip 3HAYHOK MIpOK 3a/Ie)KUTh BiJ] PO3BUTKY 3[]JaTHOCTI il
rPpOMaJiAH  BUIBHO CIIUIKYBaTUCh IHO3eMHMMU MOBaMH, TpPaHCIpecyBaTu B
TMOJIIKY/IbTYPHOMY MOBHOMY CepeZOBHULL{i, aanTyBaTUCh 0 MIHJIUBUX YMOB JKUATTS B
0araToKy/IbTypHOMY CepeZloBHUIIi. 3a TAKUX YMOB 0COOJIMBOI aKTya/bHOCTi HabyBae
rnorpeba MiATOTOBKM Crielia/icTiB-inonoriB  mepeknafauiB, y SKAX BilbHe
BOJIOZiHHSA iHO3eMHHMMHM MOBaMH IDyHTOBaHe Ha TBOPYOMY MiAXOZl 0 BUKOHAHHS
repek/aJalibKUX 3aBaHb, IHHOBALIIMHOCTI 3aCTOCOBAaHMX METOAMK Ta BiJIOBIHOCTI
3aryrTaM «IJIMHHOI Cy4aCHOCTI».

O.Pe0piii BBa)kae, 1[0 Cy4YaCHWM TMepeK/iajlad Ma€ BOJOMITH «IITUPOTOIO
TIOT/ISIAY, 3/IaTHICTIO MiIINTH ZI0 SBMINIA 3 Pi3HUX OOKiB, TOTOBHICTIO /10 CIIPUMHSITTS
TOSICHEHb, 1[0 B3a€EMHO IepPeXpPeIlyThCs, YHUKAIOUH TIPU [IbOMYy 6e3CHCTeMHOCTI,
eKJeKTUKU Ta TuyTaHuHW» [3;36]. HuM 3anpomoHOBaHO TpU CydacHi KOHLemLii
TBOPUYOCTI Yy  Mepekjasi  —  MOBOL|EHTPUUHY,  TEeKCTOLIEHTPUYHY  Ta
JiSITIbHICHOL|@EHTPUYHY.

3rifHO 3 MOBOLIEHTPUYHOIO KOHIIEMIli€l0 0a30BOI0 METOH0 TepeKkiIasy €
rapaHTyBaHHsI TIOBHOTH BiJTBOPEHHS 3MICTYy, sIKWW BUpa)keHUl 3acobamMu MOBH, 3
KOl mepeksiazaroThb. llepeknaz, y TakoMy BUMNAJKYy aHaIi3yeTbCsd Ha PiBHI
BIJTOBIJHOCTI MOBM MepeK/jaJy MOBi OpuriHanay i mepek/jazauy He BBa)Ka€TbCA
aKTMBHUM y4aCHUKOM Tpouecy. A. B. @ef0opoB 3BOAUTH MepeK/afalbKy Ais/IbHICTh
y TakOMYy KJ/IOUi [JO «BCTAHOBJIEHHSl BIAMOBIAHOCTI MDXK OJWHULIIMU BUXIJHOTO
TEKCTy Ta TeKCTy IepeK/ajy, 1[0 CTBOPIOEThCS Ha Moro 0asi, iHakie KaXyuw,
OAVHULIIMU ABOX Pi3HUX MOB» [5; 137]. TBopumii BUbip BUK/IaZiaua 0OMeXKyeThCs
HasIBHICTIO UM BIJCYTHICTIO €KBiBa/IeHTIB. 3a/le’)KHO BiJl HasiBHOCTI YU BIJCYTHOCTI
eKBiBaJIeHTiB TPYAHOLLi TepeKaaAy TOZiIsA0Th Ha Kareropii 3a piBHAMU MOBU: 1)
doHetrnuHi / doHorpadiuHi Ta mnaparpadiuHi; 2) mopdosioriyHi; 3) JaeKCUuHi
(meBHMM KJjac / TUMN / KaTeropisl JIeKCMYHUX O/MHULIb); JI€KCUKO-CeMaHTUYHi
(0cobnMMBOCTI BXWBAHHS JIEKCUUHUX OJWHWIL y TE€PEeHOCHOMY CeHCi / BTOpPWHHA
HOMIHallis1); 5) CUHTaKCUUHi; 6) TeKCTOBI; 7) »kaHpoBi. [3; c. 107]).

Y TeKCTOLIeHTPUUHIM KOHLIeML]ii CTBOPeHHSs MOXiJHOr0 CaMOCTIMHOIO TEKCTY €
TOJIOBHOIO MeTOl0 Tiepeksasy. [lpu aHamisi mepeksnagy m#o yBaru OepeThbest
BIJTIOBIJHICT OPUIIHA/TLHOTO TEKCTY TEKCTOBI, CTBOPEHOMY IiepeK/aZadyeM.
[Tepeknazau BBaXKa€eThCS pKepesioM KpeaTMBHOI iHTeprpeTauii [3; 82].

[isTbHICHOLIEHTPUYHA KOHL[eML[iS TBOPYOCTI 30CepekKye yBary He Ha
BepbOa/TbHUX/KOMYHIKaTUBHUX/KY/IbTYPHUX/€CTeTUYHUX TOLIO CK/IaIoBUX TIpoLiecy
repeksia/ly i He Ha TeKCTi TMepek/ajly sIK MOro pe3y/bTaTi, a Ha CBiJJOMOCTI Camoro
repek/iajiaua, B sAKik BifOyBalOTbCA TIPOI[ECH JIIHTBOKPEATUBHOTO MUCTEHHS. Y
TaKOMy TIiZIXOZli Tiepekyiafjau BIiepiie M030yBa€TbCsi CBOTO «(OHOBOTO» CTaTyCy,
TepeTBOPIOIOYMCH Ha BIVIMBOBOTO TBOpLIs[3; 437].
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H. BeB3 flae BU3HaueHHs TepeK/iaalbKol mpaili B KOHTeKCTi (iiocodhCcbKoro
BueHHd [. C. CkoBOpOAM $IK «CIIOpPiAHEHOI TMpaL{i» — CIJIbHOI TBOPYOCTI
TIpe/ICTaBHUKIB Pi3HUX KY/LTYp, SIKi 00’€HaHi CMi/IbLHUMU eTUYHUMH L[iHHOCTSIMH
[1; 9]. 3rizHo 3 monsTTam . C. CKoBOpoAM MpO TBOPUMK XapakTep Mepekiajy B
paMKax «IpakTh4yHOi inocodii», mepeknasadiB Mo)KHa MOZAIUTYA Ha JBi KaTeropii:
riepeksiafiau-0ykBasicT Ta Tiepeknajau-taymad [tam camo]. Ilepeknazaiipka
JSTbHICT Ha OOMEXKYeThCSl JIMIIIe 3aMiHOIO OfHi€l 3HAKOBOi CHCTEMHM iHIIIOFO,
mig60pOM TIeBHUX JIEKCHUHUX OJWHUIIL Ta TPAMaTUYHUX CTPYKTYp, a U CIY>KUTb
YMHHUKOM  peaJsti3alfii KpeaTMBHOTO TIOTeHIlially TiepeK/ajiada, Crocobom
camopeasizaljii Ta camopedrnekcii («KO>KHUM BUMHOK JIFOAWUHU HabyBa€ XapakTepy
(bis10cO(CHKOTO CY/IP)KeHHSI TIPO JKUTTS, MOB’SI3aHOT0 3 HAM 3arajbHOTO CTaBJ/IEHHS 10
KUTTs» [4;531].); cTBOpeHU HUM TepeK/aJ] € BOAHOUAC HaC/IiJKOM Ta pKepesiomM
MI>KMOBHOTO Ta MKKY/IBTYPHOTO 006MiHY iH(opMaLii€to.

Y KoHTeKCTi fgociifkeHb A. @eopoBa nepeksiaj BUSHaUeHUM K MPoLiec, 1110
BiOyBa€eTbCs y opMi IICUXIUHOTO aKTy i TOJIATAa€ y TOMY, 1[0 MOBJIEHHEBHM TBIp,
KA BUHUK OJIHI€0 — BUXiJHOK MOBOK), CTBODHOETHCSI 3HOBY IHIIIOKD MOBOK —
MOBOIO TepeK/afly, i B pe3y/bTaTi TaKOro CTBOPEHHSI BUHWKA€E HOBUY MOB/IEHHEBUM
TBip [5;13]. Ha oCcHOBIi Takoro BU3HaueHHs TlepeK/ia/i BBa’KAETbCSI aKTOM TBOPYOCTI,
a CTBODeHUM TeKCT — TBOpUYMM 37100yTKOM Trepekniazsava. I[Iporjec mepeknany €
Bi/ITIOBi/THO KpeaTUBHUM TIPOLIeCOM TIOIIYKY HeCTaHZapTHHUX CIOCO0iB po3B’si3aHHS
ripo6sieM Tiepekay, peasisailii 3mi0HOCTel TiepeKiaZiaua, HABUUOK IepeK/iafalbKol
JisSITBHOCTI, perpe3eHTallii 0COOMCTICHUX Ta CYCIIi/IbHUX I{iIHHOCTEH.

[TcuXomorn CTBEPIPKYIOTh, IO e(eKTHBHICTb TiJ00pPy Ta BUKOPUCTAHHS
JIEKCUYHUX OJUHULIb Y 6e3nocepe,qHLOMy CHIJIKyBaHHl Ta [PU BUKOHAHHI nepeknany
Hepe/I[OBClM 3a/Ie)KUTh BiJ, CUTyallii, B $IKii BOHM BUKOPHUCTOBYIOThCS, Bij
eMOLIiIiHOTO CTaHy JIIOAWHKM Ta o0cobnuBocTell (YHKI[IOHYBaHHS CHCTEMHU
«TICUXOJIOTIYHUX 3aXUCTIB», AKI 3YMOBJIIOIOTH IOMH/IKU Y BUKOPDHUCTAHHI I1€BHOI
JIeKCHKH, 3a0yBaHHSI Ta BUTICHeHHs TeBHOI iHdopMariii [2]. Mae miciie Kopesisiiist
MDK CHJIOH0 BIUIMBY TBODY, SIKMM IepeK/Iafa€eTbCsl, HA eMOL[iIMHAN CTaH JIIOJVHU Ta
peasti3oBaHOK MOK/IMBICTHO HAUTOYHIlle Mepe/laTh aBTOPCbKUM 3MiCT Ta BUCJIOBUTH
BJIACHY AYMKY. be3yMOBHO, 1110 TOYHICTbH MepefaHOro 3MICTy CIIpUSE II00JIaHHIO
MOBJIEHHEBOTO Oap’epy Ta Ky/JbTYPHUX P030i’KHOCTEH Mi’K aBTOPOM Ta UWTaueM, a
TaKO)K YCIITHOMY 30araueHHIO CJIOBHMKOBOTO 3ariacy Camoro Tepeksajaua.

3HauHMK BIUIMB CHOKETYy XyZOXXHbOTO TBOPY Ha Iepek/ajadya Ta 4YuTauda
TOSICHIOETbCSI  MOXK/TUBICTIO  3a/I0BOJIEHHSI OCOOHMCTICHMX, YacoM HeCBiJJOMUX,
3anuTiB. KoxkeH Xy[i0)KHIM TBIp Bi/l Bipilla 10 pOMaHy 3HaXOAUTh CBiM Bi/ITYK JvIlIe y
TeBHOTO YMTaya, OCKiIbKK ab0 TepeK/TUKAEThCS 3 TIeBHUMU TOisIMUA MOTO JKUTTS,
abo TpOsIB/ISIE eMOL[iMHUIN CTaH JIIOAWHU UM JI03BOJISIE 3HATU €MOLIiMHY Harpyry
yepe3 izeHTUdIKALIiF0 3 KUMOCH i3 ITepCOHaXiB, CITiBMePe>KUBaHHSI, KaTapcuc [6].

Ponb mepeknajaya y MiXKKY/IbTYPHOMY CITIJIKYBaHHI He 3BOJUTBLCS JIMILE [0
peTpaHC/IALii MeBHUX aBTOPCHKUX 3MiCTiB, BOHA Tepezibadae rpodeciiiiy AisibHICTh
Ha 3acajax cBoboau BUOOpY, PO3BUTKY Ta peasisaliii TBOPUOrO Hayaja, BUCOKUM
CTyrieHeM Cy0’€KTHBHOTO II€PeOCMUC/IEHHS 1 Tpe/CTaB/AeHHS  Mmarepiainy.
[MepeknazalpKa [isbHICTE BUCTYTA€ 3acoO0M camorii3HaHHs, camopeduiekcii Ta
CaMOTBODEHHsI 0COOMCTOCTi Tmepekiajaya, TOOTO € CK/Ia[JOBOI0 YaCTHUHOIO
JKUTTETBOPYOCTi 0COOHCTOCTI.
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DAJIBIHINBI APY 31 IIEPEKJ/IAJIAYA

cryneHTka Mapia OuseriBHa Kapry3oBa
HINPOBCHKWI Iep>KaBHUM TeXHIUHUM YHIBEPCUTET
m.Kam'sitHcbKe, [JHinporieTpoBcbKa 0071., YKpaiHa

CrnoBa, siKi acoL[ilOlOTbCST ab0 OTOTOXKHIOKOTHCS B MOBi /pKepesia Ta B MOBI
riepeksialy y 3B’s13Ky 3 ToZiOHICTIO B TiaHi BUpakeHHs, a B I/IaHi 3micTy abo 3a
B)KMBAHHSIM HEIIOBHICTIO Bi/IMOBiZIar0Th a00 HABIThH IMOBHICTIO HE Bi/INOBiAAIOTL OfHE
OZIHOMY, OTpHMMaHy y (hpaHIly3bKOMY MOBO3HABCTBI Ha3By «faux amis du traducteur»
— «banpmmBi (xuOHI) Apy3i mepeksaauax». Leli TepMiH 3aKpilmyBCs B aHIVTIHCBKOMY
(«translator’s false friends»), a Tako>k yKpaiHCbKOMY i pOCiliCbKOMy MOBO3HABCTBI.

Y mmpokoMmy ceHci danbivBi Apy3i nepeknasaua (PAI) € mnposiBom
TICUXOJIIHTBICTUUHOTO 3MilllaHHSI MOB, a came — iHTepdepeHLii, TOOTO yrnoAiOHeHHs
B MOBHIill CBijoMOCTi HepigHOI MOBY TIOOYZIOBH PiIHOI, YaCTKOBOTO OTOTOXKHEHHS i
3MillIaHHS JBOX MOBHHUX CHUCTEM, 1110 BeJle 0 TOMWIOK Y MOBJIEHHI iHOZi Ha O/HiH, a
iHogi Ha 000x MoBax. bararo 3 HUX TIOB’si3aHO i3 crielMikor0 BUKOPUCTaHHS
aHTINCBKUX C/TiB Y Pi3HUX aHIVIOMOBHUX KpaiHax. Hampuknaz, Tepmin gasoline y
Besnukiit Bputanii mo3Hauae eazonin, a 8 CIIIA — 6eH3uH [3].

Cepen npuuvH BUHUMKHeHHs1 @/IIT y cdepi HayKOBO-TeXHIUHOI TepmiHOMOTIT
E.®.Cxkopox0o4bK0 BU3HaUa€ OCHOBHI:

1. BukopuctaHHs OJHAKOBHUX C/iB y PI3HUX MOBaxX IPU y TBOPEHHI
TepPMIiHiB II/ISXOM [1ePeHOCY Ha3BY;

2. Acorjianjii MepBUHHOIO 3HAYeHHA 31 CXOKUMHU O3HaKaMH Pi3HUX
00’ €KTiB TepMiHyBaHHS;

3. HapanHa mepeBaru B pi3HUX MOBaxX pi3HUM CTOPOHaM 3MiCTOBOI
CTPYKTYPU MI>KHAPOAHUX TEPMIHIB.
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Y BaraTtb0X MOBax iCHYIOTb CJIOBa, 1110 MalOTh JyKe MofAibHy (3BykoBy) (opmy i
Hepigko IIeHThUUHe 3HaYeHHs (tTak  3BaHi  iHTepHalliOHa/Mi3MU  Ta
riceBZioHaIfioHasi3Mu). OcoO/IMBO UaCcTO BOHM B)KHBAIOTHCS Y HAyKOBO-TEXHIUHIM
niTeparypi, Hanpukaag meopisi, memoo, ap2ymenm. llepeknaj Takux CiB 3
aHIVIIMCBKOI MOBM Ha YKpPaiHCbKY MO)Xe CTaHOBWUTU [JIs1 TepeKajaya-TouvaTKiBLiB
TIeBHi TPYHOLL[, OCKiJIbKY IX 3HAUeHHSI MOXKYTh OyTH 30BCiM Pi3HUMHU.

3 TOUKY 30py Iepeksajy yCi Taki €/ioBa MOKHa YMOBHO IIOJI/IMTY Ha 3 TPYIIU:
1) cipaBykHi (abo MOBHI iHTepHaITiOHAJTi3MH), CEMAaHTUUHI CTPYKTYPH SKUX TOTOXHI,
HamnpuKaaj, tendency Ta meHOeHYisl; 2) 4YacTKOBi iHTepHalioHa/mi3Mu abo
HariBIHTepHAL[IOHA/TI3MHU, 1[0 MalOTh Ti/IbKM YaCTKy TOTOKHUX 3HaueHb, HAIlPUKJ/a[
student — cmydeHm; YyueHb; @ueHull; cmuneHOoiam Ta cmyOeHm; 3)
TICeB/I0iHTePHALIiOHATi3MH, IT[0 He MaloTh MO/iOHKUX 3HaueHb, HANPUK/Iaj conductor
— dupueeHm Ta koHOykmop. [1; 148] OkpemMuMu TigBUJaMU PO3Pi3HSIOTH TOBHI
TICeB/IOiHTePHAITiOHA/Ti3MH, KO/ 3HAUeHHS CJ/TiB 30BCiM He 30iraroThbCsl (HarpuK/az
repek/iaJHUM BiZAMOBiJHMKOM TMPUKMeTHHKA aKkmydibHUl € He actual, skuii Mae
3HaUeHHS (akmuuHull, CnpaedxcHill, a CIoBO topical, urgent) Ta 4YaCTKOBi
TICeB0IHTepHAIliOHaMi3MM (KO/IM 3HaueHHsl C/iB B YKpAiHCBKiM Ta aHIIIMCBKiN
MOBax 30iratoTcss He TIOBHICTIO, HalpPHWK/aJ aHIINCBKUM BiJITIOBi[HUKOM CJIOBa
“KpaH” MOXyTb OyTH cjioBa tap, faucet (éodonpoeioHuli KpaH), plug (nodcedcHull
KpaH) Ta crane (8aHmadconiotioMHulli KpaH), Tofi siK 3a (popMoro 10 YKpaiHCHKOTO
CJI0Ba QaHIVIIMCBbKe CJIOBO Crane Mae€ Taki BigMoBigHUKUM — 1) Jicypasenb, 2)
gaHmadiconiotiomHull KpaH, 3) cugoH [2; 46].

OcobmuBum BuzoM D/II1T Mo)KHa BBakaTH JIEKCHKaJIi30BaHi (HOPMH MHOXKUHU
OKpeMMX CJIiB, 1[0 MalOThb 3HAaueHHs, BiAMiHHI Bif (opm ogHuHu: development
(po3zeumok) — developments (noodii), damage (ywko0ceHHs1) — damages (36umxu).

OpHi€ro 3 MOUIMPeHUX TPUUMH Hea/leKBaTHOCTI TepeK/iaZly € mapoHiMu, TOOTO
C/ioBa, [myke mopibHi 3a Qopmoro, ame BiAMiHHI 3a 3HAYeHHSM: economic
(exoHomiuHuli) Ta economical (ekoHomHull, owjadauguti), human (MOOCbKUll) —
humane (eymanHuli), elemental (cmuxitiHuti) — elementary (enemeHmapHuti).

Bci mapoHiMM yMOBHO TIOJiNSIOTECS Ha adikcasabHi, 1110 BiApi3HSAOTHCS
adbikcamu (tend (msscimu) — trend (meHOeHyis1)), Ta KOpeHeBi, $Ki MarOTh
BifiIMiHHOCTI y KopeHi abo ocHOBi cioBa (continual (pe2yaspHuil) — continuous
(mpueanauti)). [TapoHiMaMy MOXKYTh Tako)K OyTH C/l0Ba 3 Pi3HUX YacTUH MOBU (quite
(documb) — quiet (muxuti)), abo pi3Hi opmu ogHOrO i TOTO XK CMOBa (thesis (me3a)
— theses (me3u)).

@I, gk koHcTarye B. B. AKy/leHKo, BBOAATbL B OMaHy He TiJIbKU [0YaTKIBIIiB
repek/iajiauiB, a ¥ JOCBiUeHWX MaicTpiB. 3abyBarouM Tpo Te, 1[0 § CXOXKOTO 3a
(opMOI0 aHTTIMCHKOTO C/I0Ba MOKe OyTH He OfiHe, a KijlbKa 3HadeHb, TMepeKsajaui
yaCTO IrHOpPYXOTH [JpYropsifHi 3HaueHHd Takux oaiB. HacimigkamMyu Takoro
HEYBaA)KHOTO CTaB/IeHHS [0 TIepeKaaZly MiKMOBHMX OMOHIMIiB MOXYyTb OyTH
HEeBUIPaBJaHEe CEeMaHTHMYHE Ka/IbKyBaHHS, T[OpPYLIEeHHS HOPM  JIEKCHUYHOL
CIIO/IlyYyBaHOCTi, CTWIICTUYHA HeaJeKBaTHICTb BIAMNOBIAHHWKA Ta T[epeKpyuYeHHs
3HaueHHs CJIOBa, 1[0 MepeK/IajacThCs.

[Mpuknagu @I, siki uepe3 OMOHIMiIO 3 YKpaiHCbKOIO MOBOI MOXYTb OyTH
HelnpaBUJIbHO MepeK/iajeHi.

Multiplication — He Myanbmuniikayisi, a MHOJX}CEeHHS, animation —
Myabmuniaikayis:
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Using modelling and animation, a film can be produced showing the transport
of pollution around the globe [4] // 3a Oonomozoi0 MoOent08aHHA ma
MyAabmunaikayii MO}¥CHA CKOHCmpyloeamu pyXxome 300padiceHHsi nepeHeceHHs
3ab6pyoHI08a1i8 HABKONO 3eMHOI Ky/i.

Graphic — He 2padpik, a HaouHuil, schedule — epaik:

The inspection schedule is determined every year by the Coordination Board of
the Cabinet of Ministers, following a proposal by the State Committee for Nature
Protection [5] // I'paghik iHcnekyiti cknadaembcs WOPIUHO KOOPOUHAYILIHOK pddoro
KabiHemy wmiHnicmpie nicas y3eo0dceHHsi 3 JlepicasHum Komimemom 3 OXOpPOHU
npupooul.

Conductor — He TiIbKU KOHOyKMOp, a U OUpu2eHm:

He is also the current conductor emeritus at the NHK Symphony Orchestra of
Tokyo [6] // BiH makoc € nomouHuM oupuzeHmMom cumpoHiuHo2o opkecmpy NHK y
Tokio.

Y migcyMKy CJIi[i 3a3HauWTH, 10 [JI1 YHUKHEHHsS TTOMWIOK TpU Tiepeksiafi
@I, cmipg KOPUCTYBAaTUCA Crieljia/lbHUMU CJIOBHHUKaMH, IO [Jal0Th OMNMC BCiX
3HaueHb, BJACTMBUX KOXXKHOMY CJIOBY, Ta BifobpakatoTb WOro CTWIiCTHYHI,
€MOLIITHO-eKCIPeCHBHI, HaWBa)K/IWBIlllI TpamMaTU4Hi XapaKTEPUCTHUKHU 1 JIEKCUUYHY
CIOJIyYyBaHICTb.
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OCOBJ/IMBOCTI IIEPEKJ/IA/TY HIMEIIBKOI HAYKOBO-TEXHIUHOI
JITTEPATYPU

CT. BUK/1agauy Mukosia Bosrogumuposuu Kopomucesn
KwuiBcbkuli yHiBepcuTeT iMeHi bopuca I'piHueHKa
M. KuiB, YkpaiHa

[lepeknag 3 OAHi€El MOBM Ha iHIIYy — Il CK/IaJHUK MpOLieC pPO3yMOBOL
JiSTBHOCTI MroAUHA. BUKOHATH Tiepekiai— 30iraeTbcs 3 afieKBaTHUM BiJITBOPEHHSIM
TIOHSTTS,, YTBOPEHUM 3aco0aMu OfiHi€l MOBH, 3a JOTIOMOTOr0 3acobiB iHIIIOT MOBH,
TOOTO CJTii BMiTH BiITBOPUTH OpUTiHA/ 3 ypaxyBaHHSM B3a€MO/IT 3MicTy Ta hOpMHU.

Ilepeknay HiMeLbKOI HAyKOBO-TeXHIYHOI JIiTepaTypyh BiJpi3HAETHCA Bif
repekialy Xy[dOXKHbOI JIiTeparypw, Ta3eTHUX CTaTeM, JOKYMEHTa/JIbHO-[i/IOBOTO
Marepiasy Towjo. lo TIOHATTA «HAyKOBO-TeXHIUHA Teparypa» BXOJATh Taki Ii
pi3HOBUAM, $SK MOHOrpadisi, cTarTs 3i crielliaJibHOTO >KypHasly, TeXHiUHUW OIMC,
raTeHTH, TexXHIUHi JAOBIJHUKY 1 T. iH. [lepeksaj Takoi /iTepaTypyd CTaHOBUTH I1eBHI
TpygHoui. [To- mepiiie, HiMeLbKili MOBi TipUTaMaHHi 0COOMMBI TpaMaTUYHi sBUILIa,
AKI CIIPUUYMHIOKTH TPYAHOLLI ITiJ Yac rnepekjiay HIMeLbKOIO TeXHIYHOr0 TeKCTY
YKpaiHCbKOK MOBOO. [lo-ipyre, MoBa HiMeI|bKOI HayKOBO-TEeXHIUHOI JiTepaTypu
ICTOTHO BiJIPi3HAETLCS BiJ JliTepaTypHOI MOBU THM, L0 BOHA 3HAUHO YyCKJaJHeHa
HasiBHICTIO PO3rOPHYTUX peueHb 3 iHQIHITUBHUMM TpyramMd, MOLIMPEHUMU
O3HaueHHSIMH, a TAaKOXK BEJIMKOIO KiJTbKiCTIO 3HAUHUX 3a 00CATOM CK/IaJHUX PeUeHb 3
GaraTbMa BCTaBHUMM TIiAPSIJIHAMHU peueHHsSIMU (BcepeinHi TrojioBHOTO). Ilpu
repeKsaZii TaKMX pedeHb BUHUKA€E HeOe3IeKa BTPAaTUTH BiUYTTs B3a€EMO3B'I3KY Mi>K
KOMITOHEHTaMU peueHHsl, 6e3repepBHOCTI AYMKH, OCKi/IbKU TOB's3aHi 3a 3MiCTOM
cyioBa 6e3rocepeiHLO He MalOTh CITiBBiJHOIIIEHb.

KpiMm TOro, /11 HayKOBO-TeXHIYHOI JliTepaTypy XapaKTepHHWM € B)KWBaHHS
BeJIMKOI KiJIbKOCTi TepMiHiB, 110 BifjoOpakaroTh crieliuiky moHsTh. IIpoTe >koeH 3
ICHYyHOUMX C/IOBHMKIB He B 3MO3i BK/IFOUMTH fIK YCi iCHYIOUi B IeBHIM ranysi HayKu
TepMiHM, TakK 1 HOBOYTBOpeHi. OCKi/IbKM TepMiHONOriYHa CUCTeMa MOBU
Oe3mepepBHO TMOIOBHIOETHCS (i HE MOXKe He TIOTIOBHIOBATHCS), CJIiJ| 3aCBOITH JAesKi
TOJIOBHI TIPUHIMIM TEPMiHOYTBOPEHHS, SIKi 0'OEKTUBHO iCHYIOTH Y CHCTEeMi KOXKHOI
pPO3BUHEHOI MOBHU. XapaKTepHOI OCOOIMBICTIO HAyKOBO-TEXHIUHOI JliTepaTypu €
TOYHICTb Ta  CTUC/ICTh BUC/IOB/I€HHS [JyMKH, 3 OAHOro OOKy, Ta TIOBHOTa
BUCJIOBJIEHHS — 3 iHILIOTO.

He BapTO 3MillTyBaTH TIOHATTS] «TOUHHI» 3 TIOHATTSIM «OyKBaTbHHI»
nepeknasa. bykBanbHUM Tiepeksaj 3BOAUTHCA [0 MeXaHIUHOI MiJiCTaHOBKU
YKPalHCHKOI'0 CJIOBA 3aMiCTh HiMELIbKOTO, a 1ie HepiJKO MPU3BOWUTh 1O HiCeHITHHULII.
[Tepekniaz, B IKOMy MeXaHiUHO Ka/JbKyHOTbCs, (DOpMaTbHO BiATBOPHOIOTHCSI MOBHI
3aco0M OpwWriHa/my, CIIOTBOPIOE 3MICT, He Iiepefia€ CTHUIICTHUHY QYHKI[it0 abo
TOpPYIITyE HOPMU MOBH, Ha3WBalOTh OyKBasi3MoM. ICHyIOTb OyKBa/li3Mu JIeKCHYHI,
KOJIM MeXaHIUHO Ka/IbKyIOTbCSI OKpeMmi C/ioBa, (ppa3eosioriuHi — Tipu
HEBUIPAaBJaHOMY Ka/IbKyBaHHI ()pa3eosioriuHuX OAUHULb — Ta FpaMaTU4Hi — TpH
MeXaHIYHOMY KYy/IbKyBaHHI FpaMaTUYHUX (DOPM TEKCTY, ILI0 MepeKIalaeThCs.

Oco0/MBiCTIO HAayKOBO-TEXHIUHOI JliTepaTypyd € TaKO)K HasiBHICTb BeJHKOI
KIJIbKOCTI CJ1iB i CJIOBOCIIONyYeHb, XapaKTepHUX CcaMe /ISl L{bOr0 CTUJIIO.

58



Hanpuknaz: die Rohre — He nuiie mpyba, mpybka, pypka, a i e1eKmpoHHa
namna; : untersuchen — He TinbKKU docaidxicysamu, a 1ie ¥ suguamu ; zum Einsatz
kommen — 3acmocosysamu, 3Haxooumu 3acmocyeaHHs; Rechnung tragen — 6pamu
00 yeazu, 8paxogysamu TOLO.

HiMerbkili MOBi B/acTrBa 0OaraTo3HAuHICTh He JMINe JIeKCHUYHA (30KpeMa,
repexoiu: TepMiH — HeTepMmiH), a I rpamaruuHa. Tak, giccioBa haben i sein
MOXyTb Oyt camoctitinumu giccioBamu (Der Stahlbeton hat vele Vorteile
gegeniiber dem Beton), momomixkuumu gieciioBamu (Die Metallurgie ist zur
Grundlage jeder entwickelten industrie geworden) abo aiecioBamu 3 Moja/JLHAM
3HaueHHsIM, TIPUUOMY B HAYKOBIU JIiTepaTypi BOHU B)KMBAKOThCS CaMeé MOZJATbHOMY
3HaueHHi (Man hat noch viele Probleme auf dem Gebiet der Marktwirtschaft zu
l6sen).

Hepizfko 3HauHi TPyAHOLL BUMHUKAIOTh TIPU IlepeK/ajii HayKOBO-TEXHIYHOro
TeKCTy B 3B'S3Ky 3 BIJMIHHICTHO CUHTAaKCMYHOI CUCTEMHU MOB: TOC/IJOBHICTb
e/IeMeHTIB BUCJIOB/IIOBAaHHS B HiMellbKili i yKpaiHCBKii MOBax Moke He 36iraTucs.
Haripyknaz, npu mnepeknazi peueHb 3 iHGIHITUBHUMM TpynaMd ud 3BOPOTaMH
iH(DIHITUB, 1110 CTOITh Yy KiHL|i TPyX Y4 3BOPOTY, B YKPaiHCbKOMY peUYeHHi CTaBUThCS
Ha repiie MicLe; TPy repeksajl peyeHb, Ki MOYMHAKOTLCA He 3 TTiMeTa, IPUCYI0K
CTaBUTLCA CaMe IIiC/IA MiiMeTa, HaTOMICTh Yy HIMEIIbKOMY peueHHI IMOpsIOK CIIiB
3BOPOTHUH.

Hanpuknaz: Das Fundament hat Autgabe, die Belastungen aus dem Bauwerk
aufzunehmen und sie gleichmassig ohne uberméssige Setzung auf eine ausreichend
groBe Flache des Baugrundes zu iibertragen. [lepeknaz: ®@yHiaMeHT MaB 3aBJaHHS
OpaTtu Ha cebe HaBaHTa)KeHHS CITOPY/IH i TTIEPEHOCUTH Moro 0e3 HagMipHOI ycaJKu Ha
JIOCUTh BeIUKY TUIOITY Oy/1iBeJIbHOTO TPYHTY.

Um dem Metall andere Eigenschaften zu verleihen, legiert man es mit
anderen Elementen. Ilepekmaza: /[lns Toro 100 HafaThd MeTayiOBi iHIIWX
BJIACTUBOCTEH, MOTO CI/IaB/SI0Th 3iHIIUMU e/leMeHTaMMU.

Durch die Vervollkommnung der Technologie und durch die Entwicklung
vogefertigter Elemente gewinnti der Beton in den letzten Jahren immer mehr an
Bedeutung. [lepeknaz: 3aBAsSKU yNOCKOHAIEHHIO TEXHOJIOTII i PO3BUTKY TOTOBUX
30ipHMX esleMeHTIB 6eTOH HaOyBa€ B OCTaHHI POKH [iefiasli Oi/IbIIIOro 3HaUeHHS.

[epeksaziarour HAyKOBO-TeXHiUHY JiTepaTypy, BapTo OpaTu [0 yBard Taki
pekoMmeHawii. [TepeayciMm cstif TipounTaTy TEKCT TOBHICTIO, 3BEPHYBILUU yBary Ha
3aro/IOBOK, OCKiIbKM BiH Bifj0MBa€ To/oBHUM 3MicT Tekcty. Ilicsisi 3arasbHOro
O3HaMOMJIEHHSI 31 3MiCTOM TEKCTy WOro CJIif MepeK/aJlaTi pPeyeHHsl 3a peuyeHHSIM.
HeongMmiHHO HaneXuTh BpaxOByBaTM CTPYKTYPHUM TWUN peueHHs (TIpoCTe,
CK/IaJHOCYPSiZiHE, CKIaJHOIIAPSIHE).

O3HaMOM/TFOIOUHMCh i3 CMHTAaKCHUYHOIO MTOOYI0OBOIO pPeueHHs, C/Ti/i Hacamrepe[
3BE€PHYTH YBary Ha MPUCYAOK, SKWU Mac B HiMeLlbKili MOBI Ma€ CBO€ MOCTiUHE Miclie
i 0OOB'A3KOBO MIiCTUThb [i€C/IOBO 3 $ICKPaBO BHpakeHOIO MOpPGhOIOTiuHO0
XapaKTepPUCTHUKOIO.

Hanpuknaz: Auf allen Gebiesten des Ingenieurbaus wird Stahl als Baustoff
verwendet. Tlepeknaa: B ycix eany3sx iHiyceHepHo2o OydigBHUYmMea  cmasb
3acmocogyembcs K OyodigenbHulli mamepiann.

[Tig yac mepekasly HAYKOBO-TeXHIUHOTO TE€KCTY HeOoAMIHHO Tpeba mam'sitatu
nmpo po30ikHOCTI B T100OymOBi peueHb HiMeI[bKOI Ta YKpaiHCBKOI MOB, IIpO
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BIJMIHHICTb CHCTEMHOI opraHi3auii Umx MoB. Pa3 mo pa3 mig vac mepeksany
BUHMKAaE HeoOXiJHICTb TeKCTOBOI Moaudikailii, sKy Ba)KKO Tiepef0audTd i sKa
notpe6ye OKa3iliHOro 3/ilicHeHHs B KOKHOMY OKpeMOMY BUMasKy. MaeTscs po Te,
III0 HepiJIKO 3araabHUN 3MIiCT Ta KOHCTEKCT MOTpeOyrOTh BBEeEHHS OJHUX CIiB i
OITyCKaHHS iHIIMX, YaCTKOBOI abo 1MoBHOI repeOyZj0BU BChOTO PeueHHs 3a BUMOTaMU
rpamMaTUYHOI HOPMU MOBH, SIKOKO 3[[iIICHIOETHCS MepeKaf,.

['o/10BHY yBary mif, yac nepekaafay CJIif CpsSIMOBYBAaTH Ha MOTO aleKBaTHICTh 1
TOYHICTb, BPAaxOByBaTU KIiHI[EBY MeTy — $K HaWTOYHIllle BiJTBOPEHHS
HiMeIIbKOMOBHOTO OpHUTiHa/My 3aco0amMu yKpaiHChKOI MOBH.

HaykoBuil KepiBHUK: [JOKT. ie]]. HayK, npod. YiiujeHko B. B.

OCOBJIMBOCTI IIEPEKJ/IA/IY AHITIIMCHKOI TEPMIHOJIOT TYHOI
JIEKCHUKMU B I'AJTY 31 ME/IUIINHN

Crynentka Karepuna CepriiBHa KopueHko
KwuiBcbkuli yHiBepcuTeT iMeHi bopuca I'piHueHKa,
M.KuiB, YkpaiHa

Y cydacHOMY CBITI IOHATTS TepMiHOJIOrIT [10YasI0 BifjirpaBaTu BU3HAUHY POJib.
3'IBUIMCS Creljia/ibHi CJIOBa, SIKI CTa/ii HEBiJJ€EMHOK YaCTUHOK TTOBCAKAEHHOI'O
JKUTTSL JIIOAUHU 1 BXOASTH [0 CK/AaAy Criellia/i3oBaHOi KapTWUHU CBITy ¢axiBliiB
pisHUX rasy3ed. TepmiHO/OriS SK CYKYIIHICTb TEpMiHIB CTaHOBUTb YaCTHHY
creljialbHOI JIEKCUKH, $IKa BUKODHUCTOBYEThCA y (paxoBuX ranyssix (MO/iTHUYHA,
€KOHOMIiUHa, MeIMUHa, TOLO).

CyuvacHa Me[uuyHa TEpPMIHOJIOTII € CUCTEMOK) CKJIa[HO, $IKa OIUCYE:
Mopcpono2iuHi  ymeopeHHss i npoyecu, xapakmepHi 051 Op2aHizmy /AOOUHU 8
300pOBOMY CMAHI MA NOKA3HUKAMU, SIKI € HOPMOIO, md Npu NAmo/o2isix HA pi3HUX
cmaoisix ix po3eumky; xeopobu, namosoeii MOOuHU; popmu nepebicy namonaoeili ma
x80po00, ix 03HaKu, 30yOHUKU i NnepeHOCHUKU X80pob; XipypeiuHi onepayil.

OpHUM 3 HaAWMOIIMPEHIIMX BU/IB MepeKkaaZly € BU3HAUeHHS C/I0BHHUKOBUX
BiAmoBiAHMKIB. C/IOBHMKOBI BiIMOBIIHUKU € TMOCTIMHUMH Ta BBa)KAKOTbCSI OHUM 3
HaMOLIBII CTIMKKUX METOZIB Tlepekiay 3 MoBU opuriHany: medical history, chronic,
symptom, clinical experience, coronary arteries.

KasbKyBaHHS BUKOPHCTOBYETLCS TPU TepeKiaji TOXiJHUX, CKAaAHUX abo
CKJIa[JHO MOXiJJHUX CJIiB, KOJTM YTBOPEHUM TaKWM UMHOM MepeK/IaJHUN BiANOBIHUK
He MOpYLIyE HOPM BXXUBAHHS CJIiB B MOBI, Ha SIKy 3[iliCHeHUU Tniepeknaz: molecular
level — monekynsipHull pigeHb.

[Ipy mepeknaZi MeOUUHOI  TEPMIHO/MOrII  TakKOXX  BUKOPUCTOBYETHCS
TpaHcaiTepauis: allergy, gastroenterology, gynecology, cosmetology.

OnucoBui Tiepeksnaj, MpU TepekaaZii TePMiHO/OrIi 3aCTOCOBYETHCS JIWIIE Y
BUTAJKaX, KO € HeMOX/IMBUM 3aCTOCyBaHHsI OyAb-sKOTO iHIIoro Mmetopy. [lpu
BUKOPHCTaHHI ONKCOBOrO METOAY MOJK/IMBE AOJAHHSA JOAATKOBUX CJIOBOCIOJyYeHb
JUIsT Toro, 106 TOYHO OmNMcaTh OCHOBHHMM 3MIiCT TOHATTS: for these reasons,
descriptive texts are provided for specific elements when deviations are clinically
significant- 3 yux npuyuH, SIKWO BIOXWIEeHHS 8i0 HOPMA/JAbHO20 piBHS MArOMb
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KAIHIYHY 3Hauywjicmb, 00 pe3y/nbmamie aHanidy 0/ NeeHUX ejemeHmie 000aembcs
Onuco8a Yacmumd.

KoHkpeTu3aljiss BUKOPUCTOBYETbCS TOZi, KOJM LUWPILIE TIOHATTS 3aMiHIOEThCS
BY)KUMM TIpY Tepeknafi: preparing slides using venous blood collected from
venipuncture — ni020moeka MasKie, 8UKOpUCMO8yoUU 8eHO3HY KPO8, OMpUMAHy nio
uac 8eHenyHKYii.

[eHepasi3aliisi mosisirae B TOMY, 1110 crieliudiuHi Ui BUIOBI TepMiHU B epeKnazi
MO/JIAa€ThCS y3arajJbHeHO, 3 MEHIIOK KOHKPeTUKOr: compare both sides! Are there
any retractions or protrusions of the skin? — nopieHsilime o6udgi cmopoHu! Bauume
6yOb-sKi 3anadaHHs abo npunyxaocmi?

TpaHcKpuOyBaHHSIM BBaKalOThCSI BUTA/IKH, KOJTM 3BYKOBa (hopMa aHIJIifiCEKOTO
CJIOBa TepeJaEThCsl JliTepaMyd MOBM Tepeksagy: scalpel — ckaabnenb, dentrit —
oeHmpum.

OTxe, mepeKkaaZi MeAUUHUX TEPMiHiB TMOTpebye ocobmmBoi yBaru caxiBIiiB.
HaunomwupeHilmmM MeTOAOM TiepeKnajy MeAWYHOI TepMIiHO/Orii € TOYK
BifTIOBiAHOCTEN y  CJIOBHWKaxX. 1paHCKpUOyBaHHS €  METOAOM,  SIKWH
BUKOPHCTOBYETbCSI Halpijiiie, OCKibKA Takux 30iriB y mMoBax € 3amaso. Ilpu
BUKOHaHHI TMepeKaasly HeoOXiJHO BUI03MiHIOBAaTH TEKCT, BUKOPUCTOBYIOUM [I/IsT
LIbOTO iHIII BUAM MepeKnafdy, Taki siK TpaHC/IiTepyBaHHS, KaJbKyBaHHSI, OMKUCOBUM
repeksiaj, KOHTeKCTya/JbHYy 3aMiHy, KOHKpeTHu3al[ito, reHepasii3aLiito.
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_ META®OPUYHI TPAHC®OPMALII
B YKPAIHCBKOMY TA POCIICBKOMY TTEPEKJIAZIAX
OITOBIIAHHSA EJII3U OJKEIIKO «DOBRAPANI»

crypentka FOmis BitaniiBHa KyniHcbKa
UepkaCcbKUM HalliOHAIbLHUM YHiBepcuTeT iM.borgana XmenbHULBKOTO
M. Uepkacy, YKpaiHa

CrarTs mnpucBsyeHa Mpobnemi TepeknafalibKUx TpaHchopMallid, 30KpeMa
JoCHiKeHHI0 MeTaopUYHMUX TpaHcdopmallii Ha Marepiasi yKpaiHCBKOro Ta
pociticekoro nepekiaziB ornosifanHs E. Oxkemiko «/Jobpa nani» (Eliza Orzeszkowa
,Dobra Pani”). YkpaiHcbkuii mnepeknaz 3xivicHeHud I. Binbge, pocicekuii —
H. KucsiskoBoro.
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CyuacHuu erart PO3BUTKY  JIIHTBICTUKM ~ Ta  [epeK/aJ03HaBCTBa
XapaKTepU3yeTbCsS iHTepecoM [0 (PyHKI[iOHyBaHHSI MeTaop Yy pi3HOMaHITHUX
chepax MoB/eHHS Ta cCrocobiB ixHboro Tiepeknaany. 3a k. Jlakopdom i
M. J)xoHCOHOM MeTa(opa — Lje BUKOPUCTAaHHS 3HaKa OJHi€l KOHLeNTyaabHOI cepu
(IoHOpCHKOI) Ha TI03HAUeHHs1 KOMIIOHeHTa iHIIoi (peLunieHTHOI). MeTtadopu
BJIaCTHBI TMOBCSIK/IEHHIM MOBI W MMC/IEHHIO JIFOAWHU Ta TPYHTYHOTbCS Ha [OCBIifi,
HabyToOMY B TpoLieci CIisIbHOI AisiIbHOCTI eTHOCy [auB.: 3, c. 387-416].

Bubip cmocoby mnepekmasy wmeTadop 3aleXUTb Bifi Ppi3HUX (aKTOpIB,
nepeaycimM Bif ¢yHKIii MeTadopu B TeKCTi, BiJj 0coOMMBOCTel CTUIIO TEKCTY, a
TaKOXX Bifg MeTu mepeknany. CKhafHICTb Tiepeknasy Metadopu 37e6i/IbIIoro
MOB'A3aHa 3 BiJMIHHOCTAMM MDK MeTa(OpUYHMMHM CHUCTEMaMH, IO iCHYIOTb Yy
pi3HMX MOBaX. Y 3B'SI3Ky 3 LM TepioJUYHO BUHUKAE HeOOXiJHICTh 3MiHM
MeTachopruyHOTO 00Opa3y.

Merto1o cTatrTi € aHasi3 MeTaOpUUHUX TpaHCHopMallili 1eHOTaTUBHOTO TIJIaHY
Ha JIEKCMUHOMY piBHI Yy Mepek/iafax YKpPaiHChbKOIO Ta POCIMCHKOK) MOBaMU TBOPY
Eni3u Oxemiko «/Jobpa mani» (Eliza Orzeszkowa ,,Dobra Pani”).

MetadopuuHi 3aminM, 3a Knacudikariero O. O. CeniBaHOBOi, HaneXxarb [0
dbopmanbHO-3MiCTOBUX TpaHC(OpMaLliii Ha JIeKCMYHOMY PiBHI B JIeHOTaTUBHOMY
niaHi. MetadopuuHi TpaHcpopMaLii TakoK € CHUHOHIMIYHAMM —3aMiHamH,
repeBaKHO KOHTeKCTya/JbHOro tumy. Y ixHbomy ckiazi O. O. CeniBaHOBa BUIISAE
neMeTtadopu3aliito — 3aMiHy meTtadopu HeMeTadoporo, peMeTadopu3allito — 3aMiHy
HeMeTaopu MeTadoporo, TpaHCcMeTadopu3allito — 3aMiHy [AOHOPCHKOI 30HU
MeTtacdopu [8, c. 459].

[Mpuknaau pemertadopuzallii Ta TpaHcMmeTadopu3allii HasBHI y mepeK/ajax
dparmenra: Wielkie, szafirowe Zrenice palily sie od zdumienia i ciekawosci, a
slicznie wykrojone czoto otaczaty geste, geste wlosy z barwq i gorqcymi potyskami
ciemnego ziota // Beauki Gaakumui oui eopiau nodusom i yikagicmio. I'ycme
80/10CCsl, KONMbOPY MeMHO20 30/10md, 06pamogyeano npeKpacHo OKpecseHe uono //
Bbonbwiue cuHue 21a3a ObLIU NOAHBI HeOOYMeHust u abonbimcmea. Ee ussujHO
ébL1en/ieHHbll 106 0bpamisiiu 2ycmble-npe2ycmble 80/10Chbl, OMAUBABLUIUE 30/10MOM.
SIK B yKpaiHCbKOMY, TaK i B pOCiMCbKOMY MepeK/ajiaX MoJIbCbKOTO C/I0Ba Szafirowy
BTpauaeThcsi MeTadopa. 3a CJIOBHUKOM MOMbCHKOI MOBU: szafirowy — «1. Zrobiony z
szafiru, dotyczacy szafiru. 2. Koloru intensywnie ciemnoniebieskiego» [2].
ITo/bCbKO-YKpaiHChbKMK  C/IOBHUK 3a  pefakdiero JI. JI. ['ymerpkoi moga€ Taki
BapiaHTU mnepeknany szafirowy — «camndipoBuH, Can(blpHI/n/I» [7, . 2, u. 2, c. 119]. 1
X04a B TJlyMauHWX CJIOBHHKAaX yKpPaiHCBKOI Ta POCIMCHKOI MOB HasiBHE MepeHOCHe
3HAUeHHS CJI0Ba candgiposull // cangpupHblil — «IKUA KOTBOPOM, OIMCKOM CXOXKUM Ha
carndip» [9, 1.9, c.57; 4, c. 1626], obuaBa mepeknazadi 3aMiHIOIOTE MeTadopy
HemeTadoporo. Takuii Bubip mMepeknafadiB MOKHa OOIPDYHTYBaTM MOBHOMO
TPaIULIi€I0, OCKIJIbKM B YKPalHCBKiM Ta POCIMCHKIA MOBax Oui HEYaCTO HAa3WBalOTh
cangbipogumu Uu cangipHumu, Ha BiIMiHy Bi/l TIO/IbCHKOI.

Takok y mepeknaji 1boro (parMeHTa mepeKaaZiaui BAAKOTbCA [0
TpaHcMmeTtadopwu3ariii — Zrenice palily sie // 2n1a3za 6buu noaubl. Pali¢ sie — «manuTw,
MeKTH, CBITUTH; ropitTu» [7, T. 2, u. 1, c. 133]. B opuriHani AOHOPCHKOKO C(eporo
meTtaopu € BOI'OHB, a B nepeknazi — BOZA.

[Ile oguH npuknazn TpaHcMmeTadopusallii — wykrojone czolo // okpecneHe
uono // ebuienneHHbill 106. Tlepeknazaui 36epiratoTb Metadopy, ane
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BUKODHUCTOBYIOTh Pi3Hi MeTadopryuHi 3Haku koHuenty JIFOAWUHA. Tlop.: wykroic¢ —
«Krojac, nada¢ czemu$ okreslony ksztalt» [2]; okpecaosamu — «mepeH. Pobutu
YiTKiIIMMU, BUpA3HilIUMU 006pucH, KOHTYpH, GopMy yoro-Hebyaw» [9, T. 5, c. 678];
gbLienumb — «1. CoelMHUTh; CKPEMUTh, HaMa3aB JIUIIKUM, KIeUKUM. 2. I3roTOBUTH,
coe/IuHSIs UTO-H. KeeMm (pasr.)» [4, c. 239].

(...) ona przed Helkq na ziemi przysiadta i do dziecka, dziecinne szeplenienie
nasladujqc, szczebiota¢ zaczeta // (...) eoHa neped Ieabkol npucina Ha 3emato i
nouaaa z2o0eopumu 00 Hei, CHOCIOKarmuu ma Hacaioyrouu oumsauy mosy // (...)
UepHuykass onycmuadacb Ha4 noa psiooM C Oesoukolli U 3ajdenemasa, noopaxcas
2080py ManeHbKux Ooemeli. Szczebiota¢ — «1. o ptakach: wydawac¢ delikatny, cienki
glos; 2. przen. o dzieciach, dziewczetach: mowic pieszczotliwie» [2]; 2osopumu —
«Tiepex. i Hermepex. YCHO BUCJIOBIIOBAaTH AYMKH, TIOIVIS/IA; PO3IOBi/laTH TIPO II[0-
HeOyab» [9, T. 2, c. 100]; 1enemamb — «HeCBSI3HO, HEPa300pPUMBO FOBOPUTH (OOBIYHO
0 peun pebeHka)» [4, c. 752]. Ik B yKpaiHCbKOMY, TaK i B POCIMCbKOMY TiepeKiaji
BXUTO MpUiioM JeMeTadopwusallii, 70 TOro > B YKpaiHCBKOMY CJIOBi 2o8opumu
BTpaueHO ceMy g0asamu oumsiye MOG/1eHHsl, ajie Lisg BTpaTa KOMIIeHCOBaHa CJI0BOM
CIOCIOKaIOUU.

Ha >kanb, mepeknajiaui HepiJJKO [OMyCKalOTb BTpaTy Metadopu: (...) na
waqskich, zwiedtych wargach osiadl pokorny i przymilajqcy sie usmiech // (...) Ha
8y3bKUX 3i8'a/1UX ycmax 3'seuadacs nokipHa, 3anobieauea ycmiwka // (...) HaO MOHKUX,
61e0HbIX 2y6ax noseu/aach CMupeHHas 3auckuearouwjas yabioka. Ilop.: osigsé «1.
Zapas¢ sie w dot. 2. Wyladowac¢ gdzieS» [2]; 3'sersmucsa // nosiersimbcsi —
«TTOKa3yBaTHUCs Ae-HeOyb, CTaBaTH AOCTYITHUM 30pOBi, BUZHUM» [9, T. 3, c. 743; 4,
c. 1338].

[TpoTe, TparyIAIOTBCSI TaKO)K BUITQJKM  TIPOTH/IEKHOTO  TIPUMOMY  —
peMeTtadopu3zatiii: (...) Bog w nieprzebranej dobroci swej zestal na mrocznq i
chtodnq droge jej zycia ciepty i jasny promien stonica... // (...) 602 y 6e3amedxncHill
0obpomi ceoili ocaae ii noxmypuli, X0N00HUU WAAX HCUMMS SCHUM, Menaum
COHSTUHUM npomeHem // (...) 2ocnoob 602 8 be3epaHuuHoli dobpome ceoell o3apus
CYMPQUHblil U X0/100HbBIL NYMb ee HCU3HU Men/bIM U C8eNn/IbIM Jy4OM COAHYA. ..

Zesta¢ — «przystac co, kogo jako dar niebios, jako zrzadzenie sit wyzszych;
sprawi¢, by co$ sie stato czyim udziatem» [2]; ocsissmu — «1. 3anuTH, 3arIOBHUTH
CSIIBOM, CBIiT/IOM; OCBIT/IMTU. // TiepeH. 3pOOWTH >KBaBUM, CsitouMM (06MYus
iT in)» [9, T. 5, c. 795]; 03apumb — «ApKO 0CBETUTH (BBICOK.)» [4, c. 1032].

HalinpofyKTUBHIIIIUM TMpUHAOMOM Y Tepek/iajiax € TpaHcMeTadopu3sallis —
MeTadopa 30epiraeTbcsi, 3MIHIOETbCS 3HAK JOHOPCHKOI KoHIlertocdepu: Kiedy
panna stuzqca schylita sie, aby wziq¢ pieska, na wgskich wargach jej przemknaql
usmiech szczegdlny // Koau cayxcHuys Haxuauadcb, wob e3smu cobauxy, Ha ii
8y3bKUX yCcmax npomatiHy/aa skacb ocobauea nocmiwka // Koeda kacmeasHwd
Haz2HyAdcb, umobbl 83amb CcOOAUKy, NO ee MOHKUM 2ybaM CKO/Ab3HY/Ad CMPAHHAS
yabloka. Przemknqgé — «1. O pojazdach: mknac, przeby¢ pewien odcinek drogi.
2. Przemiescic¢ sie gdzies, obok czegos, kogos szybko, cicho i niepostrzezenie [2];
npomatiHymu — «3'SSBUTUCS Ha KOPOTKHUI Yac y Moji 30py i MIBUJKO 3HUKHYTU» [9,
T.8, «c.21]; cKkomb3Hymb —«1.BBICTPO M TUIABHO, He  3a/lep’KUBASICh,
pacnpoCTPaHUThLCS, TIOJBUHYThHCS. 2. TepeH., COB. BbICTPO M He3aMeTHO MPOKTH,
MpOMeJIbKHYTH (pasr.)» [4, c. 1690].
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Czernicka bystre spojrzenie przez mgnienie oka zatopita w twarzy swej pani //
UepHuybka KuHynad WeUOKUll no2asi0 Ha navi // YepHuykasi CKo/ab3HY/AA
ucnbimylowjum 8321500M no auyy ceoell 2ocnoxcu. Zatopi¢ — «Zala¢ woda; tez o
wodzie: pokry¢ cos catkowicie; zaglebi¢ co$ w czyms$» [2]; kunymu — «ITocunary,
HarpaB/IsSTH KOTOCh, II0Ch Kyau-HeOyab // mepeH. CripsgMoOBYBaTd, TOIIMPIOBATH
(mpoMeHi, cBiT/IO, TiHb i T. iH.). [9, T. 4, c. 146].

OTxe, y MepeK/aiax Xy/0KHiX TBOPiB BayK/IMBUM € 30epe>keHHs1 MmeTadopu. Y
nepeknazax omnoizanHs E. Oxemko «/lobpa mani» 3me0inbinoro mepekmazadi
Hamarasucsi 36epertd Metadopy, yacTo BiaBanaucs A0 TpaHcMeTadopu3aliii —
3aMiHIOBa/iM JOHOPCHKY 30HY MeTadopu, iHKOIM BTpadaau meTadopy y 3B’SI3KY 3
Bi/ICYTHICTIO Y MOBi TiepeK/iaZly aHaJIoTiyHMX 00pa3iB, ajie KOMIIEHCYBa/ii BTPATH 3a
paxyHOK MeTadopu3aliil B iHIIIUX (PparMeHTax TEKCTY.
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OCOBJ/IMBOCTI ITEPEKJIAZY T'ABETHUX 3AT'OJIOBKIB CTATEU
COLUIAJ/IBHO-EKOHOMIYHOI TEMATHUKHA (HA MATEPIAJII
aHIVIIUCHKOI Ta (PpaHIy3bK0i MOB)

cryneHTka l'anHa BanenTuniBHa KynpunibKa
KwuiBcbkuli yHiBepcuTeT iMeHi bopuca I'piHueHKa
M.KuiB, YkpaiHa

3MI € HeBiJ’€MHOI 4YaCTHMHOI CbhorofieHHs. OpHi€0 3 HaWJaBHIIMX Ta
HaunomupeHivx BuZiB 3MI € npeca, 1[0 BUCTYNA€E y SIKOCTI He3a/JeKHOI CU/H, a
OTJKe, 3aliMa€ He OCTAHHIO TMO3ULIII0 Y MOTITUYHOMY, EKOHOMIYHOMY, COLIia/IbHOMY Ta
KY/IbTYPHOMY KUTTI CYCITL/IbCTBA.

3aroJIoOBOK Bi/[irpae Ba)KIMBY POJIb y HAMMCAHHI Ta3eTHUX MyOsliKariiii, a Tomy
fioro mepekaaAy NPUISIOTE OaraTo yBaru. [jis Toro, 1100 MpaBU/IbHO 3PO3YMITH i
repeK/IacTy Ta3eTHi 3aro/IOBKU aHIIIMChKUX Ta (PpaHiy3bkux 3MI, He J0OCTaTHLO
MPOCTO 3HATU TeOopito mepeksany. [nsg BAyyHOro mnepeksiajy ra3eTHUX 3arojiOBKiB
HeoOXiZIHO BUZI/MUTH X 0COBMUBOCTI, a TaKOXK MPOO/IeMH, SIKi MO)KYTb BUHUKHYTU B
TpoLieci rmepeksiaay.

3aro/ioBOK € HeBi/l’€MHOIO CK/Ia[JOBOIO0 Ta3eTHUX MyOsikallif, a Tomy Ioro
repek/iajl € HaJ3BUUYaiHO Ba)K/IMBUM Ta BUK/IMKAE€ IHTepeC MAOC/IIHUKIB Ta
JIHTBICTIB. 3aro/ioBOK IpMBEPTAE yBary uMrauya He Jivilie 3a JOIOMOIOK 30BHILLIHIX
3aco0iB, ase ¥ 3aBsAKH JIEKCUKO-TpaMaTUUHUM 3aco0aMm, siKi MU pPO3IVITHEMO HIDKUe.

3 MeTOK TpYMBEpDHEHHSI yBaru B AaHIVIIMCBKMX 3aroj0OBKax 4YacTo He
BUKOPHCTOBYIOThCS TIOTPiOHI apTukii: Russian Athlete Winning Prize. Ha BigmiHy
BiJj OpDMTAaHCHKUX Ta aMePUKAHCHKUX Ta3eT, ()paHLly3u 3a3BUYail He OMyCKaroTh
apTUKJII B 3aronioBkax: Les ordonnances a risque du docteur Macron.

Oco6MMBiCTb aHIVIIMCBKMX Ta3eTHUX 3aro/IoBKiB TIOJSITAa€ Y BUKOPUCTAHHI
¢dopmMu macMBHOTO cTaHy 0e3 BUKODUCTaHHS AOIMOMDKHOTO AiecioBa «to bew. [lis
CTBOPEeHHsSI HOBWH 3a3Buuaii 1mociayroByroThcst Indefinite abo Continuous [3, c. 2]:
Houses Smashed by Hurricane; Paris Protest March Staged by Students.
@paHLy3bKi Tra3eTHi 3arojioBKM BUKOPUCTOBYIOTH ITaCMBHMM CTaH pijuie Ta
OyAyIOTBCS SIK y TelepiliHbOMY, TaK i Y MUHY/IOMY Yacax.

Y aHIMIOMOBHMX raserax MepeBa)KalOTh JiecaiBHI 3arosioBku: Floods Hit
Scotland; Exports to Russia Rising. Y (dpaHIily3bKili MOBi, HaBIaku, y 3arojoBKax
MOXyTh OyTu BiacyTHi mpucyaku: Une «marche citoyenne et solidaire» pour les
migrants, de Vintimille a Londres.

3aro/sioBKM  aHIVIIMCBKUX Ta3eT yYacTO IIOCAYTOBYHKOTbCA TaK 3BaHUMU
3aroJIOBHUMU KaproHamu. KpiM Toro, yacto y CTarTsx IIOJITAYHI Ta COL{ia/JbHO-
€KOHOMIUHI TepMiHM 3aMiHIOIOTbCS Cy4aCHUM CJIOBOM, SIKeé BUKOPUCTOBYETBHCS [JIS
TOrO, 1100 Bpa3UTWM uMTaya, HANpUKIaj: 3aMicTh «indepth investigation» muiyThb
CJIOBO «probe», 3amicTe «criticize severely» BxuBarTh «slam», 3amicTe «is
preparing to» — «is set to».

[Ipu nepek/azi ra3eTHUX 3aroJIOBKiB YaCTO BUKOPUCTOBYHOTbCSI TPaMaTHUyYHI Ta
JIEKCUUHI TpaHcdopmallii, OCKiJIbKM MOBH Pi3HATBCS OJIHA BiJ| OJJHOI.

JIiHTBiCTH BUAL/ISAIOTH JIEKCUYHI Ta rpaMaTUuHI MepeK/ajalbKi TpaHcopmaliii.
o nekcuuHi TpaHcdopmallii  BiAHOCATbL  TpaHC/iTepallifo, TPaHCKPHUIILIiiO,
KaJIbKyBaHH$, OMKUCOBUM TepeK/iaz TOLIO.
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TpaHctiTepaljig — Lje riepefava OAHIEI MMCeMHOCTI JiTepaMu 1HIIOI:

British Economy Creeps Out of Recession (The Wall Street Journal, January 26,
2010) — ExoHomika BpumaHii eunoe3ae 3 kpu3su.

TpaHCKPUIILIi€0 MOCTYTOBY€ETHCS /i1 TOYHOTO BiATBOPEHHS 3BYKOBOI'O CKJIAJly
cJ1iB OyAb-siKOoi MOBU abo /iasexTy.

BuKOpUCTOBYIOUM Ka/lbKyBaHHS, I[epeK/aZiad KOITil0€ IHIIOMOBHE CJI0BO 3a
JIOTIOMOT'0I0 CBOTO Marepiasy abo 3miMcHIOE ToMopheMHHM TiepeKaj iHIIIOMOBHOTO
CJI0Ba.

Visual Merchandising in Retail Trade (The Wall Street Journal, March 29,
2010) — BizyanbHuil mepuaHoali3uHe y po30pibHiti mopeieni.

OnvcoBuM mepeKknaji BXUBAETbCS, SKI[0 HEMOXX/IMBO 3HAUTU  TOYHI
eKBiBaJIeHTH.

Better-late-than-never Admission (The Daily Telegraph, February 18, 2010)
— 3i3HaHHSA, 3pobneHe 3a NPUHYUNOM ,, Kpawje Ni3HO, Hidc Hikoau”.

I'pamarvuni TpaHcdopmallii BK/IOUalOTb B cebe I1epecTaHOBKY, 3aMiHY,
OMYLLEeHHS i JOTOBHEHHS, aHTOHIMIYHUM TepeK/iaf,, KOMIIeHCaLlik0, TPAHCITO3ULIitO.

[TepecTaHOBKa BifoOpaXka€TbCsl y 3MiHi MOJIOXKEeHHsST MOBHUX eJieMeHTiB (CJIiB,
CJIOBOCIIO/yYeHb, YaCTUH CKJ/IQJHOTO pPEUeHHs TOL[0) B TEKCTi TMepekaagy y
TOPiBHAHHI 3 BUXIIHUM TEKCTOM.

3amiHa — 1je TOM BUJ, TPaMaTUUHUX TpaHChOpMalliid, STKUM BUKOPHUCTOBYEThCS
Haluacrille, Mpy LbOMY 3aMiHi MOXYTh MiJiJaBaTH IIUPOKUMN CIIEKTP rPaMaTUYHUX
OAUHUIIL: (HOPMHU CJIiB, YaCTUHU MOBH, U/IeHU PeUeHHs, TOIIO.

OnylieHHs 1 JOTMOBHEHHS TMOJISITa€ y 3MiHI BUXIZJHOTO TEKCTY /i1 JOHeCeHHS
notpibHoro 3micty. $IK rpamMaTuyHi, Tak i JekcuuHi TpaHc@opmallii dYacTo
MOCTYTOBYIOTCSI BUKOPUCTAHHSM JI0JaTKOBUX CJIiB ab0, HaBMaK{, OMYIIeHHSM
JlesIKUX MOBHHUX €JIEMEeHTIB.

AHTOHIMIUHUI TIepeKnas mepenbauae 3amiHy OJHOTO €JIeMEHTY MOBU
OpUriHaay MPOTU/IE)KHUM 3a 3HAYEHHSM eJIeMEeHTOM y MOBI Iepek/ajay, Npyu 4oMy
oisi  30epe)keHHsT 3MICTy peueHHS TIepeOy[OByETbCS  BiJTIOBIAHUM  UHHOM.
Hanpuknaa, They Never Tell Us Everything! (The Observer, January 26, 2010) —
BoHu 3a82c0u woch 3amMoguytomn!

[TpoaHani3yBaBIlIM 3arojIOBKM CTaTell TMpOBiAHUX (PpaHIy3bKHUX Ta3eT, MU
3po6U/TM BUCHOBOK, 1110 BOHM JIEIII0 BiIpi3HSAIOTHCS Bijl aHTIIOMOBHOI Tipecu. K s
aHI/0-, TakK i [ ()paHKOMOBHUX 3arosiOBKiB XapakTepHO Hapsiay 3 OQilliliHOo
JIEKCUKOIO TMOC/IYTrOBYBaTHCSI PO3MOBHOK. MeTOK Takoro NpuioMy € Meprl 3a BCe
TpYBEPHEHHSI yBaru 4WTadya [0 HOBUHU. Cepell eeMeHTIiB PO3MOBHOI JIEKCUKU
3yCTpiuarOThCsl He JMilie 3BUYaiiHi c/oBa i BUpa3u (marché de dupes, laisser-pour
compte), asie i mepudpasu (les Vingt-sept) Ta paseonorizmu (les jeux ne sont pas
faits).

[1pu niepeksia/ii 3aro/oBKiB CTaTTi 3 dpaHIly3bKOI MOBH, IepeKsiajiadi parHyTh
30eperty oQiuiiHUi CTW/Ib, ane TeBHI TPyAHOLlI B JIEKCUUHOMY TUIaHi
Mpe/iCTaB/IsAI0Th He3HaoOMi UMTaueBi B/IacHi iMeHa, repu@dpasy, a TakoX mepejaya
dpa3eosoriamMiB. Y TmepiioMy BHUIIQ[IKy TepeK/iajiadi BBa)KarOTh 3a Kpallle [aBaTu
HeoOXi/IHi TIOsICHEHHSI B TEKCTi CTaTTi, MpuOUparoun He3HaiioMe iM'si 3 3aroyioBKa. Y
3aro/ioBKax Iepek/aZiayl BBa)KalOTh 3a Kpallle YHUKATHh BXKMBAHHSA HEIOIIMPEeHUX
niepudpa3s. ITpu nepesaui ¢pazeosioriamMiB Mo>kHa CKOPUCTATUCS CJIOBHHUKOM.
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3 rpamMaTUuyHOI TOUKMU 30py JJIs 3aro/IOBKiB ()paHL[y3bKMX ra3eT XapaKTepHO
B)KMBaHHSI TerepilliHbOrO0 Yacy, a TakoX Yy (paHIy3bKii MOBi Ha MpOTHBary
JIE€C/TTIBHUM KOHCTPYKL{iIM BUKOPUCTOBYHOTh [IIENPUKMETHUKOBI 3BOPOTH.

3a cuHTaKCU4YHOI Oy10BOIO (hpaHITy3bKi 3aro/ioBKM pi3HOMaHiTHi, moOyoBa
dpa3 BapiloeTbCs B 3a/Ie)KHOCTI Bif rasetu. Hampuikiaj, 3aro/ioBKM Ta3eTu
«LeMonde» B OCHOBHOMY BHUDa)KeHi y BHUIVISIZi C/IOBOCIIO/NyuYeHb ab0 HETIOBHUX
peueHb. Y 3arosioBkax rasetu «LeFigaro» — mouivpeni JBOCK/IaJHi peyeHHs.

Ins dpaHLy3bKMX Tra3eTHUX 3aro/OoBKiB XapaKTepHi 3aluTalbHi peuyeHHS:
Migrants : la fin du «trottoir de la honte» a Paris? Kpim Toro, roBopsiuu Irpo micije
(micTo, KpaiHy, perioH) Mo/ii, Koro BUHOCSITh Ha Mo4YaToK peueHHs: Europe : le FN
et Marine Le Pen toujours en quéte d’alliés; Arménie : 20000 partisans de
Pachinian défilent a Erevan . Y Takux BUTIaJiKax Mepekiajl afanTy€eTbCs 0 1i/IbOBOT
MOBH.

OT)Ke, MeTOO 3aroJjIOBKY € BIyUyHe BUpakeHHsI OCHOBHOI [YMKHU ITOBiIOMJ/IEHHS
Ta TIPUBEPHEHHsSI yBaru uWTaua. 3arojioBOK BHCTYIIA€ y KOCTi 3aco0y BILIMBY Ha
yuTaua Ta COPUMHSATTS HUM iHQopmallii, onuvcaHoi y cTarTi. K Hac/ioK, KoXKHa
BUXi/IHa MOBA 3BepPTa€ BeJIMKY yBary Ha HallMCaHHS 3aro/I0BKY a MeTORO IepeKyany €
HaWToOYHila Tepefaua iHdopMmallii Ta GyHKIIM 3arosioBky. CaMe TOMYy TWUTaHHS
repeKsia/ly 3arojoBKiB ra3eTHUX BHUJaHb € BOX/IWBUM Ta 3aC/IyrOBY€ Ha MOZajblie
JOCTIJ)KeHHS.
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MOBHI PEAJIII TA CITOCOBMU iX IIEPEK/IAZY
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MaricrpanTka FOuisi OseriBHa Jlebean
HikyHCbKMM lep>KaBHUM yHIBepcuTeT iMeHi Mukonu ['orons
M. Hi>kuiH, YepHiriBcbka 0671., YKpaiHa

[Tepeksa Ma€e 0BTy icTopito, ajie SIK CaMOCTiliHa AWCLIUIUIIHA C(OpMYyBaBCs
yviie Ha nouatky XX cr. Ha cyyacHOMy etari pO3BUTKY CYCHIJIbCTBA, B yMOBax
rnobastizarii, iHTerparjii Ta iHTeHcH®iKaI[ii KOHTAKTiB i B3a€EMO3B’S3KiB MiX
KpaiHaMM, 1110 HajeXXaTb [0 Pi3HOTO JIiHTBOKY/JBTYPHOTO IIPOCTOPY, OCOOIHMBOTO
3HaueHHS U, BiAMOBiAHO, MaciTabiB HaOyBae Tiepeknafalibka MisiTbHICTBE. $IK
BiJJoMO, Tiepekaj; Oe3eKBiBa/leHTHOI JIEKCMKK — Ile UYaCTHWHA BeMKOI i Ba)K/IUBOI
rpobsieMy Tiepejiadi HallioHa/bHOI Ta icTOpuuHOi CcaMOOyTHOCTi Harfil, sika csrae
CaMOro 3apo/pKeHHs1 Teopii Mepeknafy SIK CaMOCTIMHOI Hayku. be3ekBiBasieHTHa
JIEKCUKa HAaJIe)KUTh [0 HalMeHIl BHUBUEHUX JIIHTBICTUYHUX OJUHMIb, a TOMY il
repeksiaj, 3aBXAd CTaHOBUThH HeaOWSIKy CK/afHiCTh. Be3symMoBHO, BCi 0cobauBoCTi
HapoJy Ta HOro Ky/JbTypU 3HAXOASATh CBOE BifoOpa’keHHs B MOBi, a TOUHiIIe y
KyJbTYDHO MapKOBaHUX CJiOBaX, abo cjioBax-peanisix, sKi MmicTatb y cobi
iHdopMaliito 1po KpaiHy, ii Tpajuilii Ta 3BMyai. MoBa — Jj3epkajio KyJbTypH, Y Hil
Bi/[OMBA€TbCA He TiIbKA OTOUYIOUMM JIFOMUHY CBiT, YMOBH 1ii JKUTTA, ane W
MEHTaJIbHICTh, HalliOHA/IbLHUM XapaKTep, CTU/Ib >KUTTS, TPaJvliii, 3BUUai Ta MOpasb,
Toulo [4, 26]. SIk niHrBicTUUHe sBUIlle peanii BiAHOCATBCS [0 KaTeropii
be3ekBiBa/ileHTHOI JieKCUKW. OKpeMuil iHTepec [/isi HAayKOBI[iB CTAHOBUThH MUTAHHS
BU3HAueHHA 0COOMMBOCTEM Tiepefaui MOBHMX peanid, SK  cCrerudiuHux
JMHTBOKY/IBTYPHUX OJWHMUIIb, SIKi BXOAATH B OKpeMy Kareropito Oe3eKBiBajeHTHOI
nekcuku. lle mUTaHHS OTpUMYE pi3HMK CTyMiHb BUCBiIT/IeHHs B mnpausgx P.IL.
3opiBuak, A.B. ®enoposa, €. [I. TomaxiHa, C. Byiaxoa Ta C. ®opiHa.

[Ipo peautii, sIK TIPO MOKa3HUK KOJIOPUTY, @ Came SIK PO eJieMeHT HalliOHa/IbHOL
CcaMOOyTHOCTi y CyyaCHOMY iX pO3yMiHHi, Todyasu roBoputu juiie y 40-x p. XX
CTOJIITTSI, a BIeplle Iied TepMiH BXUB Bigomuu JjiHrBict A. ®emopon. 3a
Bu3HaueHHsIM €.]1. TomaxiHa, peasil — 1je Ha3BU B/IACTUBUX Ti/IbKM MIEBHUM Hal[isIM
i HaposaMm TipeAMeTiB MarTepiaJibHOI KyJbTYpH, (PakTiB icTOpii, Aep’KaBHUX
iHCTUTYTIiB, iMeHa HallioHaIbHUX 1 (HONBKIOPHUX repoiB, Midonoriyaux ictot [5, 5].
PII. 3opiBuak BHU3Hauae peasii gK MOHO- 1 TOJIJIEKCEMHI OJWHULI, OCHOBHE
3HaUeHHS SKUX BMilljae (B TylaHi 6iHApHOTO 3icTaB/ieHHs) TPAAWLIIMHO 3aKpirieHuH
3a HUMH KOMIUIEKC eTHOKY/ILTYPHOI iHdopmaiiii, uyxoi Ay 06’eKTUBHOI [ificHOCTi
MOBU cripuiiMaua [3, 27]. barato BueHuX [laBajii BU3HauUeHHs peaJiii, ajie, Ha Hally
OYMKY, HaWTOBHIIIOW i 3po3yminoio € gedinimis OGonrapcbkux mocrigHukiB C.
Bnaxosa Ta C. ®nopina: “ Peasil — 1je c/i0Ba i C/I0BOCIO/IyYeHHSI HAPOAHOI MOBH,
AKi BifjloOpakatoTh HaliMeHYBaHHsI TpPeAMETiB, TMOHSTh, SIBUIL, XapaKTePHUX [JIs
reorpadiuHoro cepesoBuIlja, KYJIbTYpH, MaTepiaJbHOTO MOOyTy, ab0 CYCITi/IbHO-
icToppuHUX OCOOMMBOCTEM HapoAy, Hailii, KpaiHM, TUIeMeHi, i $Ki, TaKUM UHWHOM,
MOCTaITh HOCISIMM HalliOHa/IbHOTO, MicCI[eBOr0 abo iCTOPMYHOTO KOJIOPUTY; TOUHHUX
BiJITIOBiZIHOCTE! Ha iHIITMX MOBax TakKi C/IoBa He MalOTh, a OT)Ke, He MOXKYTb OyTH
repeksiajieHi “ Ha 3arajbHMX TTificTaBax ”, TOMY II[0 BUMararoTh 0COO/IMBOTO ITiIX01y
”[2, 438]. AHani3 icHyruux BU3HaueHb peasiii [J03BO/SIE BUAIATHA ABi OCHOBHI
TOUKMA 30py Ha PO3YyMIHHSI LJbOT'O SIBUI]A — €KCTPA/JiHIBICTUYHY Ta JIIHTBICTUUHY.
[IpyuXuIbHUKY eKCTPa/IiIHIBICTUUHOIO MIAXO0AY PpO3IVIAAAal0Th peasito K ¢ CyTo
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103aMOBHe sBUILle, BU3HAYarouu ii sIK (pakTH, MOB’si3aHi 3 MOJiSIMU CYCITIJTIbHOTO Ta
KY/IbTYPHOTO >KUTTS KpaiHW, OCOO/MBOCTAMM 1i JepKaBHOTO fafy, icTopiero il
Hapozy ”. Y mpausXx Ipe/ACTaBHUKIB JIIHTBICTUYHOI Teuil pesileBaHTHUM KpUTepieM
BU/IIJIEHHSI peatil BBa)KaeTbCs ii “ sICKpaBO BHpaKeHWM Hal[iOHA/IbHO-KYJIbTYPHUM
KOJIODUT, CITiBBi[HECEHICTh 3 00’€KTHMBHOIO peasbHICTIO, BimOOpa)keHOIO B
CBiIOMOCTI KOHKDETHOI JIIHTBOKYJIbTYPHOI CIIJIBHOCTI i, $IK HaC/AiJOK LbOro,
Bi/ICYTHICTh BiZiTTOBifiHOCTeH B iHIIIMX MoBax ” [1, 68].

IcHye pmekinbka KinacMUHMX Kiacudikallii peasiii cepefi SKUX BapTO BUAIIUTH
knacudikaijito C. BnaxoBa, C.®nopiHa, fKa Bi/I3HAYA€ThCS HASIBHICTIO TaKUX
CKJIa/IOBUX:

» ['eorpadiuni peaii;

« ETHOorpadiuni pearii: moOyT; mparisi; MUCTEIITBO ¥ Ky/IbTypa; eTHiuHi 00’ €KTH;

MipH ¥ TpOLi.

o CyCrniIbHO-MIOJIITUYHI ~ peanil: aAMiHICTPaTUBHO-TEPUTOPiabHUNW  YCTPil;

opraHu i HOCIi Bfa/iu; CyCHi/IbHO-TIOMITHUYHE YKUTTSI; BiiCbKOBI peartii [2].

[Ilo cTocyeThCa CTPYKTYpU peasiiid, TO Ha MUTaHHS, [0 SIKOI KaTeropii MOBHUX
3acobiB ix cmig BigHecTHw, daxiBili He JarOTh OJHO3HAYHMX BiAmoBigeir. M.JL.
BaiicOypz, Haripuk/iaj, BBaXkae€, I[0 TOHSATTS, BiHECeHi /10 peasiiii, MOXyTh OyTH
BUPaXKe€HI OKPEMUMH CJI0BaMH, CJIOBOCIIONYYEHHSIMU, PEUeHHSIMU I CKOPOUEHHSIMU.
Ane 6inbiricte inmmx Buenux (C.I. Bmaxos, JI.H. Cobones, A.B. ®enopos, C.II.
®nopuH, I.B. UepHOB) roBopsaTh Mpo “ cjioBa ” — “ J€KCUUHI OAWHULI ~ , 1 TiIbKA
iHkom 06aB/sIOTE “ C/TOBOCIIONyYeHHs ”. B po3ymiHHI 1Mx ¢axiBIjiB peasii — 1je
TUILKA (JI0Ba 1 C/I0BOCHO/Ny4YeHHs. [lojaBaHHS B LbOMY BUNAAKy “ 1
C/IOBOCIIO/TlyYeHHs ~ O3Hauvae€, WLJ0 A0 peasid MOXKHA BiJHECTHA HOMiHaTHMBHI
CJIOBOCTIONYYeHHsI, TOOTO Taki CrojyueHHs! C/TiB, SIKi CEMaHTHMUHO JODPiBHIOIOTHCS
c/ioBy. Peaniero Moyke OyTH HOMiHaTHBHE C/IOBOCTIONYUEHHS IIle TOMY, 1[0 ZI0 peaJtiii
TIPUPiBHIOIOTHCS Ka/IbKH, SIKi HEpiJIKO SB/SIFOTh COO0I0 caMe TaKi CJIOBOCTIONMYyYeHHSI.
Iniior0 opmoro peasiiii € ckopodeHHsi (abpeBiatypu). BxitoueHHs iX o peaniid
TaKOXX JIOTiUHe, OCKiJIbKM BOHHU SIB/ISIFOTh COO0I0 CTATHEHI B OfIHEe CJIOBO HOMiHATHBHI
CJIOBOCIIO/TyYeHHS.

B cBii uyac BU3HauHMK MUTelLlb CjioBa lete ckaszaB: “ [lpu mepeksnazi ciif
3auirnary Hemepek/aJHe, TiIbKA TOZAI MOXKHa 3pO3YMITH IHIIWK Hapo[, iHIITy MOBY .
Peanii mpezcTaBisitoTh c06010 0COO/MBY KaTeropiro y TiepeK/allo3HaBCTBi, caMe
BOHU, $IK HalliOHa/JIbHO-CIlelu(iuHi eseMeHTH MIDKMOBHOI Ta MiKKY/IbTYPHOI
KOMYHiKallii BUK/TMKalOTh HAUOi/bII TPYAHOII B TTPOLIeCi MepeK/aAy, Mif uac sKoro
3yCTpivarOThCS /IBi Pi3HiI KY/JIBTYpH Ta CIIOCOOM KUTTS, Hal[iOHa/bHI 0COBIMBOCTI
HaLlii, pi3Hi piBHI PO3BUTKY KpaiH Ta TpaguLii. P. 3opiBuak HasuBae peasii “ uu He
HalHeOe3MeuHilMMY 3 MiABOJHMX KaMeHiB ”, sKi  JOBOAUTLCS  JIOJIaTH
repeksazayaM, TOK/IMKaHUM sSKOMOra TIpaBAuBille, TOYHIille, BipHille TepenaTy
aBTOPCHbKUI TIouepk 3acobamu iHioi moBu. CepeJ; OCHOBHUX TPYJHOII[IB Iepejadi
peaJtii miji yac repeksajy € JBi:

1) BigcyTHiCcTH y MOBIi Tepek/iajay Bi/JIOBiIHUKIB (eKBiBa/JeHTIB, aHa/OTiB)
yepe3 BiJCYTHICTb Yy HOCIiB 1Ji€i MOBM TIO3HAUyBaHOTO peasii€l0 00’€KTa
(pecpepenTa);

2) HeoOXimHicTh, mOpSA i3 TpeAMETHHM 3HAUYeHHSIM (CEeMaHTHKOIO)
Oe3eKBiBa/IeHTHOI JIEKCHKH, IepefaT i KOJIOpUT (KOHOTaIlifo) — ii HaljioHa/bHe Ta
ictopuuHe 3abapBiieHHS.
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3a BiZICYTHOCTI BiZINMOBiAHUKIB B MOBI MepeK/ajy, y BUMNAJKy peasiii JOpPeYyHO
TOBOPDUTH He TPO Tepeksaj y OyKBaTbHOMY PO3yMiHHI, a JMille TIPO BifHaMAeHHS
CEeMaHTUKO-CTA/TICTUUHOTO Bi/TIOBiZHMKA ab0 Mpo TpaHC/IALiliHe TepeliMeHyBaHHS
peamii [3, 45]. Cnig ckasatu, 110 HEMa€ TakKOro CJIOBa, sIKe He MOITIO Ou OyTH
repek/iaieHuM Ha iHIy MOBY, MpUHaWMHI omucoBo. Ilig yac mepeknamy peaniv
BUHHKAE, 3 ONHOTO OOKy, moTpeba MiAKpeCJUTH iX 0OCOOMMBHI KOJIOPUT, iHOZAI
VHIKa/IbHICTb, @ 3 JPYroro — NeBHUM UMHOM T[iepefaTy iX 3HaueHHs 1 TUIIOBI [JIs
HOCIiB MOBHM /[KepeJsia acorfiariii, yHUKarouM, HaCKi/IbKH I1e MOXK/TMBO, OaraTtociiB’s.
YMOBOO NPaBU/IBHOTO JOHeCeHHS 10 yhTaya CBOEPIAHOCTI Ta YHIKA/JIbHOCTI IHILIOrO
HapoAy € BOJIOAiIHHS (D)OHOBUMM 3HAHHSIMU, /10 IKUX HEOOXiZIHO YBa)KHO CTaBUTUCS,
ajpke Tiepeksiaziad MO)Ke iHOZi TIepeoI[iHUTH uUMTaya, i TOZi UMTaueBi 3HaJOOUTHCS
LIyKaTU 3HAauYeHHs L€l peasil y CJIOBHUKY, BIJBO/IKAOYUCH Bif TekcTy. Ilpu
repeksiaji peasii HeoOXifHO TiepefaTy He JHilie ii CEMaHTHKY, ajie ¥ CTIPOMOTTUCH
BiTBOpUTH 1i HallioHasbHe 3abapBiieHHsA. bararo BifJoMMX BUEHUX pO3IJIsaIH
criocobu mepeksany Oe3ekBiBasieHTHOI JIeKCUKM Ta KaacuikyBamu ix. BugarHuii
BUeHui — icnanict B.C. BuHorpajoB BUi/MB HACTYIHI CrI0co0OU TiepeKiay peastiii:
TPaHCKPHUIILlig abo TpaHC/iTepallisi, Tiro-rinepoHiMiuHui mepekia, yrnofioHeHHs,
rnepyu@pacTUUHMM Tlepek/iaj Ta KajibKyBaHHs. bosrapceki Bueni C. ByaxoB Ta C.
dmnopiH po3pi3HSAIOTEL /iBa CIIOCOOU Tiepeziaui peastiii: TpaHC/TiTeparjifo Ta rmepekaf.
Po3ristHeMo 1i criocobu riepeksiafy Oifblil eTaabHO:

TpaHckpuniiis mepefdauae MexaHiuHe TiepeHeCceHHs 3BYKOBOi (hOpMH CJiOBa 3
MOBM OpHUTiHa/ly B Ii/ibOBYy MOBy TrpadiuHMMu 3acobamMy OCTaHHBOI i3
MaKCHUMaJ/IbHUM HaO/IM>KeHHSIM ZI0 OpUTiHa/IbHOT (hopMH.

Tpancritepaniss nepesbauae rpadiuHe mepeHeceHHs (GOpMH C/TOBa 3 MOBH
OpuriHaiy B LIIJIbOBY MOBY .

ITepeknap peasii (abo 3amiHa/CyOCTUTYLifI) BXUBAETHCS y THUX BUIAJKaX,
KOJTU TPAHCKpHUIILis (abo TpaHCmiTepariis) 3a TUX UM iHIIUX 0OCTaBUH HEMOK/TMBA
abo HebakaHa. Po3pi3HIOIOTH TakKi BUAMW Tepeknaay peaniii (3a C. ®@nopunuMm i C.
BnaxoBum):

Ka/TbKa — 1€ 3ar03uueHHs IIITXOM OyKBa/IbHOTO TIepeKIay;

HamiBKa/IbKa — 1]e CBOr0 pOo/ly YaCTKOBi 3amo3uueHHs, “ CKaafieHi YaCTKOBO i3
CBOI'0 BJIACHOI'O Marepiajy, @ Y4aCTKOBO 3 Marepiajy iHILIOMOBHOTO CJiOBa ~;

OCBOEHHSA — 1le ajlanTailis iHIIIOMOBHOI peartii; TOOTO HaZlaHHS 1M1 Ha OCHOBI
IHIIIOMOBHOTO MaTepiany BUIVISIAY PiJHOTO C/I0Ba;

CEeMAaHTHYHUH HEOJIOTi3M — Iie HOBe C/I0BO ab0 C/I0BOCITO/yUeHHsI, BUTa/laHe
repeKksiajiaueM i sike 103BOJISIE TepejaTh CMUC/IOBUM 3MICT peatii ;

NpuO/IM3HUNA TepeK/iaj peasidl 3acTOCOBYEThCS YacTillle, HDK Oyab-SKuii
iHmMiA criocib; BUKOPUCTOBYIOUM Iiei CITOCiO BAA€ThCS, Xo4ya i He JOCUTh TOUHO,
repefiaTy MpeJMeTHUM 3MICT peaviii, ajie KOJIOPUT Ay»Ke 4acTO BTPavyaeThbCsl, TOMY
110 BiZI0yBa€ThCS 3aMiHa OUiKyBaHOTO KOHOTAaTUBHOIO €KBiBa/IeHTy HeWTpaJbHUM 3a
cTusieM, To6TO c/ioBoM abo C/I0BOCTIONYYeHHSIM 3 HY/IbOBOKO KOHOTALi€lO.

(yHKI[ioHA/TBHMM aHa/MOr — 1l eJeMeHT OCTaTOYHOrO BUCJIOBY, SIKMM
BUK/IMKA€ CXOXKY peakIjifo B UWTaua I[iJIbOBOI MOBH; IieM 3acib mepekiagy peastiid
[lO3BOJISIE, HATIPUK/IA[l, OJHY TPy HE3HAlOMy uMTauy 3aMiHWUTH iHILO, 3HAHOMOO
abo 3aMiHUTH OIUH MY3WUHHI iHCTPYMEHT iHIIIUM, HeUTpasbHUM, He 3abapBrieHUM
y Hal[ioHa/ibHi 6apBW I1Ii/IbOBOi MOBH, Jmine O aHajor [ilicHO 300pakaB
dyHKIliOHa/IbHY 3aMiHy peasiii, ka repeK/aJacThCs;
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ONHUC, TOSICHeHHH, TJyMadyeHHA $K croci6 mnpubmmM3Horo mepekiagy
3aCTOCOBYETHCS B TUX BUIIAJKaX, KOJIM HEMA€ IHILIOro LUIAXY: [OHATTS, sIKe He MOyKe
OyTu TiepeJjaHe TPaHCKPUIILIi€E0, IOBOAUTLCS IMTPOCTO MOSICHIOBATH [2, 87].

Bubip crmocoOy mepekiaZly peaniii 3a7eXuTh BiJj XapaKTepy TeKCTY,
3HAUYyL[OCTi peasii y KOHTEKCTI, XapakTepy caMoOi peasil, Ii MiCLl B JIEKCUUHUX
CUCTeMax MOB, iX CJIOBOTBOPUMX MOXX/IMBOCTEH, JIITePaTyPHUX Ta MOBHUX TPa/IULIil,
yyTaya rnepeksajy. BUKOpUCTaHHS TiJIbKM OJHOTO MPUKOMY TP TepeKazi peasii
Mo)ke ~ OyTH  TPUUYMHOI0  HETMPABWILHOTO  CIIPUMHSATTSA,  TlepeBaHTa)KeHHS
iHIITOMOBHUMM C/IOBaMH, BTpPaTH HalliOHAJLHOTO KOJIOPUTY 4u 30iJHEHHS 3MicTy.
Cnif, BUKOPMCTOBYBAaTH JeKijibKa 3aco0iB /151 afleKBaTHOTO TiepeKaaay. Y 3B 3Ky
3 TUM, III0 KOXK€H i3 3acobiB Ma€ TMO3WTHBHI Ta HETraTHUBHi SKOCTi, HaWOi/bII
edekTHBHUM Oyne KoMOiHOBaHe BHKODHCTaHHS ILIMX 3aco0iB /i TiepeKiafy
KyJITYPHO — MapKOBaHUX CJIiB. Harpukiiaj, MoKviBe KOMOiHYBaHHST TPaHCKPUITLIiT
Ta OMUCOBOTO IepeKsajy, a TAKOXK MOsICHEHHS B KOMeHTapi.

T'onoBHe 3aBAaHHS HAIIOTO AOC/i/PKeHHS TIOJISITaE B TOMY, 1100 AOC/iJUTH 710
SKOTO Criocoby Tiepek/iaZly BAAEThCS TiepeKsiaZiau TIifi Yac repekaafy peastii, 1o
Ha3uBalOTh eneMeHTU OCBiTU CIIIA i uyuM € MOoro BUKOPUCTAHHS [IOLIJIBHUM.
BusHaueHHs Tiepejiladi MOBHHUX peastiii, 0a3yeThCsl Ha aHami3i 25 iHTepHeT-CcTaTelt Ta
OCBIiTHiIX cauTiB. Ha mifcTraBi mpoBeseHHs1 ornsify MatepianiB cautiB “ Tosoc
Awmepuku ” Ta bi-bi-Ci, My mnpumyckaemMo, 1[0 mMepeBakHa OifbIIiCTb peaiii
repeKkaZjlaloTbCsd  3a  JOINOMOIOK)  MeTOAYy  TPAaHCKMIILI, KaJibKyBaHHSl Ta
nipubmu3Horo repeknany. Harpuknaz: Kappa Alpha — Kanma Anbda; credit — 3armik;
campus — Kamiryc; fraternity — OpaTcTBO; sorority — cectpuHcTBO; schoolboard —
IIKiZlbHA paja; curriculum — HaBuanbHUM TiMaH; Boy Scouts of America —
botickaytu Amepuku; “ Seven Sisters ¥ — “ Cim cectep ”; board of trustees —
OIMKyYHChKa pafa; freshman — mepmokypcHuk; finals — ek3ameHn. Baknmpo
3a3HAUUTH, 1[0 TOBHE i aZileKBaTHe PO3yMiHHS KYJIbTyPHO-CIelU(piUHUX OJWHULIb
BUMara€ BiJj aZipecaTa BOJIOZAiHHSI TIeBHUM piBHEM (OHOBUX 3HaHb, a/pyke [aHi
TOHATTS TIOB si3aHi 3i CTiliKkMMHU acoljialiiMd B CBiZjloMOCTi amepuKaHIliB. K
O6aurMo, 3amo3WueHHs IITXOM OyKBa/JIbHOTO TiepeKaaZly CJioBa  [I03BOJISIE
BiITBOPUTH peartito 3 MaKCUMa/IbHUM 30epekKeHHSIM CEMaHTUUHOTO 3MiCTYy, O/IHaK He
3aBkau Oe3 BTpaTy KosopuTa. TpaHC/iTepallis, Hacamriepe/, HeoOXifHa Tofi, Komu
BOX/JIMBO [JOTPUMATUCS JIEKCMYHOI CTUC/JOCTI TMO3HAYeHHs, i pa3omM 3 TUM
MiJIKPeCIUTH Creli]iyHiCTh MOHSTTS, SIKI0 HeMa€ TOYHOTO BiAMNOBiZJHWKAa y MOBI
nepekiany. HemomikoM 1jp0r0 criocoOy Mo)kKHa Ha3BaTH Te, 1[0 BiH He 3aBXKIH
JIO3BOJISIE PO3KPUTH 3MiCT HOBOTO TIOHSTTS PELIUITIEHTY.

MeTtofonorisi  AOCHIKeHHS TiepeK/iaJy MOBHMX peasiii 3HaXOAWUThbCS Ha
ChbOTOJHIIIIHIA JeHb Ha CTajii CTaHOBJIEHHS, TaK SK IIpalli TpPUCBsUEHi [JaHil
rpobnemMi — HeUuMC/IeHHiI, KO0 METOIB AOC/iHKeHHS TepeKaaAy peasiii e He
chopMoBaHe. 3a TakuUX YMOB, [OC/i/PKeHHsS peasiii i LUIAXiB iX mepeknany €
aKTyaJbHUM sIK B JIHTBICTULI Tak i B iHIIMX Haykax. [ns pobotu obpaHO MeTof
TEOPeTUYHOr0 aHaslidy, SKWM TIoNsira€ y BHBUEHHI M aHasi3i JIiHrBiCTUYHOL
niTepaTrypy Ta 3iCTaBHUN METO[,.

OTxe, Tipo0O/iemMa MepeK/ally peasiiii BBaKAaEThCS OZIHI€I0 3 HAMTOJIOBHIIIMX Ta
HaWCKIAJHIIIUX Yy MDKKYJIBTYDHOMY acIleKTi Tepekiasy Ta [JOC/ipKeHHSX
HalliOHa/TbHO-KY/ILTYPHOI Crielii(iki MOBU i MOB/IEHHEBOT AisTbHOCTI. SIKIII0 MOBHe
i Ky/IbTypHe pO3MaiTTs ChOTOJAHI BH3HaueHe SIK OaraTCTBO IMBiji3aliii, To came
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repek/aji Mpaioe Ha Woro 30epe)keHHs. Mu AilNuIM BUCHOBKY, II[0 y TIpolieci
repekajly peasi, sKi Ha3WMBalOTh €/IeMEHTH OCBITM HeMa€ pa3 i HazaBXIu
BCTAaHOB/IEHUX TMpPaBW/, OCHOBHUM ODPIEHTUD 1l KOHTEKCT, B SIKOMY BXXHBA€TbCSI
Hal[iOHa/IbHO-3a0apB/ieHe CI0BO. YMOBOIO BipHOI Tiepefaui peasii € 1 Bpase
BBeJIeHHS B TEKCT, 110 3abe3reuye il MpUPOAHEe CIIPUMHATTS uWTadeM. B mpoiieci
repek/iay BifOyBaeTbCsi He TiMBKM 3iCTaB/eHHS Pi3HUX MOBHHX CHUCTEM, a U
3ITKHEHHS pi3HUX KY/IbTYp, CaMe TOMY IepeK/aziay, ClIMpaloyrch Ha CBOI 3HAHHSA Ta
JIOCBi/l TIOBUHEeH 0OpaTH BapiaHT, SKWW HaWOIIBII ITiJXOAUTb, a JEKOIU € €JUHO
MOXJIMBUM. Ilepeksiaq — € COpaBOKO TBOPUOK Ta IHAMUBIAYaJbHOK 1 KOXEH
repek/aZiad Mo)Ke 3a JIOMOMOIOK CBO€I MallCTEPHOCTI (POPMYBAaTHU BJ/IACHI LLISIXU
JIOHECeHHS /0 uYMTaya 3MIiCTy TOro, 1[0 OiIBIICTL [AOCTIAHMKIB Ha3Baja
HerepeK/iaiHUM.
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KOHLEIIT 3AITAX/ DUFT B POMAHI ITATPIKA 3HOCKIHJA
«3AITAXH. ICTOPIA OAHOI'O BBUBLI» TA UOI'O BIATBOPEHHS B
YKPAIHCBKOMY ITEPEKJIAAI

KaH/[. dinos. Hayk, fou. Haranis IBaniBHa J/IemyxoBa
Marictpant JAmutpo BitaniiioBuu Mocrinasn

Hi>kuHCBbKUM fiep>KaBHUM yHiBepcuTeT imeHi Mukonu ['orosst
M. HikuH, YKpaiHa

AHoTauig. Y cTaTTi MPOBOJUTLCS aHa/i3 KOMIIOHeHTiB KoHienty 3AITAX y
pomaHi «3amaxu. Icropisi ogHoro BOMBLi». ABTOP BH/UISIE Y CEMaHTUYHOMY
NMPOCTOPi MOBM HOBHMH acClieKT MOBHOIO Ta Ky/JbTYPHOI'O BiITBOPEHHSI KOHLIENTY
3AITAX. Y crarTi NpOIOHYETLCA 3aCTOCYBaHHSA IMOPIBHAIBHOIO aHasli3y KOHLIeITYy
3ATIAX, 1moO [J03BOJMWTH PO3KPUTTS HOT0 Ky/AbTYPOJIOTIUYHUX, CTWJIICTUYHUX Ta
MOBHHMX 0COOJIMBOCTEH B 3arasibHili KOHLleNTocdepi poMaHy.

KnouoBi c10Ba: KOHLENT, Xy[OXKHIM Mepeksaf, 3arax, KOHLeNTya/lbHa
MeTadopa, KoHLernTocdepa.

ITocranoBka mnpoOsemu. OKpeMe Micle cepeA AOCTIPKeHb MepeK/agy
3aliMa€ TIOHATTS Xy[AOXKHBOTO Tiepekiafy sK 3acoly CrHijikyBaHHS Ta OOMiHY
iH(opMmariero MK Ky/lbTypaMd 1 Hapogamu. fK Hac/IiOK iHTerpauii IOCTiMHO
Bif0yBaeTbcsi 00MiH iH(OpMalli€to, 3HaHHAMH, TE€XHOJIOTisIMU. Benuky ponb y Iiii
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B3a€EMO/Iil 3ailiMa€ Tepek/aZi, SSIKUM € MICTKOM MK Ky/JbTypaMH Ta 3HaHHSIMU Y
mizomy [1, c.11- 12]. XyzmoxkHii miepek/iaji € BaKJIMBUM 3aC000M B3aeMofii pi3HUX
Ky/JIbTyp Ta JitTeparyp. IlepeknasHa miTepatypa 30epira€TbCsi y Ky/IbTYpi KOXKHOTO
eTHOCY Ta Hapojy, TepeOyBae y CK/IaJHUX B3a€EMOBiJIHOCMHAxX 3 JTepPaTyporo
opuriHajsy, poOuUTh BeTMKHY BHECOK Y JIiTepaTypHHUH Tepiof; Ta PO3IIMPIOE HOTO
TeMaTU4Hi, )KaHPOBO-3MiCTOBI, €CTETUUHI MeXi.

XynoxHs1 JiTepaTypa Cliellia/ii3yeTbCsl Ha Mepefaui ecTeTUUHOI iHdopmatriii.
B3aeMHMI1 3B’S30K Ta B3a€EMOBIUIMB KYJIBTYP BiITBOPIOETHCS Y TEKCTAX XYAOXKHBOTO
repek/iajly, SIKWM € [3epKajioM Mepejadi TeKCTy opuriHasy. Takui 3B’SI30K He
00Me)Xy€eTbCSI JTUIIIe MOBOIO, TOMY III0 BiH IMOBHICTIO PO3KPUBAE BCi aCTIeKTH >KUTTH,
300pakeHi y XyOO)KHBOMY TBOpi, /i1 HbOTO XapaKTepHUW yHiKaJTbHUN
HalliOHa/IbHUM KOJIODUT, a TAaKOX BiH BiJTBOPIOE HalliOHA/IbHUM XapaKTep OpUTiHay.
BiH c/y>KuTh 3HapsAAAsM [Jis CHIJIKyBaHHS MK JIFOAbMH, OOMiHY Ky/IBTypHUMHU
HaJ0aHHAMH, TI0J0/IaHHS BiICTaHe Mi>K eTI0XaMH i HapoZjaMH.

Lleti Buz Tmepeknasy € oCOOJMBUM BHIOM MOBJIEHHEBOI JisS/TbHOCTI, TOMY IO
BiH Ma€ CIpaBy 3 MOBOIO He B ii KOMYHIKaTHBHIW, a Tepll 3a BCe, B Il eCTeTUYHIN
GyHKLil. XynoKHIM Tepekiaf — Lje pe3yabTaT TBOPUOrO akTy IMepeksiajiaua, BiH
3a/IeXKUTh BiJj MOTO Xy[JO>KHBOTO Ta/laHTYy. SIKILO OpUTriHaI — Lie XY[AO0KHE 3aCBOEHHS
CBiTY, TO miepeK/iafi — 1ie 00'€eKTUBHEe CITPUMHSTTS JIiTepaTypH.

Y cdepi gocnipkeHHSI KOHLENTY Ta KOHLIEMTOJIOTI] BaK/TMBUM aCeKTOM
KOHILIENTIB € 1X pi3HOMaHITHICTh SIK y 3MiCTOBOMY, TaK i y CTPYKTypHOMY IlIaHi [5,
c.58-59]. CTpykTypa KOHIIeNTy CXOxXa Ha si/ipo, a ii eJieMeHTU Ta J0[aTKOBi Illapu
pa3oM 3 siipaMy MaloTh BU3HAYa/IbHY pOJib Y TI00y/I0Bi KOHIlenTochepu Ta CTPYKTYP
bispIioro xapakrepy. B HaykoBuii 06ir 6ys0 BBeZieHO MOHSTTS ,,KOHIernTocdepa“,
sKe XapaKTepusye€ CYKYITHICTb KOHLIeNTiB 3arajioM, yTBOpDeHe 3a aHaJIori€lr 3
Hoocdeporo Ta biocheporo [6, c.74-76].

JIIHTBOKOTHITO/IOTIUHUM KOHLIENT — 1le 3MIiCTOBHA OJJMHUILIS T1aM’sTi, fKa
XapakTepusy€e€ MeHTa/IbHICTh JIFOAWHU Ta TICUXIYHe /pKepesio CBIJOMOCTI Harii,
Bi/|ZI3epKa/lIOfOuMd BCi J>KUTTEBiI 3HAHHS Ta JOCBi 0coOM, BCIO KOHIIETTya/bHY
KapTHUHY CBITY y CBifloMOCTi mogunum [3, c.89-91].

Meta [OC/TiPKeHHSI TIO/IATa€ y PO3KPUTTI CrocobiB repemaui MOBHHX Ta
CTHIiCTUUHUX 3acobiB Ha To3HaueHHs KoHIenTy 3AITAX, a Tako aHasi3 HMOro
Bi/ITBOpPeHHS Ta 30epe)kKeHHsI B YKpaiHCbKOMY MepeK/ia/i.

MarepiasioMm pAocaipkeHHs1 € HiMelbKOMOBHMKM poMaH IlaTtpika 3rockiHzaa
"3amaxu, Icropisi ogHOro BOWBLI" Ta TmepeksiaZi poMaHy yKpaiHCHKOIO MOBOIO,
BUKOHaHUM [puHOI0 Ppiapix.

Bukiaj 0CHOBHOro Marepiany. B 1ieHTpi Halioro Joc/i/i)KeHHsI 3HaXOAUThCS
aHaJli3 OCHOBHUX KOHLIEIITIB pOMaHy «3ariaxu...» IlaTpika 3r0CcKiHza, TOMy /11 MOro
XapaKTepUCTUKU Oylie BUKODUCTAHO, TaK 3BaHY, «sI€PHY» METOAUKY [0CiJKeHHS
KOHLIeNTy. fIp0 KOHLENTy CKIaZaloTh MOr0 CJOBHUKOBI 3HAueHHS, OTPUMaHi B
pe3y/bTari (hOpMyBaHHS CTOMITHBOI MOBHOI Ky/abTypHu Hapony [4, c.45]. Came pi3Hi
3HaueHHs, 110 30epe)keHi B EHILUK/IONeAUYHMX, JIHIBICTUUHUX, €THUMOJIOTiUuHHUX,
(dpa3eosoriuHMX Ta CHUMBOJIIYHMX CJIOBHUKAaX, BiJITBOPIOIOTh S/PO KOHLIEMTY.
[Tepudepisi, Ha Hallly AyMKY, — lie caM CTWIb aBTOpa TBOPY, KWW OMUCY€E TOJIOBHI
TOZIiT CBOTO TBOPY, Ha OCHOBi Horo cy6’ekTUBHOTrO OaueHHs CBiTy. BifgTBOprOroum
TOJIOBHI acCIieKTy BiJIIOBIJHOTO KOHLIENTY 3a JAOMOMOIOK) Pi3HUX XYZ0KHIX TPOIIB Ta
CTU/IICTUYHUX TIPUMOMIB, aBTOpP UaCTKOBO XapaKTepu3ye Teprdepito KOHIeMNTiB, a
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BXKe y CBiZJoMOCTi unTaua (hOpMY€ETHCS TIOBHE YSIBJIEHHS TPO Bi/TIOBiIHUM KOHLIEMNT,
Oepyuu [0 yBaru Te, 1110 UMTauy Mi/CBiIOMO, SIK TIpeJICTaBHUKY TeBHOI KYyJbTYpH,
Oyze BiIoMO IO KOHIIEMTY.

AHasi3yrouu 3arnaxv y poMaHi «3araxu...» MOXHa IPUITYCTUTH, 110 KOHLIeNT
3AITAX [OMOBHIOETHCA 3HOCKIHIOM Y KYJ/ILTYPOriYHOMY CEHCi, pO3KpPUBAOUU JlesKi
voro acrniektu. Ilpuknasom Moxke ciyryBatd micto Ilapwk, sike ONMCYHOTh $IK
HaMpOMAaHTHUHIIIle Ta HaWIMpeKpacHille Micle, MiCTO 3aKOXaHMX, Ta i, B3arali,
[TapwK € CUMBOJIOM HaTXHEHHS Jys Oyfb-koro MuTi. Ommc micra 310CKiHO0M
Jy)Ke Harajye cepefHbOBIYHe MiICTO, [e Kjl0aKa, HelpUEMHI 3araxy, XapyoBi
Bi/IXOAM, TPYIHUM CMOPI/, JIFOACHKI 3araxy Ta iHIlli HeTpUEMHI 3araxu O0y/Ii YMMOCh
3BUUaliHUM Ta OymeHHUM. MicTo Ta GisbIIiCTh MO0 >KUTEB OXapaKTepHu30BaHO SIK
CKyITYeHHsI HeMpPUEMHUX 3araxiB Ha KOXKHOMY Kpolli: «Zu der Zeit, von der wir
reden, herrschte in den Stddten ein fiir uns moderne Menschen kaum vorstellbarer
Gestank...... War in Paris der Gestank am grdfsten, denn Paris war die grdfSte Stadt
Frankreichs. Und innerhalb von Paris wiederum gab es einen Ort, an dem der
Gestank ganz besonders infernalisch herrschte... der Gestank des liberquellenden
Friedhofs...» [8, c.4-5,6]. f{Ik 6auMMO 3 HaBeJeHOTO TEKCTOBOrO (parMeHTy,
CTIOCTepiraeTbCsi siBHe TiepebisbiiieHHs orucy [lapwky. [TMCbMeHHHMKY BZAIOCS
ONMCcaTu WOT0 HeraTMBHY CTOPOHY, 3 YCIM CMOPOJOM, HEIIPUEMHUMM BUMApamMu Ta
JIIOZICBKOKO MacoX0.

3I0CKiHJ, BUBIB 3araxd Ha HOBUM piBeHb CIPUMHATTS Ta [JOC/iJKEHHs,
3pOOUBIIIM MOK/TUBHUM X CYyTO HayKOBHM PO3I/isifl. ['peHyi 300paskeHHI y poMaHi SIK
OCHOBOIIOJIOXKHMK MUCTELITBA 3araxiB, X0ua i He MPUMHATUM CYCITiJIbCTBOM uepe3
HOro >KaxX/IMBi BUMHKHM /151 AOCATHEHHsI CBo€i MeTH. Cam 3FOCKiH/l TTIOPiBHIOE HMOTO 3
ByH/ZIepKiH/IOM: «Am ehesten war seine Begabung vielleicht der eines musikalischen
Wunderkindes vergleichbar» [8, c.33]. Ane B ocobi ['peHys1 KPUETBCS TOJIOBHA CYTh
pomany, a Tomy i KoHienTy 3AITAX. Tinbku BiH OyB 3#aTHHM TO-CIIPaBKHBOMY
CTIpUMMaTH CBIiT Kpi3b MpU3MYy 3amaxiB, ['peHyil OyB 3/aTHUM pO3Mi3HATH HaMip
OAWHMY 3a i1 3armaxom «Madame Arnulfi war — was Grenouille freilich schon Ildngst
gerochen hatte — eine Frau von gesundem Wohlstand und gesundem Geschdftssinn»
[8, c.203]. BiH, sik roHua cobaka, 3HaXOJWB 3a [JOTIOMOTOI0 3araxy IIISX Bif MicTa
JI0 MicTa, Mir Bi/IbHO CTBOpIOBaTH Taki KoMOiHallii i3 HaWmpocTimmx Ta
HalCKIaHIIIMX eceHLiil Ta marepiasiB, IKUX He iCHyBaso B CBiTi, ToOTO, BiH OyB
KoposieM Ta Oorom 3amaxiB. Asie 3IOCKiHJ ipOHIUHO He HaJilsiEe CBOTO Tepos
3araxoM, iMITIMI[ITHO CTBEepZpKYIOUM, II0 HaBiTh Taka oOjapoBaHa J/IOJWHA He
ileasibHa, B KiHL[I Ma€ IMi3HATH MMOPAa3Ky Ta 3aryiaTUTH KUTTSAM.

OxkpeMe Miclle B KOHIeNTyalbHOMY aHasi3i 3ailiMae po3risig MeTtadop.
KonuientyanbHa meTadopa «JIromu-TBapuHU» y pOMaHi «3araxu...» BiJTBOPIOE
HIKUEeMHICTb JIFOACBKOTO 3araxy i, B pe3y/bTaTi, HiIKUeMHICTh Jito[el y Lijiomy [7,
c.87]. «Die Luft war schwer vom siilsen Schweillgeruch der Lust und laut vom
Geschrei, Gegrunze und Gestohn der zehntausend Menschentiere. Es war
infernalisch» [8, c.289]. Bo3enmuueHHs cTatycy ['peHysl HaZl «/TIOAbMH-TBaPUHAMM»
CUTHAJIi3y€ TPO YCBiZOMJIEHHS MOTO BUIL[OTO CTaTyCy i, IK pe3yJibTarT, 1je BO3Be/UYYe
MUTISI Ta MOTO MUCTEITBO HaJ, YCiM iHIITHUM, siKe 300pakKy€eThCsl TIOTBOPHUM, 3
MOoraHuM 3amnaxoM. Po3rmisifjaroud HU3BKICTh 3araxiB y L{iJIoMy, MU MOXKeMO
TIPUITYCTUTH 3arajibHe OaueHHs Jifofield 3 TOUKHW 30py aBTopa. bepyuu go yBaru iioro
3aMKHYTiCTh BiJ 30BHIIIIHbOTO CBiTY, BiH 3aBya/lbOBAaHO OITUCY€E CBOE OaueHHs JIIOfIen
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y poMaHi. ['0/10BHUIA Tepoli poMaHy MPeKpacHO BiATBOPIOE 3aAyM 3HOCKiH/|a, KOTpUM
He pa3 MopiBHIOBaB ['peHys 3 HallHIKUEMHIIIIMM CTBOPiHHSM — 3 Kiiliem: «Der Zeck
Grenouille regte sich wieder. Er witterte Morgenluft. Die Jagdlust packte ihn. Das
grofSte Geruchsrevier der Welt stand ihm offen: die Stadt Paris» [8, c.4]. s
MeTaopa TiATBEPA)KYE PO3KPDUTTS HEraTMBHOI CTOPOHU JIIOACTBA, TMapasienbHO
MiIHiMatOuM 3HAYEHHS MUTLIS, Ta MOTO CTaBJ/IeHHS 0 CyCITiIbCTBA.

[Tig yac gocmiykeHHS MW HEOAHOPAa30BO 3BepTaMCd fIK [0 OPUIIHA/bHOIO
TBOPY, TaK i 0 mepeksagy. PeTesbHe BUBUEHHS TepeK/ajy Aasa0 3MOry BU3HAUUTH
voro BAanuk xapakTep. [loka3oM 1IbOTO € HeBe/JMKa KiJIbKICTh TPUK/Ia/IiB
po306i>kHOCTel abo TeBHUX BificTyTIiB y nepeknazi Ipunu dpigpix. Yepes HeBenMKy
KIJIBKICTh (hpa3eosioriuHuX OAUHMIb, i/1ioM, HEOJIOTi3MIB Ta IHIIWX CKIaJHUX AJIsS
rnepeksiaZaya CTPYKTYp TIiepek/aj yKpaiHCbKOK MOBOK BiAIOBiJja€ HOpMam
afIeKBaTHOCTI Ta eKBiBa/IeHTHOCTI TiepeK/afy. BinbliicTs BUsBIeHNX po30iKHOCTeH
y TMepek/jaZi Ta OpUriHaj/i CTAaHOBWUTHL [epeKJaj emiTeTiB, IOPIBHSIHb, [eIKUX
MeTaop Ta OKpeMUX iIMEHHUKOBUX CIOJYK, sIKi MU OITUILIEMO HUKYE.

Nur kranke Kinder riechen, das ist doch bekannt [8, c.14]. — Tiabku xeopi dimu
SAIKOCb NaxHymb, ye J4c 3Haromp yci [2, c.5]. B 11boMy TNpHK/a/ii ONMUCYETLCS 3arax
XBOPHUX [iTeH, a caMe MOraHuM 3amnax. biIbIll TOYHOO Mepefauerd CMUCIY «IOraHo
MaxHyTW», Baasocs IpuHi ®pifpix, 3a ZOMOMOror NpyuromMy KOHKpeTH3allii, a came
JlofaBaHHSA TPUC/IIBHUKA SAAKOCH, 110 Jell0 TOUHille Tepejae 3MiCT, pO3KPUBArOUU
HiMmel[bkuii BapiaHT riechen, sikuii mpezacTtaBneHuii 3F0CKHIZOM [ell[0 iMILTILIUTHO,
3aBya/iboBaHo. Lleli rpuKaz BiATBOPIOE OibIT BAasy nepefauy koHrenty 3AITAX,
3a IONIOMOTOK0 Came YKPaiHCBKOTO MepeKany.

Es gab kaum einen Winkel in Paris, der nicht vor Menschen starrte, keinen
Stein, kein Fleckchen Erde, das nicht nach Menschlichem roch [8, c.141]. — Y
KoJcHoMy 3akymky Ilapuodica opmuaucsi moou, KOXCeH KAMiHb, KOXCHA MICYUHKA
3emii mxHyaa aw00bmu [2, c.48]. laHui NpuKiaf, 3aCTOCYBaHHS aHTOHIMiYHOTO
rnepeksiaZly BiATBOPIOE OAHY 3 BakiMBUX yacTUH KoHLenTy 3AIIAX, a came onwmc
micra ITapwk. B 060x BapiaHTax 300pa)KyeTbCsl HaCHUeHiCTb [1apiKy rOqCEKUMU
3arnaxamu. llel aHTOHIMIUHMM Mepeknaj, TXHy/a JHAbMH, BiJOBiZa€e HOpMam
aZIeKBaTHOCTI Ta €KBiBa/IeHTHOCTi TIepeK/iaay, TOMY IO Tiepe/ja€ HaBiThb OibIITy
CyTb, HDK OpwuriHajn. bararcTBo Ta MWJIO3BYYHICTH YKpaiHCBbKOI MOBU B [aHOMY
BUIAJKY I[IepeBUIIlYE CWUIYy HIMELbKOIo (JI0Ba, BIJTBOPIOIOUM HeraTuBHi 3araxu
BiIKpMTO Ta 3p03yMi/io, a TOMY Kpallle HiAX0JUTb [/ KOHL[e[TTOoC(epu poMaHy.

Wenn sie sich erst zu ganzer Pracht entfaltet haben wiirde, sie ein Parfum
verstromen wiirde, wie es die Welt noch nicht gerochen hatte [8, c.206]. — a sxwo
po3sig’embcA 8 ycili nuwHomi, mo euouxamume maki naxowji, AKUX He 3Hae ceim |[2,
c.69]. Llto ymekcuuHy TpaHchopMallito 3yMOB/IEHO 3arajbHOI0 0COOMMBICTIO poMaHy,
a came 300pakeHHsI CBiTy uepe3 3amaxu. [lepeksajieHa C/IOBOCIIO/yKa TAXOIILi,
SIKUX He 3HaB CBiT, € 3p03yMiJIOI0 YKPaiHCLKOMY UMTaueBi Ta He BUK/IMKAE HiSIKUX
MWTaHb L[OJ0 3MicTy. Asie 3 Touku 30py KoHLenTy 3AITAX, Lel npuk/aj BTpayae
CMHC/IOBe HaBaHTa)keHHs opuriHany ein Parfum, die Welt noch nicht gerochen
hatte, sikui1 mepefiae BCIO CyTh I[bOTO 3amaxy, Ta TOW (hakT IO JIFQAU KWOro came
TPOHIOXAK0Th, & He Ti3Hat0Th.

Als er sie welkgerochen hatte [8, c.53]. — BuHioxaewu ii, 3i6’s1y [2, c.19]. Ik
i momnepeHili MpuKIaj, 1eii aBTOpchbKuii HeosorisMm welkgerochen, € nekcuuHum
peripe3enTanToM KoHUenty 3AITAX. [Onsa uoro mnepeknany Ipuna Ppigpix
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BUKOpHCTa/lia CJOBOCIIO/NIyUYeHHs BHHIOXaBHIM 1i, 3iB’s/ly 4epe3 BiJCyTHICTb
€KBiBaJIeHTIB LIbOr0 HIMELIbKOrO Ai€C/I0Ba B YKpaiHCbKid MOBi. Ilepeksas mMo)xHa
BBa)KaTW aJleKBaTHUM, 3aB/sKM TIOBHOMY BIiJTBOPEHHIO 3MICTy KOXXHOI YaCTHMHU
I[bOTO aBTOPCHKOTO HEOJIOTi3My, a TOMy YKpalHCbKHM BapiaHT 30epirae cMucioBe
HaBaHTa)XeHH$ [1Jis1 PO3KPUTTS OCHOBHOT'O KOHLIENITY pPOMaHy.

Ja sogar der Konig stank, wie ein Raubtier stank er [8, c.4-5]. — cmepdino ece
080psSIHCMBO, HABIMb KOpOAb — SIK Xudculi nmax [2, c.3]. B gaHomy mnpukiazi
BiJITBODIOIOTHCSI  OCOO/IMBOCTI  TlepeK/aZly KOHIeNTyaqbHOI MeTadopu rOIu-
TBapuHU. BuKopucTaHa B TiepeKkrna/ii 3aMiHa 300paka€ [eIo iHIlle CIpUAHSTTS
TBOPY OpWTiHany Tepek/iajaueM. XMKUN NMTaxX B YKpPalHCbKOMY BapiaHTi TOKa3ye
3arasbHe ysIBJIEHHS Mepeksiajiaua nmpo BCiX XWKUX TBapvH — ein Raubtier, Ta zero
0OMeXXye BCiX CMep/IlourX TBAapHH [0 NTaxiB. Takuii BUOip mepeksajaua He TTOBHOIO
MipOI0 aZieKBaTHUM, 60 3BY)KY€ CIIPUMHATTS Iji€l YaCTUHU TBOPY UMTaueM, a TOMY i
He TIOBHICTIO 30epirae mepeHOCHe 3HaueHHS Ifiel mMeTadopu B KoHIlernrocdepi
pPOMaHy.

B pe3ynbrari TOpIBHSJIBHOTO aHasily, MA T[OMITW/IM T€BHI BIJAMIHHOCTI Yy
rnepekaZi, SKi Jelj0 3MiHIOIOTb BiJITBOPEHHS KOHLeNTOC(hepu pomaHy. Xoya
PO3I/ISIHYTI HaMM BHIIle TepeK/iafalibKi Bapiallii He BiJTOBiZiaroTh ychoMy o0csATy
CMUC/IIB, TiepelaHuX B OpUTiHami, BOHU 30epiratoTb arMocdepy poMaHy Ta He
IIKOJATh 3arajJilbHOMy VSIBJIGHHIO Ta MHOro COPUMHATTIO uyuTadeM. OCHOBHI
BigMiHHOCTI y Tiepefaui koHuenty 3AIIAX cnocrepiraemMo y TakuMX IIpUK/Iajax-
orno3ullisix: ein Parfum, die Welt noch nicht gerochen hatte — nmaxomii, sikux He
3HaB CBiT. MU MOXeMO BiMiTUTH, 1110, B LiJIOMy, Tepeiauyy KoHLenTtocdepu y
nepekiai Oyno 36epeXkeHO, OKa30M I[bOTO MOXKYTh CAYT'yBaTH TakKi TPUK/IAZN:
riechen — skoch maxHyTh; nicht nach Menschlichem roch — Txnyna nroabmu;
welkgerochen — BuHIOXaBIIM i, 3iB’s11y.

BucnoBku. Otxe, koHuent 3AITAX, npeicraBieHud y pomaHi 3HOCKiHZA
«3anaxu...», € BIITBOPEHHSIM iea/IbHOrO Ta JOCKOHA/JIOTO MUCTELITBa, SIKe [Jist
OinbILIOCTI FOJeN HaBiTh He AOCTYITHe i CTIPUNHATTSA. BpaxoBytoun po30i>kHOCTI
Ta BJa/li MOMEHTH y TepeK/ajii, MU JiMIIIM BUCHOBKY, 11]0 TlepeK/aajady BAaaoCcs He
TiTBKU TIepelaTH 0COO/IMBOCTI iCTOPUYHOI €roXW y pOMaHi, He Ti/IbKK 30epertH
MOBHHUH KOJIODWT, a W MepeAaTtu TOl0BHY CyTb poMaHy. [lepeknan IprHotro ®dpizapix
C/1iB, SIKI BUCTYNarOTh peripe3eHTaHTaMu KoHLenTy 3AITAX Ta iHIIMX KOHLENTIB y
KOHLerToCc(epi poMaHy, ja€ 3MOry UuTady CIIPUUHSTH MOT0 Ta 3pO3yMITH He Tipiile,
HiX 1]e MOyKe 3p00HTH UMTau OpUriHamy.
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HaykoBuii KepiBHMK: KaH/. (ision. Hayk, foil. JlemyxoBa H.I.

OOHOI'PA®IYHI 3ACOBU ITOETUYHOI'O TEKCTY
B OTI'O IIEPEKJ/IAJAX

Ipuna MukosaiBHa JInTBUH
KaH/. (pinos. HayK, OLeHT Kadeapu Teopii Ta MPaKTUKU MepeKIasy
UepkacbKuM HalliOHa/JbHUM YH-T iM. b.XMe/bHUIIbKOT0, YKpaiHa

Ilepen mepeksiaflayeM TIO€TUYHOIO TEKCTY CTOITb 3aBJaHHS IlepefaTh
iHIMBiya/lbHUM CTWU/Ib aBTOPA OPUTiHA/Y, aBTOPCHKY €CTeTHKY, sIKa BUSIBIISIETHCS SIK
B iJIeMHO-Xy/I0)KHBOMY 3a[[yMi, TaK i y BUOOpi 3aco0iB Assi #ioro BTiieHHS (JUB.
pobotn  A. ®romopoBa, 1. AnekceeBoi, B. C. Binorpagora, T. Ka3akoBoi,
B. Koririnosa, O. ITerpoBoi, B. CmobuikoBa # iH.). «Big Toro, B kit dopmi
Marepiani3y€eTbCsl 3MICT, 3a/1€)KUTh €CTEeTUYHA LIiIHHICTh TBOPY Ta pPiBeHb eMOL[iliHO-
eKCITpeCUBHOTI'0 BIUIMBY Ha uMTada», — migkpecitoe B. C. Binorpazog [1, c. 17].

[Tepemaua B mepeknazi doHorpadiuHuX 3acobiB, SIKi CAYT'yHOTh CTBOPEHHIO
00pa3HOCTi OpUTiHAIBHOTO MOETUYHOTO TEKCTY, € OJHUM i3 Ba)KJIMBUX i CKJIaJJHUX
3aBfaHb TMepekiaZaya Takoro TBopy. o ¢doHorpadiuHmux 3aco6iB MoeTUYHOro
TEKCTY BIZIHOCUMO:

* DUTM;

e po3wmip (abo MeTp);

° pumy;

o (hOHETUKO-CMHUC/IOBI (irypu (3ByKOIHC):

— aCOHAHC,

— asiTepayito,

— CITIB3BYYHICTb;

e (oHeTHUHMI KasamOyp;

» rpadiko-cMuUCIOBi (irypu:

— 3HAKU TMUTaHHSI, OKJ/IMKY; JIAlKW, TPY KPAIlKX TOIIO sIK 3aC00M BUPa3HOCTi;

— BeJIMKY JIiTepy B 3arajlbHUX iMeHHUKaX,

— nedicariito — gedicHe HarmMCcaHHS CJIOBa SIK 3acib yBUpa3HeHHS;

» rpadiky BipLIiB (CTPYKTYpYy: PO3MillleHHsI PAJIKiB, CTPO(, C/1iB TOLLO).
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JI. SIkumuyK 3a3Hauyae, 1110 0COOMUBICTIO T0e3ii, Ha BiMiHYy BiJl MPO3H, € UiTKa
PUTMIUHICTH II Ma/ltOHKA... Mepek/aajayu MOeTUYHUX TBOPIB Ma€ «CTBOPUTU CBOERD
MOBOIO TBIp, SIKHI HOCII 1]i€i MOBHU CITPUMHSUTN O K TTOETUYHUM, TIPY 1IbOMY Oyayuu
o0OMe>XeHHM pO3MipoM, PHMOIO, KUTbKiCTIO CKaaziB i crpod» [5, c.90]. ¥
MOeTUYHUX TBOPAX Ba)K/IUBY POJIb Biflirpae ixHs (popma, MpoTe y TpoLieci nepekiasy
MOBHA Tepejiadya i 3MicTy, i opManbHUX XapaKTepPUCTHUK TBOPY YacCTO CIIPUUUHSIE
TpygHoigi. Tomy, sk 3ayBaxkye O. CesiBaHOBa, Yy MOeTUYHUX [epeKsasax
MPUMNYCTUMOIO € «3MiHa PUTMIiKO-MeO[iMHOI CTPYKTYpH BipIla, W10 3yMOBJIIOE
MoaudiKallito KOHLIeNTyaIbHOTO TI/IaHy TeKCTy» [4, c. 459].

Y wi#i pos3Biai mpoimocTpyemo mepefauy doHorpadiuHux 3acobiB moemu
M. JlepmoHTOBa «/leMOH» (pUTMYy; MeTPYy, PUMHU; a TAKOXK (POHETHUKO-CMHUCIOBUX
¢iryp (acoHaHcy, amitepauii) B 1 yKpaiHCbKUX TepeK/aZiaX, BHUKOHAHUX
Ta/slaHoBUTUMU ToeTamu B. Coctoporo Ta M. [Ipali-XMaporo [1B. Takox : 3, c. 91].

[Toema M. JlepmoHTOBa «J/leMOH» HamMcaHa YOTHPBOXCTOITHUM sMOOM —
PUTMIUHMM aKLeHT NPUNafa€e Ha mapHi (CU/IbHI) CKJIa,qH TPOTe YaCTO TPAIUISIFOThCS
MPOMYCKA METPUYHUX HarosociB (mipuxii), fKi ypi3HOMAaHITHIOKOTb BipIIOBY
PUTMOMEJIOUKY TBOPY:

U neped HUM UHOU KApMUHbI

Kpacwl sxcuebte pacysenu:

PockowHoli I'py3uu 0onuHbl

Kospom packuHyauch goanu;

Cuacmausblll, nbIWHbIU Kpatli 3emau!

B. Coctopa B yKpaiHCbKOMY TepeK/ajii moeMu 30epira€ YoTUPbOXCTOTTHUM MO
OpUriHasy Ta IPOITyCKU MeTPUYHUX HAroJoCiB:

I neped Hum Ho8I KapmuHu

3’seunucs 8 ACHIU imnai:

PockiwHa I'py3is 0onuHu

I1pocnana kuaumom goaii. ..

LIacausuii, nuwHull Kpati 3emni!

Bpaetbcs nepesatv MeTp opuriHany Takox i M. Ipait-Xwmapi:

I 3H08 po3K8iMHy/U KapmMuHU

Kpacu #cueoi nepeo HUM;

posKiwHi I'py3ii 0onuHu

NUWAAUCH KUIUMOM PSICHUM.

Yce 30asanocb uapigHUM:

Y nipuuyHii KOMOO3uLil Ta CTPO(OTBOPEHHI MPOBIZHY PO/b BiJirpae pumMa —
3BYKOBe SIBUILIe, SIKE OXOIUIFOE PUTMIYHMM aKLeHT i HaCTYMHi 3a HUM 3BYKHU, iHOZI
rpyny ciiB (CKjJagHa puMa), 3piika — Wil psaky (rmaHtopuma). Prima BHUKOHyeE
eCTeTUUHY, MHEMOTeXHiuHy, PUTMOIHTOHalliliHy, KaHPOBOBH3Haua/bHy (YHKIIii, a
TaKOK Ma€ CMHUC/IOBe HaBaHTa)KeHHSIM, TIOT/TMO/TFOIOUN 3MiCT TTIOETUYHOTO TBOPY:

U /Temon suden... Ha meHogeHbe

HeuswssacHumoe 8o/nHeHbe

B cebe nouyscmeoeas oH edpye,

Hemoli dywiu e20 nycmbiHIO

Hanoanun 6aazo00amblii 38yK —

W 6HO8b noCMuU2HY/1 OH C8AMBIHIO

JTIrobsu, 0obpa u kpacomni! (M. JIepMOHTOB)
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HNocutb cknagHe puMmyBaHHs1 1oeMu M. JlepmonToBa (AABBBB, ocranHil
PAJIOK Ma€ BHYTPILIHIO pUMY 3 TepeloCTaHHIM) TTOBTOPHOE B Il yKpaiHCHKOMY
nepeknazi B. Coctopa:

U JlemoH 6auus... SIk ceimaHHs,

HesicHull eimep xe8u/108aHHs

B co0i 8i0uy6 He®COaHO 6iH. ..

Hoeo dywi HiMy nycmuHio

Moeg 6aazogicHull cCnogHU8 038iH. ..

I ocsieHy8 6iH 3HO8 C8sAIMUHIO

Jobpa, moboei ti kKpacomu!..

Y uinomy Braetbcs 1e i M. Ipait-Xwmapi:

I /lemoH 2nsHys... /lugyeaHHs

[ HECKA3aHHe X8U/1II08AHHSA

Hapas eiouys y cepyi 6iH.

Himy dywi Tioeo nycmuHio

HanoeHue 6,1a2o0pooHuUll 036iH,

i 3HOBY 8iH 30a2Hy8 CesMUHIO

Kpacu, moboegi i 0obpa...

M. JIepMOHTOB 4aCTO BUKOPUCTOBYE ACOHAHC — TIOBTOPEHHS OJHAKOBUX
TOJIOCHUX 3BYKiB y psAAKy abo cTpodi, 10 HaZilae MOBi MOEMH MHJIO3BYYHOCTI,
MiJICUTIOE 11 MYy3UKa/IbHICTh:

U nao sepwunamu Kaekaza

N3enaHHUK pas nponeman:

IToo Hum Kazbek, kak epaHb aamasd,

CHezamu 8eUHbIMU CUSI,. ..

[Iro doHeTHKO-CMUC/IOBY (irypy BIpPaBHO BiJJTBOPIOIOTh B YKPalHCHKUX
nepeksazax noemu i M. [Ipai-Xmapa, i B. Coctopa:

Hao sepxosuHamu Kaekasy

BueHnaHeyb paro nponimas.

ITio Hum Ka3zbex, siK epaib aamasy,

CHieamu siuHumu cissg...(nepeknan B. Coctopn).

Y HaBefieHOMY (hparMeHTi MepeBa’KHO HaroJIolIeHi TOMOCHI a i i. Lleit mpuiiom,
I1J0 CTBOPIOE OCOO/MMBY MeJIOZIUKY 3ByUaHHsI, TaKOXX 30epexkeHOo TiepeK/afaueM.

I Hao eepxig’simu Kaekasy

gU2HaHeyb palicbkuil npoaimas.

ITio Hum Ka3bex, ik 2paHb aamasy,

CHieamu eiuHuMu cise... (riepeknaja M. [paii-XmMapn).

@dOoHeTHUKO-CMUC/IOBOIO (hiryporo, sika xapakrepusye Bipii M. JlepMoHTOBa, €
asliTepanisi — CTWIICTUUHUM TIPUMOM, SIKMM TIO/IITa€ y TIOBTOPeHHi OJHOPigHUX
TPUrOJIOCHUX 3BYKIB 331 IIi/IBUILEHHS] IHTOHALIIMHOI BWPA3HOCTI Bipmia, /s
eMOLIiitHOTO TorMMbIeHHs ioro 3MicToBOrO 3B'sI3KY [1]:

U, 2nyboko eHU3Y UepHes,

Kak mpewuHa, xcunuuje 3mesl,

Buscs uznyuucmnlili JJapbsi.

Lleit mpuiioMm y 11isioMy 306epirae B niepeknafi B. Coctopa:

I noeeH jcaxy 015 AOOUHU

Moe winuna, ycumno 3miiHe,
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Lap’san mixc 2opamu 3ise. ..

YKpaiHCbKMM MoeT Jojae psfoK I nogeH xcaxy 041 MOOUHU (BATYUUBIIH
inmmii: U, 2nyboko eéHu3y uepHesi), AOTIOMararouyd udTaueBi Mepeksasy BiuyTd Ty
eMOL|it0, sKy BijuyBa€ uuTau Iepliofkepesna. Ha Hauly AyMKy, L0 eMOL}itO
(BimuyTTsi cTpaxy mepef CTPiMKOIO, OypPX/MBOIO TipCHKOIO DPiuKOO, IO Teue MiXK
CKe/lSIMU B MpPOBa//li) BUKIUKaeE M. JIepMOHTOB y uWTaua 3aBASKA TIOBTOPY
mwrsunx [u], k], [m] i cBuctsumx [3], [c] nmpurosocHux, BTi/OHOUM 3BYKOBMI
o0pa3 piuku-3mii.

[TopiBHsIEMO 3 TIepek/a[ioM 1[boro hparmeHTy M. [Ipait-Xmapoto:

i decb 8 21ubOOKOMY npoeanni

uopHinu xeuni Ha [ap’si,

WO BUBCH 8 CKe/sIX, MO8 YOds.. ..

M. [paii-XMapa TIOBHICTIO BiZITBOPIOE JIEDMOHTOBCHKMM 30poBUii  06pa3
ripCcbKOI piuKy JIeKCUUYHUME 3acobamul (LLI/ISIXOM JIEKCUUHUX TpaHchopMariiii: 3mes //
yo0as, MeTOHIMIiUHMX acoIjiailii 21yboko eHu3y // 8 21ubokomy npoeamii, uepHen
Japbsn // uopHinu xeuni Ha [lap’sni), ipoTe dhparMeHT TepeK/iajly JAello BTpayae y
dboHeTUUHOMY TUIaHi (He3Ba)karouM Ha I[iKaBUM aCOHAHC 3BYKiB 0-a, u-i, ajiTepariis
8-X-X8 He HaCTi/IbKU MIePeKOH/IUBA, SIK B OpUTiHaJIi).

PeByunii o6pa3 iHimoi ripcekoi piuku KaBka3dy — Tepeka — M. JIepMOHTOB
CTBOPIOE, BUKOPUCTABILHN Ty X (DOHETUYHY (irypy — ajiTepawito 3ByKiB [p], [r], mj0
ITi ICU/TIOETHCS TAKOXK 3aJHBOSI3MKOBUMH [X], [K]:

N Tepek, npbieas, Kak sbsuya

C Kocmamoli 2pugotl Ha xpebme,

Pegen, — ...

[ro dhoHeTHKO-cMuUCOBY (irypy 36epiratots i B. Coctopa, i M. [paii-Xmapa B
CBOIX YKpalHCbKUX TepeK/ajax, YBUPa3HIOIOUM KOHIlenTyanbHy MeTadopy PIUKA-
JIEB:

I Tepexk, 6yliHull, sk Aesuys,

ITioHsewu 2pusy Ha xpebmi,

Pegis —... (nepeknag B. Coctopn).

I Tepek, peyuuchb, sik nesuys,

Cmpubas, epugacmuli, 8 0aAUHi

U pesgis, ... (mepeknaa M. [Ipaii-Xmapn).

[ToBTOpPEeHHST TOAIOHMX 3a 3ByUaHHSIM TIPUTOJIOCHUX Y CTpPOdi ITiICHU/TIOIOTh
3BYKOBY BUPAa3HICTh BIpIIIB K OpUriHaly, TaK i epeksajis.

bynb-skuli mepeknaZi, a MOETUYHWM HacamIiiepell, He € TOYHOK KOMI€r
OpuTiHajy, BiH MoXKe jvilie Habmmkatruch 0 Hboro. B. C. BuHorpagoB BKa3ye Ha
[IOCUTH TapaZioKCa/ibHi O3HaKU IepeK/asy Xy[OKHbOIO TeKCTY: BiH IOPOAKYETbCS
OpUTiHa/iOM, a OTXe, 3a/IeXKUTh Bifi HbOTO. Ajie pa3oMm i3 TUM Tiepeksaf HaOyBae
MeBHOI CaMOCTIMHOCTI, ajjyke «Ma€ CBOrO TBOpLS, CBii MOBHHUM Marepiaa i CBO€
JKUTTA B MOBHOMY, JIiTePaTypPHOMY Ta COL{ia/IbHOMY CepeJOBUILi, 110 BiPi3HAETHCA
Bi/l cepe/ioBUIIIa MeplIoKepena» [2, c. 24].
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PO3BI)KHOCTI B 'PA®TYHOMY O®OPMJIEHHI ICITAHCBKHX
TA YKPAIHCBKUX HAYKOBUX CTATEN

ctyneHTka Mapuna CraHiciaBiBHa Mapuyk
[HcTuTyT dinosorii KHY imeni Tapaca I1leBueHka
M. KuiB, YkpaiHa

OkpiM TOTO, 110 HayKa Ta Ii AOCATHEHHS € BCETIOACHKUM HafbaHHSM, BOHA
TaKOXX € BCECBITHIM MaliZJaHUMKOM /IJIs1 /Iia/ioTy, 0OMiHy ZIOCBilOM Ta Mi>KHapOJHOI
KOMYHiKallii, sika, fIK BiZfjoM0, He MO)Ke icHyBaTu 0Oe3 repekafy. Y 3B’SI3Ky 3 LIUM,
repeK/iaji HAyKOBOTO Ta aKaZleMiuyHOTo JUCKypcy HaOyBae Bce Oinbiioi Bary i gemani
Gisibllle TIpUBEpTA€e yBary IepeK/aZio3HaBIliB. B ykpaiHCbKOMY Mepek/a/[03HaBCTi
TeMOIO TlepeK/asly HayKoBoro ctumo LikaBunvcsa O.M. Insuenko [8], T.B. XKyxk [6],
H.C. Ky3bpmenko [9], B icmancekomy — O. Toppec [4], X. ®panko [2]. Tlpaui
3a3HAYeHUX aBTOPIB MPUCBSIYEHI TWUIIOBUM TOMWIKaM, IIJ0 BWHUKAKOThb TIpU
repeksiajii TeKCUYHUX OJUHUIIL 3 POCiHiChKOi abo aHT/iMChKOI MOBM Ha YKPaiHCBKY
abo X 3 aHIVIIKCBbKOI Ha icmaHchbKy. [IpoTe, He Juilie JIeKCMKa MOXKe CTaHOBUTHU
TPYAHOIIi TP TepeK/iaji TeKCTiB HAyKOBOTO CTWIO, ane W po30iKHOCTI B
rpaiyHOMy O0()OpMJIEHHI HAYKOBUX CTaTeu.

I'padiune odopmieHHs CTaTTi CTOCYeTbCS B Mepuly 4Yepry il CTPYKTYpH.
YKpalHCBKi Ta iCnaHCBKI HAyKOBI CTarTi MarTh CXOKHAW MOPSAOK CTPYKTYPHHX
e/IeMeHTIB, KPiM OZHi€l Ba)K/IMBOI BIIMIHHICTi: OCHOBHA YaCTHUHA TEKCTY iCMaHCHKOL
CTaTTi 3a3BUYAll TOAIAETHLCA Ha JeKiibKa 3MiCTOBHMX YaCTHH abo po3ijiB, 110
BU/Ii/IeHi OKpeMuUM ab3a1joM, iKWl HyMepYEThCS, >KUPHUM IIPUGTOM Ta BeTUKUMU
niTepamMu. B yKpaiHCbKMX CTaTTSIX HaTOMIiCTh KUPHUM IIPU(TOM BUKOPUCTOBYETHCSI
33,711 BU/IIJIEHHSI O0OOB’SI3KOBUX €J7IeMEHTIB BCTYITHOI UaCTHHM, TaKUX K «MeTa»,
«00’€KT», «aKTyanbHiCTb», «BUCHOBKH» TOIIIO, a TAKOXK K/TFOUOBi CJ/IOBa.

CTOCOBHO KYpPCHMBHOTO IIpU(MPTY, 3ayBa)KMMO, 1[0 B iCMAHCBKIW CTaTTi
KYpPCUBOM, a He JlallkaMH, BUI/ISIIOTbCA C/10Ba IHIIOMOBHOIO TIOXO/KEHHS
(aHrmigu3Mu, radilu3My, JIaTMHI3MU TOINO), a TakKoXK Ha3BU Tipallb, KHWUI,
repioAMUHUX BUZaHb Ta iH: «En 1977 se publico en Italia el libro Come si fa una
tes; di laurea, cuya interpretacion espafola fue inmediatamente ofrecida con el titulo
Como se hace una tesis doctoral» [3]. Tum uyacom, Ha3BU IVIaB i YaCTUH KHUTU
nuiyThca y nankax. Cepen BuMmor Buiol arecranivHol KoMicii Ykpainu (gami —
BAK) no odopmieHHs cTareii He 3HaXOJWMO OCOO/MMBUX BKa3iBOK CTOCOBHO
3aCTOCYBaHHSI KYPCHBY, O/IHAaK HarOJIOIIY€ETHCS, 1[0 «BUITIEHHS TEKCTY Moxe OyTH
KypPCHBOM, MiJKpeC/JIeHHs1 He [OMyCKaeTbCsi» [5]. Y TOW ke uyac MU TOMITHUIU
YMCJIeHHI TiIKpeC/ieHHsI B YKPaiHCbKUX CTaTTSX.
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OcobnuBoi yBaru, Ha Hallly JYMKY, TaKOXX 3aC/TyTOBY€ BUKOPUCTAHHS JIaTlOK Ta
rpadiuHe oopmMeHHs LUTaT. Y 3arajbHUX BUMOrax A0 MiJrOTOBKH, O(OPMJIeHHS
Ta BUJAHHS HAyKOBOI 1 HaBYa/bHO-METOJAWYHOI JIiTepaTypu udTaeMo: «Jlanmku He
MOKHa BiZloKpemroBaTé Tpo0iamMu Bif CTiB, 1[0 B HUX MicTATbCsA. [Ipobinu
CTaB/IATH [0 Ta IIC/AsA jaroK. MiK JanmkamMmyd ¥ pO3JioBUMU 3HaKaMH TIPOOiTH
HeTpuItycTuMi. Jlanku HabHUparThCs TUM CaMUM IIpUGTOM, 110 ¥ TeKcT» [7]. ITpu
aHami3i Oys0 romideHo, 1[0 B YKPaiHCBKHUX CTAaTTSIX BUKOPHCTOBYIOTH TE€PEBaXKHO
TaK 3BaHi «KYyTOBI JIalKW»/«(PpaHITy3bKi JanKW»/ «SJIMHKW» i Tak 3BaHi “aHTIiNChKi
nanku”. IligTBep/yKeHHSM Ifi€l TIO3ULlii C/IYyTYIOTh TakKi LUTaTu: «B okpecsnenul
HaMu nepio0 BUHUKAE NOHAMMS «iHMeAeKMmMya/ibHOI eKcnpecusHoCcmi», nio SKuUM
PO3yMIEMbCS 8UpPA3HE BMIIEHHSI Yy MeKCmi 6/1dcHe IHmMeneKmyaabHo20 (a He
emMoyitliHo2o) 3micmy eucnoentoeaHs” [00’ekt]; “32i0HO 3 Hero, HayKosuil cmusb
giOHeceHO 00 npodpeciliHoi 30Hu» [10].

Sk 3a3HaueHo B Diccionario panhispdnico de dudas, B icTlaHCBKiMi MOBi TaKoX
B)KMBA€ETHCS [EKiJibKa BHUIB JarnoK. 30KpeMa, e Ti XX «KYTOBi janku» (ict.
angulares/latinas/espafiolas), “anrmiiiceki” abo ‘mpocti’ [1]. KopomiBcbka akagemist
icrlaHChKOI MOBM PeKOMEH/Iy€ BXXMBATH B TIEPIIly UepPry came «KYTOBIi JIallKu», 11100
MaTy 3MOT'y BUKOPDUCTAaTH iHLII BUAWA Y TOMY BUIMAJKY, KOH JIalKX TTOBTOPHOIOTHCS.
B ykpaiHCBKOMY TpaBOIKUCI TPALlO€ Te K MPaBWJIO: KO ¢pa3a B3siTa y Jalku, a
BCepe/vHi 1€l ¢pa3u, y CBOK Uepry, B3gTe Yy JalKd I[IeBHe CJI0BO UM
CJIOBOCTIONyYeHHs1 (Ha3Ba, LIATATa TOLJO0), TO 30BHIIIHI JIaKWA i BHYTPILIHI JIanKU
TOBUHHI BiJIpi3HATUCS.

Crnerjudikoro icrmaHChKMX HayKOBUX TEKCTIB € Te, 1[0 JJOCUTb YaCTO MOCUIaHHS
Ha I[UTaTy 3a3HayalOThCsl YHU3Yy cTopiHKWA. Kpim 6ibmiorpadgiunux paHux,
MOCU/IaHHS 4YacTO [OTOBHIOKOTH KOMEHTapsiMM Ta JOJAaTKOBUMU TOSCHEHHSIMU.
SIKII10 1[MTaTa MiCTUThH OifbIlle, HXXK TPH PSIAKH, 11 3a3HaUarOTh 3 HOBOTO ab3aily, 6e3
JIATIOK, yacOM KypCHMBOM. ABTOp CTaTTi MOXe TakKOXK BAABaTUCS 10
pedopMy/TIOBaHHS C/TiB aBTOpa OPHUTiHA/IBLHOI I[UTaTHU i 3a3Hauaty Oibsiorpadiuni
JlaHl 3a [OrOMOrord BUHOCKU. OCTaHHIM YacOM BCe YacTillle MOKHa 3yCTpiTH
aMepUKaHCbKUM MeTOJ, LIUTYBaHHS, 1110 TMOJSITAa€ Y BK/IOUYEHHI MOCUIAHHS y Camy
LIUTATy 3a JOTOMOIOK0 AYXKOK. Y TakuX BMUIIaJKax CJIiJ] BKasaTy IIpi3BUILEe aBTOpa
LMTaTH, piK myOmikaijii Ta CTOpiHKY, Ha SKiM 3HAXOAWTHCS BiATOBiAHA IMTaTa.
3ayBa)KMMO, 110 B iCMAaHCHKWX HAyKOBUX TEKCTAaX IMOCU/IAHHS 3a3HAadya€TbCs He Yy
KBa/]paTHUX, K B YKPalHCbKOMY BapiaHTi, a B KPYIVIUX JY>KKax.

3a BuMmoramu BAK, mocuiaHHsl Ha [pKepesa i3 CIIMCKY JIiTepaTypu B TeKCTi
YKPaAiHCBKOI CTaTTI Ma€ MiCTUTU HOMeP LIUTOBAHOI TO3MLIi1 31 CIIUCKY JIiTepaTypu Ta
HOMep CTOpiHKM (uepe3 KoMmy): (Harpuknaag [7, c. 112]. AMepuKaHCbKUII MeTOJ
LIUTYBaHHA 3yCTpIUa€TbCs TakKOXK 1 B YKpPalHCBKUX CTaTTAX: «3a XapakTepoM
KOMYHiKallil BU/Ii/IeHO CIIOHTaHHWM, TMiAroTOBNeHUM, oQiliiHuM, HeodillilHuH,
YOJIOBIUMH, JKIHOUMW, [OUTSYMH, [JUCKYPC TJJIITKIB, JIIOAEeM TIOXW/IOTO BIKY,
apryMeHTaTUBHUW, KOH(WIIKTHWM, aBTOpWUTapHUM, JannuBui [bemosa 2002, 12]»
[11].

Y Hamiii po3BiAi MU 3HAWIUIKM i omMcany Jivile feski 3 po30iKHocTel B
rpadiuHoMy O(OpMJIEHHI iCMIaHCBKMX Ta YKpPalHCbKHMX HAyKOBUX CTaTed, a came:
Bi/IMiHHICTb y CTPYKTYpi, BUZIi/IeHHi TeKCTY, oopM/ieHHs1 LUTaT Toio. OfHakK, KpiM
po36ikHOCTel, Oy/u 3Hal/IeHi CITiIbHI MOMEHTH, TIPUMipOM, BUKOPUCTAHHS KyTOBUX
nanok. Ha Hamy JymKy, mNepeknafay, SKAW MarThMe CIpaBy 3 IepeK/aZiomMm
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icraHCBKOI CTaTTi Ha YKpaiHChKY MOBY, OKpiM Oe3mocepeiHbOTO repeK/iaay TeKCTy,
Ma€ TPUIIMMTH o0cobmBy yBary rpadiudHomy odopmieHHo cTarti. Kpim
TPYJHOIL[iB, $Ki BUKIMKAlOTh caMi po30ikHOCTi, poboTra Tepekiajaua
YCK/IAJHIOETBCS TUM (PAKTOM, L0 Hi B iCIAHCBKOMY, Hi B YKpaiHCHbKOMY HayKOBUX
MpOCTOpaXx He iCHy€ €AUHUX BUMOT 0 ohopmyieHHs cTatTi. [IpoTe, mpu BUHUKHEHHi
3a3HaueHUX TPYJHOILIB, TepeKaajjau MoKe 3BepHYTHUCS [0  OifbliI-MeHII
aBTODUTETHUX /pKepes, Takux sik BAK abo Diccionario panhispdnico de dudas.
TakoX BaKIMBUM (DAKTOPOM MPU TOMY YU iHILIOMY TlepeK/ajalibKoMy pillleHHi
MOXYTb OyTH T00a)kaHHSI 3aMOBHMKAa ab0 B 1LIbOMY KOHKDETHOMY BWIAJKy —
BU/IAHHA. 3Ba)KalOUM Ha Te, L0 Halle JOC/I/PKEeHH Ma€ O3HaNWOMIIHOBa/IbHUM
XapakTep, Moro Tema rorpebye MojablIoro po3Iisgy Ta IMTMOUHHOTO aHaTi3y.

JliTeparypa Ta J)kepeia i/IloCTPaTUBHOr0 Marepiay

1. Diccionario panhispanico de dudas [Enektponnuii pecypc] / Diccionario —
Pexxum poctyny o pecypcy:_http://www.rae.es/recursos/diccionarios/dpd.

2. Franco J. Traduccién de textos cientificos y técnicos [EnekTponHuii pecypc] /
Javier Franco — Pexxum JOCTymy Jife] pecypcy:
http://www.tonosdigital.com/ojs/index.php/tonos/article/viewFile/1314/790.

3. Gallego Mayordomo J. Dimensién intercultural del lenguaje académico y
necesidades comunicativas en la ensefianza de EPFA (espafiol para fines académicos)
[Enekrponnuii pecypc] / Juan Luis Gallego Mayordomo. — 2002. — Pexxum pocTyty A0
pecypcy:_https://cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca ele/asele/pdf/13/13 0274.pdf.

4. Torres-Hostench O. Deteccién de problemas en traduccion cientifica
[Enektponnuii pecypc] / Olga Torres-Hostench — Pexxum poctynmy pmo pecypcy:
http://translationjournal.net/journal/48scientific.htm.

5. Bumoru BAK g0 odopmnenHs crateii [EnekrpoHHuii pecypc] — Pexum
AOCTYIly A0 pecypcy:
http://geography.Inu.edu.ua/wp-content/uploads/2015/08/vymogy.pdf.

6. XKyk T. B. AkryanbHi npobnemMu TepeksiaZly HayKOBUX TEKCTiB YKPaiHCHKOIO
MoBoto / TersiHa BacuniBHa JKyk // HaykoBi 3amucku [Hi>KMHCBKOTO [ep>KaBHOTO
yHiBepcuteTy iM. Mukosu [orossi]. Cep. : @inonoriuni Hayku. — 2012. — Ku. 2. — C.
59-61. — Pexxum poctyny:_http://nbuv.gov.ua/UJRN/Nzfn 2012 2 16.

7. 3arajqbHi BUMOTM [0 TIATOTOBKM, O(OpPMJ/IEHHS Ta BHUJAHHS HAyKOBOI i
HaBYa/IbHO-METOAMYHOI JliTeparypu : MeToj. pekomeHzauil [EnektponHuii pecypc] /
XapkiB. Hall. yH-T MicbK. rocn-Ba iM. O. M. beketoBa. — 2016. — Pexxum pmoctyny fo
pecypcy:_http://eprints.kname.edu.ua/42344/1/.

8. Inpuenko O. M. Ille pa3 npo nepek/ajalbKi MOMWIKA: HayKOBO-aKaJeMiuyHUH
nekcukoH / Onbra MuxainiBHa [npuenko. / Ctunb i niepeknag. — 2014, — Nel. — C.
238-251.

9. Kysemenko H. B. TwnoBi mnoMunkyd T1pyd TMepeksaji HAayKOBHUX TEKCTIB
yKpaiHCcbKoro MoBoIO [Enektponnuii pecypc] / Harans BiktopiBHa Ky3bmMeHKo — Pexxum
AOCTYIly A0 pecypcy:
http://repo.uipa.edu.ua/jspui/bitstream/123456789/2137/1/Kuzmenco.pdf.

10. Oleniteko C. B. HaykoBuli via akafieMiuHWM [JUCKYpC: NUTaHHS TUIIOIOTI]
[Enektponnuy pecypc] / CeiTiana BitaniiBHa leniteko // Bichuk XHY. — 2014. —
Pexxum JOCTyIy 70 pecypcy:
http://periodicals.karazin.ua/foreignphilology/article/view/2562/2303
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http://nbuv.gov.ua/UJRN/Nzfn_2012_2_16
http://www.rae.es/recursos/diccionarios/dpd
http://periodicals.karazin.ua/foreignphilology/article/view/2562/2303
http://repo.uipa.edu.ua/jspui/bitstream/123456789/2137/1/Kuzmenco.pdf
http://geography.lnu.edu.ua/wp-content/uploads/2015/08/vymogy.pdf
http://translationjournal.net/journal/48scientific.htm
https://cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/asele/pdf/13/13_0274.pdf
http://www.tonosdigital.com/ojs/index.php/tonos/article/viewFile/1314/790
http://eprints.kname.edu.ua/42344/1/.

11. IInentok 1. €. HaykoBo-akaieMiuHM{ AUCKYPC; CYTHICTb Ta JIIHIBOKY/IBTYpHA
cneyudika [Enektponnuii pecypc] / IpunHa €preniBHa IllneHrok // MoBHI Ta
KOHLIeNTyaslbHi KapTHUHU CBiTY  — Pexxum JocTyny 7o pecypcy:
http://philology.knu.ua/library/zagal/Movni i konceptualni 2010 29/372 377.pdf

HaykoBuii KepiBHMK: KaH/. (ision. Hayk, gou. PokiH C.b.

OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAZTY TABETHUX 3ATOJIOBKIB Y
MEJIIA-TUCKYPCI

cTyneHTKa AHacracia OsiekcaHapiBHa MauycbKa
KuiBcekuii yHiBepcuTeT iMeHi bopuca I'piHueHka, YkpaiHa

I3 posButkoM iH(MOpMALliHAX TEXHOMOTiM Ta TIpoijecoM robasmisarfii
KOMYHIKallil po/ib MacoBOl iH(opMallii 3HauHO 3pOoC/a y Cy4YaCHOMY CYCII/IbCTBI.
Coorogdi 3MI BifirparoTh Ba)K/IWBY POJIb y TOBCAKIAEHHOMY >KMUTTI, iH(opMyroun
Hac, (popmMyrour Halll CBITOIVISJ, i TAKUM UMHOM 3[ilICHIOIOUYM BIIMB Ha CYCIIJIbHY
cBijomicTh. Pa3om i3 gpykoBaHMMH 3acobamMu MacoBoi iHdopmariii mouanu
po3BUBaTUCs TesiebaueHHs i [HTepHeT. Takuii po3BUTOK iH(OpPMALitHUX TeXHOOT i
BIJIMHYB Ha pOOOTY mepek/ajadiB, ajxke iHdopMalliliHuii 06ir BUMarae IIBUKOTO
repek/ia/ly iHpopMalliiHUX TeKCTiB.

Ha nouatky XIX CTOMITTA TeKCTH B ra3eTax He Masiv 3arosoBkiB. Haj KOoXHOO
CTaTTel0 BKAa3yBaBCS TUIbKW reorpa@iuyHui NyHKT — Ha3Ba MiCTa, 3BiJKU TIpUUILLIA
CTaTTs Ta JaTy il 1ojiaHHs [0 pefakiiii. Briepiie 3aronoBku 3’ ssBuincs y adiliax Ha
Meplliv CTOPIHI[i HOMepa, MOBIJOM/SIFOUM MaTepianyd BHJAHHSA. TakKUM UWHOM,
MOCTYMOBO 3aro/IOBKM MEPEeMIIM | Ha iHIIi CTOPIHKU HOMepa, PO3MIilllyOUHCh Haj
HaVBa)K/IUBILLIMMH CTaTTIMU Ta iHGOpMaLiiHUMU MOBiOM/IEHHSIMHA HOMepa.

Y cBoto uepry, M.M. AHTOHOBUU BBa)ka€, 10 OCHOBHOK (YHKIIi€lO
3aro/IOBKiB € MPUBEPHEHHSI yBard, CyThb SIKOI MOJISITA€ B TOMY, 10 BOHU MICTSTh
yiTKe, CTUC/Ie TIOBi/JOM/IEHHS, SIKe 3arajo€ iCKPY 3allikaB/Je€HOCTiI y MOTEeHL[IMHOTO
yyraya.

Takvm 4yMHOM, ra3eTHi 3aro/IOBKM MOXXHAa BBa)KaTU HaWBa)K/IMBIILIOK) YaCTUHOIO
CTPYKTypU HOBUH. BoHU He juiiie iHGOPMYIOTh, ajie ¥ y3arajabHIOIOTH iCTOPitO
TeBHOI CTaTTi, 1100 JIF0AM 3al]iKaBUIMCS Hero i Tpu0amu ras3ery.

YKpalHChKi 3aro/I0BKM Ta 3aro/ioBKU 3apy0iKHUX Me[ia 3HaUHO BiJpi3HSOTHCS.
KokHuii 3arojioBOK Ma€ TieBHi 0COO/MBOCTi, II[0 BiMIOBiZial0Th 1OTO MOBI,
KY/JIbTYPDHUM, peJIriiHUM YK i[JeoJIOTiYHMM acrektam. Tomy [J/si mepekiany
3aroJIOBKiB Ilepeksiajayl BUKOPUCTOBYIOTH Pi3Hi CTparerii, MOBHI CTW/II Ta MOBHI
TpaHCc(hopMaLiii.

3a3Bryuail 3aro/ioBKM (POPMYIOThCSI PeJJaKTOpOM, a He CaMUM aBTOPOM CTaTTi.
BoHu (opMyrOTBCSl y OCTaHHIO Yepry, aje BOJHOUAC € MepLIMM e/leMeHTOM, SIKUW
MOTparvisi€ Ha oui yuTadeBi. TUITOBUMU 3arojioBOK Yy ABOX C/0Bax OIMUCYE TOJIOBHY
OyMKY yci€i ictopii. Bin iHpopmye mBuAKO i TouHO, 11106 po30yAuTH 3allikaB/ieHiCTh
yyTaya i 3MYCUTH WOrO TIPOYMTATHA CTaTTO A0 KiHud. OJuH i3 [JOC/iJHUKIB
3aroyioBkiB Xoek (1981) 3ocepenuBcsi Ha TMapajlOKCa/bHINM CUTYyallil 3aro/ioBKY:
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"'3ar710BOOK B MapajioKcaibHiM cUTyalli Mae iH(OpMyBaTH i B TOM >Ke 4ac He MaTy B
cobi 3aHaaTO Oararo iHdopmariii. BiH MOBMHEH II0Ka3yBaTH i NPUXOBYBaTH
OIHOYaCHO".

OCHOBHI XapaKTepUCTUKH ra3eTHUX 3aro/ioBKiB

[TopiBHIOIOUM 3aro/IOBKM yKpPaiHCBKUX Ta aHIVIIMCBKUX BUZAHb, MOXXHa
3a3HAuYMTH, 11]0 AHIJIOMOBHI 3aro/IOBKMA 4aCTO HallMCaHi B CrieriaJilbHOMy CTHJII, 1110
Ay>Ke BIJPI3HSETbCSA BiJj 3BMYAMHOI aHIVIIMCBKOI MOBHU. Y LIbOMY CTWJ/I ICHYHOThb
crieljiasbHi TpaBW/ja rpaMaTUKW, a C0Ba 4YaCTO BUKOPUCTOBYIOTbCS Y [IOCHTH
HEe3BUUHOMY CTWJII.

Bepyur 70 yBaru po30iKHOCTI B rpaMaTUYHIM CTPYKTypi Ta JIEKCUUHOMY
HalroOBHEHHI yYKpailHChKOI Ta aHIVIIMCBKOI MOB, CJIi/l 3a3HAUUTH, 1110 MIPU MepeKaafi
YaCTO BUKOPUCTOBYIOThHCSI TPaMaTHyHi ¥ JieKCUUHi TpaHcdopmatiii.

Y sxocti edeKTHMX MOBHUX 3aco0iB, SIKi aKTHBi3yHOTh UWTAIbKy yBary, B
ra3eTHHMX 3arojioBKax IIMPOKO BHUKOPUCTOBYHOTHCSI (ppa3eosioriuHi 3Bopotu. lle
00OyMOB/IEHO THUM, OiNBIICTE (pa3eosori3MiB Ma€e eKCIIpeCHUBHO-CTHIICTUUHE
3abapBnenHs. lleii mnpuiioM [ga€e aBTOPy MOXK/IMBICTL He TiMBKA 3allikaBUTH
ayIuTOPit0, a ¥ HaNallTyBaTW KOMIIETEHTHOIO YuTaya Ha [iajior Ky/JIbTYPHUX
OJHOAYMLIiB.

Oco0/1MBOCTi aHIVIIHCHKHUX 3aro/ioBKiB
1 — 3aro/ioBKU y BUIVISA/JI HEMOBHUX peuyeHb. B/bIIICTE 3aro/ioBKIB CK/IaJatOThCs 3
iMmeHHMKOBUX (hpa3 6e3 miecsioBa.

- Facebook and the ‘Dead Body’ Problem [The NY Times];

- A Transgender Paradox, and Platform, in the Philippines [The NY Times];

2 — y 3aroJIoBKax 4acTO BUKOPHUCTOBYETHCS MPOCTUH Yac K JJ1s1 TOTOYHUX, TaK i /15
MUHY/IUX TTOMIN.

- Greece reinforces land border with Turkey to stem flow of migrants [The
Guardian];

- Dollar Roars Back as U.S. Growth Story Wins Over World Markets [The Wall
Street Journal];

3 — 3aroJIoBKM 4acTo MicTAThb iHGIHITUBY /15 TTO3HAUeHHsT MaliOy THBOTO Yacy

- Wine bottles to get SMALLER at Tesco but UK’s biggest supermarket says
there’s a good reason for it [The Sun];

- Transfer news round-up: Arsenal to make move for Ciprian Marica
[INDEPENDENT];

4 — BiACyTHICTH "to be" y 3arosioBKax. 3aMiCTh 1[bOrO BUKOPHUCTOBYETHCSI THUDE i
JIBOKPAITKOHO.

- UK residents threatened with deportation on charter flight to Jamaica
[INDEPENDENTT;

- A Limit to China’s Economic Rise: Not Enough Babies [The Wall Street
Journal];

5 — ¢d)pa3eos10ri3My Ta CKOPOUEHHS Yy 3arojioBKax.

- Trump gives thumbs-down to comic who roasted his spokeswoman [The
Washington Post] (to give thumb-down — a sign of disapproval or opposition;
to roast — o humorously mock or humiliate someone);

- Hunt for PIA strategic partner put on hold [The Express Tribune] (on hold
means to postpone something);

85



- Cold Shipping in Hot Demand as World Craves Fresh Food [The Wall Street
Journal] (to be in hot demand means wanted by many people);
7 — BUKOPUCTAHHS 1IUTAaT y 3arojioBKax.
- Iran nuclear deal 'best way' to stop threat — UK, France and Germany [BBC];
- North Korea: 'Real opportunity' for nuclear deal, Pompeo says [BBC];
8 — nmuTasbHI 3aroJI0BKU.

- Are our online lives about to become 'private' again? [BBC];

- Taiwan seems to be benefiting from Trump’s presidency. So why is no one
celebrating? [The Washington Post].

ITepeka/ ra3eTHUX 3aroJi0OBKiB

Y nmnpolueci nepeknaZly 3aro/ioBKiB CTaTel [IPyKOBaHOI Tpecu Tepeksajad
CTUKAEThCS 3 TaKUMHU ripoliecamu, K TIOBHOEKBiBa/leHTHUM,
YaCTKOBOEKBiBa/IleHTHUM  TiepeK/aZl, KOHKpeTu3allis repeknagy abo BisibHe
repe)OpMyJItOBaHHSI BUXiJHOrO TekcTy. [IpocTor0o MOBOO, TepeKsaf, 3aro/ioBKiB
Moyke OyTH TTOBHUM, HETIOBHUM i 3 TpaHC(hOpMaI[i€ro TIeBHUX e/IeMeHTiB.

[ToBHOEKBiBa/leHTHUM TlepeK/aj;

- Death by the sea: how drug abuse is scarring Britain’s coastal towns — CmepTb
OiiT Mops: SK 3/I0BKMBaHHS HApPKOTHKaMH pYyHHYye TpuOepexxHi Micra
BenukobpuTanii [The Guardian];

- Armenians await change of government after peaceful revolt — Bipmenu
OUiKYIOTb 3MiHM BaJiu Mic/asi MUpHOTO noBcTaHHs [ The Washington Post];

YacTKOBOEKBiBa/IeHTHUN MepeKIaj;:

- Federal budget: Half-a-billion dollars for the Great Barrier Reef — ABcTparis
BuziuTh $500 MyH asst 3axucty Bemmkoro Gap'epHoro pudy [The Sydney
Morning Herald];

- How Russian bots invaded Twitter to fight in Jeremy Corbyn’s army

- Sk pociiiceki 60otu y Twitter BTpyuanucs y Bubopu y bputanii — Times [The
Sunday times];

- Final Greek Bailout Talks Kick Off — Po3nouanucs 3ak/itouHi reperoBopu 3
dinancooi goromoru I'pertii [The Wall Street Journal];

TpaHcdopmatiisi (mepecTaHOBKH, 3aMiHM, [10/laBaHHS, BUTyUYeHHS]):
- Sen. Graham: Trump Deserves Nobel Peace Prize If North Korea Ends

Nuclear Program - Cenatop CIIIA 3amporioHyBaB BpyudTH Tpamily
HobemniBcbKy mipemiro 3a KH/IP [Fox News];
- Pompeo starts Mideast tour with call for new Iran sanctions — CIIA

3aKJ/IMKa/Ii COIO3HUKIB Yy CBiTi BBeCTU caHKIIil TpoTu IpaHy [Reuters];
- Rotten durian causes Melbourne university evacuation — 3 yHiBepcuTeTy B
Asctpanii moHaz 500 mrofeli eBakyroBaiu uepes 3incoBanuii gypiad [BBC].

AHrifichKilt MOBi Tako)K MpUTaMaHHI aTpuOyTUBHI JlaHI[fOrH. ToMy 3aro/ioBKH
3i CKJIaJHUMH aTpUOYTUBHUMU JIAHITFOTAMM YaCTO BUMAararoTh MOBHOI TpaMaTUYHOT
TpaHc(hopMaLlii.

- Panama Canal expansion workers strike over pay [Washington Post] — Ctpatik
pPOOITHUKIB 3yNMHUB pO3IIMpeHHs [lTaHaMCBhKOTO KaHaily.

- Renault's electric concept cars — Frankfurt show: Renault goes electric — 2009
[BBC Top Gear] — Enekrpuuni koHLlenT-mMawivayd Renault — ®@pankdypr moy:
Renault Bunyctuth enekrpokapu — 2009.
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[ ajekBaTHOrO Tiepek/azZy 3arojioBKiB 3 peasisiMM, CKOPOUeHHSAMU YU
B/IaCHUMH Ha3BaMU HeOoOXi[HO peTe/lbHO OIpaIffoBaTd 3MIiCT CTaTTi, a TaKoK
BiZIMOBUTHCA BiJi (opMaJbHUX CJIOBHUKOBUX BiJIMOBIHUMKIB Ha KOPHUCTH
(yHKILiOHa/TbHOT TOYHOCTI.

[Tepeknaziadi-rioyaTKiBL]i 4aCTO [OBI/IbHO 3MiHIOIOTh 3arOJIOBKH, JAlOUMA CTaTTi
CBiM B/IaCHUM 3aro/ioBoK. He3Bakatouum Ha Te, 11]0 «HOBMM» 3ar0/IOBOK MOXKe Kpailie
BifjoOpasuTH 3MiCT, 3aBAaHHSAM TMepeK/aaiada 3a/MILAEThCS afieKBaTHa Tepefaya
0COOMBOCTEM iHITIOMOBHOTO 3aro/jioBKa. HeoOXigHO mepejaTi He TiIbKU 3MICT, ajie
i ¢opMy 3arosioBka, He MOPYLIYIOYX TPU LIbOMY HOPM YKpalHCbKOI MOBH i
CTWIICTUYHUX HOPM, TPUUHATUX B YKpaiHCbKUX raserax. OKpiM LIbOro, nepezaaua
3HAUeHHs 3aro/IOBKiB BHUMara€ BiJ Ilepek/ajaya3HaHHs KOHTEKCTY, OCKIJIbKU
riepe()OpMyJIFOBaHHS Ta BiITBOPEHHS MEPBICHOTO 3HAaUeHHS B MepPeK/Iajli CTOCY€ETbCA
He JIilie I0T0 MOBHOTO 3HaueHHs, a ¥l "eeKTy", ikl BiH MparHe J0CSATTH.

OTxe, mepek/aj; ra3eTHo-iHdoOpMalliiHMX MarepiajiB € A0CTaTHbO TBOPYHM
MpoLiecoM, KM BUMara€ Bif TepeKsajaua 3HaHb TeBHUX 0COOIMBOCTel I[bOTO
»kaHpy. I1ig yac nepekiany raseTHo-iHQOpMal[iiHUX TEKCTiB, repek/aziau TOBUHEH
BPaxOBYyBaTH MeTy TEKCTYy, XapakKTep ayJuTopii, MOBHiI XapaKTEPUCTHUKU TEKCTYy
OopuriHaiy, KyJbTYPHI Ta iHAVBIAya/bHI aClleKTA MOBU TOLL0.

Ck/1aiHiCTh pO3yMiHHS ra3eTHUX i )KypHa/IbHUX 3aro/ioBKiB 00yMOB/ieHa [BOMa
MPUYMHAMMU: JIOTYIIIeHHs TIOpYIlIeHHsI MOBHUX HOPM; He/I0CTaTHLO MOBHi i TMboki
3HaHHSl peasiiil i KyAbTypyd KpaiHM MOBH, 1110 BUBUYAETHCS, a TaKOX (Ppa3eosiorii.
OpHiero 3 HaWBaroMimmux Tpo0OsieM, sfKa MOKe BUHUKHYTH IIiJ YaC TiepeKiafay
MeJIiINHUX 3arojioBKiB — MOXJIMBICTh Mepefaui i1X eMolLjikd, BIUVIMBY Ta OCHOBHOI
JYMKY 3 OJHI€] MOBU Ha iHILLY.

Jliteparypa
1. Hoek, L. (1981). The title mark (La marque du titre). La Haye: Mouton.
2. Komuccapos B.H. Teopus mnepeBoja (IMHTBUCTUYECKUE aCTEKThbI) /
B. H. Komuccapos. — M.: Beiciuag mkona, 1990. — 253 c.
. AHTOHOBMY M. M. ®DyHKIII ra3eTHUX 3aro/0BKiB, BUP&KEHUX CIIOJYUYEeHHAMU
tury NNN // Ino3emna ¢inosoris. — 1992. — No 103. — C. 103-110.

. Penalver Vicea, M. (1965). Is the title a rigid designator? (Le titre est-il un

désignateur rigide). Paris: Les Editions de Minuit.

5. T'azeTHuUli 3aro/i0BOK SIK ITpob/eMa Tiepekay (Ha MpPUK/Ia[i iMeHHUKOBUX (pa3
turty NNN) / 1. M. KanvHoBceka, M. M. Ilpouuk // HaykoBi 3amucku
[HauioHnaneHoro yHiBepcutety "OcTpo3bka akazemis']. Cep. : ®isonoriyHa. —
2009. — Bur. 11. — C. 223-227.

I>xepeiia repiofguKu:

W

https://www.theguardian.com, https://www.washingtonpost.com,
https://www.independent.co.uk, https://www.bbc.com/ukrainian,
http://www.bbc.com/news, https://www.thetimes.co.uk,
https://www.smh.com.au, http://www.foxnews.com,
https://www.reuters.com, https://www.wsj.com/europe,
https://www.bbc.co.uk/, https://www.nytimes.com,
https://www.thesun.co.uk, https://tribune.com.pk

HaykoBuii KepiBHMK: Buk/afad Kopomucen M.B.
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METO/IMKA BUKOPUCTAHHA E®EKTUBHIX IIPUMIOMIB YCHOI'O
INEPEKJ/IAZLY IINCBMOBHMX TEKCTIB (SIGHT INTERPRETATION) B
KYPCI 3 OCHOB IIEPEKJIAY

KaH/. ¢isosn. HayK Ipuna MukosiaiBHa HaBponbka
CxiTHOEBpOMENChKYI HalliOHaIbHUM yHiBepcuTeT imeHi Jleci YkpaiHku, JIylibk

Po6oTa 3 THMCAMOBMMM TeKCTAaMHM pi3HMX JKaHPiB i CTHUMIB € Ba)K/IMBUM
KOMITIOHEHTOM B TIpOrpaMi HaBYaHHSA IepeK/aJly Ha IOUaTKOBOMY eTarli, II10
[I03BOJISIE TIEPEBIPSITU M pejaryBaTh 3HaHHS Ta (JOpMyBaTH iX Mojanbily (axoBy
JIIHTBICTUUYHY KOMIIETEHL[iF0, PO3BMBAIOUMU iHTepeC A0 Mepeknajy $SK BaK/IUBOI
TeOpeTUYHOI JucHuriIiHg. Tlepil 3a Bce, BUK/ajaueBi MOTPiOHO OI[iIHUTH piBeHb
BOJIOJ[IHHS CTy[leHTaMU He Jiville iHO3eMHOI, ajie ¥ piJJHO0 MOBOI, 37aTHICTh
orepyBaTy JEKCUUHUM Ta TPaMaTUUHUM MaTepiasioM, PO3yMiHHS peasiiid, TEKCTOBOL
CTWIICTUKM Ta IparMaTUKW, CrelU(iky BXWBaHHS TEPMiHiB, CTa/lMX BHUpasiB, a
TakO>)XK (DOHOBi 3HAHHA 3 CYMDKHHX Traiy3ed, HeoOXifgHi A/ aZileKBaTHOTO Ta
BIpOTiIHOTO TIepeKazay.

B po3po0iji Kypcy mnepezibaueHO TeOpeTHUHUM Ta TMPAKTUUHHUN MOAY/b, TOMY
MiJ, Yac PpoO3I/sAAy TeOpeTUYHUX IMWTaHh HeoOXi[HO HaIiIMTU CTyAeHTiB Ha
B@)K/IMBICTh iIHCTPYMEHTIB TepeK/aJly Ta MOSCHUTA MEeTOAUKY IXHbOTO T0/a/IbIlIoro
MPaKTUYHOIO 3aCTOCYBAHHSA 3 HABYA/IbHOK MeTOX0.

Y nepeksiaZio3HaBUUX CTY/IisIX MOXKHA HaTpParnUTU Pi3Hi (hOpMy/ItOBaHHSI YCHOTO
repek/iaJly TeKCTiB, ITI0 BU3HAYAIlOTh sK translation abo interpretation. Harpuknaf,
sight interpretation — rendering of material written in one language into spoken
speech in another language; sight translation — the reading of a text by the
interpreter from the source language into the target language, simultaneously, in a
manner in which the content of the document can be easily understood by the
audience [Vigo]. JI.M. UepHoBaTuii Ha3WBa€ [AOC/I[)KYBaHUM BHJ, TepeKaaay
“mepek/ia/ioM i3 apKyia”, a caM TeKCT Jjis mepeknaay abpeiarypoto “TO” (Tekct
opurinany) [3, c. 252].

Lleit pisHoBup abo crioci6 (mode) mepeksiasy € OJHUM i3 HAaUTOIIUPEHILINUX Y
IOpUCTIPY/IeHLlil, MeiarpocTopi, (opymax, MOJiTHL], IIKiJIbHOMY aHIJIOMOBHOMY
cepeZIOBUIIi, peliriiHyx Ta 6yarofiiHUX opraHi3allisx TOIIO.

[JikaBUM TaKOXX € CIOCTepPEe)KeHHS, 1110 B 3aKOPJOHHIM MpPaKTUL|i BXXUBAIOTh at
sight i at first sight translation, Marouu Ha yBa3i BiIMiHHICTb TOZAHOTO [I7IsT
rnepeksasy Marepiany. Tak, B IeplIOMY BHWIIaJKy TOBOPATb IIPO 3a3jaserifib
MiIFOTOB/IEHUI JijIs1 03HAWOMJIEHHSI TeKCT, a B [[pPyroMy TpO CIIOHTaHHUM TepeK/a/,
1[0 [03BOJISIE BUSHAUWTU BMIiHHS TepeK/iaZaya [IBHUIKO 30PIEHTYBATUCS B TeMaTHLIi,
NpU3HaJYeHHi iHpopMalii 1 MpUKMMaTH BJaJIi JIIHIBICTUUHI PillIeHHs 1S IOBHOTO Ta
a/leKBaTHOI0 BiITBOPEeHHS 3MICTY.

[3 HaBua/bHOIO METOI MOXHAa BUKOPHUCTOBYBAaTU 3a3fajieriib IiJArOTOB/IEHI
TEeKCTA HeBeJUKoro (opmary, 6a)kaHo BifibpaHi 3 >KypHasliB Ta raseT, HallpUK/aj
TeMaThKa MO)Ke cTocyBaTucs Science, Space Exploration, Nature, Business,
Relationships, Life, Health i T. 7., a TakoXX cyuacHOI Ta K/TaCUUHOI XY/[0’)KHbOI TTPO3H.
SIK BapiaHT, TeKCTOBI (hparMeHTH MOKYTh MaTH BUIJISIZ, TIpe3eHTaLliid, MOKa3aHUX Ha
HOyTOYy11i abo uepe3 MPOEKTOP.
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17151 pO3BUTKY U 3aKpilyieHHs] BMiHb TlepeK/ia/ly MMCbMOBUX TEKCTiB HaBUa/IbHi
MOCIOHUKM 3BUYAlfHO MICTSTh TOTOBY AOOIPKy TEKCTiB, AOAATKOBI KOMeHTapi Ta
BMPAaBU Pi3HOTO PiBHS CK/IQIHOCTI Ha 3aKPil/ieHHsI JIEKCUUHUX OJUHULb, (Dpa30BUX
JieciB, IMEHHUKIB 3 OJHOTUITHOK) CEMaHTUKOI, Ha CII0JIyUyBaHICThb, JOIOBHEHHS
peueHb, a TaKOK MOOYI0BY peueHb 3a K/IFOUOBUMHU CJIOBaMH U IIBUAKICHE UMTaHHS.
CnoBocriosiyueHHsi ud Oinbini ¢dhparMeHTH, 10 MOXKYTh BHWK/IMKATH TPYAHOII,
3a3BMYaii, 3a3HaueHi Mic/Is TEKCTY, B Ay)KKax, abo B caMoMy TeKCTi KypcuBoM. Taki
BIIPaBU [03BOJISIIOTh C(HOKYCYBaTUCS Ha HOBOMY Marepiajii Ta pO3BUBaTU He JIUIIe
3HaHHS, afe ¥ KpeaTWBHICTb Ta IiHIlliaTUBHICTh CTYyAEHTiB, KOJMW TOTPiOHO
MpeJCTaBUTHU JEKiUIbKAa BapiaHTIB MepeksaZy OAHOTO M TOro K peueHHs. B nbomy
CEeHCI JTy>Ke XOPOILIWM TMepeBipeHrM MiIPyYHUKOM € MPAaKTUKYM 3 MepeK/iaZly aBTOpiB
K. Hecrepenko Ta H.Jlucenko [2]. TlapanenbHi Xygo)KHIi TEKCTU Uy[0BO
MIPOZIEeMOHCTPOBaHi y mocibHuky B. KapabaHa, B SIkoMy TakoXX 3 0OCOOJHBOIO
PeTeIbHICTI0 TIOSICHEHO Pi3Hi TOHKOII[i TAyMaueHHS CTWIICTUYHO 3abapBieHHxX
aBTEHTUYHHUX TEKCTIB, 1110 MICTATh YaCTKH, TeCT/IMBI CJI0Ba, HalliOHAJ/IbHI peaJiii Ta
KOHOTALii [1].

[Tig yac poboTH 3 TeKCTaMH BUWK/aZiauy C/ifi 3BepTaTd yBary CTYAeHTIiB Ha
TMOIIYKOBY [is/IbHICTb, CIIOHYKATH [0 BUKOPUCTAHHS TIyMauHWX, Te3aypyCHUX Ta
CE€MAaHTUKO-C/IOBOTBIPDHUX, @ TAaKO)K TE€MaTUYHUX Ta TEPMIHOJIOTIYHUX CJIOBHHUKIB,
e/IeKTPOHHUX iH(MOPMaL[iiHUX [[)Kepel.

BMiHHA CTyZleHTIB ILIBUAKO 30DI€HTYBaTHMCA W PO3MOYaTy BJAJWWA TepeKsas
3a/1e)KUTh He JIUILIe BiJl epy/ullii, 3HaHb TOJIITUKH, iCTOPil, reorpadii, eKOHOMIKH, a U
TAaKOXX BiZ Oe3rocepeAHBOT 3alliKaBEHOCTI IIPOLIECOM UWTAaHHS Ta 3JaTHOCTI
ineHTUdikyBaTh TeKCTOBUM perictp (kaHp, ctuib). Tak, 1. Hetomapk [4, c. 13]
PO3IVIA/IA€ Taki TeKCTOBL cmui:

(1) Narrative: a dynamic sequence of events, where the emphasis is on the
verbs or. for English, ‘dummy’ or ‘empty’ verbs plus verb-nouns or phrasal verbs
(‘He made a sudden appearance’, ‘He burst in’). (2) Description, which is static,
with emphasis on linking verbs, adjectives, adjectival nouns. (3) Discussion, a
treatment of ideas, with emphasis on abstract nouns (concepts), verbs of thought,
mental activity (‘consider’, ‘argue’, etc.), logical argument and connectives, (4)
Dialogue, with emphasis on colloquialisms and phaticisms; a Takox cTumiCcTHUHI
pisHi hoopmanbHoi wkanu (stylistic scales) [4, c. 14]:

Officialese The consumption of any nutriments whatsoever is
categorically prohibited in this establishment.

Official The consumption of nutriments is prohibited.

Formal You are requested not to consume food in this
establishment.

Neutral Eating is not allowed here.

Informal Please don't eat here.

Colloquial You can't feed your face here.

Slang Lay off the nosh.

Taboo Lay off the fucking nosh.

[nenTudikalis cTtum0 Ta (QopMaabHOI IIKaAM  J03BOMSIE  aKTUBYBaTH
TeMaTUYHUM C/IOBHUKOBUI 3arac Ta JOTPUMYBaTUCS €OHOCTI (opMu ¥ 3MicTy
TEeKCTOBOI'O BUC/IOB/IFOBAHHSI.
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AHaJti3 MOMUJIOK MPU Mepekajl € HeBiJl’€eMHUM KOMIIOHEHTOM HaBuaHHA. [laHi
eKCTriepuMeHTy, TpoBeseHoro JI.M. UepHoBaTtyM, Oy/id OTpuUMaHi Ha OCHOBI
3aCTOCYBaHHSI KOMIUIEKCHOI MeTOAWKH, 10 repegdbayae po30ip MOMUIOK LIISXOM
po3mipkoByBaHHsI Brosioc (thinking aloud) a6o peTpocrieKTHBHOTO 3’siICOByBaHHS
(retrospective probing), To6TO KoMeHTapi IepeKaalbKUX pillleHb CTY[EHTIB Ta
ixHe 0OTPyHTYBaHHS TIif] yacC iHAWBiMyasbHOTO po360py repeknaieHux (pparMeHTiB
[c. 252-253]. ABTOp MeTOAWKUA TPOBOAWB 3pi3u [Jisi CTYAEHTIB TPETbOro Ta
YeTBepTOro KypCiB 3 BUKOPUCTAHHSIM $SIK AaHIJIOMOBHUX, TaK 1 yKpaiHOMOBHUX
TeKCTIiB Jjisl mepeK/ajly, 3alnucy Ha 3BYKOHOCII Ta Bi/iBefIleHUM JJisi O3HalOMJIeHHS
yacom y 30 cekyHA. MeToro ekcriepuMeHTy Oy/0 BUSIBJIEHHS OCHOBHMX Ta
(dakynbTaTUBHUX CTpaTerii Tepek/iafly Ta iX cuctemMaTusalisi. BusiBneHnmu
TUTIOBUMY HETOYHOCTSIMU y TIPOLIeCi TlepeK/iajly, Ha siki BKasye JI.M. UepHoBaTuH, €
TOPYILIEHHST Y3rO/PKyBAaHOCTiI TEKCTOBUX OJIOKiB; HEBWIIPaBaHa 3aMiHa T'OJTOBHUX
UJIeHIB peYeHHs, 10 TIPU3BOAUTHL [0 3MiHM 3MICTy; 3aMiHa 4YaCTWH MOBU;
He3/IaTHICTb OJHOUAaCHO TiepepobsAiTH iHdOpMallifto W TOTyBaTH CXeMU ISl
riepeksiajly; HAaHU3yBaHHS MiJPSAJAHUX peueHb 3aMiCThb TPeJUKaTUBHOI IPYIU Ta IHIII
npobsiemMu. [HAWKATOpOM HEBNEBHEHOCTI C/AyryBajd HEeBMOTMBOBaHI Mays3w,
MOBTOPH, Nepe(pa3oByBaHHs /151 TIOLIYKY 3HaYeHb HE3HAWOMUX CJIiB UM PO3ipBaHUX
CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYP.

Yci i mpobneMu ¥ JlakyHapHi MPOSIBM MM CTIOCTEpirasi IIifi 4ac IpoBejeHHS
MPAKTUUHUX 3aHSTh, ajie 0e3 cCrielia/ibHOTO eKCIIepUMeHTy, IIiJ, 4ac poboTu 3
MiJITOTOB/IEHUMU Ta CIIOHTAHHUMU TEeKCTOBUMU (PparmeHTaMu. CTy[eHTH ApPYyroro
KypCy 3i crerjiasizaniero “CepefHsi 0CBiTa” MoKas3aau AOCUTb HeToraHi pe3ysbTaTu
MiATOTOB/JIEHOTO Tiepekiazy 3 apkyma. Ilepeknazanpki MOMUIKM [epeBa)kKHO
CTOCYBAJIUCS TOPYIIEHHS KOTePEeHTHOCTI BUC/IOB/IFOBaHb, HETUIIOBOTO TIOPSIAKY CJIIB,
BIUIMBY HIMeLIbKOI $IK Jpyroi 1HO3eMHOI TIpA Tiepek/aAi Jar Ta Yucel,
He3aCTOCYBaHHS METOHIMIYHOTO TMepeK/jaZy BJaCHUX HasB, TeHEHLI [0
JIOCJTIBHOTO TIepeK/aAy, TPYAHOII TpH TIyMaueHHI abpeBiaTyp, 3HaXOKeHHi
eKBiBaJIeHTIB [Ji€C/IiBHUX Ta IMEHHUX TCpyI, [JBO- U MY/JbTUKOMIIOHEHTHUX
iMeHHUKOBUX KjacTepiB, mepdekTtHux ¢dopm. [lif yac peTpoCreKTUBHOTO aHami3y
MOMW/IOK y CBOIM MPAaKTUL[i MM 3aCTOCOBYBalu TPUHMOMU TIOSICHEHHSI CYTHOCTI
rpaMaTUYHUX SIBUII, aKIEHTYIOUM yBary Ha BMiHHSA MifgOWpatvi HaMOiIbIl BAasmi
JIEKCUKO-TpaMaTU4UHi  TpaHcdopmallii, Ha  pIi3HULO MK  MOB/IE€HHEBUMU
CTPYKTypaMH, BH3HaueHHs CIOJy4YyBaHOCTI 3aBAsKM TMig00Opy HaMKpaimx
CUHOHIMIUHUX BiJINIOBiJHUKIB.

Jliteparypa

1. Kapaban B. Tlepekmag 3 ykKpaiHCbKOi MOBM Ha aHIVIiMCBbKY: HaBY. TOCiOHMK-
JIOBITHUK 711 CTYAEHTIiB BUIMX 3akaafiB ocBitm / B. Kapaban, [Ix. Meiic. —
Binnuigs: HoBa knura, 2003. — 608 c.

2. Hectepenko H.M. A Course in Interpreting and Translation : HaBU. TTOCiOHUK 151
CTy[. Ta BUK/IAJ. BULIMX HaBy. 3akiafiB / H.M. Hecrepenko, K.B. JIuceHnko. —
Binnuug : HoBa kaura, 2004. — 240 c.

3. UYepHoBatuii JI.LM. MeTtoauka BUK/IaJaHHS IiepeKnajy $K CIeliaJbHOCTi
MiIPDYYHUK 11 CTyZ[. BUINUX 3aK/aaj. OCBITM 3a crieLfianbHicTiO “Ilepeknaz”/
JI.M. UepHoBaruu. — Binauus: Hoea Kuura, 2013. — 376 c.
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4. Newmark P. A Textbook of Translation / P. Newmark. Shanghai Foreign
Language Education Press. — 293 pp.

5. Sight translation. EnekTpoHHuM pecypc. Pexxum JIOCTyMY:
http://linkterpreting.uvigo.es/que-es-la-interpretacion/tecnicas/simultanea
/traduccion-a-vista/?lang=en.

ELEMENTY MITOLOGII SLOWIAI(JSKIEJ W KSZTALCENIU
JEZYKOWYM STUDENTOW TEUMACZY

Ewa Nazaruk-Stotska,
doktor nauk humanistycznych w dziedzinie literaturoznawstwa rosyjskiego
Czerkaski Uniwersytet Narodowy im. Bohdana Chmielnickiego

Celem niniejszego artykulu jest wskazanie, jaka role odgrywaja elementy
mitologii stowianskiej w ksztatceniu studentow- thumaczy (jezyki stowianskie). Jako
materiat do wykonania ¢wiczen jezykowych postuzyly nam teksty z kalendarza
,»oekretnik szeptuchy” polskiej autorki, Katarzyny Bereniki Miszczuk

Znaczenie polskiej literatury wspotczesnej w ksztalceniu jezykowym ttumaczy.

NakreSlenie sylwetki autorki cyklu stowianskiego— Katarzyny Bereniki
Miszczuk Krotka informacja o tzw. Tetralogii stowianskiej, czyli cyklu czterech
powieéci ,,Szeptucha”, ,Noc Kupaly”, ,Zerca”, ,Przesilenie” i jego zalet w
ksztalceniu thumaczy-slawistow: przystepny jezyk, bliskos¢ kulturowa (wiele
mitycznych postaci jest bowiem identycznych/ podobnych w kulturze polskiej i
ukrainskiej), interesujaca tematyka.

Kroétka informacja o ,,Sekretniku szeptuchy”, oraz uzasadnienie wyboru ksigzki
jako zréodla ¢wiczen.

Sprawnosci jezykowe (czytanie, méwienie, pisanie) oraz elementy jezyka
(rozumienie tekstow pisanych, stownictwo, gramatyka) w rozwijaniu ktérych moga
by¢ pomocne ¢wiczenia wykonane na podstawie ,,Sekretnika szeptuchy”.

Prezentacja rozmaitych typow Cwiczen przeznaczonych dla studentow o
réoznym poziomie zaawansowania jezykowego (od A1 do C1).

Podsumowanie. Rekomendacje do dalszych badan. Zacheta, by studenci czytali
i dokonywali prob tlumaczenia fragmentow Tetralogii stowianskiej na jezyk
ukrainski (powiesci licza po ok. 400 stron kazda, zatem przetlumaczenie calego
cyklu stowianskiego, cho¢ ciekawe, byloby niezwykle czasochtonne).

Jlireparypa

1. Dabrowska Anna, Dobesz Urszula, Pasieka Malgorzata, (2010), Co warto
wiedzie¢: poradnik metodyczny dla nauczycieli jezyka polskiego jako obcego na
Wschodzie, Osrodek Rozwoju Edukacji, Warszawa;
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9.

. Gebal E. Przemystaw, (2010), Dydaktyka kultury polskiej w ksztatceniu

jezykowym cudzoziemcow. Podejscie poréwnawcze, Wydawnictwo Universitas,
Krakow;

Gieysztor Aleksander, (2006), Mitologia Stowian, Wydawnictwo Uniwersytetu
Warszawskiego, Warszawa;

Janowska Iwona, (2010), Planowanie lekcji jezyka obcego. Poradnik dla
nauczycieli jezykéw obcych, Wydawnictwo Universitas, Krakow;

. Komorowska Hanna, (2003), Metodyka nauczania jezykoéw obcych, Fraszka

Edukacyjna, Warszawa;

Miodunka Wiadystaw, (2009), Kultura w nauczaniu jezyka polskiego jako
obcego. Stan obecny - programy nauczania — pomoce dydaktyczne,
Wydawnictwo Universitas, Krakow;

Miszczuk Katarzyna Berenika, (2017), Sekretnik szeptuchy. Co kazda
Stowianka wiedzie¢ powinna, Wydawnictwo WAB, Warszawa;

Miszczuk Katarzyna Berenika, (2016), Szeptucha, Wydawnictwo WAB,
Warszawa;

Miszczuk Katarzyna Berenika, (2016), Noc Kupaly, Wydawnictwo WAB,
Warszawa;

10.Miszczuk Katarzyna Berenika, (2017), Zerca, Wydawnictwo WAB, Warszawa;
11.Miszczuk Katarzyna Berenika, (2018), Przesilenie, Wydawnictwo WAB,

Warszawa;

12. Seretny Anna, Lipinska Ewa, (2005), ABC metodyki nauczania jezyka

polskiego jako obcego, Wydawnictwo Universitas, Krakow;

13.Seretny Anna, Lipinska Ewa, (2006), Z zagadnien dydaktyki jezyka polskiego

jako obcego, Wydawnictwo Universitas, Krakow;

14.Zych Pawel, Vargas Witold, (2012), Bestiariusz stowianski, Wydawnictwo Bosz,

Olszanica
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OCOBJ/IMBOCTTI ITEPEKJIALY
CYCIIUVIBHO-ITIOJITTUYHUX TEKCTIB

cryzenTka AHHa FOpiiBHa HeunnopeHko
KwuiBcbkuli yHiBepcuTeT iMeHi bopuca I'piHueHKa, YkpaiHa

[lepeknaz, CTaB HEBIJA'€MHOK) YaCTMHOK MIXKHAPOJHUX [€pPeroBOpIB,
KOoH(epeHL1ili, moniThyHux aAebartiB, Toijo. ToMy, KpiM OZHOMOBHOI KOMYHiKariii,
repeksaji y JBOMOBHOMY Ta 0araTOMOBHOMY KOHTEKCTi Bifiirpa€ Bak/IuBy pO/ib B
3aBOIOBaHHi, CTBOPEHHI Ta IMiATPUMIIi TTOJIITHYHOI By abo mposiBi imeosorii.

11 MakiCTepHOr0 OBOJIOAIHHS TepeKnIasly CYCIiJIbHO — TOJIITUYHUX TEeKCTIB
MOTPiOHO UiTKO pO3yMmiTH, sIKi 0COGMMBOCTI HaK/Iafa€e >KaHpOBa ITPUHAJIEXHICTD
Marepiasly Ha XapakTep AisJIbHOCTI Tepeknajada. TeKCTU CyCHiIbHO — IO TUYHOL
TeMaTUKH TOAISIOTHCSA Ha /iBa BEKTOPU: 3 OAHOTO OOKY, BUKOPHCTOBYHOTBCS, TakK
3BaHi, CTaH/JApTH30BaHi MOBHIi Kiille s THATPUMaHHS o0Opa3iB — apXeTHUIliB Y
CBifjOMOCTi 1[ifbOBOI ayAuTOpii; 3 iHIIOrO OOKY, Tiepek/iaj, Ma€ HOCUTHU
eKCIIpeCUBHUM XapakKTep, III0 BifIpi3Hs€ HOro BiJ CyTO (POpPMasbHOIO CTHUJIIO,
OCKI/IbLKM OJHI€0 3 TOJIOBHUX I[ijled CYCIUJIbHO — TOJIITUUHOTO JUCKYpPCY €
repekoHaHHS a00 3aKMMK uYWTaua A0 Aik. B aHroMOBHiW mpeci CycCITiibHO —
MOJIITUYHOTO CTIPSIMyBaHHSI BUJIMSIIOTh TaKi CTWUIICTUYHI TipuiiomMu: MeTadopa,
eriTeT, MOPiBHSAHHS, MMapadpa3, MeTOHiIMisl, CHHOHIMIUHi Tlapy, aHOHIMHA MMO0yz0Ba
TEeKCTy, peK/JamMHa JieKCuKa, eBdeMmi3MM, »KaproHi3Mm, (pas3eosioriaMm, CJeHT,
TIPUCJIiB 51, CJIOBA Ta BUCJIOBH, 1110 Haby/m 0COBMMBOT MOMy/ISIPHOCTI B HAIII yac.

3 ycix c/leHTiB Ta TepMiHiB, SIKi 3alo3WueHi 3 aHIVIIMCBbKOI MOBHM, TiJIbKU
MOJIOBUHA BIJHOCUTHLCSA BUKJ/IFOYHO [0 TIOJITUYHOI TeMaTUKU. [J0 TakuX TepMiHiB
MOyKHa BiZIHECTM HACTYITHi CJ/IOBa: CIiupauTep, cCItikep, JiobitoBatd, imimk, /100,
iMmipkmelikep, Tomo. YacTHHa TepMiHiB-aHITLM3MIB, IO 3ajWIIAIacs, Oyma
3aro3uueHa 3 Takux cdep, 5K 3B'A3KUA 3 TPOMA/ICbKICTIO i MapKeTUHT: (DOKycC-Tpyma,
TO3UI[ifOBaHHs, peOpeH/IiHT, TTiap, TIPOEeKT, OpeH I, TTpe3eHTarlis.

CyCniJibHO — MOJIITAYHI BUCTYIIU XapaKTepPU3YHThCA 3aCTOCYBAHHSIM BeJTUKOL
KiJIbKOCTi CTU/TiCTUYHUX MPUMOMIB, Haripuk/az nopiBHsHHSAM: Well, we simply have
to work the problem just like we work the problem as firefighters — Illo X, mMu
MPOCTO TIOBMHHI BUPIIIMTU 110 TIPOOeMy TaK camo, SIK 1je pOOJATb TOXKEeKHUKHU.
Cnif Tako)X MPUAIIATH yBary Tiepekyiafy TinepOo/i30BaHUX JIEKCUUHUX OJUHUIIb.
Tak, mizg yac cBoro Buctyny Bincron Yepuwinb ckasaB: «The whole fury and might
of the enemy must very soon be turned on us. Hitler knows that he will have to
break us in this Island or lose the war. If we can stand up to him, all Europe may be
free and the life of the world may move forward into broad, sunlit uplands. But if we
fail, then the whole world, including the United States, including all that we have
known and cared for, will sink into the abyss of a new Dark Age made more sinister,
and perhaps more protracted, by the lights of perverted science. Let us therefore
brace ourselves to our duties, and so bear ourselves that, if the British Empire and its
Commonwealth last for a thousand years, men will still say, « This was their finest
hour.» » — «/ly>ke ckopo Bcsl JFOTh i Millb BOpora Tafie Ha Hac, ajie ['itaep 3Hae, 1110
BiH MOBHHEH ab0 PO3TPOIIUTH Hac Ha IIbOMY OCTPOBi, abo mporpary BikHy. SKIIO
MU 3yMi€EMO TIPOTHCTOSITU UOMY, BCs €Bpora MOKe CTaTW BiJIbHOIO i Mepen yciMm
CBITOM BIJIKDUETBCS LIMPOKWK LUISX [0 3aJMTUX COHLIEM BepLIVH. AJie SIKII0 MU
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rnazeMo, TOA1 BeChb CBIT, BK/Itoyaroun CrionyueHi [1lTaTy, BK/rOUaroum BCe Te, 1[0 MU
3Ha/MM i mobwnu, mage B 0e30[HI0 HOBOTO CepelHBLOBIUUA, sIKe CBiTW/IAa HAyKd
3po0/ATh 11je Oi/bIIT TTOXMYPHUM i, MabyTb, Oinbill 3aTsHKHUM. ToMy 3BE€pHEMOCS [0
BUKOHAHHS CBOTO O0OOB's3Ky i OymeMo TpuUMartucs Tak, 100, sKIo BpuTaHChKii
imMrnepii i ii CriBAPY’KHOCTI HaLii CyAWIOCS MPOICHYBAaTH Ille TUCSYY POKIB, TO 1
TOZIi, Uepe3 TUCSUY POKiB JTFOAU MOT/IM cKa3atu: «lle OyB ix 30psiHUI Yac»».

[ITvpokoi mormysnsipHOCTi HaOy/no BKUBaHHS MeTadOpUYHUX OAWHULIL. [JOCUTH
YaCTO BHUKOPHCTOBYIOTh MeTadopu3aliito B CYCIiJIbHO — TIOMITUYHUX TeKCTax [Jisi
mnificuneHHs: ekcripecuBHocTi. Tak, ekc-ripe3usieHT CIIIA Bapak O6ama B)XUBa€ y
cBoili ipoMoBi MeTadopy pyxy : «When the President — elect warned that the road
will be long, and that «we may not get there in one year or even one term, but
America... I promise you — we as a people will get there», the word «promise»
surely activated, however unconsciously, the rich narrative of exodus that found a
culminating expression in King's last speech, in Memphis.» ¥ 1pomy BuUmaaky
Xy[O’KHIM 3acib HabyBae 0c0o0MMBO TTMOOKOTO 3HAUEHHS, OCKiBKA B TepMiHax
IIUISIXY 300paky€eThbCsl BCS iCTOPisi aMepHUKaHCHKOTO HapOy, MOT0 PyX CKPi3b BEJIUKY
Ki/IbKiCTb TIepeIKo/, Ha3yCTpiu 100po0yTy Ta MpoLBiTaHHIO.

Cepe[; pi3HOMaHITTS MOMITUYHUX MeTaOp MO)KHA BUJIMUTH TaKi BapiaHTH iXx
nepekiaay: mail bomb — BenMue3Ha KinbKICTh MOBiOM/IEHB, BiJIIpaBIe€HUX Ha
OfIHYy ajpecy, B pe3yabTaTi 4oro KOMII'lOTep He Mo)ke 00poOMTH OTpuMaHi JaHi,
stock parking — akiiii mepezaHi iHii yiroauHi, 11006 MpUXoBaTH iM’s1 BacHMKa, black
book — uopHwMii criMCOK, prime mover — Jifiep, TOJOBHUM Y sKilich cripaBi, red carpet
— 3yCTpiu Ha HaiBuioMy piBHi, forlorn hope — 6Ge3nepcrieKTUBHE TTiATIPUEMCTRO,
rotten apple — toivHa, sIKili He BapTO JOBipsiTH, fat cat — 3aMOXKHa JIt0AMHA; CTIOHCOP
noyliThuHOI Taprii, social butterfly — cBirchka mroguHa, blind alley — 6e3BuxizHe
rosiokeHHs, raw deal — HeuecHi meperoBopu, monkey business — HiceHiTHUI]i, idea
hamster — nropuHa, siKa TMOCTIMHO MpomoHye HOBi izei, fast track — wmBHUKMI
Kap’epHUi 3picT, currency famine — BamtOTHUMI rosof, species barrier — iMyHiTeT,
easy money — Tpoiii 3apoOseHi 0e3 AOK/IaZiaHHS BeJUKUX 3yCW/Ib, uacTillle
HeseraqbHUM LuIsXoM, hatched man — mwoauHa, sfika yCyHeHa BijJ MOMITUUHOL
JlisibHOCTI, unsung hero — HeocmiBaHuM Tepol, landslide victory — mepemora Ha
BUOOpax 3 TMepeBaKHOIO OibIicTio rosociB, king's ransom — BenmuyesHa cyma
rpomeit, top banana — wed. BigbuiicTe 3 HUX TEpeKIafaeTbCsad 3a [JOMOMOIORO
OTKCOBOT0 CTIOCO0y MepeKsany.

[IBUAKUI TeMIT PO3BUTKY MOJITUYHOTO JKUTTS COPUUYUHUB BUHUKHEHHS I[i/I01
HU3KU TIOJIITUYHKUX HEOJIOTi3MIB, L0 3 TOUKU 30pPYy IepeK/iafo3HaBCTBa yCK/IaJHIOE
repeksia TeKCTiB CYCIiJIbHO — MOJIITUYHOIO 3MICTY, aJKe Hapasi He iCHY€ UiTKOIo
Bi/INIOBi/lHMKA B yKpaiHCbKili MOBi: omnishambles — ipoHiuHe BUC/IOBIHOBaHHS
3arajbHOrO0 HAaCTPOIO OpPHUTAHIIIB, ITI0 TO3HAUAE CUTYAILit0, TKa TIOBHICTIO BUMIIIIA 3-
mij1 KoHTposto, dog-whistle politics — TepmiH, 11]0 TT03HaYa€ MOJITUKY 3 MPUXOBAHUM
pacuUCTCbKUM abo HallioHaJiCTUYHUM 3MicToMm, Brexit — Buxig bBpuranii 3
€Bporeticbkoro Coro3y, vote mob — yrpymnyBaHHs Jrojiel, sike 6ys0 copMoBaHe 3a
JIOTIOMOT'0k0 COLIia/IbHUX MEpEeX, 3 MEeTOK 3aK/JIMKaTH MOJIOAUX JIFOZEN ro/oCyBaTH
Ha yeproBux Bubopax, trouble shooter — toAKHa, siKa BUpIlTy€e KOHMIIKTHI cUTyallii,
Eurogeddon — kpax €quHOI BamtoTH €Bpocoro3y; BiamoBa ['peljii BUKOPUCTOBYBaTU
€BPO, SIK TPOILLOBY OIVHULIIO, to take a walk — rosocyBatu 3a mpejicTaBHUKa iHIIION
naptii, Europhilia — migTpriMKa eBporelicbKoi iHTerpatii. B cycnisibHO — momiTUUHiM
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mpeci Tako)K IIMPOKOI TOMy/AsipHOCTI HaOyBae cieHr. Tak, Hampukiaj,
3arajbHOBKMBaHe CJIOBOCTIONyueHHss pork — barrel, mo Oyno 3amo3uyeHe 3
aMepUKAHCHKOTO CJIEHTY, JOC/iBHO O3Haua€ «bOouka 3 cajoM», ajie HacIpaemi
TOBUHHO TM€PeK/IalaTUC [K TOMY/ISPUCTUYHI 3aXOAu TOMITUUYHMUX [iviB, W10
TIPOBO/IATHCS 3 METO 3aBOHOBaHHS MPUXUILHOCTI BiTbIIIOCTI.

He ocraHHe Micye B CyCIUIBHO-NIOJITUYHOMY [JWUCKYPCi  BiABOAUTHCA
aHOHIMHIM T100ynoBi Tekcty. Ile poOuUTbCS 3 MeTOH TIPUXOBaHHS [pKepera
iHdopmallii, asd y3arajbHeHHs CYCIJIbHOI OymKd. Harmpukniag, it is rumored

that... , the word was that... , it is generally believed that... , critics feel that ...,
it's widely recognized that... , somebody s reporting today... , it is reported that ...,
the prevailing opinion is that..., the experts say that... , it is officially announced

that... , it is suggested that... .

Takum yMHOM, MOXKHa JIUTHU 0 BUCHOBKY, 1110 TlepeK/Ia/| TeKCTIB Ha CYCITi/IbHO
-TTO/TITUYHY TeMaTHKY MOoTpedye Bif TepeksiaZiaua He JIilie BMiHb Ta HAaBUYOK, ajie ’
CTIPaBXKHIO MaMCTEPHICTb Y 3aCTOCYBaHHI CTU/IICTUYHUX TIPUMOMIB.

Jliteparypa

1. KpynHor B.H. O61iiecTBeHHO-TIONUTHYECKast JIEKCHKa. AHIVIO-PYCCKUM CI0Baph-
CTpaBOUHUK, Y4eOHOe mocobue [i/isi CTYeHTOB MHCTUTYTOB U (PaKy/bTETOB UH.
s13. M.: Bricinas mikona 1985, 175 c.

2. Munsbsp-benopyueBa A.Il., Munbsip- benopyueB K.B. AHIIMUCKUN S3BIK.
YueOHUK yCTHOTO TepeBojia: YueOHUK Asisi By30B / A.Il. Munbsip-besopyuesa,
K.B. Munsbsp-benopyues.

3. Ocob6MBOCTI MepeKkafly CyCHiJIbHO — TOMITUUHOI JIEKCUKH 3 aHT/TiNChKOI MOBH
Ha YKPaiHCBbKY [EnekTpoHHUIA pecypc] — Pexxum JIOCTYMY:
http://uk.x-pdf.ru/5politologiya/1774431-1-udk-81111125-akopyanc-vikl-ntu-
hpi-vi-poltavskiy-student-ntu-hpi-osoblivosti-perekladu-suspilno-politichnoi-

Lphp

4. Tlonutuueckasi metacdopa B aHIVIOA3BIYHOM Mequaguckypce [EnekTpoHHui
pecypc] — Pexum poctyny: https://cyberleninka.ru/article/v/politicheskaya-
metafora-v-angloyazychnom-mediadiskurse

5. Ponb meradopbl B opraHu3zaluu TekcTa [EjekTpoHHu# pecypc] — Pexum

pocryry:https://cyberleninka.ru/article/v/rol-metafory-v-organizatsii-teksta-na-
materiale-angliyskogo-politicheskogo-diskursa

6. Ponb HeEO/OTM3MOB B COBpeMeHHOW 00IlleCTBeHHO-TIOIUTAYECKOW JIeKCHKe
aHrmuiickoro  si3bika  [EnektponHuii  pecypc] —  Pexxum  goctymy:
https://cyberleninka.ru/article/v/rol-neologizmov-v-sovremennoy-obschestvenno-
politicheskoy-leksike-angliyskogo-yazyka

7. CnemmdurKa aHIVIMMCKOH  0O0I[eCTBEeHHO-TIOIMTUYECKOM TEPMHHOJIOTUHA U
ra3eTHbIX 3arosioBKoB [EnekTpoHHuii pecypc] — Pexxum goctymy: http://study-
english.info/article037.php

8. Winston Churchill «Their Finest Hour» [Enektponnuii pecypc] — Pexxum
nmocryy:https://winstonchurchill.org/resources/speeches/1940-the-finest-hour/
their-finest-hour/

HaykoBui KepiBHMK: BrKiagad Kopomucen M.B.
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OCOB/IMBOCTI IIEPEKJ/IAZAY AHITIOMOBHHUX TEKCTIB Y COEPI
PEKJ/TAMU

cryzenTka Bikropis CepriiBHa HyxoBa
KwuiBcbkuli yHiBepcuTeT iMeHi bopuca I'piHueHKa, YkpaiHa

Y cyuacHomy 17100as1i30BaHOMY CBiTi peKjiaMHi KOMIIaHii 3ario/IOHHIN 3aCO0H
MacoBoi iHdopmaiiii. Peksiama € 3aco00M BIJIMBY Ha CTIOKHMBaviB TOBAPiB Ta MOCIYT.
AK He OWBHO, peK/iaMa HaJIeXKUTh [0 HayKOBO-TEXHIYHOI'O Mepek/ajy i BBaKa€TbCs
OJHMM 3 HaMCKJIaIHIIIKUX Uoro BU/iB. CyyaCHi HAayKOBLIi 3a3HauyarOTh, 1[0 peK/iaMa €
CBOEPIJHUM BH/IOM KOMYHiKallil Mi>k BUDOOHHUKOM Ta CIIO)KHMBaueM He Ti/IbKU Ha
HaL[lOHa/IbLHOMY, a 1 Ha MDKHapogHOMy piBHi. (Came TOMY, TOJIOBHUM 3aBJaHHSIM
PeK/IaMH € TiepeiaTy CeHC OCTYITHO, 1100 KOXKeH 3Mir 11 3p03yMiTH.

OpHuM i3 3aco6iB Tepesaui CyTi € MOBa, a 1i iHTeprHpeTaTopoM — TiepeK/af,.
AJleKBaTHICTh TlepeKaly € BKpau BaXK/TMBO, OCKIJIbLKA MOBa KYy/IbTYP i HapOZiB MO-
pisHOMYy (opmye cBigomicTe JroauHM. Harmpukiaj, B yKpaiHChbKiM MOBI MM
pO3pi3HAEMO CHHili Ta O/JIAKUTHWM KONMbOPH, B TOW uacC, SIK B aAHIIMCBKIK MOBi
M03HAuaKTh TUIbKKA €IUHUN KOjip «blue». lle HaWmpoCTIilIWK TPUKAAZ TOTO, SIK
MoOBa Bifobpaskae pisHe OaueHHs1 CBiTy. OTOX, Mepek/iaZialoun pekiamy, Tpeba OyTu
YB&)XKHMM 1 3BaKaTW Ha 3BHUYAl Ta TpajuLiii KpalHU [Jig SIKOI IepeK/1ajarTb 4u
aJlanTyIOTh peKJiaMy.

OCHOBHOK OZMHULIEIO PEKJIAMHOI KOMYHIKaLlil € «peK/IaMHUU TeKCT». BiH €
JlocuTh GaraTodyHKIiOHAIbHUM i BK/IOUae B cebe, OKpiM C/IOBECHOTO CKJIaJHHKA,
eKCTPasIiHTBiCTUUHI KOMITOHEHTU: 3BYK, 300pakeHHsl, 00pa3 i T.A. 3aBAsSK{ TakOMY
MOEJHAHHIO PEK/JIaMHUM TeKCT 3[aTeH BIJIMBAaTU Ha ayJWTOpil0 i mpuBepratd ii
yBary.

HeoOxifHO 3a3HauMTH, 110 abW BUCBITIUTH CYTHICTb PEKIAMHOTO TEKCTY,
Tpeba PO3yMiTH OCHOBHI MOTO CK/TaIHAKU:

1. 3arosioBoK

2. Croran

3. OCHOBHUU peK/TaMHUN TEKCT

4. @®pa3sa-BiJIyHHS

i yacTiHM He 00OB’SI3KOBO TIPUCYTHI Y KOXKHill pekyiami, 060 Bce 3a/eXXHUTh
BiJj 0COBMMBOCTI TOBApY, SIKWI PEK/IaMyIOTh. Y TiM, Pa30M BOHU CKJ/IaZlal0Th CUCTEMY.

3aro/ioBOK Ta CJIOTaH YacCTO TUTyTalOTh Mi>K c000r0, ase Crifi iX po3pi3HATH.
3aro/sioBoK, B OifbIIOCTI BUMA/KIB, TMiJOMPaEThCsl OKPEMO MJisi TOBapy i 300paxkye
ceHc okpemoro poiuky (1. Who else wants a screen star figure? — XTo 1116 xoue
¢irypy Tenesipku? 2. How I improved my memory in one evening? — flk s
MOKpALLMB CBOIO MaM’SITh YCbOTO 3a OIUH BeYip).

CnoraH BifjoOpakae 3arajibHy KOHLEMLit0 i I[iHHOCTI, sIKi rporarye ¢ipma.
IleBi3 koMmaHii B pekiami Ma€e (POpMy/IFOBaTHUCh UiTKO i MpaBU/IbLHO. SIK MpaBU/Io, iX
riepeksiajly BiJBOAUTHCS Haiibisbiie yacy. CroraH abo BUKOPHCTOBYEThCS Y KOXKHiM
peknami, abo 3rafyeTbcsi TiMbKU iHKOMM. CjioraHd MOXKHA TTOZII/TATH Ha TP BEJIHKI
CpyIu:

1. Ti, o nepekiazfar0Th JOCIIBHO;

2. Ti, 10 afanTyrTh;

3. Ti, mo He mepek/azaroTh.
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OcTaHHi BHUCTYMNarOTh BidyaJbHUM OQopM/eHHsM pekiaamu (1. Panasonic.
Ideas for life. 2. Nokia. Connecting people. 3. Canon: You can. 4. Nike. Just do it).
Takuit Xifi 3aMUIIIa€ThCS Ha PO3CYZ, PeK/IaMO/IaBLA i iHOZ[i MoyKe OyTH pHU3UKOBaHUM,
aji>ke, HaBiTh, MPOCTi (ppa3y MOXKYTb OyTH HE3PO3yMINUMU JJisl ayJUTOPil.

Cnizm 6yTu o6epexxHUM 3i cjioraHaMH, sKi TiepeJaroThCs A0CTiBHO. [TpuKiamom
NpsIMOi  Tiepefiaui c/ioraHiB MOXKyTh OyTH abo Ay)ke TIPOCTi BHC/IOBH, abo HAATO
06’emHi ( 1.McDonald’s. I’'m lovin’ it — { 1e mo6mo. 2.Red Bull. It Gives You
Wiiiings! — Penbyn Hagae kpuma! 3. There are some things money can’t buy. For
everything else, there’s Master Card — € fesiki peui, sIKi He MOXXHa KynuTd. s
BChOTO iHIIOr0 icHye MasterCard).

Haiibinbie mpo6sieM BUKIMKAIOTH afanToBaHi cioraHd. CroraH KoMrasii
«Max Factor » B aHmiilicbkoMy BapiaHTi 3ByuuTb siIK «The Make Up of Make Up
Artists». IlepeknacTi TOYHO JOCUTH BaXKKO, OCKIJIbKH, TYT BUKOPUCTOBYETHCS T'pa
ciiB. [Ipu psiMoMy TiepeKazi 1ie 3Bydano 6u sk «Makisbk BizaXucTa». YTiMm, 1ie He
TUILKA HeIpaBW/IbHO, a 1Ije 1 crnorBoproe ceHc. Otox, BapiaHT «Paggarb
rpodecioHany», KUK 3alpOIIOHYBa/IU TlepeK/aziadi, BUK/IUKAE Oinbiire JOBipH.

[Ile ogHvm wUiKaBUM Tpukaagom € cioraH kommnadii «KitKat» — «Have a
break, have a kitkat». 3HOBy X Taku mipu TpsiMiii Tiepefiaui C/1iB OTpUMaeMo — «Mait
niepepBy, Maii KitKat», a mpu npaBwibHOMY Tiepeknafi — «3pobu may3y, 3’1k
KitKar».

[IJogo0 OCHOBHOTO TEKCTy, TO TyT HeOOXifHO [JOTPUMYBATHCh TIPaBUI SIK
CTaHZapTHU3allii, Tak i ajamTalii, 1[0 [JO3BOJSE peKIaMoaBLsiM 30asaHCyBaTU
eKOHOMiUHHH (pakTop i He 3a0yTH PO Li/ILOBY ayAUTOPitO.

®paza-BifyyHHsA, 3arajoM, BifoOpa’ka€ CyTb 3aro/ioBKy i Ma€ JIerko
3aram’sITOBYBATHUCh, 1100 3a/MIINTUCh Y CIIOXKMBauiB 3a/MIIMCh CIOTaZu PO Hel.
Hampuknaz, «Make it happen» y kommanii «Maybelline».

BuUsB/ISIETHCS, [y’Ke CKIaJHO CTBOPUTH €IVMHUN KOHIIETIT PeK/IaMu, sIKHii OyB 61
yHiBepCca/JbHUM /[I/Is1 KO)KHOI KpaiHU. YTiM, iCHye TepeK/a/ i Mph MOro po3yMHOMY
BUKOPUCTaHHI MOKHa [OHeCTH CeHC [0 IsAjadiB. [l LbOro peksamozaBLii
aHasi3yl0Tb He TiIbKM DUHOK, a KY/IbTYPHi i MeHTanbHi 0COGIMBOCTI 1[iNbOBOY
ayIMTOpii KpaiHU Ha fIKYy MOLIUPIOETHCA peKsama. [HKOMM pekaMozaBLyi, HeyBa)KHO
JOC/IIUBLLHA, TIPUITYCKAKOTHCS TIOMUJIOK TIPU TTepeKaji.

Anrniticekuit cnoran Ajas curapetr Salem “Salem — Feeling Free" 6y
repek/iajieHuii Ha SINOHCBbKY MOBY 5K "Kosii BU KypuTe Salem BU BijiuyBa€Te TaKUM
OHOBJIEHUM, 1110 Balll PO3yM 3[a€TbCS BIIbBHUM Ta IMOPOXKHIM".

A jeBi3 komranii Pepsi “Come alive with the Pepsi Generation” 6yB
repeKiaieHN Ha KUTauCbKy MOBY, sIK "'Pepsi moBepTae Balimx NpejKiB 3 MOTUIA'".

OTXe, OCHOBHMM (DaKTOPOM TIpU MepeKaaji € Te, 0 HeoOXigHO He TiJbKH
BUKOPHUCTATU BCi HaBWUYKH i 3HAHHS TEOPETUYHHUX OCHOB TepeK/afy, a Ie i OyTH
YB&KHAM [0 MeHTaJbHUX OCOOMMBOCTeN KpaiHM Ta eKCTPaliHIBiCTUYHUX
KOMITOHEHTIB peK/IaMH.

HaykoBuii KepiBHUK: BUK/Iasau Kopomucen M.B.

Jliteparypa
1. Baugyna T. Tlepeknaj peKk/aMHOTO CJOTaHy SIK IepekK/aZio3HaBua Ipobsema
[Enektponnuii pecypc] / T. banayns // MukonaiBcbKUi HalliOHabHUN
yHiBepcuteT iMeHi B. O. CyxoMivHCbKOro. — ®DisosioriyHi Hayku / AKTyasibHi
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ripobsieMu TiepeKknasy — Pexxum JocTyrly 0 pecypcy: http://www.rusnauka.com/
14 _ENXXI 2013/Philologia/6_137859.doc.htm

2. BenikoBa O.®., Konecuuk A. O. IlepeknajaiibKi MPUHOMM MiJ yac mepekaaay
TepPMIHO/IOTIi HayKOBUX TeKCTiB // EkoHOMIUHA cTpareris i nOepcnekTWBU
DPO3BUTKY cepu TopriBai Ta nocayr. — 2010. — Bun. 1. — C. 719-727. — Pexxum
pgoctyty: http:/nbuv.gov.ua/UJRN/esprstp_2010 1103

3. 3upkaB.B. MaHuny/nsTHBHbIE WIPbl B peK/laMme: JIMHIBUCTUUYECKWM acrekT /
3upka B.B. — [JuenponieTposck : [JHY, 2004. — 294 c.

4. Kupmau Y.K. OcobnvBoCTi HaI[iOHa/JbHUX, KY/JbTYPHUX, MEHTaJbHUX Ta
TeH/JepHUX XapaKTepUCTUK TPy Iepek/azi IHIIOMOBHUX peK/JIaMHUX TeKCTiB /
Y.K. Kupmau, M.M. JlitBiHoBa // Bichuk JIHY imeni Tapaca IlleBueHka.

5. Canon [Enekrponnuit pecypc] — Pexum foctymy [0  pecypcy:
http://global.canon/en/index.html

6. KitKat  [Enektponnuii pecypc] - Pexum [gocTymy [0  pecypcy:
https://www.kitkat.com/

7. MasterCard [Enektponnuii pecypc] — Pexum pgocTymy [0 pecypcy:
https://www.mastercard.us/en-us.html

8. Maybelline [Enekrponuuii pecypc] — Pexum [goCTyry [0 pecypcy:
https://maybelline.ua/

9. McDonald’s [EnekrponHuii pecypc] — Pexum [gocTymy O pecypcy:
https://www.mcdonalds.com/us/en-us.html

10. Nokia [Enektponnuii pecypc] — Pexum [OCTyly [0  pecypcy:
https://www.nokia.com/uk_ua

11. Panasonic [EnekTpoHHuii pecypc] — Pexum [ocTynmy g0 pecypcy:

https://www.panasonic.com/global/home.html

12. Red Bull [EnektponHuii pecypc] — Pexum [J0oCTyry [0 pecypcy:

https://www.redbull.com/ua-uk/

3ABYTI CTOPIHKHM YKPAITHCBKOI'O XYJOXXHBOI'O ITEPEK/IAZLY

(mpo manoBiioMuXx nepek/afauiB AeTeKTUBHOI mpo3u A. K. /loia)
BuKaziau FOsis BosrogumMupiBHa OnaHaceHKO
UepkacbKui HalliOHa/IbHUM YHiBepcuTeT iMeHi borgana XmenbHULIBKOTO
YKpaina

CporogHi iM’st cs1aBHO3BiCHOTO JeTekTrBa Illepsioka XosMmca BijloMe KOXKHOMY.

l'epori Aprtypa Konan [lorna He BTpaTHMB CBO€i MOMY/ISIPHOCTI ¥ aKTyaJIbHOCTI
HaBiThb uepe3 MOHAJ CTOJITTA BiJi CBOro HapoiykeHHs. Hapasi OMoBifaHHSIMM Ta
TMOBICTSAMM aHI/IIMCHKOTO MUTLSI 3aUMTYETHCS LIMPOKA ay/INTOPisi B YCbOMY CBITI, sIKa
He Ma€ aHi BiKOBUX, aHi reHiepHUX oOMekeHb. OKpiM TOTO, CHOYKETW XOJIMCiaHU
OCMUCJTIOIOTHCS BXKe MO-HOBOMY i OTPUMYIOTh JIeIl0 iHIIy iHTepripeTaLito y TBopax

Cy4aCHOIo MUCTELTBA.

He omuHyna Taka XBU/IS 1IaseHOI TOMY/ISIPHOCTI LIbOrO Tepos M Hallol KpaiHu.

[TocTiliHO BUXOASTH APYKOM KiaacuuHi ictopii mpo Illepsioka XosMmca aBTOpCTBa
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A. K. [lotina, npem’epHi ToKa3u HOBUX TPUT0J, 3HAHOTO JleTeKTHBa 301paloTh mepef
eKpaHaMU MIJIbBMOHU TeJIerVisiauiB, CHOKETH aHIVIIMCbKOIO0 MUTLSI HaJWXaroThb
YKPalHCbKKUX TIMCbMEHHUKIB Ha CTBOPEHHs BJIACHOI XOJIMCiaHM, Ha MPOCTOpax
BCECBITHBOI Mepexi 3’AB/AKTLCA CIIJIbHOTU LIaHyBa/JbHUKIB XosaMmca. IIpore HUHI
XOUeThbCsl BiAaTU Ha/le)XHe TUM JIFOASM, SIKi BIieplie MO3HAUOMWIA YKPaiHCHKOTO
yrTaya 3 TBOPUMM 0poOKoM cepa Aptypa IrHariyca Konan [oiina.

MeTa HaIoi po3BiJKH MOMSITa€ B TOMY, 11100 34iiCHATH OIS Ais/TbHOCTI THX
nepeknagadyiB TBOpiB KonHaH [lolna, iMeHa SIKMX, MONPU BaroMuUid BHECOK Y
30arayeHHs1 Hal[iOHA/ILHOTO JIiTepaTypPHOTO MpOLiecCy, HecrpaBe[/IMBO 3a/UILIAI0THCS
3a0yTUMU y CyyaCHMX JliTepaTypO3HaBUMX Ta MepeK/iaZlo3HaBUMX Kojiax.

Uu He HaMBIIOMIILIMMHU iHTepripeTaTopamMu JeTeKTUBHOI npo3u KoHan /lotina €
Mukona [JmutpeHko ta Bosmogumup IlaHuenko. Came 3 Illepsiokom Xo/JIMCOM Yy
iXHIX Tepeksafiax 3HAMOMWINCA i TIPOJOBXKYIOTh Ile pOOWTH Ki/libka OCTaHHIX
TOKO/TiHb YKpalHCBKUX uuTauiB. OfHaK BOHM He Oynu TepIiMMH, XTO CIIPUSIB
OCBOEHHIO TBOPYOCTI aHIVIIKCHKOTO MMCbMEHHUKA YKPAaiHCHKOKO KY/IBTYPORO.

Huni BigomMo, 110 mepmmd YKpaiHCbKMK Tepeksiaf, TBopiB mpo Illepsoka
Xonmca 3’sBuBcad 115 pokiB Tomy. Tozi B 5-X uMIax ILJOJEeHHOI JIbBIBCHKOI
yKpaiHChKOI razeT «[imo» 3a 1903 p. mybnikyBamu getektuB «CHHiNT KapOyHKY/I»
(3 «ITpurop Ilepsnboka ['onemca») y nepeknazi fpocnaBa ['opuHCBKOTO.

fApocnaB [mutpoBuu l'opauHcekuit (I'opauHcbKui-AHTOHOBHY) (1882-1939),
OKpiM CBO€i TiepeKaalbkoi MAisyibHOCTi, OyB JAoKTOpoMm inosorii, BigomMum
rearoroM, JitTepaTypo3HaBLieM 1 NMUCbMeHHUKOM. BiH HapoauBcs Ha JIbBiBILWHI,
ocBiTy 37100yBaB y JIbBiBCbKOMY U BimeHCbKOMY yHiBepcuTeTax, fAe TIIiJ uac
HaBUaHHS 1 B3sBCs [0 nepekiany TBopiB Konan [Hoina. IIpotsarom 1905-1912 pokiB
lopavHcbkuk B y M. Kosomusi, TyT BiH BHK/IaZlaB B YKpaiHCBKiA TiMHas3ii,
BUJaBaB CBOI cTaTTi ¥ KHurd. Jlo cioBa, fpociaB TopauHCbKHii — 6aTbKO
CesitocnaBa [OpAMHCBKOTrO, BiIOMOTO yKpPaiHCBKOTO —XYy[OXKHWKA, MoeTa |
MUCTeL[TBO3HaBLS [1].

Oxkpim miposu, {. [opauvHCBKWN TepekiafaB Iie ¥ moe3ito. 3okpema «CoH
JUTHBOI HOUi», «bypro», «Beneupbkoro Kyrmus» Ta «Piuapma III» B. Ilekcripa.
[IompaBaa ocTaHHI TpY TBOPU Ha/IpyKoBaHi He Oy [2, c. 35]. BiH Takox 3a/1uIimB
o cobi nepeknazu 3 M. B. Tete Ta I'. T'aiine. . TopogMHCHKHIA € aBTOPOM KiTbKOX
repeKkaZio3HaBUUX TIpallb, y SKUX «MpobnemMa mepekiajly TMO€AHYBasacs 3
rpo61eMo0 B3a€EMUH JTiTepaTyp, IXHiX TUMOJOTIYHUX 3B’SI3KiB Ta CTOpiHeHOCTEeH»
[3, c. 315].

[MToBictb A. Konan [otina “The Hound of the Baskervilles” nHeogHOpasoBo
BH/IaBasiacsi YKPaiHCHKOIO MOBOIO. ABTOPOM OJIHOTO 3 TIepIIMX IepekiafiB Oysa
Mapia Ospyupka. Ii mepeknag «Cobaka Backepsinis» mobauus ceit 1937 p. B
KUIBCbKOMY  «/lep>kaBHOoMy JliteparypHomy BupaBHuiTBi». Mapia fIKiBHa
OBpyupka (1895-1986) Hapomunaca i Bce uTTa Tmpoxwia B KueBi. BoHa
npaiitoBana OyxrantepoMm y KuiBcbkomy BiagineHHi gep)kOaHKy, pefakTopoMm i
3aBifjlyBaueM BiAisly BUAaBHULTBA «PagsfHCbKa 1Kola». Baromyum € BHeCOK
M. OBpyLIbKOI y PO3BUTOK YKPaiHCBKOTIO XYAOXKHBOTO MepeK/any, Mo3asik BOHa He
JviIe Tiepeksiafiaia yKpaiHCchkoro mMoBoro TBopu A. K. [ouna, /Ix. b. Iloy, P.
Ponnana, ®. Ulinnepa, JI. ®eiixtBareHa, O. banb3aka, a ¥ Cripysijia TOIIMPEHHIO
YKPaiHCBKOTO CJIOBA 3a MeXKaMH CBO€l OaThKiBI[WHH, TepeK/Iajaloui HiMeI[bKOO
nopobok M. KoirobuHcbkoro, 1. @panka, FO. fIHoBchkoro, A. I'omoeka, O. BuiiHi,
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C. CkyispeHkKa Ta iH.

HecripaBegyimBo  3a0yTUM  JIMIIAE€TBCS  TaJaHOBUTHMM 1  GaraTtorpaHHui
niepeksiaziadu Mukosia OnekciiioBuu IBaHoB (IBaHiB), crapiuuii Gpar siTeparopa i
bibmiorpadba HOpis Mexenka. 1928 p. B xapkiBcbkomy «/lep>kaBHOMY
JlitepaTtypHomy BuzmaBHMIITBI» BUiIiUM pyKoM «Brbpati TBopu» A. KoHau [lotina
B aBox Ttomax: T. 1. «IIpurogu Illepnoka Xosnmca. Ilec backepBuliB»;
T. 2. «IIpurogu Illepsoka Xosimca». Y TieplioMy TOMi LIbOrO BUZ@HHS He 3a3HAaUeHO
TMpi3BHILa Nepek/ajiaua, NpoTe AYMKH IMepeKaafo3HaBLiB LIOA0 TOro, 110 aBTOPOM
niepeksiafy Bciei 36ipku € M. IBaHOB, 30iratoThes [2, c. 264—-265].

[TepeknamanbKuii AOpPoOOK Ifi€i BHM3HAYHOI TOCTaTi B icTOpii yKpaiHCHLKOTO
XyZJO>KHBOTO TIepeK/IaJly AiliCHO Bpa)kae CBOIM PO3MAITTsAM Ta MacluTabHICTO, azpke
M. IBaHOB nepekiazaB 3 aHITIUCHKOT (k. JIongoH, @. Kyniep, Y. likkeHc, M. TBeH,
I Yennc, k. Ceidr), dpaniysskoi (B. T'toro, A. Hoxme, K. Bepn, XK. Tyays,
A. Bepo, ®. Pa6se), icnadcekoi (B. b. 10anpec, M. ne CepanTec CaaBezpa, d. e
Kepego-i-Binserac, P. X. Cengep, ®. Iapcia Jlopka) Ta Himenpkoi (B. Tayd) Mos.
Bapro 3a3HauuTH, 10 OKpiM AetekTrBHOI rpo3u A. K. [lonna, M. IBaHOB nepeksiaB
e W icropuunui pomaH mutug “The Lost World” («BTpaueHuii cBiT»), SIKMit
repeBU/jaBaBCs KiJibKa pasis.

TpariuHo cknanacsi foas LBOTO TaJaHOBUTOIO Iepekiajaua. Moro Giorpadis
PSICHI€ UWC/I€HHWMM MpOrajuHaMH, MOYMHAIOYM BiJl TOYHOI AAaTU HApPOIKeHHS M
3aKiHUyIOuH ZIaTor0 Ta oOcTaBuHaMH cMepTi M. IBaHoBa. Bifomo, 1110 BiH HapoauBCs
y XapkoBi y 80-ux pokKax MUHYJIOTO CTOJITTS, ajie 3 MO4YaTKOM BiliHW HOTO CJIif
3ryOuBCSl.

Ha >xutreBur i TBOpumid unwisx M. IBaHOBa TmposiMBa€e CBIT/IO y CBOIU
(dyHaMeHTa/bHIK TpaLi « YKpaiHCbKWW Xy[OXHIM nepekiaz Ta nepekiagaui 1920—
30-x pokiB» mnpodecop JI. B. Komomienp. 3okpema, TOCWIAOUMCh Ha
H. B. CrpiueHelb, BOHa 3a3Hayae, 110 MiJf Yac OKyraljii BiH mepeOyBaB y XapKoBi
Ta BXOJWB [0 CKJIaJy MMUCbMEHHULbKOI CeKLii Tpyu XapKiBCbKOMY TOBapUCTBI
«[TpoceiTa», sika 06’emHyBana OiNbIIICTE XapKiBCBKUX MHUCHhbMEHHHKIB i KDUTHKIB.
Hani cnix Mukonu IBaHoBa obpuBaetbcst y Himeuuwnni. Jlaga KosoMiers HaBOAUTh
cnoBa Apy>xuHU Mukonu OnekcilioBUYa, siKa TpUragye, sk 10 Hux y HimeuuuHi
3aMIII/IM JBOE BiMCHKOBMIX i 3abpanu ii 4osoBika, Imic/ig 4oro BoHa ioro Oimbiie
Hiko He Gaumsia. JloC/iIHUKY TIPUMTYCKalOTh, 1110 M. IBaHOBa Oy/10 3aapemiToBaHO
pafISHCBKUMM OpraHaMu 6e3reku, TTOTOMY BiH 3aTMHYB y Tabopax [2, c. 264].

He MeHI111 3araZIkoBOIO BUSIBWJIACS IOCTATH il1je OJHOI0 iHTepripeTaropa TBOPYOL
cnaawyad A. Konan [oia, Hamoro cyyacHuka Eming Xomenka. CBoro uvacy BiH
nepekiaB 1oBicTh “A Study in Scarlet” («ITo 6arpsiHOMY crimy»). Lleit mepeknaz
nobaunB cBiT 1957 p. y KUIBCbKOMY BUJIaBHUIITBI «Momoab» (cepisi «bibmioTeka
TIPUro/] Ta HayKOBOI (DAaHTaCTHUKKW»).

Emine SkoBuuy XomeHKO Hapoguscsi 24 rpygHs 1928 p. y Xapkopi. Moro
6ateku pogom i3 [MonrtaBumHU. Matu — €BAoKis ['puropiBHa PelnieTHUK — 3HaHa
rnoctaTh B icTopii akazemiuHoi 3oosorii Ta ekosorii YkpaiHu, 6Gatbko — SIKiB
AHJpiioBuY XOMEHKO — (pijiofior, mepeksazad, JHJMHa eHIMK/I0NeJAYHUX 3HaHb,
npanioBaB B [HCTUTYTI MOBO3HaBCTBa W JjiTeparypu B KueBi, HaB4aBCS TaMm B
acripanTypi. Ilig yac HaBuaHHs SkiB AHzpitioBuu mipaiftoBaB 6ibsioTekapem, OyB
3”aviomui i3 I1. TuunnHor, M. Punbcekum, O. T'oHuapeM, pefaryBaB poMaH ['oHuapa
«IIpanopoHoctii».
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TpuBanmuii niepiog xutTs EMinst XoMeHKa Ta ¥ioro 6aTbKiB MpuUMajae Ha TSOKKI
BOEHHI Ta TIOBO€EHHI poku. 3 6omem 3ragye Eminb SkoBUU iXHIO 3 MaTip’t0 TSDKKY
popory no KweBa, komu B IlonraBy BBiMIIIM HimIli; 0e3po0iTTs 6aTBKiB;
Heo/IHOpa30Bi morpabyBaHHS TXHbLOTO TOMeIITKAHHS; HEeTpOCTy Tpaijlo Marepi B
UepBoHoMy XpecTi; apewuT €BAoKii ['pUropiBHU; UKC/IeHHI JOHOCU Ha Hel Bif 1l XK
koner. Ille TpariyHimMm /11 pogrHU XOMeHKIB CTaB IMOBOEHHUU Tepiof. Y 1948 p.
Eming 3acyagunu ¥ Buciaaad go Mopposii, sk uieHa OYH; malbke oppasy X
3acyauiu i Oarbka (obugBa BifOymm moBHHX BiciM pokiB, Ao 1956 p.). Eminb
XOMeHKO BiZicCH/IiB 1IiCTh MICSL[iB y TIOpMi, MOTiM MpoiIIOB Tabopu Mop/oBii,
Kaparanau, BopkyTtu. IlepeOyBaroud B yB’SI3HEHHiI BiH BHBYAB aHIVIMCBKY W
CTIJIKYBaBCSl HEHO 3 TOBapUILaMH.

[Ile roHakoM EMinbe XOMeHKO, K TaJlaHOBUTA Ta BUCOKOOCBIUeHa JIF0JWHA, MaB
BeJIMKI TJIaHU i MPil, TPOTe JedKHUM i3 HUX He CYAWI0CS 3[iMCHUTUCS yepe3 perpecii
Ta TOHiHHA. 3a ocBiToro Ewmine SKoBUY - iH)KeHep-eleKTpUK, KibepHeTuK,
MareMaTuK. ¥ 1947 polli BiH BCTYNMB Ha Tepiini Kypc (i3ruuHOro (akyibTery,
O[HAaK uepe3 3aCy[KeHHSI HaCTYITHOrO POKY IPUIIMHYB HaBUaHHSA. 3aXUCTUB JUILJIOM
nvitie B 1963 p., 3rojoM HaBuaBcs B acripaHTypi. OfHak, siK i 6aTbko, BiH 3aliMaBCs
nepeknagamu. [lepeknagaB A. K. Howna, B. @onkuepa, k. JlongoHa, M. TBeHa,
JI. bepr. BiH Takok mnumcaB cTarti g0 «Mosogol rBapzii» mig  pi3HUMU
ncepgoHiMamMu. Y 1993 p. Emine 3anucaB 3i B Marepi ii cnoraau npo OJieHy
Teniry, omyOsikoBani 1994 p. B «YKpaiHCbKOMY CJIOBi» 1T/l Ha3BoW «Mos
Oseniana» [4, c. 138-143].

Lle#i mepesik Ma/sOBiIOMHX, TOUHiIlle HECIIPaBe/IMBO 3a0yTHX, TMepeK/iajadiB,
fKi CBO€IO TIpaliel0 [oJydaju YKpaiHLiB [0 Hajg0aHb €BPOIMENCHKOI KY/IbTYPH,
30KkpemMa TBopuocTi Aptypa KonaH [loiina, He € BMUYepnHUM. Tak, aBTOPOM IIi€l
po3BigKu He Oy/0 3HakMAEHO >XOAHMX OiorpadiuHmx BigomocTed Mpo AHTiHa
[TTeGelta, iM’s1 IKOTO 3HAUMTHLCS TIifl TIepeksiazom roBicti A. Konad [loiina “A Study
in Scarlet” («KpuBaBui uuisix»), Bugadoro 1908 p. Haknagom «HapogHoro CioBa»
y «3arasbHiM [pykapHi» JIbBoBa. lled camMui TiepeksaZ, BUJABaBCS TaKOXK
«YKpalHChKOIO KHUTapHero» B KaHazi B M. EIMOHTOH, rpoBiHIisi Ayb0epTa, rpoTe
6e3 3a3HaueHHsI POKY BHU/IaHHSI.

Lls poboTa, sIKy IIle TibKU JOBeAeTbCS BUKOHATH, TMOTPibHa A/s1 Toro, 100
yepes repeksaiHy JiTeparypy, uepes3 iCTOPil0 YKPaiHCHKOTO Xy0KHBOTO MepeKiaay
M0-HOBOMY OCMUCJIUTH ICTOPit0 YKPaiHCHKOI JliTeparypu. 3 OISy Ha Lie, HaBeAiMO
ciymHy AyMKy npogecopa P. I1. 3opiBuak, BHUC/IOBIeHY B Tpani «YKpaiHCbKWW
Xy[JOKHIA Tepek/iaj] $K HaLeTBOPYMM UYMHHUK»: «be3 icTopil yKpaiHCBKOro
XY[LO)KHBOI'O T[lepeK/aZly Hemae€ ICTopil YKpalHCBKOI Ky/IbTypU i, OTXKe, iCTOpil
yKpaiHChKOI Hallii» [5, c. 7]. BaXKo He MOrofuTHCs 3 LUMU C/0BaMU. AjKe TifHe
CTaBJIEHHS He JIUIIIe [0 OPUTIHA/IbHOI, a ¥ []0 TepeK/IaiHOl liTepaTypy Ta il TBOPLIiB
€ Ba)K/IMBUM UMHHUKOM Ta CKJIa[JOBOKO HALIIOHA/IbHOTO BiZIPO/KeHHSI.

Jliteparypa
1. bangypka f. Briepuie perektuB mipo lllepsioka ['osimca yKpaiHCBKOKO TepeK/iaB
115 pokiB Tomy npodecop KonoMuiicbkoi rimHasii. @oto. /Izepkaso Media. URL:
https://dzerkalo.media/vpershe-detektyv-pro-sherloka-golmsa-ukrayinskoyu-
pereklav-115-rokiv-tomu-profesor-kolomyjskoyi-gimnaziyi-foto/. (mara
3pepHeHHs: 30.04.2018).
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POKiB: MaTepianu [0 Kypcy «lctopisi mepeknagy»: HaBu. noci6. Binauus: Hoea
Knura, 2015. 360 c.

3. KanbHuuenko O. A., IlomskoBa FO. FO. YkpaiHCbKa mnepeksajjo3HaBua JyMKa
1920-x — mouatky 1930-x pokiB: xpectomaris BuOpaHMX Tipaijb 3
repek/iaio3HaBCcTBa 10 Kypcy «lcropisi mepeknagy» / ykn. JI. YepHoBaruu,
B. Kapaban. Binnwuis: Hoa Kuura, 2011. 504 c.

4. Kopobuenko M. €okisi PemetHuk (1903-1996) — BuaTHa mocTarh B iCTOpIi
akaZiemiuHoi 300;10rii Ta ekosorii B YkpaiHi. BicHuk HayioHanbHO20 HAYKOBO-
npupodHuuozo my3seto. Kuis, 2016. T. 14. C. 136-146.

5. 3opiBuak P. VYKpalHCbKWM Xy[IOXHIM TMepekaaj, SK HalliETBOPYMM UYWHHUK.
JlimepamypHa Ykpaina. 2005. Nel (13 ciuns). C. 7.

HaykoBuii KepiBHUK: KaH/l. (bijiof. HayK, AolieHT B. M. Kukoth

OCOBJ/IMBOCTI ITEPEKJIAZLY
DPAXOBOI JUIVIOMATUYHOIL JITTEPATYPU

Crynentka Kpicrina CepriiBHa [Turyab
KuiBcekuii yHiBepcuTeT iMeHi bopuca I'piHueHka, YkpaiHa

[IyriioMaTUUHUN TiepeKsiaji, Bi[HOCUTBCS /10 TAKOro BU/Y MepeKnafy, SKUU
aBTOMAaTUYHO BUKJIFOYAE MOTO MOBHE PO3YMiHHSI Ta OCMUC/IEHHS, OCKi/IbKU € Cc(heporo
MasIof0CJTiIPKEHO0 Ta BiJHOCHO 3aKPUTOHO.

OpHak, HaA3BUYaiiHO ocobmBa posib  (YHKI[IOHYBaHHS —AUTJIOMaTUUHOT
niTepaTypyu B 3arajbHOCBITOBOMY TIPOCTOPi 3YMOB/IIOE HEOOXigHICTb AOC/IiHKeHHS
nepeknagy abu TOCWIATH MOMKIMBICTH YCITIIHOTO BIUIMBY Ha Xifi TPUNAHSATTS
Ba)K/IMBUX PIllIeHb He JIWILIEe /IS OJHI€l KpaiHH, ajie U [Jisl TIeBHUX PErioHiB Ha apeHi
Mi>KHapOZHOTO 3HaY€eHHSI.

OcobnvBocTi TmepekiaZly AUIUIOMAaTUYHOI JliTepaTypd BK/IHOUAlOTh YiTKO
BU3HaueHi mpaBwia. bepyuu o yBarm TOW (pakT, WO 3AilICHEHHsl TepeKaaay
Bifi0yBaeThCcs Ge3rocepeHbO B TOCOMBbCTBAX, KOHCY/IbCTBAX, TOIIO, TIPOIEC MOro
BUKOHAHHS Tiepeg0auae Ge3moraHHe 3HAHHS TePMiHOJOTiI, iHTYITHBHE CIIPHUHHSTTS
CyTlepeuwMBUX SIBUI] y JUIJIOMAaTUUHOMY CepeloBUILli, a TaKOX BOJIOJiHHS
npodeciliHOIO TexHiKoo [2].

CBITOBUM TIOPSIZIOK CIIPUSIE PO3BUTKY TIOAiW, SKAU CIIPUYMHSIE TIOSIBY HOBOL
JIEKCUKH, SIKa, B CBOKO Uepry, TpaHC(OPMYETHCSI B yCTa/lleHy TepMiHoJIorito. Bapto
3a3HaYUTH, 110 [JUIJIOMaTHYHa TEePMIiHOJOTisi He BUYEpIyeTbCs OOMeXeHUM
HabopoM TepMiHiB, HaBMaKM — BOHA CTOCYETbCS TIPAKTUYHO Oyb-siKoi cdepw,
MOCTIMHO 30arauyouuch i3 IMIMHOM 4Yacy. Takum UMHOM, HOBi TepMiHU-iHAUKaTOpU
aKTyaJbHUX peaslii CbOTOJEeHHS TMPHUXOAATh Ha 3MiHY 3acTapiiiM TepMiHam. Tomy
BUKODUCTAHHSI TaKWX TepMiHiB, sIK superpowers, blocks, polarization, mano e
MOJKHA 3yCTpiTH, HAaTOMiCTb TepMiHU ethnic cleansing, money laundering, free trade
zona, offshore financial centre, OymiiBcbke axis of evil (Bicb 3ma), flypaper
theory/strategy (Teopisi nMMyudku), nanosocialism (HaHOCYCHi/NIbCTBO), democide
(memorumn), micronation (BipTya/ibHa JieprkaBa), euroscepticism (€BPOCKEINTULIU3M)
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MOBHHHI TIpYBEpTaTH yBary Iepekjiajaua, abl MaTd 3MOTy BIYYHO TIOSICHUTU
3HaueHHs [JUX TepMiHiB [3].

TepMmiHosOrisl y (haxoBii JUIIJIOMaTUYHIN JIiTepaTypi — Lie yHiKaabHa CUCTeMa,
sKa  XapakKTepu3yeTbCs  CKIAQJHICTIO Ta  BiAMIHHOKW  CTPYKTYPOBaHICTIO
TEePMIiHOJIOTIUHUX OAWHULIb. [lourHarouM Bifi BUTOKIB (POPMYBaHHS [AWTLJIOMATii, i
MPOJIOBXKYKOUM CBill PO3BUTOK y CbOTOZE€HHI, TEPMIiHOJIOTiIUHI e/1eMeHTU MOCTIKMHO
30arauyroThCsl, BoAgHOYac 30epiratou B €00i HaOyTi B AaBHHMHY apXai3Mu Ta
CIIpUSIOYM YTBOPEHHIO HOBUX He aCHMMiJIbOBaHUX 3aro3udeHb. HagBHICTH 1LuX
e/IeMEeHTIB YCK/aJiHIOE TiepeK/aji TUM, W0 JesKi TOHATTS HaA3BUYallHO Ba)XKKO
OXapakTepu3yBaTh OJHMM CJIOBOM, YW HaBiTb CJIOBOCIIOYUYEHHSIM, IPU L[bOMY
BAX/IMBOIO  (YHKLi€O sKiCHOrO Tiepekaasly € 30epeXXeHHSI CMHCIOBOTO
HaBaHTa)KeHHS TEKCTy Ta WOro MNpaBU/bHE CTPYKTypHe oQopmsieHHs. OCKiJbKU
JIUTIOMaTist Ik caMOOyTHE siBuIlle BMillla€ B cebe CK/IafZiHi TIOHSATTS i3 TIOJIITUYHOI,
eKOHOMIUHO1, IOpUMUHOI, BilicbKOBOi Ta iHIIKMX cdep i1 @yHKIiOHyBaHHS,
HeoOXi/THO BpaxOByBaTH KOXKeH i3 acTieKTiB Tipu riepekniajii ¢axoBoi giTepatypu [1].

Bispltie TOrO, TIEpeK/aj AWUIIOMaTHYHOI JliTepaTypu HaOyBa€ CK/IaZHOCTI 3a
HasiBHOCTi abpeBiaTyp, C/I0BOCIIO/yUeHb Ta 3aro3UueHux TepMiHiB. Xoua 1ie Zia/ieKo
He BUYEpPITHUM CIKUCOK TPYJHOLLIB, SIKi MOCTAalOThb Iiepej; IMepeknazaueM, OJHAaK
03HAMOMUTHCS i3 I[UM BapTo y Oyab-IKOMY pasi. 3a3BUuail BUZI/ISIOTH TaKi TPYIH
TEePMIiHIB Ta IHIIMX MOBHMUX OJWHHLb, SIKi MpPUA TepeKkaafZi 3 aHIVIIMCBKOI Ta
YKpaiHCbKY MOBY BHKJIMKAaOTh NeBHUM «standstill» y nepekazayva:

1. TepmiHuM cxOXi 3a CBOIM CMMCJIOBUM HaBaHTaXeHHsM: preliminary —
roriepeiHiA i TIpesiMiHapHMM, preamble — oKpecsroe TpeaMOy/ny ud BCTYITHY
yaCTUHY, ratification — MO)ke 03Ha4yaTy paTUikallito U MiJTBepAKeHHSI.

2. 3acTapini TepMiHM, XapaKTepHi [/ aHIJIICbKOTO BUCOKOIO CTHJIIO, SIKi He
MaloThb eKBiBaJIeHTHUX OJMHHIIb B YKPAiHCBKiM MOBi: forthwith — opmpa3y, inquire —
3'ACyBaTu.

3. AOpeBiaTypH, aKpOHIMHM Ta iHIII THITH CKOpOU€Hb, Iepes 3ilCHeHHSM
repek/iafy SIKUX, CrouaTKy moTpibHo po3mmdpyBary ix 3HaueHHS. SIK TIpaBUIIO,
BOHU BHUKOPDUCTOBYKOTbCS [IJI TI03HAYEHHS Ha3B EeKOHOMIUHUX, TTOJITUUYHUX
oprasisaiiiii, mapTili, reorpadiuHux 00’€KTiB, ToOI[0. BiAMoOBifHUKN BMOpsiIKOBaHi y
CrierfialbHUX C/IOBHUKAx, IPOTe MOXK/IMBE BHKOPMCTAHHSI TpaHC/iTepallii abo
TpaHCKpUMLii, 3asexHo Bif tuny TepMmiHy. Hampuknan, UN — OOH, UNESCO -
FOHECKO, NATO — HATO, Interpol — InTeprmo.

4. [JunjomMaTA4YHI BU3HAUEHHS JIAaTUHOIO, fIKi CArarTh CTAapOJaBHIX BUTOKIB
puruioMarii. Hampukniaz, meeting in camera — TaeMHe 3acifjlaHHs, TOLLO.
Oco6/MBicTIO TIepexoy JIAaTUHCHKUX Ta aHIIiNCHKUX OJUHUIb B YKPAiHCHKUM TEKCT
€ TpaHCKpuOyBaHHS: to be declared non-grata — TIpOro/IOCUTH KOTOCh HOH-TpaTa.
CroBa, sKi 3aro3uueHi 3 jaTuHU: an edict (at. edictum) — eAUKT ( MPOTOTUN aKTY
uyM Hakasy), to condemn (nat.condemnare) — 3acyiKyBaTu [4].

5. @anbivBi Apy3i niepeknazaya, abo c0Ba, [0 MalOTh 3HAUEHHS Jajieke Bijl
3arasbHOBiZIoMOro: whereas — o3Hauae taking into consideration, To6to, 6epyun 110
yBary; protocol — He OQiUiMHUKA [JOKYMEHT «IPOTOKO/», a IpaBW/a
JIATIJIOMaTUYHOTO eTUKeTy [4].

6. IlomicemanTnuHi TepMiHM. [IUTIOMaTHYHe CepeJOBHINE Iepefdayae
BUKOPHCTAHHS TIEBHOTO HAOOpy yCTa/ieHWX TepPMiHiB, sIKi MalOTh pi3He 3HaueHHS,
3a/Ie)KHO BiJl KOHTeKCTy. TakuMU TepMiHAMM MOXXHa BBaKaTtu: state, digest, party,
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asylum. Po3rnssHemo TepmiH asylum, 110 Ma€e fABa 3HaueHHs: the giving of refuge
within the extraterritorial grounds of an embassy (not generally done in American
embassies); when one state allows someone to live within its borders, out of reach of
the authority of a second state from which the person seeks protection. om0
TepMiHy State (3a3BMYail TIO3HAuya€ Jep)kaBy), CJiJi HaroJOCUTHU Ha TOMY, IO,
BPaxOBYKOUM KpaiHM, fIKi CK/IaJarTbCs 13 LUTATIB y CBOEMY aJMIHICTPAaTUBHOMY
TMOZIiJIi, [JeM TepMiH MOXKe TepeKIafaTucCs SIK TaT. Party Mae 3HaueHHs He JivIe K
raprisi, aje 1 9K CTOpOHAa YW YypsiJ KpaiHh y [JOKyYMeHTax, siKi MiATBepIKyHTb
MPUMHSATTS TOTO UM iHILIOTO pilieHHs [4].

Takum yMHOM, TepeKiaalouy AUIJIOMAaTUYHY JIiTepaTypy BapTO BPaxOBYBaTH
YUC/IEHHY KiJIbKICTh aCMeKTiB, aHa/li3yloud HEeBUUEPITHUW CIEeKTpP CyMepeusMBUX
TIOHSTh, 00MPaOUM TIPU [IbOMY HaMOiIbI ONTUMabHI pileHHs. ToMy obpatu ofuH
YiTKO BU3HaueHWM Crocib mepekiazy HeMok/uBO. Cifi opieHTyBaTUCS Ha KOKeH i3
3aITPOTIOHOBAHUX, TIOEAHYIOUM iX, abW [JOCATTH SKiCHOTO pe3yabrary. 1o0To,
repeksiafjatour (HaxoBy AUIVIOMATHUHY JliTepaTypy, B Tepily uepry, MoTpibHo OyTu
JUTLJIOMATOM.
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NOWOCZESNE FORMY EPISTOLARNE

doktor nauk humanistycznych w zakresie jezykoznawstwa polskiego
Liliya Potapenko

Narodowy Uniwersytet Imienia Bohdana Chmielnickiego w Czerkasach
(Ukraina).

List prywatny jako gatunek mowy przeszedl swoj ostatni etap przeksztatcen
jakosciowych przed ,mutacjq" konca XX wieku jeszcze w epoce romantyzmu, a
pozniej tylko korzystat z catego dorobku epistolografii. Walory artystyczne byty za$
wyraznie uzaleznione od tworcy. Taki stan rzeczy Skwarczynska nazwala zastojem w
zakresie formy. Biorac pod uwage, ze forma w liScie nierozlacznie powigzana jest
funkcja, rzeczywiscie mozemy mowic o zastoju gatunku, ktory trwat do lat 80. XX
wieku, czyli do momentu wejScia w zycie poczty elektronicznej i telefonii
komoérkowej.

Nowa rzeczywistos¢ tworzy nowe formy komunikacji ludzkiej, jak to
zapowiadata swego czasu Stefania Skwarczynskq. Maria WozZniakiewicz-Dziadosz w

104


https://diplomacy.state.gov/discoverdiplomacy/references/169792.htm
https://www.britannica.com/topic/axis-of-evil

rozwazaniach o zanikaniu literackich odmian listu mowi o malejacej roli
korespondencji i wspoétczesnym zaniku epistolografii coraz czeSciej zastepowanej
innymi technikami komunikacyjnymi [4, s. 26].

Ewa Malinowska za$ wierdzi, ze dzieki telefonom komoérkowym i internetowi
epistolografia znow stala sie modna, ale jej jakoS¢ jest zupeknie inna. Inna, poniewaz:
«Cztowiek wspotczesny wybiera jednak takq formq wypowiedzi, ktora informacje
przekaze mozliwie najszybciej przy najmniejszym wysitku nadawcy» [2, s. 192].

Sadze, ze kazda z badaczek ma tu swojq racje. Ale jest oczywiste, zZe obecnie
zamiast pisac¢ listy uczestniczymy we wszechogarniajgcej komunikacji telefonicznej i
wysylamy e-maile i sms-y. Nawet ludzie wyksztalceni w codziennej komunikacji na
odleglos¢ wybierajq droge elektroniczng z racji przyspieszenia i celowosci kontaktu z
odbiorcg. Powoduje to poddanie sie sugestii gatunku listu elektronicznego, ktory w
istocie swojej jest hybryda mowy i pisma. Jak zauwaza Marta Dabrowska, list
elektroniczny, przynajmniej w ogolnym swoim zarysie, zachowuje pewne wymogi
formalne, ale w przeciwienstwie do listu tradycyjnego brak w nim wielu lub
wszystkich elementow ramy tekstowej, kurczenie tresci, akceptacje popetlionych przy
szybkim pisaniu r6znego rodzaju bltedow i zastgpienie werbalnego wyrazu emocji
przez symbole graficzne lub obrazki. Brane razem, te cechy tworzq swojego rodzaju
artystycznie ,,niepelnosprawny" wzor najnowszego listu prywatnego [1].

Druga forma przeksztatcenia sie formy listu w warunkach upowszechnienia sie
komunikacji elektronicznej jest sms — krotka wiadomos¢ tekstowa, ktorej istota tez
posiada nature hybrydalng bedac pochodng jednoczesnie listu i rozmowy telefonicznej.
Moze jest sms tym samym dla e-mailu, czym w dawne czasy byt bilet dla normalnego
listu?

Czyli sms jest nastepnym w stosunku do e-mailu i kolejnym w stosunku do listu
tradycyjnego stopniem redukcji tekstu, co nastepuje z przyczyny ograniczenia liczby
zawartych w nim znakéw. Wymuszona minimalizacja tekstu w krotkich
wiadomosciach tekstowych zachodzi droga znacznego obcinania ramy tekstowej lub
catkowitej jej redukcji, rezygnacji z wyktadnikow tradycyjnej grzecznosci, stosowania
skrétow, emotikonéw i piktograméw, rezygnacji z interpunkcji.

Marta Dabrowska dostrzega w sms-ach wyksztalcenie sie swoistej
niekonwencjonalnej grzecznoSci w intencji podtrzymania dobrych stosunkéw miedzy
nadawca a odbiorcg. Polega ona, wedtug Dabrowskiej, na starannym doborze srodkow
gwarantujacych  przejrzystos¢, zrozumialos¢ i bezposrednios¢  wysylanych
komunikatow [6].

Rozwdj wspotczesnych technicznych srodkow komunikacji nie jest jednak
ograniczony do komorki i poczty elektronicznej. Komputer ofiaruje tez inne sposoby
nawigzania werbalnych kontaktéw. Popularne sa liczne komputerowe programy
konwersacyjne jak Skype i in., ktorych uzytkownicy w sposob pisemny nawigzuja
natychmiastowy dialog lub nawet polilog.

Oprocz tego internauci prowadzg btogi — dzienniczki online, ktore wbrew intencji
prawdziwego dziennika sq otwarte na publiczne sady i komentarze zawartych w nich
treSci. Zasadg prowadzenia blogow jest gatunkowa konwencja listu, ktorego adresatem
jest kazdy wirtualny odbiorca.

Internauci takze uczestnicza w forach i czatach, uprawiaja wiele innych praktyk
internetowych, ktorych status moze zostac¢ obiektem oddzielnej analizy genologiczne;j.
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Zasygnalizowane wyzej gatunki bedace zawitlym splotem cech gatunkowych
listu, dziennika, prywatnej rozmowy ustnej i mowy publicznej w naturze swojej
niewatpliwie w mniejszym lub wiekszym stopniu odwotujq sie do pierwotnej formy
posredniej komunikacji, jaka jest list.

Wyjasniajac stosunek utworow najnowszej epistolografii do jej tradycji warto
przywolac tekst pokazujacy, jak w pierwszej potowie XX wieku perspektywe listu
wyobrazata sobie Stefania Skwarczynska: «Wbrew sceptycznym opiniom twierdzimy,
ze mozliwosci listu takze w zakresie jego linii kompozycyjnych nie sq wyczerpane, ze
list Zyje i moze zdobywac nowe formy. Telefony, telegrafy, radia mogq niszczy¢ jego
czestotliwosc, tempo zycia moze podwazac¢ mode listu, ale nie moze mie¢ wptywu na
jego mozliwosci estetyczne, bo te sq zalezne tylko bezposrednio od czlowieka-
tworcy» [3, s. 267].

Wydaje sie, badaczka nie docenita niebezpieczenstwa, ktore tkwi w rozwoju
technicznych Srodkow przekazu. Ale wyjatkowo wazna jest tu mysl o decydujacej
roli cztowieka-tworcy dla utrwalenia estetyki gatunku. To jest widoczne nawet na
przykiladzie krétkiej wiadomosci tekstowej, ktora wedtug zatozenia gatunku otwiera
wyjatkowo waskie ramy dla artyzmu. I tylko kreatywnosS¢ nadawcy moze
decydowac o informacyjnej pojemnosci i emocjonalnej wyrazistosci komunikatu.

Whioski i perspektywy dla dalszych badan. Konkludujac wywody dotyczace
stanu rzeczy w zakresie losow listu i jego wspolczesnych przeksztatcen
stwierdzamy, ze w dazeniu do szybkiego, uproszczonego przekazu list w
najnowszych swoich przejawach przestaje by¢ formgq artystyczng, ale pozostaje w
granicach literatury uzytkowej, ze wzgledu nie tylko na zaistniale wczesSniej wzorce
tradycyjne, ale tez — swoj niezniszczalny potencjat gatunkowy.

Zapewne nie tego spodziewata sie Stefania Skwarczynska przepowiadajqc
listowi nowe formy i sugerujgc niepodatnos¢ na wplywy jego mozliwosci
estetycznych. Nowe formy komunikacji s3 o wiele glebszym regresem wobec
tradycyjnych konwencji gatunkowych, niz praktyki romantykow. Jednak, z drugiej
strony, skrajny pesymizm w tej sprawie jest pozbawiony podstaw, poniewaz
najnowsze formy listu istnieja obok form tradycyjnych, podobnie jak zaistniaty
niegdyS na tle procesu literackiego awangardowe Kkierunki — modernizm,
neoromantyzm i in. — nie zmieniajac dominacji tradycji w historii literatury. Fakt
istnienia czego$ takiego jak rozmowa telefoniczna, krotka wiadomos¢ tekstowa, e-
mail lub forum wcale nie likwiduje mozliwosci sporzadzenia epistoly w dobrym
znaczeniu tego stowa ,,staroSwieckiej" (moze nawet wysytanej droga elektroniczng)
— z uwzglednieniem wykladnikow klasycznej kompozycji i pozytywistycznym
nastawieniem wobec tresci. Dlatego Skwarczynska niewatpliwie ma racje mowiac,
ze to tworca decyduje o pieknie swego listu.

Pozostalo wyjasni¢, czy jedynie fakt nienaruszalnosci listu tradycyjnego moze
nas godzi¢ z zaistnieniem najnowszych gatunkow epistolograficznych. Czy same w
sobie one rzeczywiscie sg jednoznacznie ujemnym zjawiskiem we wspotczesnej
kulturze jezyka i komunikacji w ogole? Czy moze istniejq argumenty, ktére pozwola
zaakceptowac tak dalece idace transformacje ,,normalnego” listu? Wydaje sie, ze
odpowiedz jest raczej pozytywna.

Po pierwsze, ma racje Ewa Malinowska, méwigc o nowej modzie na
epistolografie, poniewaz wystukuja teksty na klawiaturze i cisng przyciski telefonow
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w intencji utrzymania kontaktu na pisSmie nawet ci, ktorzy prawie nigdy nie brali sie
do pisania tradycyjnego listu. Epistolografia demokratyzuje sie.

Po drugie, zakladana intencja wirtualnych komunikatow narzuca wymog ich
lapidarnosci. Dany wymog z kolei spowodowat eksplozje kreatywnosSci nadawcow
w wynalezieniu sposobow tworzenia efektywnych komunikatéw. Lapidarnosc jest
siostrq talentu, — te skrzydlate stowa Antoniego Czechowa i tu sie sprawdzity.
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KOPE®EPEHTHI 3AMIHM B YKPAIHCBKOMY ITEPEKJ/IA/II
KA3KHU O.YAIWIBJA «IIIAC/TUBUI TPUHII»

KaH/I. 1e]]. HayK, BUK/aau Bitasmina CraHiciaBiBHa Perijano
UepkacbKul HalliOHa/IbHUM YHiBepcuTeT iMeHi borgana XmenbHULIBKOrO
M. Uepkacy, YKpaiHa

BuBUeHHIO Tepek/iaZialibKuX 3aMiH TIPUCBSIUEHI TIpaljl BiJOMHUX TEOPEeTUKIB
MHTBICTUKM  Ta  Tiepeknaso3HaBcTBa:  JI. Bapxyzmapora, M. I'apboBchKOrO,
B. Kowmicapoga, JI. JlatuiueBa, f. Peukepa, O. CeniBanoBoi, O. IIIBeuuepa. Y xoni
JOCTI[P)KeHHT MM  KepyBa/MCsl  HOBOKW  Kjach(ikalie€ro  repek/aZalbKux
TpaHc(opmatiiii, po3pobneHoro O. CeniBaHOBOIO.

TpaHncdopmatjito po3ymiemo, 3a O. CeniBaHOBOI, SIK T€PeTBOPEHHS,
Mogudikarito ¢Gopmu abo 3Mmicty ¥ dopMu B TiepeK/IaHOMYy TeKCTi 3 MeTOlo
JIOCSITHEHHST OanaHCy Ppi3HMX BHIB iHdOpMallii Ta IparMaTUYHOIO BIUIMBY Ha
aZipecata MOPIBHSIHO 3 TeKCTOM opuriHany. BiaTak, rnepeknazaibKi TpaHcopmariii
YMOBHO [u(epeH1|itol0Tb Ha (hopMasibHi, (POpMasbHO-3MICTOBI, @ B MeXKax [Ipyryux
BUOKPEM/TIOOTh (hOpMaibHO-3MiCTOBI 3 TIparMaTUYHUM KOMIIOHeHToM [3, c. 202].

Cepen 3a(ikcOBaHMX HaM{ [1epeTBOPeHb, BHUKOPUCTaHMX MepeKiajayeM
. PazjieHKO B mepeksazi jiTepaTypHOI Ka3Ku aHMIIMCBKOrOo MMcbMeHHHMKa Ockapa
Yaiinbaa «lllacnuBuii  IlpuHi» Manu  Miciie (opmaibHO-3MIiCTOBI  JIEKCUUHI
TpaHchopMmariii.

dopMasibHO-3MiCTOBI TpaHC(opMallii Ha TIeKCUMUHOMY PiBHi MarOTh /iBa IJIaHU,
y SIKUX pPernpe3eHTOBaHO 3MiCT MOBHUX OJWHUILIb: J€HOTaTUBHUU Ta KOHOTAaTWBHUM.
Y neHoTaTMBHOMY IUIaHi, SKUM MaHi(eCTye MOHATTEBO-JIOTIUHE PO 3HAUeHHS, Lieu
TUAN TpaHcdopMmallii y Tiepek/iajii TpeACTaB/sOTb CJIOBHUKOBI BiITIOBiJHUKH
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JIeKceM, 10 OTPUMYIOTh Y MOBIi Iepek/aZy HeoJHAaKOBUH i3 BUXiJHOK OJWHHULIEIO
ceMHUI Habip, akTyai30BaHUI KOHTEKCTOM ToBimoMeHHs [3, c. 204].

o ¢opmasnbHO-3MiCTOBUX JIEKCUYHUX TPaHC(HOpMaLiid JeHOTaTUBHOIO IJIaHy
Bi/IHOCHMO: CMHOHIMi4Hi, KOpe(depeHTHi, MeTOHIMiuHi, MeTa)OpUYHi i aHTOHIMIiYHi
tpaHchopmatiii. Ha aymky O. CesniBaHOBOI, «aHTOHIMiUHUI TiepeKkiaj, € Hiuum
IHIINWM, SIK CMHOHIMIUHO 3aMiHO0 3BaKarOuM Ha 3arajibHy BiANOBIJHICTb LITICHOTO
3MiCTY, X0 i Jielljo MoAu(iKoBaHOTO B repeknazi» [3].

MeToro cCTaTTi € oXapakTepusyBaTHM OAWH i3 BU/IB (POopMasibHO-3MiCTOBUX
JIEKCUYHUX TpaHC(OpMaLliii JeHOTaTUBHOIO IJlaHy — KopedepeHTHi TpaHchopMalriii
— y Tmepeknaji aBTOpPcbkOi Ka3ku Ockapa VYaunbga «IlacimBui [IpunHIp»
YKPaiHCBEKOK MOBOIO.

B  ykpalHCbKOMYy mepek/iaZi  aHIVIOMOBHHUX  TEKCTiB  KopedepeHTHi
TpaHcdopMallil mepekiaiadi 3aCTOCOBYIOTh JOCTaTHBLO UacTo. «KopedepeHTHUM psifi
y TEKCTi Tpe/CTaB/IeHN MMO3HaueHHsSMU HaldacTiilie ocobu, repcoHa)ka pi3HUMH
B/IaCTUBUMU MOMY HaliMeHyBaHHSIMHU. [lepeksiafiau Moke BUKOPHCTAaTU Oyb-sKy
HOMIHALJIF0 32 YMOBH Il [AOL[IJIBHOCTI B IEBHOMY KOHTEKCTi. TUM caMUM 3MiHIOETbCS
dopMa Ta 3MiCT, He3MiHHUM 3a/MIIA€ThC Jvile pedepeHt» [3, c. 204]. «MatroTb
Miclle B mepek/jajax W iHII kopedepeHTHi TpaHCc(opMallii, Harpukaaj, 3aMiHa
0coboBoro 3aliMeHHMKAa Ha CJIOBOCTIONYKY, II[0 XapaKTepu3ye BiK i 30BHIIIHICTb
MepCcoHarka, YM BKa3ye Ha POJWHHI 3B’ s13Ku» [2, c. 115].

Bif3HaunMo, 1110 MMOBTOPeHHsS] 0COOOBUX 3aliMEHHUKIB Y XyZOXXHHOMY TBOpi €
XapaKTepHOIO 03HAKOI0 aHIVIOMOBHUX TEKCTIB.

Hanp.: His friends had gone away to Egypt six weeks before, but he had stayed
behind, for he was in love with the most beautiful Reed. He had met her early in the
spring as he was flying down the river after a big yellow moth, and had been so
attracted by her slender waist that he had stopped to talk to her.

[Tpore a1 yKpaiHCBKOI JliTepaTypHOI MOBM TaBTOJIOTisI HeMpUKHATHA. BifTak,
MOJKHA CKa3aTW, 110 /I YHMKHEHHS! [JbOr0 HEeraTMBHOIO CTWJIICTUYHOIO SIBUILA B
yKpalHChbKUX TepeK/iaZilax BUKOPUCTOBYIOTh KOpe(epeHTHi 3aMiHU. Ajie He Ti/IbKu
nst 1iboro. KopedepenTHi TpaHchopMaliii 3a3B1Myaii BUKOHYIOTh Y TeKCTi MepeKsiay
indbopmaruBHY (PyHKITF0, XapaKTepu3yTh 0co0y (TTepcoHarka), BKa3ylOTh Ha IXHil
BiK, POAWHHI 3B’s3KM, Tipodecito, 03HAKKW 30BHIIIHOCTi, CTaTyC yuyaCHUKa
KOMYHiKallil, HAyKOBMM CTYIIiHb TOLLIO [2, c. 116].

[Top.: “How cool I feel,” said the boy, “I must be getting better”; and he sank
into a delicious slumber // — 5Ik npoxon00Ho, — Mosus maauti. — IlegHo, meHi Kpauje.
— I 8iH con00ko 3adpimag. AHTIiNCbKe C/I0BO boy — xyiomelb Tpu Tepek/afi
3aMiHeHO KopedepeHTOM Masull, 10 Hajae MAoAaTKoBy iHdopMaljito mpo Bik
XJIOITYMKA.

[HIIy KOpedepeHTHY 3aMiHy CIIOCTepiraeMo B HaCTyNHOMY peuenHi. [Top.: Far
away,” continued the statue in a low musical voice, “far away in a little street there
is a poor house” // — [laneko 38i0cu, — 3azoeopug IIpuHy muxum i mMenoo0iliHuUM
20/10COM, — 0a/NeKo-0aneKko 38i0cu, Ha 8y3eHbKill eyauuyi, € manuili 6youHok. Ha
TepIIvii TIOTVIsL, Taka TpaHcdopmallis € Baanoto, ase O. Yaiinba OyB maiicTpom
rapasioKCanbHOI (popMU BHUpakeHHsSI AYMKH (CTaTys — He)XHBa iCTOTa — MPOMOBJISIE
TUXUM MeJIOAIMHUM TOJI0COM), 1110 € XapaKTepPHOK PUCOK CTU/IIO MHMCbMEHHUKa [5,
c. 77]. Tomy B 1bOMy BUMaAKy KopedepeHTHy TpaHchOpMallito MO)KHa He
BUKOPHCTOBYBATH.
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3a3BrUuaii B yKpaiHCHKOMY TiepeK/aZii BUKOPUCTOBYIOTh 3aMiHy 0C000BOTO
3aMMEeHHMKAa Ha IMEeHHUK, L0 MOXe BKa3yBaTU Ha DPOJO0-BUJOBY IPHUHAJIEKHICTh
TOJIOBHOTO (ZIPYrOpsiIHOTO) Teposi, SIK 1ie MpeJCcTaB/ieHo B peueHHi: So he plucked
out the Prince's other eye, and darted down with it // Tooi Cmpuic eukt08as y
IMpuHya Opyze oko i cnycmuecsi 0o micma. TIpuCBiHUI 3aliMeHHUK 3aMiHEHO TMpHU
repeksaZii iMEHHUKOM, IO XapakTepusye cdepy [isyibHOCTi, Tipodecito marepi
XJIONYMKa, nop.: In a bed in the corner of the room her little boy is lying ill // A 8
KYMKY KIMHAmMu, Ha Ai%CKy, Aexcumb Xeopull MaaeHbKUll CUH WeauKu.

IlikaBoro € KopedepeHTHa TpaHcdopMmallisi, CymnpoBO/)KeHa HaOyTTIM
MeTaOprUUHOro 3HaueHHs y Tiepekazi: ... and give it to her and her father will not
beat her // ... gi0dali yiti Kpuximyi, i modi 6ambko ii He 6umume. OcoOOBHIA
3aliMeHHUK B 00'€éKTHOMY BifMiHKy her 3aMiHeHO Ha CJIOBOCITOJIYKY BKa3iBHOTO
3aliMeHHUKa 3 iMEHHWKOM yYs Kpuximka 3 MeTaopuuHHAM 3abapBijieHHSM, II[0
BKa3y€ Ha BiK i 30BHIIIHIM BUIIAA MepcoHa)ka. «KpuXiTKa — 3MeHIIL-MeCT/I. A0
KPUXTa; TIepeH., MeCT/I. PO MajieHbKy JUTUHY, TBApUHY ab0 Masisi TBApuHU» [4].

Biarak, kopedepeHTHi 3aMiHM 4acTO TParIsitOTbCSI B YKPAaiHCHKOMY TiepeKaji
. Pagienko mitepatypHoi Ka3ku O. Yaunbga «lllaciuBuii ITpuni. [lepekiasauka
BUKODHCTOBY€E Taki TpaHcdopMmallil A5 aklleHTyallii yBaru Ha pi3HHUX CTaTycax
repoiB: mnpogecii mepcoHaxiB, BIKOBHUX 1 30BHILIHIX XapaKTepUCTHKax, POJO-
BU/IOBiM TIPUHAIEXHOCTI, TTO3ULIil B CyCIiJIbCTBI TOLLO.

Jliteparypa

1. Baiing O. acnusuy Tpunr / The Happy Prince // Baving O. KeHTepBiibCbKui
npuBup = The Canterville Ghost / Ockap Bating = Oscar Wilde; nep. 3 aHIv.
. O. Pagienko. — XapkiB : ®ogio, 2017. — 255 c. — (Buga. 3 mapaa. TeKCTOM). —
AHIIL. Ta yKp. MoBaMu. — C. 58-77.

2. Jluteun 1. M. Ilepekna/fj03HaBCTBO : HaBu. MOCiOHMK / IpvHa MukosaiBHa
JlutBuH. — Buga. 4-te, nonos. — Uepkacu : Buzasels FO. A. UabaHeHko, 2016. —
218 c.

3. CeniBanoBa O. O. IIpobnema gudepeniiailii mepeknafalbKux TpaHChOPMaLIiid
[Enektponnuii pecypc] / O. O. CeniBanosa // Hosa ¢inosoris. — 2012. — Ne 50. —
C. 201-208. — Pexxum foctymy : http://irbis-nbuv.gov.ua/.../cgiirbis_64.exe?...
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HaykoBa gymka, 1970-1980. — 11 T. — 3arosioBok 3 ekpaHy. — Pexxum gocryny :
http://ukrlit.org/slovnyk/slovnyk ukrainskoi movy v_11 tomakh

5. fAnuenko HO. B. XynokHbo-ecTeTUUHa CBO€EPIJHICTL Ka3ok Ockapa Yailsibja
[Enexktponnuii pecypc] / HO. B. fIlHuenko // HaykoBi 3amucku XapKiBCbKOTO
HaLjioHa/IbHOro mezaroriuHoro yHiBepcutety imM. I. C. CkoBopomu. Cep.
Jliteparypo3naBctBo. — 2009. — Bun. 3(1). — C. 74-80. — Pexxum pgocrymy:
http://nbuv.gov.ua/UJRN/Nzl_2009_3(1)__10.
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3ICTABJ/IEHHSI OCOB/IMBOCTEHN YKPATHCEKOI'O TA
AHITIOMOBHOI'O HAYKOBOI'O CTWIIO Y PO3PI31 HABUHAHHSA
MATICTPAHTIB IIMCEMHOI'O MOBJ/IEHHSA

cT. BUK/aziau JIrogmuia BorogumupiBaa Pubanka
YepkacbKuli HalliOHa/IbHUM YHiBepcuTeT iM. b. XMenbHULIBKOTO

PosivipeHHss ~ MDKHApOZAHMX ~ HAyKOBUX  KOHTAaKTiB, 10  [JWHAMIYHO
PO3BHBAIOTHCS MMPOTIATOM OCTAHHIX JeCATUITE, Iepenbadae HeoOXiHICTh HaBYaHHS
MaricTpaHTiB HEMOBHMX CIIellia/lbHOCTel YyCBiJloM/IeHHs TipaBua1 e(eKTUBHOIO
oopM/IEHHSI HAyKOBOTO TTMCEMHOro MoBjieHHs. Lle i 3ymMOB/IIOE aKTya/IbHICTh
JIOCTiHKeHHA Mpo0/sieMaTHKH, TI0B’S13aHOI i3 KPOC-KY/IBTYPHOIO — HAyKOBOIO
KOMYHiKalli€ro, 10 repeOyBa€ ChOTO/HI B I[€HTPi yBaru JiHTBiCTUYHOI HAyKH. Y
3B’A3KY 3 LIM Ba)K/IMBUMU CTAlOTh MTOPIBHAIBHO-CTU/IICTUYHI PO3BiJIKY, CIIPIMOBaHI
Ha BUSIBJEHHS CTWIICTUYHOI HOpMHU (YHKIIOHAJbHUX Pi3HOBUZIB MOBJIEHHS,
30KpeMa, HayKoBoi KomyHikalii. [ocsifmkeHHssM o0co61MBOCTel  HaBuaHHS
HayKOBOTO TTMCEMHOTO MOBJIEHHSI 3 YpaxXyBaHHsSM OCOOIMBOCTel yKpaiHCBKOTO Ta
aHIJIOMOBHOTO HAyKOBOTO CTWIO TipucBsueHi pobotu O.FO.[dy6enko [1], O.M.
Insuenko [2], I.C. Onydpienko [3], T.B. fIxonToBoi [4].

MeTor0 UBOTO JOCHIIKEHHS € BU3HAUEHHS CIHIJIBHUX 1 BiAMIHHUX PUC
YKPaiHCBKOI'0 Ta aHIVIOMOBHOI'0 HAYKOBOT'O CTW/IKO Y PO3pi3i HaBUaHHSA MariCTPaHTIB
MMUCEMHOTO MOBJIEHHSI, HOro 00’€KTOM BHUCTYMAlOTh >KaHPOBO-CTWJIiCTUUHI
XapaKTepUCTHMKU YKPaiHCbKOI'O Ta aHIZIOMOBHOI'O HAayKOBOT'O IMTMCEMHOI'0 MOBJIEHHSI.
3aBAaHHsl [OC/i[P)KeHHS TIONAraloTh y TOMY, 1100 BUSIBUTH 3arajbHi CTaHAAPTU
HayKOBOI'0 CTWIIO, 10 MOLIMPIOIOTHLCS 1 HAa aHIVIOMOBHI, 1 Ha YKpaiHCbKI HayKOBi
TeKCTH, Ta OTMCATH KaHPOBO-CTU/IHOBI 0COO/IMBOCTI YKpPaiHCHKOTO ¥ aHTJIOMOBHOTO
HAayKOBOI'O MOBJIEHHS.

3ayBaKUMO, 110 TIIBKKM 3apa3, 3 PO3BUTKOM MDKHApOAHUX HAyKOBO-
ripodeciiHiX KOHTaKTiB, HaOy/a MMpIIIoi TOMy/IIPHOCTI TeMa HayKOBO-aKaZieMiuHO1
KOMYHIKallil, fIKii JOHe/JaBHa Hel0CTaTHbO TIPUALISIOCS YBaru B YHIBEPCUTETChKUX
MOBHUX KypcCax IiJITOTOBKKA MariCTpaHTiB Ta acmipaHTiB. Ha BigMiHy Bif micud i
posi mMcbMa B YKpaiHCBKIM akaJleMiuHid Ky/abTypi, Micle i ponb Nucbma B
aMepUKaHChKill akajeMiuHili Ky/ibTypi Ma€e TMOOKY [OBrOTPUBANY TPAJuLiiio i
MeToAWuUHe MiATpyHTs. [5, c. 2]

T. fIxoHTOBa 3a3Hayae, M0 «y X0/l eBOIOLIT MMCbMA K AOC/IiAHULIBKOL ramysi
Ta HaBuyaibHOI Aucuuruiing y CIIIA chopmyBaBcs IIMPOKUN Jiara3oH JUAaKTUYHUX
MiJXOM4iB Ta MeTofiB. IX MokHa 00’€JHAaTM 3a 3arajJbHOK CIIPSMOBaHICTIO:
1) cratnyHi, 30cepeykeHi Ha KIHLEBOMY TIDOAYKTI MpOLieCy MHWCbMa —TeKCTi
(productapproach); 2) npoiiecyanbHi, KkKoid y (OKyci Tmpoliec HarvCaHHS
(processapproach);3) >xaHpOBi, CIIpSIMOBaHi Ha OIaHyBaHHS MPOBIJHUX >KAHPOBUX
ocoOMMBoOCTel pi3HUX TeKCTiB (genre-basedapproach)» [4, c. 112].

3ynuHiMocb HA  YKAaHPOBO-CTU/ILOBUX  OCOOMMBOCTAX  YKpPAiHCBKOTO M
aHIJIOMOBHOI'O HAayKOBOT'O MOBJIEHHS.OCHOBHI >KaHPY HAyKOBOT'O CTUJIFO aHITIMCBKOI
Ta YKpaiHCbKOI MOB, MOKHa CKa3aTH, He BUSIB/ISIFOTh MPUHI[UIIOBUX PO30iXKHOCTeM:

yKpaiHCbKa aHIVIIUChKAa
oucepmayis thesis, dissertation
Haykoga cmammsi (research) paper
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aHomayis research paper abstract / journal

abstract
HAyKkoea 0onoeiob (conference) paper
me3u 0onogioi conference abstract
peyeH3sis review
Ane Takuii >kaHp fIK «pedepar» He Ma€ TOUHOTO Bi/[TIOBifHMKA, JivIlle TTPUOIU3HO
MOXKHa MepefaTH aHIVIIMCBKOK sK  “summary”, “synopsis”. BopgHouac B

HOMEHK/IaTypi aHIVIIMCbKUX HAayKOBHUX >KaHPIB HE PO3Pi3HSIOTh )KaHPU «CTaTTs» Ta
«JIOTOBI/b», X MT03HAYaKTh TePMIHOM “paper”.

s Haiioi po3BiaKu obepemMo >kKaHpP HayKOBOI CTaTTi, a caMe BCTyMy [0 Hel.
HaykoBa  KOMyHiKallis  mepeibauae  BUSIBIEHHS  TIeBHUX 00’ €KTHBHHUX
3aKOHOMipHOCTel, BUCYHEHHS Ta TOfia/ibille OOTPYHTYBaHHS HAYKOBHX KOHIIEMIIiH i
rirore3. Lli 3aBgaHHs 3yMOBJIIOIOTH TaKi IMPOBiJHI 03HAKM HAYKOBOI'O CTUJ/IF0O MOBH,
SIK FI0ro JIOTiuHa IMOC/iI0BHICTh, 00’ €KTUBHICTh, iH(OPMAaTUBHICTb, OJIHO3HAUHICTh,
TOUHICTh, JIAKOHIUHICTh TOI]O [3, c. 101].

Ha3BaHi 03HakyM BHMararOThb KOMITO3UL[IMHO-MOB/IEHHEBOI periaMeHTOBAHOCTI
HayKoBUX TeKCTiB. ToMy B 000X TMOpiBHIOBAHMX MOBaX BOHH XapaKTepH3yHTbCS
YITKOI CTPYKTYpH3aL{i€lo.

YKPAIHCBHKWH BAPIAHT
3a Bumoramu BAK g0 HaykoBoi crtarTi, ory6sikoBaHOi y (haxoBOMY BHaHHi, Y
BCTYTTi HeobOXiHO BimoOpa3uTu Taki eleMeHTH:
® [I0CTaHOBKa MpobieMu y 3arajibHOMY BWIVIAI Ta 11 3B’SI30K 3 BaXK/IMBUMU
MPaKTUYHUMU 3aBJaHHAMUY;
® OCTaHHi JOCTiKeHHSI Ta MyOsiKarjii, Ha fKi CIUPAEThCS aBTOP, BU/IIJIEHHS
HeBUPIIIIeHUX YaCTHUH 3arajbHOi IIpo0/sieMH, KOTPUM TIPUCBSIUYETHCS JaHa
CTarTs; 11 MOXKHA Ha3BaTU “BUXIi/IHI ITlepe[yMOBU”;
® (opmysroBaHHA Liijiek cTarTi (MMOCTAaHOBKA 3aB/laHHS); BKa3aHWM PO3Ai
Be/lbMH Ba)K/IMBHWM, 00 3 HBOTO UWTA4 BU3HAYAE€ KOPHCHICTH s cebe
MPOIOHOBAHOI CTaTTi; MeTa CTaTTi BUIUVIMBAE 3 I[IOCTAHOBKU 3arajbHOL
rpo6sieMu i orisiAy paHillle BUKOHAHUX AOC/TiKeHb, TOOTO /laHa CTaTTs Mae
Ha MeTi JiKBigyBaTy “0isi rssMu” y 3arasibHii mpobsiemi.

AHTJIOMOBHHU BAPIAHT
An introduction generally consists of six elements:
¢ Element 1: The writer first has to state the broad theme or topic of the study.
¢ Element 2: Once the broad theme/topic has been introduced, its academic and
practical importance (if applicable) has to be explained.
® Element 3: The author next summarises the available literature and cites the
most important previous studies that are relevant to the current research.
¢ Element 4: Next, the author indicates the most important gaps, inconsistencies
and/or controversies in the literature that the current study will address. The
author also explains the study’smain contribution in such a way that the
benefits to the reader are accentuated.
¢ Element 5: of the introduction must always provide a clear indication of the
following:
- the core research problem/question to be addressed in the study,
- the specific research objectives that will guide your research,
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- the context in which the study will be conducted, and
- the units of analysis of the study.
+ Element 6: Finally, one has to provide the reader with an outline of the
structure of the rest of the article [5, c 7].

[TopiBHIOIOUN CTPYKTYpY, MPUXOJHUMO [0 BUCHOBKY, I1I0 B 000X BapiaHTaX [0
BCTYIy SIK MaKpOOJIOKy HayKOBOi CTaTTi BUMOTH CIIiBBiJHOCHi, asie pi3HATbCSA Y
Ki/IbKOCTi 1 sIKiCHili xapaKTepuCTHL[i MiKpOO/OKiB, 110 BXOJATb [0 BCTYIIY.
AHIJIOMOBHMM BapiaHT I[bOTO >KaHPy BHMAarae OifbIN [IeTaJbHOTO BiZmoOpa’keHHs
3MICTY JOC/TIKeHHS.

KonujerntyasbHa MOZie/lb »KaHPOBO OPIEHTOBAHOTO HABYaHHS AHITIOMOBHOIO
HAayKOBOIO TIMCbMAa /Il MaricTpaHTiB, acrmipaHTiB yKpailHCbKMX By3iB Oyna
po3pobneHa y Hu3mi mpaip T B. fIxoHTOBOi Ha OCHOBiI TBOpuOi Moaudikariii
AMEpUKAaHCBKOTO TMiAXoAy. [i MeTO[O/OriuHOK OCHOBOK € OaueHHSl JKaHPIB
HAyKOBOI'O CIIIJIKYBaHHS $IK BOJAHOYAaC HOPMAaTMBHUX 3pa3KiB Ta KpeaTUBHUX
npoueciB. BiAnoBigHO, HaBYaHHSA AaHIJIOMOBHOI'O HAyKOBOI'O IMCbMa Ma€ [Ba
OCHOBHHMX DiBHI peasi3aLii: mepmui piBeHb NPUCBSYEHO OBOJIOAIHHIO HAayKOBHUMU

JKaHpaMH fIK MOZeJISIMH, a JAPYTUd — PO3BUTKY HAaBUUOK IX BIJIbHOTO, KDEATUBHOI'O
BUKOpUCTaHHSA [4, c. 114]. Po3rnsiHyTi BUMOTH [0 BCTYMNy [0 HayKOBOI CTarTTi i €
MOZeJI/It0, fIKYy ONpalbOBYIOTb MariCTpaHTU. [OLi/JIbHO MonepegjHbO0 CTUCIO 1 B
JNOCTYTIHIM /711 MOJIOAMX HAyKOBLIB (OpMi O3HAMOMUTU iX 3 TEOPeTUUYHUMU
acrekTamu, 110 MO)Ke BKJ/IFOUAaTH BU3HAYEHHS KOMYHIKaTMBHUX LiiJied Ta 3arajibHi
BifloMOCTi TIpO0 0COO/MBOCTI (PYHKITIOHYBaHHS Ta CTWIb KOMYHIiKallii, TTPUHHATHH y
aHIJIOMOBHOMY HAayKOBOMY JMCKYPCi, TIOPIBHATA WOTrO 3 YKpaiHCBbKUM. Tak, OKpim
yiTKOI ~CTpyKTypu3ailii B 000X TIOpiBHIOBaHMX MOBax, HayKOBUW CTWUJIb
XapaKTepusyeTbCsl JIPKCUKO-CUHTAKCUYHOK0 OpIEHTAL[l€l0 Ha HOPMU KHUKHOI
MMCEeMHOI MOBH: TIepe00TsIKEeHHSIM CKJIaJHOITIIPSIAHUMUA PeUeHHSIMH, 3BOPOTaMHU Ta
KOHCTPYKIIisIMH, BCTaBHUMM Ta TIi/ICYMOBYIOUMMU CJIOBaMU: infact, insomeinstances,
therefore, on the contrary, to go back to // 32i0HO 3, 8i0n08IOHO 00, MAKUM UYUHOM,
omdice. CIiZIbHOIO PUCOI0 € TaKoK Oe30coboBicTh Bukany: It has been commonly
assumed; It has recently been alternatively postulated; Let us consider the
phenomena more closely, one can see //3a2a1bHOBU3HAHUM E€...;// MOJCHA
npunycmumu; HeobxiOHO niOKpecaumu; po3s2asiHemo sisuuje. Po30i>KHICTh € B TOMY,
1[0 B YKPAlHCHbKOMY HAayKOBOMY I[IMCEMHOMY MOBJIEHHI YacCTillle BUKOPUCTOBYIOTH
3aMEHHUK «MH», IJ0 CBilUMThb MPO Te, 10 aBTOP MPEJACTaB/sIE TPYIy JIOAEH,
BOJHOYAC AaHIVJIOMOBHI HAyKOBLIi YacCTillle BXMWBaKTb Ha T[I03HAYEHHS aBTOpa
3auMeHHUK “I”, 10 BKa3ye Ha MepCOHAa/i30BaHiCTh AHIJIOMOBHOTO HAyKOBOTO
muckypcy. Bupasu I guess ta I think/I believe y HayKOBOMY [TUCKYPCi BXKUBAOThCH,
KoJTM aBTOp Oepe Ha cebe BiAMOBijabHICTD 3a BJ/IaCHi CJ/IOBa.

TakuM YMHOM, MU HaMaraauch OKPeCJIUTH OCOBIMBOCTI CTPYKTYPHO-
KOMIIO3ULIitHOT Ta (yHKIiIOHAa/IbHO-CMHUC/IOBOI OpraHiszaiiii MiKpOMOJY/I0 BCTYT
TAaKOIr0 KaHPy Cy4aCHOrO YKPaiHCHKOTO K aHIVIOMOBHOI'O HAayKOBOI'O JUCKYDPCY SK
HayKoBa CTaTTA. MU pO3IJIAHY/IM IXHI BaK/IMBI CKJIa[OBI e/1eMeHTH, BUJUIUIU
MoOZie/qlb  TeKCTyasi3aljil »KaHpoBOro 3MICTy Ta OKpPeC/IuId [JesKli CYTTE€BI MOBHI
MOMEHTH.

Jliteparypa
1. ybenko O. H). AHI/IO-aMepUKaHCBKI Ta YKpaiHCbKi HAayKOBi TEeKCTU B
MOPiBHS/IBHO-CTWIICTUUHOMY  acriekTi. [Enektponnuit pecypc] / O. HO.
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[IOCBiJ B YKpaiHCBKOMY OCBITHBOMY KOHTekcTi / T. FO. fIxoHTOBa // Aropa.
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6. 2007. — 84 p. — (2" edition).

NUTAXU IOAO/IAHHA TPYAHOIIIIB ITEPEKJIAZLY
XYAOXHIX TEKCTIB: METOANYHA IHTEPIIPETAIIIA

K. IeJl. Hayk, Aol JTroagmuaa [TuniuniBaa PygakoBa
(UepkacbKuii HallioHa/IbHUM yHiBepcUTeT iMeHi b. XMeTbHULIBKOTO)

Xy[noXKHIM nepekia, Mpo3W YM Moe3sil — 1je CrpaBXHE MUCTELTBO, TBOPYICTb.
HoBroniTHs  icTopisi  mepek/iaZ03HAaBCTBA  IPYHTYETbCI Ha  moTpebi y
BUCOKOKBaJsTi(hikoBaHUX (haxiBLsIX-TiepeKaafauax J/isi yMOX/IUB/I€HHSI Mi>KHapO/HOTO
CMiJIKyBaHHSI. 3a YMOB pO3IIMPEHHS Mi>)KHAapOAHUX 3aB’SI3KiB Ta OOMiHY
iHopMalli€to, Tiepek/ia/lo3HaBCTBO WHAMIUYHO PO3BHMBAETHLCS, @ MOBa MOCTIMHO
OHOBJTIOETLCS 1 30arauyeTbcs. Po3lIMpeHHsT MiKKY/IBTYPDHUX KOHTAKTiB, TeHAEHIii
Jlo Tobamizarii ¥ yHidikarllil cBiTOBOI 1MBiMi3alii MprBepTal0Th 0COO/MBY yBary [0
MUTaHb CITiBBIJHOLIIEHHS 1 B3a€EMO3B’A3KYy MOBU Ta KY/JIbTYPU HApOAIB, OCKIJIbKH,
BUKOHYIOUM CBOIO KyMY/ISATUBHY (YHKI[if0O, MOBa € CKApOHMIIEI0 KYJbTYPHUX
I[IHHOCTeM, CHCTEMOIO, siKa Bi/OMBae, 30epirae ¥ Tiepefa€ BiJ TOKOJIHHS [0
TMOKOJTiHHS iH(opMallito, HAKOTIMUeHYy KOJIEKTHBHOIO CBiZIOMiCTHO. By/b-siKi 3MiHU B
CYCIiZIbCTBI 3HAXOAATh BifIOMTOK, BifI/3epKasioOlOTbCA ¥ BUKAapOOBYIOTHCS B MOBI,
CTBOPIOIOUM OCOOJIMBUM IIIap MOBHHX 3ac00iB, B SIKMX 3aKPiTUTIOIOTHCS TIOHSTTS,
crietjidiuHa iHdopMaliisi Tipo icTopito, reorpadito, Jep>KaBHUM YCTPiM, NpeaMeTH
MarepiaZlbHOI Ta [AYXOBHOI KyJbTYpM MMHYJIOTO Ta CborofeHHs. «CucTtema
Ky/JILTYPHUX I[iHHOCTel mMBimi3ailii ¢ikcyeTbcsi B MOBi, € BifIOUTKOM TI€BHOTO
couiymy» [20].

Y 3B’s3Ky i3 UMM 3’SBJSIIOTBCA HOBI Teopil Ta morisiAd Ha TmpobsemMu
nepekiaay. BigmoBigHO 3pocTaroTh i BUMOTM [0 MOro skocTi. BaxkiuBe micie B
repek/aZii Xy/0>)KHbOI JliTepaTypu 3aiiMae Tiepek/af peaniut [5-8; 14; 16, c. 78-79;
19; 20]. Lle crpaBa He Jvile MepeK/aajalbKol TeXHIKW, a U TepeKIaZalbKoro
MUCTeIITBa, sfKa BUMara€ BiJ Tiepek/aZiaua BOJIOAIHHS HeaOUsSKuMH (OHOBUMU
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3HaHHSIMH. YCIIillTHe BUKOHAHHS (QYHKIIiM Mepeksiajaua Tiepenbauae BcebiuHe
3HAMOMCTBO 3 iCTOpi€l0, KY/IbTYPOIO, JIiTepaTypor0, 3BUYasiMH, Cy4YaCHUM >KUTTSIM Ta
IHIIMMY peasissMU HapoJy, L0 TOBOPUTb MOBOK OpHWriHany. [HIIMMU C/I0Bamy,
OCHOBHMMU BMMOTraMM [0 TIOBHOL[IHHOTO TMepeK/aZy € BOJIOJIHHS TepeK/ajayeM
peastisiMmu, IXHIM (YHKL[iOHYBaHHSIM 3a KOHKPETHUX YMOB >KUTTS i 1o0OyTy KpaiHu, 3
MOBU $IKOI 3/iMCHIOETHCSA TIepeK/a/l. 3a/ie)KHO BiJj MepeBaru TOTO UM iHILIOTO BUAY
indbopmariii, 1Mo MicTUTE y C00i peamisi B KOXXHOMY KOHKDETHOMY BHIIAJIKy
(meHOTaTMBHOI, KOHOTaTMBHOI, 30KpeMa HalliOHa/IbHO-KY/IbTYpPHOI), Big i
KOMIIO3ULIiIMHOT 33/]JaHOCTi B CUTYaTMBHOMY KOHTEKCTi, TepeK/ajadi Io-pi3HOMY
BiITBOPIOIOTH 11 CEMaHTUKO-CTWIiCTUYHI GYyHKLT [19; 21].

Xoua Tiepek/iaJ, — € CIpaBOK0 TBOPUOK Ta IHAUBIAYalbHOK, 1 KOXKeH
repek/aZiad Mo)ke 3a JIOMOMOIOK CBO€I MallCTEPHOCTI (POPMYBAaTH BJ/IACHI LISIXU
JIOHEeCeHHsI [0 UyWdTava 3MiCTy peaJsiifi, BCe K iCHYIOTb 3araJbHONIPUMHATI CIIOCOOU
iXHBOTO TIepeKIay /s 3arobiraHds BTpaTH HallioHaBLHOTO KosiopuTy [7; 8; 11; 12;
20], xoua TBepyKeHHsI, 1110 peail Nmepek/ia/jlatoTbCsl € HETOUHUM. ,,Ilepeknactu — Lie
3HAUUTh BiJHAUTH BIiJIOBIJHUK Y LiTbOBiM MOBI, a K >Xe LIbOTO JOCSTTH, SKIIO B
eTHOKY/IbTYpi, MaTepia/JibHii UM JYXOBHiM, B iCTOpii HOCIIB LiIbOBOI MOBU HeMae
criBBiZIHOCHOTO 00’€KTa, MOHATTA uM siBuia?” [8]. Ilepen mepeknazaueM TmocCTae
CK/Iaf[He 3aB/JaHHS — TlepefaTh HalliOHaJbHUM AyX Hapopy. «TaemMHuls
HalliOHa/TbHOCTi KOYKHOTO HapoAly He B HOT0 ofjsi3i i KyxHi, a B ioro, Tak 61 MOBUTH,
MaHepi po3ymitu peui» (B.I. beniHcbkuit)), «bopMyBaHHi 1 (QopMy/arOBaHHI
nymku» (1. O. 3umns). Tlepesaua HaliOHA/JIBHOTO CKJIaJy MHCJIEHHSI PO3LIMPIOE
ySBJIEHHS uWTaya IIpO CBiT, JoromMarae Homy ycBigoMuTn cebe, i € myxe
TPYZOMICTKUM MpoLecoM s (haxiBLs-TiepeKsiazaua.

Y mepeksiafl0o3HaBCTBI TEPMIHOM «IepeKsaj» Ha3uBarOThb SIK MpoLec repenadi
3MiCTy, BUPQ)KEHOT'O OJIHi€F0 MOBOIO, 3aC00amMH iHITIOT MOBH, TaK i pe3y/ibTaT IJbOTO
MpoLlecy —yCHUW UM THMCbMOBHH TeKCT. EKBiBasieHTHiCTh, abo0 a/IeKBAaTHICTh,
nepekiafy repenbauae 30epe>XeHHs BCiX BUZAIB iHdopMallii, y ToMy uMCi
3MiCTOBHOI, = CMHCJIOBOi, = CeMaHTHMYHOi, CTWIiCTUYHOI 1  (yHKIiOHAJBHO-
KOMYHIKaTMBHOI, 10 MICTUTbCS B TeKCTi opuriHaisy. OCHOBHUMHU KpUTepisiMU
OLIiIHKM TIepeK/aJly MO)XKHa BBa)KaTd TMlepejadyy CMHUCI0OBOI iHdopmailii Ta
30epeskeHHsI HalliOHAIbHOTO Ta iCTOPUYHOTO KOJIOPUTY TEKCTY OPUTiHAY.

Bubip mpuiioMiB mepekiay peasiii BU3HAYa€TbCs KBastiikalli€to i TBOpUUM
royepkoM Tepeksajada. Bigomo, 1o daxiBiji-rnepekiasadi KOpUCTYOTbCSI TaKUMH
OCHOBHMMM MpUHMOMaMH Tepejadi peasi, SIK TPaHCKPUIILisi / TpaHC/IiTepalis Ta
rnepeksazZ. Y CBOKW 4Yepry, Mepekaaj peaid 3AiMCHIOETbCA 3a JOMOMOIOH0
1) Heosori3MiB  (Ka/bKa, HamMiBKaJbKa, OCBOEHHS, CEMaHTUYHHUW HEOJIOTi3M,
«CTBOPEHHSI HOBOTO TepMiHyY MOBOK TepeKiajly»); 2) 3aMiHU  peatiy;
3) npubmu3HOro nepeknany (poao-BHAOBa 3aMiHa, (DyHKIIIOHATLHUN aHaIOT, OITUC,
MOSICHEHHS); 4) KOHTEKCTya/lbHOrO  MepeK/any, 5) JIeKCUKO-CeMaHTUUHUX
Moaudikaliii (3By>keHHS / KOHKpeTH3allis, PpO3IIMpeHHs1 / TeHepasi3allis,
eMmdaruzallis / HeWTpami3aiisi, (QyHKIiOHa/ibHa 3aMiHa, OMMCOBUN mMepeK/af,
nepeknaganbkul komenTtap) (JI. C. bapxyznapos, T. A. Ka3sakoBa, B. H. Komicapos,
JI. K. Jlatuiies, O. 1. IIgeiiniep) [1; 4; 9; 11-13; 15; 21].

Ile muTaHHs OTPUMYE Pi3HUM CTYyMiHb BUCBiT/IeHHSA y npausax O. C. AXMaHOBOI,
JI. C. bapxyzmapoBa, €. B. bpeyca, €. M. Bepewjarina i B. I. Koctomaposga,
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B. C. BuHorpazioBa, C. BnaxoBa ta C. ®nopina, P.II. 3opiuak, B. I. KapabaHa,
T. P. Kusika, B. H. Komicapoga, I'. [I. TomaxiHa, A. B. ®enopoga, O. /1. [IIBeurepa.

AKTya/IbHICTh CTaTTi TO/sira€ B HeOOXiHOCTI TOIIyKy HOBUX IILJISIXiB
MO/I0/IaHHS ~ TPYJHOLIIB  mMepeKkaaZly  Hal[iOHaJbHO-CrielU(piuyHUX  peasil,
COLIiOKY/IbTYpPHOI iH(OopMaLlil, NpUTaMaHHOI HAPOAY-HOCIK0 MOBH i1 Ky/IbTYpH TEKCTY
OpUTriHasy, OCKiJIbKY Tepek/iaZiad MOoCTilHO 3yCTpivaeThesi 3 mMpoOsieMoro mepeKkiany
peatiu, sIKi BiJHOCSTBCS O e/IeMeHTIiB MOBH, 1[0 TTI03HA4Ya0Th TTIOHATTS, HE3PO3yMiJIi
abo BifCyTHi B iHIMX Ky/nbTypax, i 3aBXKAW CTAHOBJATHL Y IIPOLIECi TepeKsaay
HeaOusKy CK/IafHiCTb. MeTOW Halloi CTaTTi € TMpPOJEeMOHCTPYBaTH OAWH 3
MOXX/IMBUX LLJIAXIB MOZ0J/IaHHA TaKUX TPYLHOLL[IB.

Iy BimOopy pesieBaHTHUX 3aco0iB Tepeziaui peasiii y mepeksiajii iHIIIOMOBHOI
OpWriHa/JILHOI XYJOXHBOI JliTepaTypyd IIPOIIOHYEMO 3a [OLIbHe pO3IVISHYTU
KOMEeHTap SIK MOsICHEeHHs, TAyMadeHHsI COLIiOKY/IbTYpHUX (PakTiB. Take TaymMaueHHs
JIOTIOMOyKe TTepeK/iaZiady TOUHillle 3p03yMiTH TIeBHHUM 00’ €KT repeK/aly Ta repeiaTh
HOro aieKBaTHO.

[Mepeknagarbkuii, abo KOHTEKCTya/JbHUM, KOMEHTap PpO3IVISZAETbCA K
JIOJITaTKOBUM TIPUMOM, 1[0 CYTPOBOKYE pea’iito, TepeKknajieHy y Oyb-aKuil iHIIi
criocib, mpoTe BoHa TOTpeOye Ije Oi/iblll pO3IIMPEHOro TOSICHeHHs, abo SKIIo
T/IyMauHi CJIOBHUKW He [alOTh BOKAOy/H, [JOCTaTHHO TIMOOKOI /Jisi TIeBHOTO
KOHTEKCTy, abo caMme TIOHATTS B3araji BifCyTHE ab0 TPaKTYeTbCS B IIi/IbOBIH
Ky/ibTypi iHakiie. Hanpuknan, kvass is a mildly alcoholic drink made from
fermented rye bread, yeast or berries [9, c. 112].

Y Halliomy AOC/i)KeHHi /i mnepejadi HallioHa/JbHO-CIieliubiuHuX SBUI] MU
PO3I/ISIIAEMO peaUtii JeIrio IupIie i BXKUBAEMO I TTI03HAUeHHs a) HeoOXimHuX is
aZleKBaTHOIO CIIIJIKYBaHHS Ta B3aEMOPO3YMiHHS MDK Hapojamu Yy TipoLeci
3/1iliCHEeHHsI iHTepKOMYHiKallii BifjoMmocTeli, MOBHOI Ta 103aMOBHOI iHdopMmaliii mpo
KpaiHy, MOBa SIKOi BUBUAEThCS; 0) MaTepia/lbHAX Ta AYXOBHUX LIIHHOCTEH Harfil; B) ii
peasbHUX (DAKTIB Ta KOHLEMTYa/JbHUX TOHATH; T') HOMIHAaTUBHUX OAWHUIL MOBU U
iMILTiKaTiB, acoLjialii Ta Npecyrno3uLiii, 10 NepesjarTb iICHYIOUY CUCTeMY IOHSTh,
LIIHHOCTeN Ta ysB/J€Hb MPO CBIT IHIIOrO HApOAYy, HOPM, KOHBEHL[iIMHUX 3acapf i
rpaBu/1 BepbasibHOI Ta HeBepOabHOI MOBEIiHKK HOCIIB iHIITIOMOBHOI Ky/IbTYpH [16,
c. 8-9].

[TepeBara Ha/la€ETbCSI KOMEHTApIO, OCKI/IbKM TOSICHEHHSI peasiiki iHIIIOMOBHOL
KY/ITYPH, fIK JIHTBICTUYHUX, TaK 1 €KCTPa/iHIBICTUUHUX, MOB’S3aHO 3 TEBHUMU
TpyAHollamMu. OCHOBHA TPYAHICTh MOJIATa€ B TOMY, L[0 C/I0BO € OCHOBHUM HOCIi€EM
iHdopmarii i, KpiM TOHATIMHOrO, KOHLIENTYa/qbHOTO 3HAY€HHS, Ma€ J0JaTKOBI
3HaUeHHs1 — KOHOTALliliHi, Mpecyro3ulliiHi Ta KOHTeKCTyanabHi [2-3; 16-18].
KomeHTyBaHHs cripusie GOpMyBaHHIO aBTOMaTU3MiB pelierilii, OpiEHTOBHUX HaBUYOK
i BMiHb BiOymoBU «3HaHHS, IKOr0 Opakye» Ta afieKBaTHOrO Tepeksazay [16, c. 89].

Y niHrBOKpaiHO3HABCTBI 3a3BMYall BUOKPEMJIIOKOTb TPU BHUAM KOMEHTapHO:
OJVHUYHWW, CUCTeMHMM i KOMIUIeKCHUU [2; 3, 25-28; 14], y AiHrBOAUAAKTHULII —
3MiCTOBUM, iCTOPUUYHUN Ta eTHUKeTHO-y3yanbHuii [10] i/abo mosicHIOBanmbHUM,
Opi€HTYBaJIbHUM, IHTEpPNpeTYBaJIbHUM 1 aHTULMIYOUMM / penenyroudd. Taki
KOMEHTapi CIpsiMOBaHi Ha 3allOBHEHHSI CMUCJ/IOBUX JIAaKYH Y Tipolieci udtaHHs [17;
18] ¥ nepeknazly XyZl0>)KHbOI JliTepaTypHu.

ITosicHIOBa/IbHUM KOMEHTap COPSIMOBAaHO Ha MOSICHEHHS TIOHATH 1 peastiu, sKi
3aBa’KalOTh aZleKBaTHOMY PO3YMiHHIO 3MiCTy i (popMu. BiH Moyke MaTu pi3Hi (popMu:
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JOBiKH, pO31IM(POBKH, PO3’SICHEHHS iHOAI 3 eKCKypCcaMU B TEKCT. Takuii KOMeHTap
MO)Ke CITiBMaZaTy i3 CJIOBHUKOBOIO CTaTTeH0 OJHOMOBHOTO (T/IyMayHOr0) CJIOBHHMKA i
MoyKe OyTH JOTIOBHEHMM KOHOTAaTUBHHMMH HalliOHa/TbHO-CITeluiuHuMHU 3HAUeHHSIMU
peasiil iHILIOMOBHOI KY/IbTYPH.

Hanpuknan: Jeep — a trademark of a type of car made for traveling over rough
ground [22, c. 703]. Earlier a sturdy military automobile with four-wheel drive,
originally used during the Second World War by the US army [23, c. 811].

OpienTyBa/ibHUM KOMEHTap CJIYTYE [Jis TIpUBEPHEHHS yYBary repeksiajzaya /0
0CO0/IMBO Ba)k/IMBUX KOMITOHEHTIB 3MicTy Ta (opmu, [0 AeTanel, sKi 34ar0ThCs
HEe3HAaYHUMHM Ha TeplIud TIOIVIsf, [/ BCTAaHOBJIEHHSI Di3HUX 3B’f3KiB, IOLLYKY
neBHOI iHdopMariii, migTBeppKeHHsT a0 CTIPOCTYBaHHS TBepZpKeHb. Hampukiaz: y
peuenHi “He belonged to the Hill” - «Bin HanexaB g0 Kamitonilickkoro marop6a,
MaeThbCs Ha yBasl y BamvnrroHi. Tak, repekiajad migkpecstoe, 10 roBOPSUX Mpo
cBoro OaTbKa, TOJIOBHA repOiHs akKLIEHTY€ yBary CIiBPO3MOBHMKA Ha TOMY, L0 ii
6aThKO — ceHaTop, i BOHa HUM IUIIAEThCS.

IHTepnpeTyBa/IbHMNA KOMEHTap CIPsSIMOBAaHO Ha 3arobiraHHs HermnboKomy,
[I0BEPXHEBOMY DO3YMiHHIO, Ha T[PUBEPHEHHS YyBard [0 eKCIUVILUTHUX Ta
IMIUTIATHO BUpa)keHUX peasik, Ha CIOHYKaHHS [0 TIOPiBHSIHHS, OL[iHKH,
y3arayjbHeHHs Toirjo. Hampukiiaz, B onoBigaHHi «MaiiOyTHili uac» aBrop, P. Jlircaiit
rOBODUTH TMpo cBoro reposd “Gary is typically American” — «TUNOBUM
amepuKaHellb», 00 TOM 3aBXAU Xode OyTU MepIivM, HaMKpalluM, TOOTO «3iNCHUTH
aMepUKaHCbKY MPito».

AHTUIMNIYIOUMHA / pelenyluMid KOMEHTap CIpUSiE BCTaHOBJIEHHIO
TPOCIIeKTUBHUX i peTPOCITIeKTUBHUX 3B’s3KiB, AudepeHiiiallii peasiii 3a 3HaUyII[iCTIO
M HoOBU3HOW. Hanpuknaj, Ha3Bow omnoBifaHHsS «YeTrBepre munHs» ([eHb
Hezanexxnocti B Crionyuenux Illtatax Amepuku) P. BpaHkaTo goromarae yuTadesi,
a OTKe W mnepekjajadyeBi 3pO3yMiTH, a, MOKe, W CIIPOTHO3YBaTU MOBEJIHKY
TOJIOBHOTO Teposi B Ky/JIbMiHAI[ifHHUK MOMEHT, Ko OakaHHS 3BiBHUTHCSA Bif izel
¢ikc 6epe Bepx Haj, OaykaHHSAM TIOMCTUTHUCS KDUBJHUKY.

[ToscHrOBa/ibHMKM Ta  IHTepIpeTyBaJlbHAKW KOMEHTapi CIpsIMOBaHO Ha
3aro0iraHHs TPYAHOIIB PO3YMiHHS 3MiCTy XY/JJO’)KHBOTO TEKCTY, a OPi€HTYIOUHi Ta
AQHTULIMIYIOUMK / pelienyrourii — Ha BUXOBAHHSI YBa)KHOTrO uuTada [18, 232-234],
BHCOKOKBaJTi(DiKOBaHOTO mepeksajauva. [Iis 3armoBHEHHS COLIIOKY/JBTYPHUX JIaKyH
3aCTOCOBYETHCS MOSICHIOBAIbHUM KOMEHTap y BUIVISA/I [OBiZIOK, pO3MIM(PPOBOK abo
po3’sicHeHb. [ cemMaHTH3allil TOTMOHIMiUHOI JIEKCMKH 0a)kaHO BUKOPUCTOBYBATH
KapTy KpaiHd, BUAM BequKuUX MicT. CryzmeHTaMm, MalOyTHIM Tepekiazadyam,
PeKOMeH/Y€ThCsl KOPUCTYBATHUCS CJIOBHUKAMMU, eHLIUKIIOIe isIMH, JOBiJHUKaMHU.

SIk BigoMo, y Tipolieci repekaly XyAoKHIX TBOPIiB HEMOXK/IUBO TiepefbaurTH
abCOTFOTHO BCi MOBHI $IBMINA, SIKi 3yCTPiHYTbCS B TeKCTi ¥ OyayTb To3HaueHi
peastisiMU, OCKi/IbKM JIeKCUUHHUH 3arac Oyb-sIKOi MOBY MPAaKTUYHO HEBUUEPITHUMA. Y
3B’43Ky i3 UM BapTO BMITU 3HaxOJWTU ,BHYTPILIHIA TEeKCTOBUKA KOMeHTap”
(camokoMeHTYyBaHHs1). BiH € mosicHeHHsIM Takoi iHdopmallii B caMoMy TeKCTi ¥ Mae,
3a TBepgkeHHsaM JI. I1. CMesIIKOBOI, BeJIMKi TiepeBaru TIiepeJ iHIIWUMU BUAAMU
KOMeHTapio, 60 Take TIOSICHEHHsI OPTaHiYHO BILUTITAETHCS B TKAHWHY PO3MOBiZL i B
nepek/ajiaua Hemae 1oTpeby 3BepTaTUCs A0 AOBiJKOBOI jliTepaTypu — peasii MO)KHa
3po3yMiTH 3 KOHTeKCTy. Harpuknag, y peuenHi: Down Fifth Avenue, she walked
toward Bergdorf Goodman, where the girls were to buy dresses for birthday parties
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and dancing school (Plain. Blessings) uepe3 IT’siTy aBeHro i Te, 1[0 TaM MOXXHa
KYTIATU — [iBUaTKaM HapsAHi CIIAHULI A0 AHSA HAPOIKeHHS Ta /1S TAHLIB Y LLKOJII —
MO)KHa 3porazarvcs, 10 Bergdorf Goodman — 1le KpaMHMIISI KOIITOBHOTO
eKCKJ/TFO3UBHOTO ofAry [16, c. 113-115].

OTXe, Ba)KIMBO BMITM 3HAaXOJWUTHW TaKi KOMeHTapi (CaMOKOMEHTYBaHHS) B
XY[OKHBOMY TeKCTi. [Ipukagv BHYTPILIHIX TEKCTOBUX KOMEHTapiB, OfepyKaHi
IIUTIXOM HacCKpi3HOI BMOIPKM 3 XY/IO’KHIX TBOpIiB OPMTAaHCHKUX i aMepHUKAHCBKHX
MMCbMEeHHUKIB, Z03BOTW/IN YTIOPSAKYBaTH 1X y TaKUii CIiocio:

1. Ekcnaiyumuuti Ta iMnaiyumuuti KOMeHTap.

2. Po320pHymuti Ta 320pHymuti (/IaKOHIYHULI) KOMEHTap:

a) She finished the bedtime ritual: the hair combing, the brief story and good-
night kisses (Plain. Blessings);

0) She was the talker — the extrovert (Mazer. Furlough — 1944).

3. Konmakmuutii i ducmaHmuuti KOMeHTap:

a) What was then known as the Fillmore, an area where mostly black people
lived (Adams. Caroline’s Daughters);

6) He’s got Regents... That’s a state exam! (Miller. Death of a Salesman).

4. SleHutl i npuxoeaHutll KOMeHTap:

a) She graduated with outstanding record, enough to provide her with a prized
clerkship for the following year (Plain. Blessings);

6) He is staying at the Waldorf [hotel]. The Waldorf. Yes, only the best (Plain.
Blessings) [16] (Y HaBefeHUX TpUK/aZiaX >XUPHUM ILIPUPTOM BUOKPEMJIEHO peastil
Ta MiJKPeC/IeHO X BHYTPIlIHI TeKCTOBI KOMeHTapi).

BHYTpillIHIM TEKCTOBUM KOMEHTAp He Jiville PO3KPUBA€E OCHOBHE 3HadyeHHs
iHITTOMOBHUX KY/IBTYPHHUX peastiii abo JIeKCUUYHUX OIUHUILIb, 5IKi IX TT03HAUyIOTh, a U
Joromarae riubiiie TPOHUKHYTU B 33/[yM aBTOPa, (POpMy€e I'PYHTOBHE YSIB/IEHHS PO
iHIIIOMOBHY KyJIbTypy, PO3IIMPIOE CBITOIVISA Ta 30arauye Te3aypycC, PO3BHBA€E
KOHTEKCTya/lbHy 3[10rafIky. 3 METOK PO3BUTKY BHIIle3a3HAUeHUX YMiHb MOXKHa
3arporoOHyBaTH BUKOHAHHS TaKUX BIPaB, SIK:

BMiHHS TiOMiyaTU TakKi «IMiJKa3KW» — BHYTPILIHI KOMEHTapi /OIOMOXe
3aro0irTy TpyAHOIaM MPOUMTAHHS, CIIPUATAME KPAIloMy Opi€HTYBAaHHIO B TEKCTi,
YMOXX/IUBUTh TIpaBU/IbHE PO3YMiHHS Ta aJleKBaTHUW Mepeksaj, K OKpeMHUX peaslii,
COLIIOKY/ITYPDHUX SIBUI] MOBHOIO Ta I103aMOBHOIO TMOpPSJKY, TaK i Tepeaauy
IIMOMHHOTO 3MiCTy XY/I0’)KHBOTO TBODY.

[Moganbliily MepCrieKTUBY AOCTiKeHHS MH BOAuaEMO y BHUBUEHHI MOX/IMBUX
LUIAXIB TepeKaaZly HaliOHa/JbHO-CHelU(pIiuHUX aro3ik, eKCIUILUTHOrO0 Ta
IMITTILIMTHOTO KOMEHTAapIB.
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A U1

JITH'BICTUYHI TA JKAHPOBO-KOMITO3UIIIMHI OCOBJ/IMBOCTI
AHITIIMCBKUX HAPOJHUX I JIITEPATYPHHNX KA3O0K

cryfeHTka Hina OneriBna Caiko
HarjionanbHuit nefaroriyauit yHiBepcuret iM. M. I1. /IparomaHoBa,
KuiB, Ykpaina

ITocraHoBKa nMpo0/ieMH, aKTya/IbHICTh AOC/Ti)KeHHA. bpuTaHcbKa Ka3Kka Ma€e
TeBHY TPa/IvLIit0, 110 MiCTUTh Oarary criafiuHy $honbKIOpHUX 00pa3iB, HApOJHOTO
FYMOpY, YapiBHUX TIpUTOZl, He3BUYaWHUX TMoAiv. [louaTok ii 3aknafieHuM 1ie y
KeJIbTChbKi Midosiorii ¥ pa3oM 3 TUM TeperviiTaeTbCs UWC/IeHHUMH HUTKaMHU
CTIOpi/IHEHHSI 3 €BpOMeHChKUM (OJIbKIOPOM. 3a TpUBaIWii uyaC CaMOCTIiMHOIO
icHyBaHHs OpWUTAaHCBKI Ka3K{d CTa/ld HOCIIMH HallioHa/bHOI CaMOCBiZOMOCTi,
CBOEPiHMM y3arajbHeHHSIM OpuTaHCBKOTO [yxXy W obpa3a gymku. [loeTnune
COIPUMHSTTS CBiTY, 0COO/JMBOCTI MOBW, MOpajbHi ifjeany 06araTboxX ITOKOJIiHb
aHITNCBPKUX TIMCbMEHHUKIB 1 TIO€TiB BHXOBYBa/MCA CaMe OpUTaHCHKUM
b o/IbKI0pOM — 00pa3HUM, TipUUHUM, 0e3TypOOTHMM, BeCenH i MIITXeTHHUN Yy CBOIH
MIPOCTOTi; 0CcOo6/MMBA PO/b Y I[bOMY MPOIIeCi Ha/IeXXUTh HAPOAHUM Ka3KaM.

Came B mpolieci cBoro ¢bopMyBaHHsI aHIVIiMiCbKa JiTepaTypHa Ka3ka HaOyBae
MeBHUX CITeLM(piUyHNX 0COO/MMBOCTeH, sIKi M Bipi3HAIOTH ii Bif HapoaHoi Ka3ku. ITo-
Tiepiiie, JiTepaTypHa Ka3ka € poOOTOI0 aBTOpa Ta He BiIHOCHUTBCS IO KOJTEKTHBHOI
TBOpYOCTi. [lo-Apyre, 0ocCOOUCTICTL aBTOpa HaK/IaZa€e CyTTEBUM BiJOUTOK Ha
CTWICTUKY JIiTepaTypHOi Ka3KW, 3YMOBIIOE [A00ip JIEKCMUHHUX OJWHHUI[b Ta
BUKOPHMCTAHHS THUX UM iHIITUX XYAOKHIX 3aco0iB. [To-TpeTe, Ha BiMiHy Bijl HAPOAHOI
Ka3KH, CKH)KeTHA Pi3HOMAaHITHICTb aHIVIIMCbKUX JIiTepaTyPHUX Ka3KOBUX OIOBiZieN He
00MeXyeThcsl nviie (GOMBKIOPHUMM KepesiamMu. HaperlniTi, miTeparypHa Ka3ka
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CTaBUTh miepe]; co000 OinbIn CBijoMi Ta Oi/MbIIT BU3HAUeHi 3ajjaui, H>XK HapofHa, i
MOJKe BUKOHYBATU Oi/bIll pi3HOMaHIiTHI (yHKI[ii. 30KpeMa, aHI/IiliCbKa JliTepaTypHa
Ka3ka MO)XKe MaTH TOJIITUUHUM abo coljia/ibHUM TIATEKCT, B ajieropyuyHiid dopmi
BUpa)KaTH TIPOTECT ab0 KPUTHKY, CIPSIMOBAHY IIPOTH TI€BHUX SIBUII] pPeabHOI
nikcHocri [3, c. 431].

AHasmi3 ocTaHHIX AocTaiKeHb i myOsikamiii. BubipkoBo gocsimpKyBanucs
noeTuka yapiBHoi Ka3ku (pobotu I. bert, K. Bpirrc, k. Tonkiena, C. TomricoHa),
[bKepena ¥ po3BUTOK GpuTaHchKoro (onbknopy (Ansic i Bpinni Pic, B. Tpabioy,
O.K. Yinryc), ¢gparmeHTapHO po3rasifjanucs (OMbKIOPHI MOTHBU y TBOPYOCTI
pi3Hux nmucekMeHHUKiB (H.M. [lemypoBa, [[)x. 3aiinc, A.W. I'ynbiieB, X. KaprneHrep,
k. Tagni, ®. [Ix. XapBu-apToH). Yci BOHM AOTPUMYBAJIMUCS Pi3HUX TOYOK 30Dy
II0fI0 TPaBUIBHOCTI BUKOPUCTAHHS Takux TepMiHiB sik «folk tales» (HapopHi
oroBiflanHs) i «fairy tales» (uapiBHi omnoBisanHs)). B cBowo uepry [Ix. TonkiHn
BBa)Kae, 1110 [yIsI HalilMeHyBaHHs Ka3KOBOTO >KaHPY CJIifi 0OMEXUTUCS TePMiHOM —
«fairy story» (uapiBHe oroBifaHHs).

C. TomricoH BH3HA€E TPaBOMIpHiCTb BUKOpUcTaHHs1 TepMiHy «folk tales»,
aprymenTtytoun 1ie TuM 11j0: «The term folktale has always been used loosely to
cover the whole range of traditional oral narratives» (TepmiH HapofHe OMOBifaHHS
3a3BUYall BUKODHCTOBYETHCS [Jid BU3HAUYEHHS L[i/IOTO Psiy TPaJULIIMHUX YCHUX
oroBijlanb). IIlo crocyerbcst BusHaueHHs fairy tales», To B maHomy Bumanky C.
Tomnicon cTBepmKye: «...fairy tale is applised to stories filled with incredible
marvels» (ka3ka — 1ie onoBiZiaHHs 3 (haHTaCTUUHKUMU uydecamu) [4, c. 312].

BupieHHs1 He BHpPIllIeHHMX PpaHillle YacTHH 3arajibHOi Mpo0/IeMHu.
JIIHTBOKOTHITUBHUM HAaNpsSIMOK BHBUEHHSI CEMaHTHMKO-CTPYKTYPHOI'O TEKCTy Ka3Ku
repesibavyae MPOBeZIeHHS JOCTiPKeHHS BiJj BUBUEHHS OCOO/MBOCTeM oprasi3arfii
BMIiCTy TEKCTy /10 MOBHHX 3aco0iB peasmi3ariii ioro Kommo3wurjii. HuHi KomMmo3uiis
TIIYyMaunTbCs SIK JIIHTBOKOTHITUBHUW KOHCTPYKT, SIKMM IHTErpy€ KOMIO3MLiMHY Ta
3MiCTOBY CTPYKTypd, III0 B CBOIO uepry, BigoOpa)kae Xymo)kHE 00pobOIeHHS
BUK/IA[IEHUX Y TEeKCTi TMOJiM, Ta KOMMO3ULIIMHO-CMUC/IOBY CTPYKTYPY, IO CIyTye
criocobom  iHTepripeTarfii To/IOBHOI  iflei TekcTy. Y  fAaHii pobori Mu
30Cepe)KyBaTUMEMO CBOK) yBary Ha MOPIBHSIHHA JBOX BHU/IB Ka3KOBOI'O TEKCTY, a
caMe aBTOPCBKOTO Ta (POJbK/IOPHOIO, BUXOJSUYM 3 LIbOIO BUZIIMMO TPU OCHOBHI
aKILIeHTU: CTPYKTYPHO-CEMaHTHUUYHUM, CIO’KeTHO-CMUCJ/IOBHI Ta BepOabHUM.

Mera crarti. MeTo0 € JOCTIKEHHS XapaKTepHUX PHUC KOMIO3MLIMHOI
CTPYKTYPU Ka3kKoBOro TekcTy. O0'eKTOM — CTaB Ka3KOBUM >KaHp, a TpeJMeToM —
MHTBiCTUYHI 0COOMBOCTI HAPOAHOI Ta JTiTePaTypHOI Ka3KHU.

BuK/a/i OCHOBHOr0 Marepiajly. YCHa HapoZHa Tipo3a He MOXK/IMBa 0e3
icnyBanHs ka3ku (folktale, fairy-tale), ii ecTeTnuHo-mOMiHaHTHa YHKIIiST Bifipi3HsIE
i Bi iHIIMX yCHUX OMOBifaHb, /Ie 32 OCHOBY OepeThCs nuile iHhOpMyBaHHS ydTada
Mpo Ti, yv IHIII moAil. Buragka, HeJOCTOBIPHICTh PO3IMOBI/i, € TOJIOBHOI O3HAKOH
fgKa [a€ MOXK/IMBICTb 3apaxOByBaTW YCHI OIOBIJaHHA [0 pO3psAAy KasokK, SKi
repeKasyroTh 3 METOI PO3Baru Ta rnoB4YaHHs. OCHOBY aHITIIMCBKOI Ka3KA CTAHOBUTH
Ha/Ji3BMYaiHa iCTopis mNpo BWrajaHi Mofil i sgBuUIA, SKi COPUUMAKOTBCA W
Tepe)XUBaKOTbCS K peasibHi. XapaKTepHOK JIHIBICTUYHOK O3HAKOK Ka3Kuh €
ycTajneHud 3auvH i NpuKiHLeBi ¢opmynd. 3auvH y OinbLIOCTI BUMAJKiB He Mae
YaCOBO BU3HAUEHOTO XapaKTepy.
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Kas3ka — 1je gBuille iCTOpHUUHe; BOHA 3'SIBU/IaCd TO/i, KOJIM JIF0[YHA TepecTasa
MUCIUTH Mi(OIIOTiYHO, KOJM YUCTO TTOETHMYHA BUrajiKa rodvaja rpaTy INepeBaXkKHY
ponb. Anle 1je cTajocs He Bifipasy, moTpibeH OyB TpHBajMii Yac, TepIl HiXK Ka3Ka
cTa/ia siBUIlleM MUCTel[TBa [6, c. 180].

AHTilfichbKa Ka3Ka Jla€ HaM MOKIMBICTh 1T0OyBaTH B AWTHUHCTBI, PUUOMY, He
TTPOCTO B IUTHUHCTBI, He B TUTHHCTBI CBOr0 ab0 SKOTOCH iHIIIOTO JUTHHH, a B CBOEMY
BiracHoMy. Hanpuknag, Bipmkunis Bynd nucana npo kasku Keppossa, 1mjo e He
JUTSUL KHUTH, ajie KHUTH, B IKUX MU CTaeEMO AITbMU. I 11i 11 C/T0Ba MOXKHA TTOLIUPUTH
Ha BCIO aHITINCBKY Ka3Ky. HeolHOpa30BO MifKpec/roBanocs, [0 aHIJiMCbKa Ka3ka
6mm3bka [0 donbKaopy. Ajie 1je He 30BCiM Tak. BoHa Maibke He 3BepTa€ThCS [0
TpagULiIMHUX Ka3KOBUX CHOKETiB, a SKI[0 1 3BepTaeTbCs, TO, SK MPaBUJIO,
MePeOCMHUCIOE iX y TapoAiMHOMY TIIaHi, IK MM Oauwiud Bulle. B iHIIOMY X
niTepaTypHa Ka3Ka BOJIi€ 3BepTaTUCS He 0 Ka3Ku (hOJIbKIOPHOI, a /10 i1 OCHOBI —
Miornorii.

[, MOXXIMBO, Came 3aBJSKM L[bOMY 3BEDHEHHIO /10 THX YaciB, KOJM Uy/JeCHe Lie
He Oysi0 ArBOM, a Oy/I0 TakK caMO TIPUPOAHO, SIK CBIT/IO COHIIA, MPUXij] BECHU, CITiB
MTaxiB, aHI/IiMCbKa Ka3Ka BOJIOZI€ SIKUMUCh HEBJIOBUMHMU uUapaMu, YMMOCh, UOTO
B)Xe HeMa€ B HallloMy CBiTI, ajie 110 MU 11je [1aM’ ATaeEMO B HalluX CHax i mpiax. Lle
L[[OCb HEMOJK/IMBO MOSICHUTH, 1le MYy3UKa, Ka 3ByUYMTb Y CJIOBax i Ha3Bax, Lje apoMar,
110 ZIOHOCHUTBCA 3, 37aBajiocsi 6, MEPTBUX CTOPiHOK.

CyTHiCTb  TepMiHy  «KOMIIO3WIlisi» K 0OararoacrieKTHOro (heHOMeHy
JOCHIKY€EThCA B PI3HMX HAyKOBUX TIIpausgx: 3 TIO3ULI JiTepaTypy, MOBY,
XY[IO)KHbOTO TEeKCTY, JIIHFTBOKOTHITUBICTHMKW. HayKoBIli BUZiNSIOTH 0e3/tiu BUIIB
KOMIIO3MIIii, 3BepTal0ul yBary Ha pi3Hi acreKTH 3aco0iB opradizaifii TeKCTy, TaKHUX
IK: 30BHIIIIHA ¥ BHYTPIIITHS KOMIIO3UI]isl, KOMIO3UI[isi 00pa3y, KOMITO3ULIisl CIOXKETY,
KOMIO3ULIifl SIK CIIOy4YeHHSI MOBJIEHHEBUX (POPM.

BigoMo, 1110 uMMasio aHIiMCBKUX HApOJHUX Ka30K PO3MOUYMHAKOTHCS TaKOHO
dpazoro «Once upon a time» abo «There was once». B aHmificbKii Ka3iji HepiZKo
MouYaTkoBi (OpMU CyTNpPOBO/KYIOTbCS BKa3iBKOK Ha MeBHUM Yac fii 3i 3raJjkoro
icropyunrx i sereHgapHux oci6. Lle cBiguUTHL PO KOHKPETHICTh MHC/IEHHS
aHrninniB: «When good King Arthur reigned» ta «In the reign of King John» [4, c.
87]. Ille opHiero xapakTepHOI OCOOJMBICTIO AHIVIIHCHKOTO Ka3KOBOTO TEKCTY €
XapaKTepHi ¥ MpUKiHIeBi (hOpMy/H, 1110 ONMCYIOTh Ijac/IMBe 3aBepIilieHHs Mo/jil, Ta
pe3ysbTar 3 roBYanbHOK Mopasito: «They lived in a large house, and Jack's mother
lived with them in great happiness until she died», «They lived happily ever after»,
«And they lived happy ever afterwards.», «And they all lived happy and died
happy».

Y cBoiu1 npaui H. baunHCchKa 3ayBaXkye, 1110 XapakKTePHUMH O3HAaKaMH YapiBHOL
aHIIMChKOI Ka3KW € HaCUUeHICTh MO/isIMM, IIIBH/IKA 3MiHa OJHMX [iM IHIIIMMH, SKi
BUSIBJIAIOTBCS B PyCi IepCoOHaxiB 1 ixHiXx flasorax. Takoxk Kasli npuTaMaHHI
MOBTOPU TOJi, OKPEeMHMX BHMC/OBIB, W0 BKa3y€ Ha TMOBIJBHICTb OMOBIf.
XapakTepHOO 0COOJIMBICTIO aBTOPCHKOI Ka3KU € JleTaJbHUM OMUC HABKOJIMILIHBOTO
CBiTY ¥ foBroro 1uisixy reposi: «As he travelled far and he travelled fast, and he
travelled east and west, north and south, over hills, and dales, and valleys, and
mountains, and woods, and sheepwalks, but never a sign of the missing castle did he
see» [1, c. 12].

121



oCUTh YacTo y HapOAHUX Ka3Kax 3raJlyt0ThbCs B/IaCHI Ha3BU: KOHKPETHI 3aMKH,
rpadcTBa, mMicta — «in Bamborough Castle», «in Yorkshire», «at Dublin», «they
lived in the little house with the green shutters, which stands on the hill». Otxe,
OTOBiJlaHHA 3aBKJM Ma€ 3MiCTOBO-NparMaTUYHUM BIiJTIHOK 1 COL[iOKY/IbTYPHY
iHndopmMariito, sika BrileTeHa B 3MiCT. XapaKTepHOK 0COOJIMBICTIO aHIVIIHCHKUX Ka30K
€ HasBHICTh 00pa3HUX BUpa3siB, sIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS /il TIOCH/IEHHS Bpa>KeHHS
«the Gingerbread man in chocolate jacket and raisins for buttons». [Jocutb
JleTallbHO OTMMCYETHCS 30BHIIIHICTh TepoiB, 6i/iM3Ha 06/Myus, Kpaca BOIOCCS, OYi:
«golden hair», «milk-white face», «eyes as green as grass», «eyes like a coal of
fire», «lips like cherries», «cheeks red as June», «sweet as rose», «bonnie lady» [4,
c. 88].

YaBreHHs PO HACWJIBCTBO i 3710 B (POJILKJIODHUX Ka3Kax MepefaeThCsl yepes
TaKi HeraTuBHi IIepCOHaXxi, $IK YYJOBUCbKAa, BeJIETHI, L0 XapaKTepUu3yrTbCs
BigmoBimHMMM emitetamu: «horrible», «cruel», «terrible», «monstrous», «awful».
HeratvBHi mepcoHaxi 3aBX/Id BUMOBJISIIOTH TMEBHI MOBeHHEBI Gopmynu: «Be he
alive or be he dead, I'll grind his bones to make my bread!», «Snouk but and snouk
ben, I find the smell of an earthly man, Be he living, or be he dead, His heart this
night shall kitchen my bread», «Fee, fi, fo, fum! I smell the blood of an
Englishman!». [In cTpyKTypy aHI/iMCbKOI HApOJHOI Ka3KU XapaKTepHi JIEKCUYHI U
cuHTakcuuHi moBropu: «So they fought and fought and fought», «So she went along,
and she went along»,

«So she sat and thought and thought and thought» Tomjo. Ilpu 1BOMY
MOBTOPIOKOTHCSI I YaCTUHU MOBH, i BipioBaHi BcTaBkM: «Chinny chin chi», «Cat!
Cat! Kill the rat» [1, c. 13].

SIKI[0 XapakTepu3yBaTH aBTOPCHKY Ka3Ky, TO TYyT MePCOHa)KHAa CHUCTeMa TaKOX
OMMPaETbCSl Ha TPAJULIIMHUM 3pa30kK, ajie Meperyisjae, yAOCKOHA/IIOE Ta COoLjiati3ye
tioro. Bci repoi OpuTaHCBKOI JliTepaTypHOi Ka3Kd iHAWBiAyasibHi, HaJineHi
xapakTepamu (ocobuctumu — Opatu B PeckuHa abo 3araibHUMH — TE€PCOHaKi-
fvBaku B Keppomia), omucyrOTbCs TOPTPeETHO; aBTOpP [a€ KapTHWHY IXHBOTO
BHYTPIILITHBOTO KUTTS (PO3AyMYy W CyMHiBU Autich). ATpuOyTH TepCoHaXiB JOCUTH
peasicTiuHi  (HampuknaZ, KaibsgH ['yceHuWili); xapakTep Teposi  Moxe
TpaHC(OPMYBATHUCS: BHACTIIOK TpoijeHux BurpobyBaHb (HeBaroma mpuHIieca),
abo sKoroch 30BHIilIHLOTO ¢akTopy (ipoHiuHe TpakTyBaHHS — [eploruHs B
«Aumici...»).

Y 3B'I3Ky 3 TUM, L]0 aBTOPCbKA Ka3Ka iCHye€ B MHUCHBMOBiM (OpMi, BeJvKe
3HaueHHS B HiM HAJA€TbCS [leTa/iIbHUM OMNWCaM T[PUPOJY, TOPTPEeTHIW Ta
TICUXOJIOTiUHIM XapaKTepUCTULi 00pas3iB.

[lnist GifbIII TOYHOTO Ta AeTaabHOTO TIOPiBHSHHS JiTepaTypHOI Ta (OMbKIOPHOT
Ka3KHy HaBe/leMO I111iCTh OCHOBHHUX BiZIMiHHUX XapakTepucCTHK 3a O. 3ybeHKo:

1) niTepaTypHa Ka3ka BUHMKA€E Ha IPYHTI (DOILK/IOPHOI i Ha BiAMiHY Bifj CBO€l
ronepeHuULi iCHye B MUCbMOBIM (POpMmi; JliTepaTypHa Ka3Ka He € iMIPOBi30BaHUM
TBOPOM, TOMY BOHa 3aB)K/IU 3aBepllieHa i He 3MIHIOETbCS;

2) niTepaTypHa Ka3Ka Ma€ iHAMBiZyaJbHY 30Di€HTOBaHICThb, MPUUMHA SKOI €
(akT HasIBHOCTI aBTOpa [JaHOr0 TBOPY, TOMY Ka3Ka BUpPaka€ ifei MMCbMeHHHUKa Ta
CYCHi/IbCTBA, [0 SIKOTO BiH HAJIe)KWTh; NIMCHICTh y JIiTepaTypHiM Ka3li MPOXOAWUTH
Kpi3b iH/UBi/lyaNbHY CBiZlOMiCTb ([iliCHICTb (hOJILK/IOPHOI Ka3Ku TIPOIyIlieHa Kpi3b
MPpU3MY CIIPUUHSTTS HApPO4y);

122



3) niTepaTypHa Ka3Ka MICTUTb JIipUYHi BiZICTYIM NUCbMEHHUWKA, [leTa/IbHY
MOPTPETHY Ta MCHUXO0JIOTiUHY XapaKTepUCTUKY o0pasy;

4) He3Ba)KalOud Ha TPHUCYTHICTb B aBTOPCBHKiM Ka3lli e/ieMeHTIiB 4apiBHOrO,
BOHa Oisbill HaO/MKeHa [0 peaslbHOTO >KUTTS, BifjoOpakae ifjei Ta rparHeHHS
JIIOfleM, dKi € Cy4yaCHMKaMH aBTOpPa, PO3KPHUBAE€ KOHKPETHO-iCTOPWYHI CYCITiJIbHI
ineanu;

5) repoi aBTOPCBKUX Ka30K [JOCHTb pi3HOMAaHITHi, 3 Pi3HWUMM 30BHIllIHIMU
o3HakamH (y (oJILKIOpHINM Ka3lli repoii ifeasizoBaHul, BiH BTi/IOE€ BCi HaMKparili
PUCH 3 HAPOJHOI YSIBU);

6) TOAil, BUMHKW, XapaKTepu TepoiB y JIiTepaTypHiM Ka3lli BHUMararThb
YMOTUBYBaHHSI, IPUYMH- HO-HAC/TiAKOBOTO 3B'sI3KY [2, . 82]

He3Bakarouu Ha Te, 1110 B YapiBHiM Ka3lli iCHy€ TeH/IeHLlisl JIOKaJli3yBaTu MAit0
eKcro3ullii, BuMNpoOyBaHHS y reorpadiudiii peanbHi (pu  36epekeHOT
HEBU3HAYEHOCTI XY[JO)KHBOTO 4acy), BCe K XYOXHIM MPOCTIp SIK aBTOPCHKOI TaK i
HapOZHOI Ka3Ku He BIATOBifae peanbHOCTI. IIpocCTip yapiBHOrO Ka3KOBOTO TEKCTY
3HaXO[WTh CBOE BijoOpakeHHS y [BOX CBiTaX: CBIiTOM ITOBCSKZEHHOTO >XUTTS, B
SIKOMY HacTpaBZli Tepou 3a3BHYall 3'AB/SIETbCS Ha CBIT i CTMKAETbCS 3 UapiBHUM
MOTONOIYHUM CBiTOM, B SIKOMY BiH TTPOXOWThH Ba)kKi BUTIpoOyBaHHsS. YapiBHHMM CBiT
€ AHTUCBITOM {KIO TOPIBHIOBAaTHM 3 PeabHICTIO, 110 1 CTa€ MOTUBALIIEID [Jis
(haHTaCTUYHUX Ka3KOBUX MO/iH.

BucHoBKH Ta niponio3uilii. OTOX, y AaHiil pob0Ti MU BCTaHOBWJIH, IT]0 Ka3Ka €
OJHUM 3 OCHOBHHX JKaHpIB YyCHOI HapOJHO-TIOeTUYHOI TBOPYOCTI, eIliUYHUM,
TepeBa)KHO TIPO30BUM XyZ0KHIM TBOpoM. Kaska mipefcTaBnisie cob60r0 CBOEpigHMIA
CUHTe3 HapOJHOI MYZAPOCTI, HapOAHOIO CBiTOIIAAY. KaskoBy JjiTeparypy MOKHa
PO3[UIMTH Ha [Bi Kareropii: ()ONBLKIOPHI Ta JiTepaTypHi. ¥ (OJBKIOPHUX Ka3Kax
3HaXOAWTh CBOE BifjoOpakeHHs mepBicHUN cBitornsa. [aHuii  cBiTOT/ISA
peasizyeTbcsi B Mihax i oOpsiax, HaBKOJIO SIKMX OYAY€EThCST CIOXKeT (hOTbKIOPHOT
Ka3KHU.

TakoK, MM BU3HAUW/IM, 10 JliTepaTypHAa Ka3Ka € JIiTepaTypHUM KaHPOM, SIKUU
IDYHTY€ETbCSI Ha (POSTLK/IOPHUX JpKepesiaX, 3al03Uuuyouu y HUX MeBHi efleMeHTH. Ajie
TOJIOBHOIO BiZIMiHHICTIO JiTepaTypHOI Ka3KU BijJi (ONBKIOPHOI € yCBijoMeHe
TBOPYiCThb, KOJIM MUCbMEHHWK CaM CTBOPKOE CBiM TBip. XapaKTepHa IepCOHaXKHa
cucTeMa JIiTepaTypHOI Ka3Ku Oisibllle BijibHA, CK/IaJHa i po3radykeHa, UYUM Y
bo/BLKIOPHOT, Je 3'AB/AETLCA Psifi HOBUX 00- pa3iB (corfianbHi THMM, aHTUUHI
obpa3u). TpagumitiHi >k uapiBHi TlepcoHaxi miggarOThCs — TpaHCchoOpMaLii
(HainsFOThCS CydacHUMHU aTpyuOyTamu), Tepoi B)Ke MalOThb XapaKTepH, siKi 6arato B
YOMY BU3HAUalOTh PO3BUTOK Ka3KOBOI'O CIOKETY.

OT)xe, MOKHa 3pOOMTM BHCHOBOK TIpO Te, IO JiTepaTypHa Ka3Ka
BenukobpuTanii 30epirae TiJibku OCHOBHI Ka3KOBi (PyHKITiI 1 MOTHBU; BOHA ITparHe
JI0 iXHbOI TpaHc(opMariii, CTBOPIOIOUN KOMITO3UILIIMHO Oisbllle CKIagHI AOOYTKH;
TO/IOBHOIO OCOO/MMBICTIO CTPYKTYpPH OPUTAHCHKOI /liTepaTypHOi Ka3Ku € ii ipoHiuHe
dapOyBaHHs i TicHUH 3B'I30K 3 MOpabHOIO CTOPOHOIO TOOYTKY.

Ha Haiy ayMKy, TiepCrieKTUBHUM TPe/ICTaB/IsSE€TbCSA T0AabIIe [10C/IiIpKeHHS
HalliOHa/IbHUX CTEPeOTHUIIiB Ha MPUK/IaZl XyJZOXKHIX TBOpPIB, 30KpeMa, aHIiNChKOL
TpafULiKHOI JIiTepaTypHOI Ka3KHu.

Jlireparypa
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HaykoBui KepiBHMK: KaH/l. iCT. HayK, ZoLl. YimeHko A.b.

BIATBOPEHHSA OHOMATO]:[EFI Y IIEPEKJIAJIT (HA MATEPIAJII
TBOPIB I11. CUZIbBEPCTEUHA «JIA®KA/IO - JIEB, AKNUN HE
IIAKABCSA MUC/IUBLIB» TA «JIE 3BAKIHUYETBCS TPOTYAP»)

KaH/. ¢inos. Hayk, Ipuna BacuiiBHa CTpyk
HarnjionaneHui aBiauiiHui yHiBepcuTeT, KuiB, YkpaiHa
cryneHTka €mm3aBera OsekcanjpiBHa KucieHKo
HauioHanbHuM aBialjiiHui yHiBepcuteT, KuiB, YkpaiHa

OHOMacTHKa JocAria 3HauHMX YCHiXiB 3aBASKWA LiJIiIK HU3LI BUJATHUX
JOC/IIHUKIB pi3HUX KpaiH Ta CTOJITh. 3 aHTUYHUX YacCiB [0 TerepiliHbOro yacy
BUEHi TMPOJOBXKYIOTb A0C/i)KYBaTU OCOOMMBOCTI TBOPEHHsSI OHIMIB, iX CeMaHTUKH,
(GyHKLiOHYBaHHS ToI0. HacmiIkom Takoi yHiBepca/ibHOI 3allikaB/1eHOCTi BIaCHUMU
Ha3BaMM € HeOCSHKHI HAyKoBi 3700yTKW, sIKi TIOTpeOyIOTh y3araJbHeHHs Ta
cuctematu3allii. Cepen BijoMux JOC/iJHUKIB, SIKi CKa3a/d CBOE CJIOBO Y 1IiM 1]JapyHi
— A.A.Tlorebns;, C.B. Boponin, I.B. Apnomba, I.P.T'ameriepin, B.B. ®aTroxiH,
C.C. llnaxosa [1; 2].

3a BU3HAUEHHSM OAHOTO 3 CydaCHUX TMpakKTUKiB i TeopetukiB JI.I. BepOw,
OHOMaToress — Ije CrociO TBOpPeHHs CJIiB IIUISXOM 3BYKOHAC/IiyBaHHS, imiTarfii
3BYKIB, Kl BU/Iat0Th TBAPUHU UM BiJTBOPEHHS Y CJIOBI THUX 3BYKIB, fIKi BiZJUyBatOThCS
YU aCoL{IF0I0THCS 3 MIeBHOIO €10, 1110 Ma€ 3ByKOBE BUPa)KeHHS YU CYTPOBOKY€ETbCS
XapakTepHUM 3BYKOM. Came 1je BM3HaueHHs MU IIOKJ/Ia/Ii B OCHOBY aHasi3y TBOPiB
BiZIOMOr0 Cy4aCHOTO aMepUKaHChKOro nucbMeHHUKa [llena CinbBepcTeliHa.

3arajiom, Ha TepIIUU MOMIsA/, MOXXe BHHUKHYTHM BPa)KeHHS, L0 3BYKH, IO
CYNPOBO/IKYIOTb [Iit0 B @HIVIIKMCBKiM Ta YKPaiHChbKiM MOBaxX 4acCTO CITiBIa/Iat0Th Ta He
BUKJ/IMKAIOTh HISIKUX TPYJHOLLIB y Tepekiaji, TO BXe «MOBa TBapUH» UY€TbCH, a
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BiZIMOBITHO TMepersfaloTbCsA JAello Mno-iHmoMy. [lo 3BykKoimiTal[iiHUX —CJIiB
HaJleXkaTh [Ji€C/i0Ba Ta IMEHHUKH, 110 M03HAUarOTh KPUKU TBApUH, TaKi, HallPUKJaJ,
SIK: meow — KIiT Ta mew — KOLLIeHHS], purr — KiT (MypuaTu, MypKaTH).

OnHomaroriei aHI/IIMCBKOI Ta YKpaiHChKOI MOB Pi3HSITbCS $IK 3a XapaKTepoM
ceMaHTUYHOTO 06CATY, Tak i 3a XapakTepoMm BifloOpakeHHsI 30BHIIITHIX 3BYKiB.
[TpoananizyBaBmm TBOpU NuchbMeHHUKa LII. CinbBepcTeriHa, MU 3MOIVIA BUJITUTH
HACTYIIHy CEMaHTUYHY rpyny: 3ByKU NPUPOAHUX SIBULL i MMPeJCTaBHUKU TBAPUHHOTO
CBITY, sIKa B CBOIO Uepry IOAIISAETLCS Ha 2 MIATPYIIN.

[MTigrpyna 1 Bkrouae: 1) 3ByKHW Aoly, rpafy (xabocmamu; hammer); 2) 3ByKu
CTPYMKa, Bofocmafy, XBWib (03topkim; bubble); 3) 3Byku rpomy (epumimu;
grumble); 4) 3Byku BiTPY (8umu; roar); 5) 3ByKM JiepeB, JIUCTH, TpaBu (wenecmimu;
rustle) 6) 3Byku, yTBOp€Hi BiJj OTUKY 3 TTIOBepXHet0 (mon-mon; stomp-stomp).

[Tigrpyma 2 BK/IrOYa€ 300HIMM, W0 HACAIAYHOTb 3BYKM TBapWH, IITaxiB.
3a3HaueHa MiArpyna BK/tOuae: 1) 3BYKM [AOMaIlHIX TBapvH 1 MTaxiB (MyKaHHs,
bellow); 2) 3ByKM OUKMX TBapuH i mraxiB (webem; roar); 3) 3BYKH KOMax,
3eMHOBO/IHUX i T/1a3yHiB (KyMKaHHs;croak); 4) oHoMaTorneiuHi Ha3BU JIesIKUX MTaXiB
(ceucmyH; kittiwake).

o Tmpuknaay, po3I/sTHEMO HaWOiNbll YaCTOTHY CEMaHTUYHY Tpymy
OHOMaromnel — «3BYKW TMPUPOAHUX SIBUIL] i MpeJCTaBHUKU TBAPUHHOTO CBiTy» Ta
rpoaHasi3yeMo TIPUHMOMU TMepeK/iay Apyrol MirpyIiy.

“Well," said theold, oldlion, "if you are a lion you had better help us eat up
those men, because if you are a man we are certainly going to eat you up. So make
up your mind, Grmmfi.” [5, c. 106]

«Omboice, — ckazas cmaputi-npecmaputl nes. — SIKWo mu aes, 0asatl 3x#cpemo
yux mMucausyis, a AKWo mu A00UHA, Mu 3xcpemo mebe camozo. Bupiwyti, I pmmgpg»
[4, c. 106]

Y npoMy nOpuk/iaji  MOOMITHO, $K aBTOP BJAETbCA [0 BiATBOPEHHs
3BYKOHAC/IiJyBa/IbHUX 300HIMIB, B OCHOBIi SIKMX JIE)KUTb IMiTaLjisl JIeB’STYOTO PUKY.
Ha pgymky II. CineBepcraiiHa, /1€eB’STYMM DUK MO)KHA IepefaTtd 3a [ONIOMOIOKO
ripurosiocHux [r] ta [g].3BepTarwouuch OO0 TOBTOPIiB i 3BYKOBUX CIIOJyuyeHb, BiH
CTBOPIOE BUTYK — Grmmfi, SKAii He 3a/MIIIa€ iHIIOTO BHUOOPY AJIA TepeKiafy sK
TPaHCKpUOyBaHHS, 11[06 He BTPAaTUTH Te K CaMe 3ByuaHHsI B MOBi Tiepekiagy. Tomy
OTPUMYEMO TaKe 3/IUTTS 3BYKiB 5K — [ pMmpa.

Ha iHwmomy ripukiazi po3missHeMO Ije OAHY [JOCUThb TIOLIUPEeHY MiArpymny
OHOMAaTomnek — 3ByKHU BITPY:

And the grass was blowing in the breeze [6, c. 58]; — «i mpasuuky Koauxae
gimepeuyp...» [3, c. 58].

[lpukias sICKpaBO iMIOCTPye€ $IBHY HEBiAMNOBIAHICT OHOMAaTOMeNd MOBU
OpuriHanay 3BYKOHAaC/HIiJyBaJbHUM OJWHULAM MOBM Iepeksaay. Tak, aBTOp
BUKODMCTaB HeIpsiMy OHOMATOIelo Mpu Tepek/afi. 3a CJIOBHUKOM c0BO blow Mae
repilie 3HaueHHs dymu, gismu, 10 6e3 CyMHiBy aCOLiFOEThCSI ¥ uuTaua i3 3BYKOM
BiTpy. OZIHaK, C/IOBO KO/AUXamu CTBOPIOE KApPTUHY KOJMCKH i UdTau TOB’SI3y€ Ler
obpa3 i3 cHoM, 110 Oy/0 HeoOXigHUM [/1sT OTMCY Ti€l CIieHH, Jie BCi JIeBU CTayd Ha
coHIli micas o6imy. TakuM UYMHOM Tiepek/iajjau BUKOPHUCTAB CUTYaTUBHUU TPUHOM
repekiajy i AiecyioBo koauxamu Oyio 0OpaHo 3TiIHO i3 KOHTEKCTOM.

OTxe, y Xomi mAociipkeHHsi Oyno BHSB/IE€HO, IO TMpU TIepeKaaZlii TBOpIB
«Jlakazio — neB, iKW He 3/5KaBCS MUC/IUBIIB» Ta «Jle 3aKiHUyeTbCS TpPOTyap»
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repek/ajay BAABaBCS [0 Pi3HUX LLIAXIB Tepeknajly, a came [0 eKBiBaJIeHTHOIO

criocoby Tiepek/iaZly OHOMaToredl Ta TMepeKaaZly 3BYKOHAC/iAyBalbHOI JIEKCUKA

IUIIXOM CTBOPEHHSI HOBHMX CJTiB, TUM CAMHMM 30epiraroud CeHC i afiarTyroun XyooxKHi

TEKCTH /i1 UATauiB.
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HaykoBui kKepiBHUK: KaH/. ¢inon. Hayk Ctpyk 1.B.

CIIOCOBM IIEPEJIAUI AOPUKAHCBHKIX I'EOT PAOIYHIX HA3B ITPU
IIEPEKJIAZI Y AHIZIOMOBHOMY TA ®PAHKOMOBHOMY
CEPEJJOBUIIII

cTyzieHT BauecsiaB Mukonanosuu TapaceHko
KwuiBcekuli yHiBepcuTeT iMeHi bopuca I'piHueHKa, YkpaiHa

[Ipy nepeknazi reorpadgiuyHUX Ha3B BUKOPUCTOBYIOTHCS I’SITh OCHOBHHUX
croco0iB:
TPaHCKPHUOYBaHHS;
TPaHC/IITEPYBaHHS;
3MilllaHe TPaHCKO/JyBaHHS;
aZlanTUBHe TPAHCKO/yBaHHS;
Ka/IbKyBaHHS.

TpaHckpuOyBaHHA

[Tpu TpaHCKpuUOyBaHHiI C/IOBO 3aMUCy€e€TbC OyKBaMU KUPH/IWIN. Mae Ha MeTi
TIOC/TiZIOBHO BiIOMTH 3BYKOBHUI CK/aJ MOBH. Uepe3 BiAMIHHOCTI [esSKMX 3BYKiB B
yKpalHCBKiM, (paHIly3bKili Ta aHIIIMCBKiIM MOBaX, SIK MpPaBWIO, iCHYE JeKiJbKa
BapiaHTiB TpaHCKpUITLii. [IpyKUBarOTHLCS 3a3BUYal Ti BapiaHTH, SIKi O/vpKui Ipupozi
YKpalHCBKOI MOBHU.

Harnpuknaz:

Cote d'Ivoire —  Kot-p’IByap
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Cameroun —  KawmepyH
Emi Koussi —  Ewmi-Kyci
TpaHcaiTepyBaHHS
[Ipy TpaHC/AiTEepYBaHHI KibKICTh HEOJHO3HAYHOCTEM MeEHILA HDK [OpU
TPaHCKpUOyBaHHi, OCKi/TbKH CIOBO MepeK/IalaeThCsi TOOYKBEHHO 3TiiHO 3 Tabmumiieto
BiZITTOBifHOCTeN CHUMBOJIB, ajle TTOOYKBeHHe TPaHCKOJYBaHHS JA/leKO He 3aBXKIH
BiJITIOBila€ peaslbHOMY 3BYUYaHHIO CJIOBa B MOBi OpUriHanay, KpiM TOro, HOro
pe3y/abTaT He 3aBXK/W 3PYUHUM [J1s1 HOCIIB YKPAiHChKOT MOBH.

Hanpuknag;
Botswana —  borcsana
Burkina Faso —  BypkiHa-®aco
Togo —  Toro
Burundi —  bypyHgi

3MillaHe TPaHCKOAyBaHHA
3MilllaHe TpaHCKO/yBaHHsI — Lie TepeBaKHe 3aCTOCYBaHHS TPAaHCKpUOyBaHHS 3
eJleMeHTaMU TPaHC/IiTepyBaHHSI.

Harnpuknaz:
Libya —  JliBia
Rwanda —  PyaHnza
Mayotte = —  MatioTTa
Visoke —  bicoke

ApanTuBHe TPAHCKOAYBAHHS
AjanTUBHE TPaAHCKOJYBaHHS — CIOCiO, mpu skoMy ¢dopMa c/ioBa B MOBi
OpWriHa/My JeIlo aJanTyeTbCs A0 (POHETHYHOI Ta rpaMaTUUHOI CTPYKTYpU MOBU
repeksazny.

Harnpuknaz:
Egypt—  €runer
Guinée —  I'BiHes

KanbKyBaHHs
KasbKyBaHHS — 1ie 3aci0 repeksafly JIeKCUUHOI OJWHUII OpPHUTiHAMY IIISTXOM
3aMiHHU 11 CK/1aZJOBUX YaCTHUH iX JIEKCUUYHUMHU BiJTIOBIJHOCTAMU Y MOBI IepeKazy.

Hanpuknag;
Lake Nasser —  Osepo Hacepa
Blue Nile —  bnakutHuii Hin
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HaykoBuii KepiBHMK: BUK/azau Kopomucen M.B.

127



MOP®OJ/IOT'TYHI TPAHC®OPMAIIII B YKPAiHCBKOUMY IIEPEKJIA/II
MYJIBTOUIBMY «MBAH DAPEBUY 1 CEPBIN BOJIK»

MaricTpanTka /lapuna MukosiaiBaa Ilumbanucra
YepkacbkuM HalliOHa/IbHUM YHiBepcuTeT iM. b. XMenbHUIBKOTO, YKpaiHa

['paMaThuHi CUCTEMM POCIMCBKOI Ta YKpPaiHCBbKOI MOB BiJIPi3HSIFOTBCS MiXK
co6ot0 SIK MOp(hOJIOTiUHUMU KaTeropisiMu, Tak i criocobamu iX BUpakeHHst. Tomy iz
yac repekajy IepeKkiazad TOBHHEH 3Ba)KaTM Ha creludiky MOopQoIoriyHux
CUCTeM MOB OpWriHajly Ta TIlepekjajy 1 BJaBaTUCsa [0 [epeTBOpPeHb Ha
MOP(OJIOTIYHOMY PiBHI.

OcHoBHiI MopdosoriuHi Kareropii (piA, uyuc/io, BiAMIHOK, BigMiHa; THII
Jliec/ioBa, 1[0 3HAXO/SATb CBOE BUpPa)KeHHS B IMeBHUX aikcax Ta ¢uieKcisix TOII0)
CTy>KaTh [1J11 0(pOpMJIeHHSI TIEBHOT'0 3MiCTy MpU TBOPEHHI OpUTiHA/JBHOIO TeKCTy [1,
c. 191]. Tpancdopmatiiii Ha MopdoJIOTiUHOMY piBHi — 11e CIT0Cib repeksazy, 3a IKoro
rpamaTUy4Ha OJWHMLIA B OPUTiHaJIi ITepeTBOPIOETHC Ha OLVHULIF0 MOBHM Iepeksiaay 3
IHIIMM rpaMaTMyHUM 3HayeHHsM. Ha mMopdosioriuHomMy piBHI BUOKPEMJTIOKOTh Taki
TiepeTBOPEHHS: Kame2opiliHy 3aMiHy, UdCMUHOMOBHY 3aMiHY, 3aMiHy Mopgono2iuHux
3acobig AeKcuuHuUMuU, mpaHcno3uyito uucaa, uacy toiio [5, c. 460].

MeToro Hamioi crarTi € aHami3 Mop@osioriuHux —TpaHcdopmallii B
yKpaiHCbKOMY TiepeK/ajii Tepioi yacThHa MyabTdinemy «IBaH IlapeBuu i cipmii
BoBk» (repeknag BukoHaHuii aBTopom ctarti /JI. I1.),. Ilix uvac poboTu Hapj
repeK/aZioM MyIbTUIITIKaLiitHOro (hiibMy HamMu Oy/10 BUKOPHCTAHO TpaHChOpMaLiii
Ha MOP(OJIOTIYHOMY DiBHi: KaTeropinHi 3aMiHM:

Ja umo dce smo makoe! OmooxHymb He Oaiom // Ta wo dx ye make!
Bionouumu He dadymb.

Y nepeksnazii My BaIMCA 0 NIPUMOMY TPaHCIIO3MLIIT YKC/Ia: CJIOBO OpUTiHATY
He Oadiom BXUTO B TelepilllHbOMY Yaci MHOXXWHM, sIKe Yy MOBi TIepeKnaay
repeaeThCsi MaOyTHIM YacOM MHOXKUHHU — He 0adymb.

[Tig wac mnepekmagy Oyl0 BUKOPHUCTAHO 3aMiHy BiaMiHKa: Tbl OosdiceH
aceHumbcs Ha Bacuauce // Tu nosuHeH o0pyacumucs i3 BacuauHoro.

MicueBrii BiIMiHOK Y MOBi OpHWriHaay 3aMiHEHO OPYJHMM BiIMiHKOM y MOBI
nepekaaay: ...Ha Bacuauce // ...i3 BacuauHow, 110 TPOAWMKTOBAHO CHeluiKyro
CUHTAaKCUYHOTO KepyBaHHS [Ii€C/iB-eKBiBa/leHTIB JHCeHUMbCS // 00pydcumucsi B
YKPalHCBKIiM 1 pOCIKCBKiM MOBax.

Y mepeknazi Oy/si0 BUKOPHUCTAHO KaTeTrOpPilHY 3aMiHy, Iepefaroud CTYITiHb
TIOPiBHSIHHS TIPUKMeTHHKA: Thl Jice ckopo ymHee 8cex 6ydew // Tu Jc ckopo bydeuw
pO3yMHiwow 8i0 ycix. be3npuiiMeHHUKOBY KOHCTPYKI[il0 OpUTiHaMy YMHee 8cex
Oy/10 3MiHEHO TIPUMMEHHHUKOBOIO KOHCTPYKIIIEI0 PO3YMHIIIIO 8i0 YCix, 1110 Tepefae
MPUYMHOBI BiZJHOLIIEHHS, 3HAUEHHSI SIKUX BUPaXeHO TMPHUHMEHHUKOBO-BiJMiHKOBOIO
dbopmoto gid + Poo. s.

Kacka meoHas Ha conHye 6iaecmum... // Kacka MiOHa Ha coOHYi 6UO/MUCKYE...

Iliec/ioBO HEJOKOHAHOTO BUAY B OpUTiHam 671ecmemb — «SIPKO CBETHTbHCS,
CBepKaTb, CUATb (OOBIUHO POBHBIM CBeTOM, Oseckom)» [3, c. 83] 3amiHumu y
nepekiajii iecioBoM eubauckyeamu — «pa3 y pa3 O/uiraty, siCKpaBo repenBaThCS,
BifI0MBarOUM TIPOMiHHS, CBiT/IO» [6, T. 1, €. 354], 1110 Ha/IEXXUTH /10 OL[IHHOTO CII0CO0Y
JiecniBHOI Aii, ToO6TO Takoro, 10 BUpaXka€ Mipy ab0 CTyITiHb miepebiry Aii 3 morsgy
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MOBLs, TOOTO Hedas3oBi akijioHa/sbHi 3HaueHHs  (TepepBHO-TIOM'SIKIIIEHOT
XapaKTepuCTHUKH (IMoO/IMCKyBaTH, TIOKO/IIOBATH)) Tolio [4, c. 227].

Y mepeknazi Oyso 3acTOCOBAaHO 3aMiHy UHC/IA: KOMAHOUPCKUE 4acbl //
KOMAHOUPCbKULl 200UHHUK, 1110 TIPOJUKTOBAHO 0COOMBOCTSIMU IPAMaTUYHUX CUCTEM
yKpaiHCbKOI Ta pociiicbkoi MOB: Toeda Cy8eHUpbl — Mampewku, YWAHKU,
KomaHoupcKue uacbl // Todi cyseHipu — MampbOWKU, 8YWAHKU, KOMAHOUPCbKUL
200UHHUK.

OTXe, B YyKpalHCBbKOMY TMepeK/jaZi TMepuiol 4YaCcTHHU POCiHCbKOMOBHOIO
myaeTinemy «IBaH LlapeBuu i Cipuii BoBk» Ha Mop@osoriyHoMy piBHI MU
HaluacTillle BMKOPUCTOBYBa/Id KaTeropiviHi 3amiHU — 3MiHU 8 nepeknadi pody,
uucna, BIOMIHKA, 4dcy, CmaHy, QopmMu cmyneHs nNOPIGHAHHA TOLIO, IO
TIPOIUKTOBAHO OCOOJMBOCTSIMU I'DaMaTUYHUX CHUCTEM YKPAaiHCBbKOI Ta pPOCIMCHKOI
MOB.
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Oxeros, H. FO. [IIBepoBa. — M.: OOO «UTHU TexHonorus», 1968. — 900 c.
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488c.

6. CoBHUK ykpaiHcbkoi MoBH: ¥ 11 T. — K.: Hayk. gymka, 1970 — 1980.
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HaykoBui KepiBHMK: KaH/. (pision. Hayk, fow. JIutBuH [.M.

AHITIOMOBHUN HAYKOBHﬁ_TEKCT, MOI'0 MOBHI TA IIO3AMOBHI
PNCH, OCOB/IMBOCTI IX BIATBOPEHHS B IIEPEKJ/IA/II

cTyzeHTKa AnbOiHa MukosiaiBHa YeboTap
HarjioHa/ibHUY TeXHIUHUM YHIBEPCUTET YKpaiHu
«KuiBCbKUM NOJTiTEXHIUYHUN IHCTUTYT imMeHi [ropst CikopcbKoro»

Y 3B’A3Ky 3 PpO3BUTKOM HAyKOBOTO CHiBpOOITHUIITBA YKpaiHU Ta
3apyOi>KHUX KpaiH Ta MoIIMpeHHsIM 0OMiHy iHdopMaljiero, BMiHHS TepeK/ajaTu
AHIJIOMOBHY JliTepaTypy HayKOBOTO XapakTepy HaOyBae 0COO/IMBOrO 3HaueHHs i €
HeoOXi/ZIHOIO Tepe[yMOBOIO aJieKBaTHOTO TIOPO3YMiHHS MiXK HayKOBLISIMU Di3HUX
KpaiH. OcobmmBocTi Ta mpobieMu mepeksiaZly HayKOBOI JliTepaTypy BUCBIiT/IFOBA/IH
B CBOIX Tpalsix Taki BueHi — B. Kapaban, B. Komicapos, I. HoceHko Ta iH.
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[5, c. 150].

TakoK, OJHUM i3 Ba)K/IMBUX HaMpsIMiB JOCi/PKEHHSI € po3I/isiy crieludiku
AQHIVIOMOBHMX HAyKOBUX TEKCTiB, fIKa 3yMOB/IeHa CYKYIIHICTHO MOBHMX Ta
M03aMOBHUX PHUC. XapaKTepU3yluu HAyKOBUM TEKCT, BUJLISIOTh MOBHI pHCH, L€
MOro JIEKCMYHI Ta rpaMaTWUy4Hi OAWHHULII, Ta MO3aMOBHI PUCU — COLIIOKY/IbTYDHI,
ifeosoriuHi, icTOpWMYHi, TCHUXOMOTiYHi, MparMaTUuHi, €THOKY/bTYpHi, dopmMa
CYCITI/IbHOI CBiZOMOCTI, B/ [is/IbHOCTI Ta THI MHC/AeHHS abo Taki 103aMOBHi
dakropy, sIK: TemMriepaMeHT, MOBHI HaBUKH, PiBeHb Ta XapakTep OCBiTH, iHTepecu
Ta BMOA0OaHHs, HACTPili KOMYHIKaHTa y MOMEHT MOBJIEHHS. Y HayKOBOMY TeKCTi
3aB)KJW TIPUCYTHI 3aco0H, 1110 TiBUIIYIOTh PiBeHb HACMUYEHOCTi iHdopMailii, A
HAyKOBOTO TEKCTy XapaKTepHa Bi/ICyTHICTb €MOIiIMHOTO 3abapB/ieHHS, IIMPOKO
PO3BMHEHA CHHOHIMIisl i TepMiHOJOriuHiCTh. HaykoBUM TeKCT — 1ie 3aKiHuyeHe
MOBJIEHHEBE YTBODEHHs, $Ke MiCTUTh 3MIiCTOBHY, CTPYKTYpPHO-IpaMaTUUHY
€HICTb, 10 peasi3yeTbCsd B yCHiKi abo mmcemHiM (opwmi, XapaKTepu3yeTbCs
3aMKHYTICTIO, 3B’fI3HICTIO, PI3HUMHU TUIIAMHU JIEKCUYHOIO, TI'PaMaTU4yHOro,
JIOTIYHOTO, CTU/IICTUYHOTO 3B’A3Ky i Mae€ TeBHy rpaMaTMUHy HacTaHOBYy [4, c.
266].

Jloriuamii 1wIsX T1O0OYZOBU HAyKOBHX TEKCTiB 3yMOB/IIOE abCO/IOTHA
repeBara KOTHITUBHOI iH(opmallii i rosioBHa Mo3aMOBHa pUCa HayKOBUX TEKCTIB
— JIOTIYHICTh, IJ0 BUSIB/ISETHCSA Y MPAaBU/IbHOMY BUKOPHUCTaHHI KOMYHIKaHTamMu
MOBHHX 3ac00iB, 3a JOTIOMOTO0 SIKUX MO)KHa YHUKHYTU CYTIepeuMBiCTb B TEKCTi
Ta JOCATTA Horo 3B’si3HOCTi. Tak, /0 rpaMaTUYHMX OCOO/MBOCTEM TIepeKIaay
Ha/Ie)KUTh ~ BUKOPDUCTAHHS  BEJIMKOI  KUIBKOCTI CKJIAQQHOIMAPAAHUX 1
CK/IaJHOCYPSAAHUX peueHb [I/Isi BUPa)KeHHs JIOTiUHMX 3B’SI3KiB MiK 00’€KTamu,
daktamy, figsMu. TakoK XapakTepHUM € B)XKMBaHHSI TIaCUBHOTO CTaHY,
6e30coboBux ¢dopM [i€cniB, AiENPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB, crieludiyHmx
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiM.

MoBHi 3acobu MarOTh AUCKpPeTHUH Ta MiHittHuM xapakrtep [1, c. 56 — 59].
MoBHUMH O3HakKaMH € 0e30Cc000BiCTh, MOHOJIOTIYHMM XapakTep BHK/IAfy,
3aBepLLEeHICTh, TOBHOTA Ta OJHO3HAYHICTh BUC/IOB/IIOBaHb, BiICYTHICTh ITiATEKCTY,
IIIMPOKe BUKOPUCTAHHS aOCTPAKTHOI JIEKCUKU Ta iH., fIKe JOCSTa€ThCS MeBHUMMU
JIeKCMUYHUMHU 3aco0amMu Ta TpaMaTUYHUMM KOHCTPYKLSIMHM. $KILO PO3IJISHYTH
abCTpaKTHY JIEKCUKY SIK MOBHY PUCY HayKOBOTO TeKCTY, TO Gaummo, 1[0 HayKOBi
TEKCTH TSDKiIOTb /10 6e30c000BUX KOHCTPYKIIiM, /0 YTBOPEHHS HOBHUX TEPMiHIB y
IpoL{eci CTPIMKOI HayKOBOI Ji/IbHOCTL, 1O PO3IOBCIO)KEeHHS OJHOI0 1 TOro X
caMOro TepMiHy B Ppi3HMX rajay3sx OfHi€l HaykoBoi MOBH. HaWTUMOBIIIOO
MOBHOK) O3HakOK HAyKOBOTO TEKCTy € HACWUYeHICTb WOro TepMiHaMy,
TEePMiHOJIOTIYHUMH  CJIOBOCIIONyUeHHsIMUA,  TipopecioHanizMaMy, a  TaKoX
HasIBHICTh JIEKCMKH, CHMHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIili, CKOpOueHb, abpeBiaTyp, 1[0 U
CTAaHOBUTH TIPOOsIEMY TIpH TTepeK/a/li HAyKOBUX aHIJIOMOBHHUX TEKCTiB.

Yepe3 po36ikHOCTI B OyZI0Bi aHIMIIMCBHKOI Ta yKpalHCHKOI MOB, Ba)K/IMBe
3HaueHHs1 MalwTb OCOOIMBOCTI TepeK/aZly aHIJIOMOBHMX HAyKOBUX TEeKCTiB Ha
JIEKCMUYHOMY Ta TpPaMaTHYHOMY piBHi. HayKoBUii TEKCT, K KOZleH iHILNM, OaraTuii
Ha (I0Ba IHILIOMOBHOIO TIOXO[)KEHHSI TOMYy, IO Hayka —  sIBHIIe
iHTepHalliOHa/lbHE, TOMY 3all03WYeHHS € OJHUM i3 HaWBaXK/IMBIIIMX [Kepes
TIONIOBHEHHSI TepMiHOo/oril. [Ipyre Bak/iMBe Kepeji0 — TepMIiHW, YTBOPEHi 3a
PaxXyHOK BJIaCHUX MOBHMX peCypCiB, 3a JOTOMOIOI0 CJIOBOTBipHHX CIIOCOOiB:
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adikcariii, mpedikcariii, c/oBocKnasaHHs, abpeeiaijii. B HaykoBiM jekcuili
CIiBICHYIOTb 3ali03M4Y€HHS 3 iHIIIOT MOBU UM MOB 1 BJIaCHa JIEKCHKA.

Bak/iuBO 3BepHYTH yBary Ha OCOOJIMBOCTI TiepeKaaZly abcTpakTHOI
TEePMIHO/IOTIYHOI JIeKCUKW. [0/IOBHUM TIpUHMOMOM TiepeK/iaJly TepMiHa €
3HAaXO/PKeHHsI eKBiBasieHTa, pobouuli cmin — desktop, nepe3asaHmazcumu —
reload, ane GaraTo TepMmiHiB, sIKi He MalOThb €KBiBaJieHTa, TO/[i BUKOPHUCTOBYIOTb
OTMCOBUM MeTo[], Harnpuk/az: follow-up post — nogidomneHHss abo cmamms 8
¢opymi oHnatin abo Ouckycii, computer to plate — cucmema npsmozo
eKCNOHY8aHHs1 Ha OpykoeaHi ¢oopmu [2, c. 170].

BusiBnsitoTbCsl  TPyAHOLI 3  MEpPeK/JafioM : Mo-Mepile, 3alMeHHUKIB,
apTUKJIIB, 4acOBUX (OPM [i€C/iB, AI€C/IIB aKTUBHOIO 4Yacy, AI€C/IiB JOKOHaHOIO
BUAY Y CIIOy4YeHHI 3 [i€NpUKMeTHUKaMU; TMO-JApyre,CK/IaJHOCYPSIAHUX Ta
CK/IaJHOTIAPSAHUX pedyeHb, 0e30C000BHX pedeHb; IMO-TPeETe, 3  IepeKIaloM
6e3o0coboBoro migmeTy it “It is important not to confuse programming languages
with markup languages” — “Badkcaueo po3pi3zHsamu MO8U NPO2PAMyB8aHHs i MOBU
po3MimKu” 3d pAaxyHOK 3aMiHMA UjieHa peYeHHs, a M TaKoK 3  I[epeK/aJioM
iHTepHaIlioHa/Mi3MiB, HanpWK/ajl, MoYHuli — accurate (He akypamuuli), OaHi —
data (He dama), yugpa — figure (He ¢pieypa). [lepeksaj, iHIIIOMOBHUX C/TiB MOXe
YCKJIa[JHIOBaTUCS 11e W THM, III0 B HAyKOBIiM JiTepaTypi, MOE€IHYIOUUCh 3 iHILIAM
CJIOBOM, BOHO MO)Ke HaOyBaTH iHIIIOrO 3HaueHHs, Hanpuk/aaf, revolutionary
changes in the architecture — 3HauHi (He pegotoyiliHi) 3MiHU 8 apximekmypi
[3, c. 70].

Hesiki hopMu i KOHCTPYKLIiT aHT/TiIMICBKOT MOBHM BifICYyTHI B YKpaiHCbKili MOBI:
MOJla/ibHI fi€c/ioBa, nepdeKTHUM iH(QIHITHUB, TepyHil, apTukai. Hampuknaza, B
YKpalHCBKiM MOBI BiICyTHI HEO3HaU€HWH Ta O3HAYEHWM apTUKJI, 1[0 BKHWBaIOThCS
B AQHIVIIMCBbKIM MOBI He TUIBKU K TE€BHI O3HaueHHs, a W CUTHa/i3ylTh MPO
ocobmmBocTi po3mnoainy iHdopmallii B aHTTiickKOMY peueHHi [3, c. 108].

OTXe, y HAyKOBOMY TeKCTi IpU Iepekjaajl BUAIAETbCA Liila HU3Ka
JIeKCMYHUX Ta TrpaMaTUyHuX ocobmvBocTeil. HaykoBa MoBa TIOCTiHHO
PO3BUBAETLCS TapasesibHO 3 PO3BUTKOM Ppi3HUX rajay3ed HayKd, TOMY Ha
0COOJIMBOCTI TiepeK/iaZly C/ifi 3BepTaTy BelMKy yBary. Bci icHyroun ocobauBOCTi
TepeKsialy HayKOBUX TEKCTIB 3yMOBJ/IEHI iIHTEHCMBHHMM DPO3BUTKOM HAayKW B Halll
yac, akTHBHOIO Koorieparji€ero i 00MiHOM HayKoBOO iH(MopMalli€ro Hailloi KpaiHu 3
iHmMMU 3apyOiKHMMH KpaiHaMHd, i TOMY BeJIMKYy PpOJib Biflirpa€e IpaBWILHUMN
repeksaj JiiTepaTypd HAyKOBOTO XapakTepy, L0 € BaX/IWBOK YMOBOIO
aZIeKBaTHOTO MOPO3yMiHHS TpPeJCTaBHUKIB Pi3HUX raay3ei HayKu.
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HaykoBuii KepiBHUK: J0KT. (iso/. Hayk, mpod. Iijenko H.T.

INEPEKJ/IA/l META®OPNYHUX TEPMIHIB HA OCHOBI
JUCKYPCY MACC-MEJIA

cTyfieHTKa Mapusa /ImutpiBHa YUepkacoBa
KuiBcekuii yHiBepcuTeT iMeHi bopuca I'piHueHka, YkpaiHa

B yMoBax po3BUTKY iH(OpMAI[iiHOrO CyCHi/JIbCTBa TIpoO/ieMa mMepeKiasy
TeKCTIiB Ta KOHTEHTY MaccC-Me/jlia € ly>Ke HaraJbHOK. BUKOpUCTaHHS MeTaOpUYHUX
TePMiHiB 00yMOB/IeHe Ky/JbTYPHHUMH OCOOIMBOCTSIMU KpaiH Ta HApoOJiB. 3arasiom,
MeTa(OpUYHi BUCJIOBU MarOTh [IBi (DYHKILIii: KOHOTaTWUBHY Ta ecTeTWuHy. [lepima
MoJiAra€ B HaJlaHHI XapaKTePUCTUKW TIeBHiM Tofii, cutyaiiii, o06’ekty. [pyra
nosisirae 'y 3abapBiieHHI BUK/Ia[y Martepiasy Ha TpUBepTaHHI yBaru misjaua abo
yntaua. Came TOMY BXXMBaHHSI MeTaop € nommpeHum. Baanuii nepeknaz metadop
TIOBUHEH TIPYHTYBAaTHCS Ha PO3yMiHHi KyJIbTYPHUX OCOOIMBOCTEM MOBJIEHHEBOTO
cepefioBUIlla, B SIKOMy BOHH B)XKHBAIOThCS. 37e0Oinbiiioro, metadopu TMepearoTh
CTaB/IeHHs HaLlil [Io TIeBHUX SIBUIII, i X HeBJamuii repeksaz Moxxe Oyt 06pa3ivBUM
abo He3po3ymimMm ana iHmmx. OcHOBHa IipoOsieMa TIpM 3/iliCHEHHi TaKOTO
repekjaZly — Lie BHDaKeHHS He 3HaueHHs, a CMMCIy MeTa()OpUUYHOTO TEPMiHY.
Bpanuii miepeknas — TakKui, 1[0 BUK/IMKAE MaKCHMa/bHO T10/li0He eMolliiiHe
CTaB/JeHHSI /10 OTpUMaHOI iH(popMaLii SK MpyA MPOYUTAHHI OpUTiHaMy TakK i MpH
MPOYMTaHHI nepeknazay. BianoBigHO A0 CTWIO BUK/IaQy Marepiasy Ta CrielUQiku
CIO’KETY, TiepeK/iaZi MeTaOpUUHUX TePMiHiB Oyzie BiIpi3HATHUCE.

s riepekany Metadop HeOOXiZHO BUPIITyBaTH HU3KY MPo0JieM, OB’ I3aHUX
3 JIIHTBICTUUHUMM, JiTepaTypO3HAaBUMMHU, KY/IbTYPOIOTiYHUMHU, (iiocOGCHKUMU Ta
iHIIIMME TIpo6J/IeMaMH.

BroOKpeMJTIOIOTh TakKi MPUOMU MPU Niepekiaii Metadop:

1) 36epeskeHHs1 06pa3y y MOBi repek/ajy;

2) 3amiHa oOpa3y MOBM /i)KepeJia CTaHJapTHUM 00pa30M MOBH TepeKay, SKAi
He CyIlepeurThb Ky/IbTypi MOBU IlepeK/ajy;

3) BigTBOpeHHsT MeTadopu 3a AOMOMOrO0 OOpa3HOrO TOPIBHSHHS  3i
30epe>kKeHHsIM 00pa3sy;
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4) nepeksiaz, MetadopH 3a JJOTIOMOTOr0 00pa3HOTO TOPIBHSAHHS 3 TyMaueHHsIM
oro 3HaueHHsl, IO CIHpHUsiE PO3yMiHHIO, ane T1030aB/s€ eKCIpeCcUBHOI
3a0apBJIeHOCTi;

5) BigTBOpeHHS CeMaHTMKH MeTadopu OINMKWCOBO TpPW, HaNpUK/aj,
HeJJ0CKOHa/IOMy pO3yMiHHI BUCJ/IOBY;

6) nponyieHHs: MeTadopH, SKILO BOHA € HA//TULLIKOBOIO;

7) 36epexxeHHsT MeTaoOpH 3 KOHKPETU3AI[i€l0 3HAUeHHS 3 METOI0 MiJCHINTH
CTBOPIOBaHU# 00pa3.

[Tepeknas Mae 3[iMCHIOBAaTUCS 3 TOBHHM PO3YMIHHSIM CMUCTY MeTadopu
BUXIiJJHOTO TEKCTY Ta 3 aJ|leKBaTHOIO Mepe/iayero BUCI0BY Ha MOBY TepeK/iafy.

[Tpu mepeksajii aHIJIOMOBHUX MaccC-MeZilia Ha yYKpalHChbKYy MOBY iCHY€ HM3Ka
ycTasieHuX MeTadOpUUHKX BUCJIOBIB, SIKi He MOTPeOyrOTh /10/IaTKOBOTO OCMUC/IEHHS
Ta iHTeprperatiiii. Hanpuknaz, a significant event — 3HameHHa mofisi; as follows
from reliable sources — gK TOBiOM/SIIOTH KOMIIETEHTHI /pkepesna; restricted
information — iHdopmariisi A1 cMy>k60BOTO KOPHCTYBaHHsI/CEeKpeTHa iH(bopMailis
TOLLIO.

[Tpore, HabaraTo yacTiiile 3yCTpiuarOTh BUC/IOBH, SIKi HEe MalOTh Bi/ITTOBiIHUKIB
Ta BUMAararoTh JIOIaTKOBOI yBaru. Ix mepeknaz Ma€ 34iCHIOBAaTUCH 6€3 MOpyILeHHs
’KaHPOBUX, CTU/TiICTUUHUX, KOMYHIKaTUBHUX 0COOJTMBOCTEM BUXiZHOTO TEKCTY.

BignoBigHo 10 oCHOBHUX crocobiB mepekiafy MeTadOpHUUHUX BHCJIOBIB,
TOBHUI TiepeK/aZi BUKOPUCTOBYEThCS KO MeTadOpUUHI OAWHMUILIL OpUTiHa/ly Ta
nepekagy 36iratotbesa. Hanpuknaz, «There is no battlefield of liberty on which
there is not a piece of land that is marked out as American and there is no day of
remembrance in Britain that is not also a commemoration of American courage and
sacrifice far from home.» — Hemae Takoro mossa 6010 3a cBoboay, me 6 He Oymo
JUISTHKU 3eMJTi, Ha $Kili He BiA3HaumauMch OW amepukadiii. Ilim uvac Oyab-sKoro
[IOMUHAIBHOrO JHA B bpurtaHil 3rafyloTb MYXKHICTB 1 CamMOXXepTOBHICTb
aMepUKaHIIiB, sIKi 3arMHY/H /1a/IeKo Bifl 1omy.

OpuuMm 3i  criocobiB  Tepeksiagy BepOami3oBaHMX HeoMeTa(OPUUHUX
iMeHHUKIB CJ1iJ] BBa)KaTh ONMuCoBUi Metox. Hampukiag, webmaster — po3po0ssaru/
yTIOpsSiAKOBYBaTH Beb-caiiT, webmail — HajcuiaTé efeKTPOHHY TIOIITY, gangster—
repeMaraty To-raHTCTepchbKu/ To-OpyTanbHoMy: "This was the first time that I've
ever been outtoughed and gangstered on the basketball court" (Chicago Sun-Times,
Jan. 24, 1992) — "lle Briepiiie, KOMX MeHe TepeBepIIUIN, MO-IaHI'CTePChKU O0iUIIIIH
Ha bOackerOonmbHOMY MaiizaHi"; Gangstered it, ripped the belt right off Holyfield's
proud, muscular body (Washington Post, Nov. 14, 1998) — Ilepemir 6pyTabHO,
MpsIMO 3ipBaB MOsIC 3 TOP/IOT0, MOT'YTHBOTO Topcy lonidinga.

[TpuHLAIT JO0fABaHHS YW BUITYI[eHHS BUKOPHCTOBYETHCSA, SIKIO 6aunmo
3HayHi BiZIMIHHOCTI B CX0KOCTi MeTadopu B ABOX MoBax. Our task must be to build
tomorrow today. — Haile 3aBmaHHs B Tomy, 106 moOyayBaTi 1le 3aBTpa BXKe
CbOTO/IHI (I0faBaHHS).

Ironically, Bernanke, the academic expert on the Great Depression, adopted
what had been described by Ethan Harris, chief U.S. economist for Barclays Capital,
as a “see no evil, hear no evil, speak no evil” policy with respect to asset bubbles. —
bepHaHke, akafemiuHuii crieljianict 3 Benukoi genpecii, ipoHiuHo mnepedpa3yBaB
BuciniB FEtana Xappica, ronoBHoro ekoHomicta bapkniz Kemitan: mnosituka
«iTHODYBAHHS Ta 3aMOBYYBaHHA» (hiHAHCOBUX TipaMi/] (BUMYIL[eHHS).
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[Tpu BUCBiT/IEHHI TIEBHUX TTO/IiM, 3aCO0M MacoBoi iH¢opMallii BUKOPUCTOBYIOTh
meTtadopy s MiJKpecaeHHs, TIpUBepTaHHS yBark abo »>K HaBMakd MAJis
oM’ sIKIIeHHs1 iH(popManii. Yurau Kpaile cnpuimae iH(oOpMarito, KOIU MOXe
HiOMTO yABWUTH ii, TOMy B TaKOMY BHIIa/IKy BUKOPHCTOBYIOTECSI MeTadOpH, OB’ si3aHi
3 OygeHHUMH peuamu. Baxmsicte Metadpopu JOURNEY (mogopox) B
AHTJIOMOBHUX JIPKepeJsiaX IoJIAra€e B TOMY, 1110 BOHU Iepe/laloTh CyTh OfIHi€l TIofii abo
TEeBHOI0 JOCBiAY yepe3 iHII TepMiHU Ta CJIOBOCIIOyUYeHHs. BiAroBigHO, KOHLIeTLis
MOOPOXKI [103BOJIAE HAaM, HAIpPUWKJ/aJ, 3aCTOCYyBaTA WOTrO CK/IafOBI eneMeHTU [0
iHmmx koHuenuid. OKpiM Bif'i3Ay, LUIsIXy Ta MYHKTY NOpU3HAueHHs, (i3sMYHUM
JOCBi TIOAOPOXKI TAaKOXK BKJIFOYAE MaH/PIBHUKIB, TIepellKOAH, $KI MOXYThb
BUHUKHYTH, TIepeMill[eHHs, BUKOPHUCTOBYBaHUI TPaHCTIOPTHUM 3acib Ta BijcTaHb.
Tak, MoykeMo OaunTy Taki MeTadopHuHi coBocronydeHHs good — is moving up,
bad — is moving down, making progress — is forward movement, lack of progress —
is lack of movement.

[TapanenbHe iMeHyBaHHSI MeTa(OPUUYHOI OCHOBU BUKODUCTOBYETHCS TIpU
repeKkaZii TEeKCTiB, MOOy0BaHUX Ha IOMMUpeHid MeTtadopi, KoM 3rigHO 3
Mi>KMOBHHMMU TIpaBU/IaMH TIOTPiOHO 3aMiHUTU ab0 CTPYKTYpHO 3MiHUTHU MeTadopy, a
3a XapakTepoM iHdopmaiiii mouaTkoBUi 06pa3 motpidHO 30epertu. Hanpukmaz, «It
was courage that made us such a successful political force, but our journey must
understand where it went wrong. — Takor YCITilIIHO TIOJIITUYHOK CUJIOK 3pobusia
Hac MY)KHICTb, TIPOTe MM MaEMO 3DO3YMITH, e MU 30Unuc 3i masaxy.

IcHye Oarato TyOMIIMCTUYHUX TEKCTiB HAyKOBOi TeMaTWKH, Jié MO)KHa
1mobaunTH pi3HOMaHITT MeTadop, SKi CXOXKi Ha XYAOKHI, i BOHM He Ti/IbKK
TMOSICHIOKOTh TeKCT, ajie ¥ MOKa3ykTh CTaBJeHHS aBTopa [0 marepiany cTtaTTi. AKio
[IOC/TiBHUM TepeksiaZ MeTadopu € 3p03yMiJIMM Ta aleKBaTHUM [IJIsi MOBM TlepeK/azny,
TO MOXeMO 3/iliCHIOBaTU mNpsMui mnepeknaz. Harpuknaa, «Researchers are
interested in spotting and studying such far-out objects because they provide a
window on the early universe». Jloc/iIHUKY 3aljiKaB/eHi y BUBUYEHHI TaKUX AaTeKUX
00'ekTiB, OCKiNIbKM BOHM 3a0e3MeuyroTh BiKHO 10 BcecBiTy.

ITpu mepeknazi, 30kpeMa Metadop, B TepIly yepry HeobOXiflHO BpaxOByBaTH
ekBiBa/ieHTHiCTh. «For five years Sandino conducted a heroic struggle in the jungles
against the very much better equipped United States marines. Finally, unconquered,
he agreed to a peace conference.» — IlpoTsirom n'situ pokiB CaH/[iHO BiB B JIiCOBUX
3apOCTSIX repoiuHy 60poTb0y TPOTH 3HAYHO Kpaille 030pO€HOI MOPCBHKOI TIiXOTH
CIITA i He 6yB mepemoykeHWM. Haperiri, BiH 1oroguBcsi Ha MUpHi IeperoBopu. B
JTAHOMY BUTIAZIKy JOpPEUHO 30epe)XHO 3HaueHHsI TPEThOrO THITYy i 3HauHa YacTHHA
CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYP.

3aronoBok 3 BuiaHHs The Washington Post «How the music industry turned a
blind eye to decades of allegations that R. Kelly abused young women» — flk
My3MYHa IHAYCTpid He 3Bakaja Ha JieCATU/IITTA 3BMHYBaueHb, 110 P. Kesi »KopCTKO
TOBO/IMBCS 3 MOJIOAMMHM >KiHKamu. [lepeksaj 3ziticHeHO i3 3amMiHOIO 0Opa3y MoOBU
[bKepesa CTaHApTHUM 00pa3oM MOBHU Tepeksafy, sIKUil He CyIepeuuTb KYIbTypi
MOBHU T1epeKany.

TakvuM uWHOM, mNepeknaj, MeTaQOPUUYHMX TEpPMiHIB L€ [JOBOIL CK/IaJHUU
rpoiiec, KU BK/IOUae B cebe 3HaHHSI Ky/JbTYPHUX, MOBJIEHHEBUX OCOO/IMBOCTEM
o6ox MOB Tiepekiagy. B 3acobax macoBoi iHdpopmariii BUKOopHcTaHHS MeTadop €
MOIIMPEHHMM, 30KpeMa, 3 MeTOK TNpUBepPTaHHA yBaru ayauTopii. ['oBopsun mpo
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nipecy, 37ebinbiioro, Mmeraopy BUKOPUCTOBYIOTLCS B 3arojioBKax crareil. ['oyioBHe
3aBlaHHS Tepekiajaya — 3a0e3neunT afleKBaTHICTb Mepeksany, 30eperty ceHc
MeTadopy Ta Tiepefatyd il 3 JOTPUMaHHS BCiX 0COOMMBOCTel >KaHPY IepeK/azy.
Bapro nam’sTarty, 1o ofHi MeTaOpHUYHi TePMiHM MOXKYTb MaTH CBOI BiJMTOBIJHUKA
B IHIIIM MOBI i BOHM MOXYTb JIEKCMYHO BiJ|pi3HATHUCH. Pi3Ha TemaTvKa TeKCTiB,
MaTepiasiiB 3MI no-pi3HOMYy BUKOPHCTOBYIOTH MeTa()opy, TOMYy BapTO BpPaxOByBaTU
BCi (hakTOpY MOJe/IF0OBaHHS MepeKazy.
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HaykoBuii KepiBHMK: BrKi1agad Kopomucen M.B.

ACTUAL PROBLEMS OF ARABIC LANGUAGE TRANSLATION

ctyneHTka AHacracis JleonigiBHa IIIaTkiBCcbKa
KuiBcekuii yHiBepcuTeT iMeHi bopuca I'piHueHka, YkpaiHa

Arabic language is one of the widest spread languages in the world. The
number of native and non-native Arabic speakers is 422 million. It is one of six
official and working languages in the General Assembly and in the Organization of
United Nation main bodies. Arabic is official language of the Arab world, which
includes 23 countries, making it the fifth most spoken language in the world.

The differences between Arabic and English structures create difficulty in
translation. Every translator meets a lot of problems during the translation from
Arabic language because of the cultural differences between the English-speaking
world and the Arabic-speaking world.
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These two languages belong to different language families. Arabic is from the
Semitic language family and English is from Anglo-Saxons. Their grammar is very
different from each other. That is why it creates many errors of translation.

Arabic language has no verb to be in the present tense, and no auxiliary do. It
has only a single present tense, as compared to English, which has the simple and
continuous forms. Moreover, Arabic does not make connection between past
completed action and present action. It does not have the perfect tense. Also, there
are no modal verbs in Arabic. The Interpreters should be extremely careful to make
translation accurate.

Arabic has only a three-consonant root in its basis. All words (parts of speech)
are formed by combining the three-root consonants with fixed vowel patterns and,
sometimes, an affix. Arab translators can make mistakes distinguishing English parts
of speech (nouns from verbs or adjectives, etc.) because of the lack of patterns.

It exists a great difference of the writing system between Arabic and English.
Arab texts are read from right to left and written in a cursive script and rules of
punctuation are easier than English. So, the translators, who make translation Arab
text documents, need much more time for that to read and to translate them than
other translators, who make translation from the Indo-European language families.

Another issue for translator is differences between spoken and formal written
Arabic. Every translator must always be sure that he finds out main sense and
purpose of the document, which should be translated. Standard Modern Arabic
(SMA) is universal formal language that technically all Arab countries use for mass-
media and policy. Hence, translation from SMA is easier and more available.
However, SMA is not used when it comes to other spheres of life. It is extremely
difficult to make translation from the spoken Arabic language which is wide spread
in the Arab world. Moreover, every country has its own language specifics and
dialects.

One of the biggest challenges in Arabic translation is a big variety of dialects in
the Arab world. While in English, people from the USA, Canada, the UK and
Australia may have slightly language differences, it is essentially still the same. If
they come from different continents to communicate they understand each other
easily. We can not say the same about Arabic language. The unique phenomenon of
Arabic is that every Arab country developed its own separate language, which is led
out from Classical Arabic origin. It means that two people from two different Arab
nations may have difficulties of understanding each other. Of course, this fact
presents many problems connected with translation. Although, the translator can
fluent speak Arabic, but there is chance that he can be failed making the translation
of some dialect.

One more problem includes font choice. There are more types of fonts for Arab
text than for English. It causes delays when the translator works with an old
software or even when he works with a different type of word processing program.
If the translator wants to make a translation the most appropriate to original, it may
take extra time to find out a necessary font, which belongs to original document.

Another issue is more about differences of cultures than languages. Every,
even the most experienced, translator meet with difficulty making a translation of
Arabic. Arab culture is extremely unordinary, and it has an influence on the
language. There are many words, which exist only in Arabic and do not have any
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analogues in other languages. The translator cannot explain a meaning of some
words shortly.

Examples:

» Khalwah, an unmarried man and woman who are alone in a space with no one
else around.

« ATiiat al-arHaam, having strained relationships in a family (with relatives).

No one of these concepts is easy to understand in English. Moreover, the
translator cannot explain a meaning of some words shortly That is why the translator
should translate them using one or two sentences as opposed to a single word or
short phrase.

Furthermore, Muslim religion, Arab traditions and morals have a big influence
on culture of speaking. Most of Arab state constitutions follow Koran and legislature
follow Sharia’s norms. As results, there are many taboos, which every foreign
should know and support. Arab people respect and give much attention to God. They
often

Refer to God during the formal negotiation and in official letter. Hence to the
Arab world there are many some concepts that are insulting to God and thus must be
avoided. Obviously, this situation complicates a translation work. All translators
must respect their religious views and be careful making translation because any
simple mistake may cause an international scandal.

Arab language has been born in desert and was shaped by the conditions in the
region, which are dry and hot. As a result, a big number of ordinary words (such as
sand) hold cultural and religious meaning that is easily understood among Arab-
speaking people but will be completely misunderstood for English-speaking people.

Some of translation issues may be semantic. The most, it relates to policy,
because Arab political system and administrative structure are different much from
European and American countries. All political departments and figures have its
name being unordinary to other states. Arab countries have such titles as king,
prince, sheikh, ayatollah, amir al-mu'minin and many others unlike American titles
president, prime-minister, state secretary etc. However, it should be translation with
transliteration, but often there is no obvious connection with the Western world.
Sometimes, it needs explaining but it complicates a translation and takes more time.
Hence the translator must be well prepared to make accurate translation in this
sphere, knowing all details and nuances.
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HaykoBuii KepiBHMK: BUK/1azay Kopomucen M. B.

B3AEMO/IIA CJIOB'THCHbKHUX MOB Y TBOPUIM CIIA/JIIVHI
ILT KU TEIBKOI'O

Kang. dinon. Hayk, goieHT Jlapuca BitaniiBHa KopHoBeHKO
YepkacbKyi HalliOHa/IbHUM YHiBepcuTeT iMeHi borgana XmMenbHUALIBKOrO

OcHOBU BUBUEHHS icTOpii yKpaiHChbKOi MoBU Oyio 3akiageHo ije B XIX — Ha

rnoyatky XX CTOJITTS TBOPYOK HAYKOBOK [is/IbHICTIO TaKUX JIHIBICTIB, $K
O. O. INore6Hs, O. I. Cobonercrkuii, M. K. I'pyHCchKU#, 1. I. JKuTenbkuii Ta iHii.

Benukuii BHeCOK y po30yZOBy HayKd IpPO iCTOpil0 yKpaiHChKOI MOBU Ha

riouatkoBoMmy ii etari 3po6us I1. I. JKurenbkuii Takumu nipatsiMu: «Odepk 3ByKOBOM
HWCTOPUU MaJIopycckoro Hapeuus» (1875), «Onuvcanue IlepeCONHULIKONW DPYKOIHMCH
XVI Beka» (1876), «Ouepk uTepaTypHOM UCTOPUM Majiopycckoro Hapeuusi XVII u
XVIII BekoB» (1889), «K ucropuu nurepatypHoui pycckor peur B XVIII Beke»
(1903) Ta inHmii [5, c 188].
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Meta Hamioi ctarti — BUCBiTIMTH Tor/isiau I1. T JKurteribkoro Ha mipobsieMy
B3aeMO/Iii C/IOB’SIHCBKMX MOB. 3BUYaMHO, CydyacHa HayKa MpPO CJIOB’SSHCbKY MOBHY
CTAapOBHHY Habararo pi3HWTbCA Bif cyioB’siHO3HaBcTBa XIX crosiTTs. Ase i Tomi
Oyno uumano cBiTIMX yMmiB, — 3a3Hadae P. B. KpaBuyk, — fiki CBO€0 HEBTOMHOIO
ripaijero CTBOPIOBA/IM OCHOBM CJIaBiCTUKH i po3BUBa/IH ii Aani [3, c. 3].

I1. T. JKutenbKuii HaJIeXXUTh [0 TUX JOC/IiJHUKIB, SIKi, TOPiBHIOIOUN MiXK 00010
C/I0Ba Pi3HUX CJOB’STHCBKHMX MOB, (DOpMH C/1iB, BUBUAOUU CTapi mam’siTKU, TBOPU
@. [IpokonoBuua, I. CkoBopogu, I. KoTisipeBCHKOro Ta IHIIMX, CTBOPW/IA TeOPik0
CIJILHOC/IOB’ IHCBKOI TIPaMOBH, CIIIJIBHOTO MOBHOI'O KOPEH$, 3 IKOrO PO3BUHY/IUCS
BCi C/I0B’sIHCBbKI MOBH [1, c. 37 — 49]. BoaHouac, y JoC/iykKeHHi TTUTaHHS PO 4ac
dbopmyBaHHsI yKpaiHCbKOI MoOBH, II. I JKuTellbKuii COUpaETbCs Ha iCTOPUYHMMI
meTo[], Burosioienuii y 1848 poi I. I. Cpe3HeBcbKUM y KHU3i «MbIC/H 00 UCTOpUU
pycckoro si3bika»: «Hapog Bupakae cebe B MoBi. Hapog fie€; #ioro AisiibHiCTIO Kepye
pPO3yM: PO3yM i AisiMbHICTH HapoAy BiJOMBAIOTHCS B HOr0 MOBi. [Jis/BHICTE € PyX;
pAzA pyXiB — 1ie psA 3MiH; 3MiHH, 1110 Bi0yBalOThCS B PO3yMi i Ais/TbHOCTI Hapoay,
Tako)K Bif0yBatoTbCsi B MOBi. OT)Ke, 3MiHIOIOTHCS HApOAM, — 3MIiHIOIOTHCS i iX
MOBU... be3 ycBifoMJ/IeHHSI [UX IWTaHb HEMOXK/IMBO 3PO3YMITH 3aKOHHU, SKUM
TiJisirae MoBa SIK 0cobnMBe siBUIIe MIPUPOAX. Po3B’si3aHHS IX CTAHOBUTH iCTOPItO
MOBW; JOC/IIPKEHHS PO MOBY, SIKi BXOJATh 10 CKJIaJly HAPOJHOI HAyKU, HEMOJK/IMBI
6e3 HanpsiMy icTropuuHOTro. IcTOpist MOBU HeBifliibHA Bijl icTOpii Hapoy, MMOBUHHA
BXO/JIUTU B HAPOJHY HayKy $iK ii HeoOxifHa yacTuHa [uuT. no: 3, c. 13].

Benukoto 3acnyroto I1. I. XKuterjpkoro € moHorpadisi «Ouepk auTepaTypHO
HUCTOpUU Masiopycckoro Hapeurs B XVII B.» , fKa LjiHHa He JIMIlle TUM, 110 MiCTUTb
BiZIOMOCTi IMpo noyaTKoBUH cTaH (hOpMYyBaHHsI YKpPaiHCBKOI JliTepaTypHOi MOBH, aje
1 TUM, 1110 Ma€ A0fIaToK, Jie ory0siikoBaHO «CioBaph KHWKHOM MalOpyCCKON peun
rno pykonuck XVII Beka» (B opuriHani — «CHHOHMMA C/aBSHOPYCCKasi»).
[TpoaHasi3yBaBIIM [aBHbOPYCbKI MHCEMHI IaM’ITKW, YYeHWM [OBiB, L]0 3BYKOBI
pUCH YKPaTHCHKOI MOBH MOJKHA 3HaWTH B Jpkepesax HaBiTh XII cT. ABTOp He TiJIbKK
37ilicHUB (axoBUl MIHTBICTUUHUM aHasi3, a ¥ T0JlaB HapuC MIKiBLHOI OCBITU B
Ykpaini XVII cT., TpoCcTeXuB MpoLieC MOCUIEeHHS MaCOBOI HalliOHA/IbHOI CBIJOMOCTI
B YKpaiHL|iB.

3 ormsgy Ha CyyaCHMM CTaH pO3BUTKY MOBO3HAaBCTBA  KOHLIEILIIFO
«CcniibHOpycbKoi cnadwjuHu» B TBOpYOCTi I1. I'. JKuTeljpkoro npe/jcraB/ieHO [JOCUTh
cxeMatTuyHo: «Hemae CymHIBY, — 3a3Haua€ MOBO3HaBellb, — L0 BeJMKOPYCbKa i
MaJlopyCchbKa HapOAHOCTI CIopifiHeHi MiXK co0ofo, 1[0 Mi’)K HMMH CIIpaB[i iCHye
B3aEMHe TSDKIHHSA, JOBeJleHe 1CTOpi€ro, ajie Lig BHYTPILIHSA €QHICTb BCbOIO PyCHKOIO
IJIeMeHi He BUKJ/IIOUAa€ HAapOJHUX THIIIB, He MOPYLIYETHCA ICHYBaHHSM Yy MajlopoCiB
OKpeMoi MOBU Ta OKpeMofi JiiTepaTypu...» [2, c. 8].

3BepHiMO yBary, 110, OOCTOIOIOUM TIpaBO YKpaiHCBKOTO HapoJy Ha
camoBu3HaueHHs1, I1. I". JKuternpKuii He BUSB/SE€ HAI[iOHA/TiCTUUHOI 0OMEXEHOCT.
BiH yka3sye, 1110 «... 10 XIV abo kparre go XIII cT., TOOTO 0 TaTapCHKOTO TIOTPOMY;
MOBa, HampuknaZ, KWIBCBKOro KHA3IBCTBA Majl0 BiApi3HA/Iach BiJf MOBU
Hoeropo/cekoro i BonoauMupiBcbkoro; a padiiie, Koid XUTTA Pyci 6Oyso
30cepemkeHe B KueBi i Bemkuii BopHUM 1UisiX no JIHirpy OyB TOJIOBHUM PYC/IOM
Hauioi icTopii, TemepiliHi BeJMKOPyChbKa i Ma/jiopyCcbka MOBHU iCHYBalu $IK Yi/IKOM
3/1umi, Haue 6 3epHi» [1UT. 110: 3, C. 6 ].

YyeHHM OMNHUCY€E 3BYKOBi OCOOIMBOCTI TOTrOYacHOi YKpaiHCBKOI MOBH, II[O
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30mpKye 1 3 Moeamu niedeHHOpycbKumu — Oonrapchkoro, CepOChKOIO,
CJIOBEHCHKOIO (HamNpWK/Ia[, «ITHpPoKe e 0e3 HOTOBAaHOTrO MpH3BYyKa i, OTXKe, 0e3
MOM’SIKIIIEHHSI TIONepeHbOr0 TIPUTOI0CHOTO») [2, c. 59], yKa3ye Ha KOHCOHAHTHI
0cobmMBOCTI  (HampuK/aJ, «HerepexiiHa M’AKiCTb TIPUTOJIOCHUX, $IKi MeEHII
PO3BHHEHI B yKpaiHCBbKili MOBIi, aHi>XK y pocCilicbKili») [2, c. 60], «mpoTe TBepAicTh
ryOHMX i rOPTAaHHUX TIPUTOJIOCHUX € JIOMiHYIOUOI0 PHCOI0 YKPaiHCHKOI MOBH, He
Yy)KOKO W pIi3HUM TOBipKaM pOCIHCBKUM...» [2, c.61], modacTu TOpiBHIOE
yKpaiHCbKy MOBY 3 Oinmopycekoro [2, c. 87]. Opnak, Ha aymky JI. T. MaceHko,
«Maibke TIOBHe irHOpyBaHHs JKUTeL[bKUM Oi/IOpyCbKOTO Martepiany» IIKOAWUTh
MeTO/I0/IOTii B ysIB/IEHHI PO B3a€EMOBiAHOCMHU MOB [4, c. 315].

[TnigHO  TipalfoBaB  yueHWW HaJ, BUBUEHHSIM CK/JIaJJHOTO  TTUTAHHS
B3aEMOBiJHOIIIEHhL 000X THIIB CTapoi JiTepaTypHOI MOBHM (3a TePMiHOOTi€0
aBTOPA, KHUNCHOI YKPAIHCBKO I /108’ IHO-yKPAIHCBKOI). 30KpeMa, BiH OMUCYE CHibHI
Ta BiAMIHHI pPUCUM YKpaiHCBbKOIO Ta L[€PKOBHOC/IOB’IHCBKOIO KOHCOHAHTU3MY
[2, c. 62 — 65]. «Pobnstun cripoOy HAyKOBOTO aHasli3y KHMPKHOI YKPaiHChKOI MOBH B
uitomy ii cknagi», I1. T. JKuteLubKrui HaMara€TbCsd BUOKPEMUTH «PUCH CXOXKOCTI 1T 3
MOBOIO LIEPKOBHOCJ/IOB’SIHCbKOIO», BiJI3Haua€ B KHW)KHIM YKpalHCBKIM MOBI «TakK
3BaHi CMiJIbHOPYCBKI e/IeMeHTH ii, uyxKi 1[epKOBHOC/I0B’ SHCbKi MOBIi», 3HaXO[UTh Y
pOCiMicbKili i yKpaiHCBbKii MOBi 0COOMMBOCTI, «HaW3pyuHillle TIOSCHIOBaHi
HaNO/IKUOIO CITOPiIHEHICTI0 MK HUMH, sKa CXWISE 0 TYMKH, WO 00uo8i 80HU
nocmanu 3 00HO20 Hallbaudcuozo Odicepena» [2, c. 58 — 59]. Bimomo, 1o apyra
MOBa, sika BUKOHyBasa Ha Pyci nitepatypHi ¢yHKLii, Oyia miBAeHHOCIOB’THCBKa, 3
TOXO[PKeHHs. CTapoC/OB’SHCbKAa, 10 BXe B XII CT. MepeTBOPIOETHCA Y
CXiJHOCNOB’SIHCbKUW  BapiaHT [6,c.14], — came uUd MoBa oOTpuMana Yy
I1. T. JKutenibkoro Taki o0pa3Hi BU3HauUeHHS: «iimepamypHulli poKyc 0as
dianekmHux noopobuyb; yHihopma 01 6CiX HapoOHux Hapiu» [2, c. 22]. Bemnuke
HayKOBe 3HAueHHsI Ma€ MOro OLliHKa Ta aHasi3 rpaMatuki M. CMOTPHULIBKOTO, KUK
HaMaraBCsl B HaJIe)KHIH «UHCTOTi» 30eperTty 1epPKOBHOC/IOB’STHCBKY SIK CITeLddiuHy
MOBY CXi/IHOTO «JpeBHBOrO OiarodecTtsi»; A0aB Tpo Te, 100 y 1IEPKOBHUX KHUTaX
CyBOpO [JofepXKyBasach opdorpadisi «rpamaTuuHa (rpamMaTUYHUX — B/AacHe
oporpadiuHux — TMpaBWI) AiaNeKTy «C/A086HCKA20 NPOCMPAHHO20 U BCSKOS
6nazocmu u caadocmu npeucnoaHeHHazo». lli rpaMaTUuHi TIPUHIAIIN TTPAKTUYHO
3AificHIOBaB Tpu pefaryBaHHi  6orocnyxboBux KHur y Pocii €Emidaniii
CrnaBUHELIbKUH.

Y npani «Ouepk MTepaTypHOU UCTOPUM Maopycckoro Hapeuusi B X VII Beke»
BU1oB/ieHO nioryisagu 1. T JKuTteLbKoro Ha 1jepKOBHOC/IOB’ THCbKY MOBY. CaMe BOHU
PO3KPUBAIOTh PO3YMiHHS aBTOPOM Iji€el MOBHM Ta 30arauyroThb aBTOPCHKHM HayKOBUA
cTwib. Harpukiiaz, HOBa C/IOB’STHChbKa MOBa, SIKa «... Yepe3 HePYChKY AOMIIIIKY Oysia
MaJio 3p03yMiJia HapO/IOBi, MOJAOUM M KHPKHUM JIFOASIM 3pa3Ku He 30BCiM 3pYy4YHi
JJIs1 HaciigyBaHHs [2, c. 23], Ha AyMKy BUeHOro, He T0306aBssisiacs ... CTUXiHMHOTO
BIUIMBY HapoJHOI MOBH, I1[0 TIOCTiliHO BTOprasach y CJ0B’STHCbKY MOBY, Haue sICHUlI
npomiHb COHYsI 8 memHy, eemxy Oydiemto» [2, c. 23]. Top. 1ie: «306epiranacs, oTxe,
caMa JiMille BUAUMICTb L|€PKOBHOC/IOB’SIHCHKOI MOBHU, fIKa BBa)Kajacs NUWHUM
005120M OyMKU, 3a8x#cOuU 38epHeHOi 00 mamepill Oinbw-meHW nosadxcHux. Lle 6yaa
gemxa odedxca cmapozo 6bambKa Ha MON0OOMY Op2aHi3mi IOHAKA-CUHa» [2, c. 45].

[TuraHHsIM yKpaiHO-noabcbKux 36°s3kie I1. I'. JKuTeubkui 1jikaBUBCSI 3afisi
«BUBYEHHS{ BIUIMBIB MK MOBaMU YKPaiHCBHKOIO 1 TTOIbCHKOIO 3 JIEKCUUHOTO TOT/ISAAY »
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[2,c. 45]. 3okpeMa, MOBO3HaBellb 3ayBaXKye: «E Jesika MobChbKa /oMilllKa i B camil
HapoAHill yKpaiHCbKili (Masnopycckoli — 3a aBTOpoM) MOBi» [2, c. 51]. JlocaigHuk
TOSICHIOE JIIHTBICTUYHY TePHUMICTh [0 MOJIbCbKUX C/IiB Y CepefoBUIL[l YKPAaiHCbKHUX
MMMCbMEHHUKIB THM, 10 «Oi/BIIiCTE TOTOYACHUX JIITEPAaTypHUX [isdiB Oy/u
ypokeHLISIMU BonmHCHKOI i [anuiibkoi 3emiti, fie 3 0COOMMBOI0 CUJIOK BifuyBaBCs
BIUIMB T0JIbCHKOI KyabTypu» [2,c. 55]. Pa3om i3 TMM 3a3Hadae, 1110 i MoIbChKa MOBa
He VyHUK/IA YKpPailHCBKOTO BIUIMBY. YUEeHUMM BHUOKDEMJIIOE (JIOBa, CIIJIbHI B
YKPATHCBKIM 1 TTOMbChKiM MOBax Ta HasiBHI y POCIMCHKIiM TiJIbKY B iia/leKTax, Ha3uBa€e
HEeBEeJIMKY KiJIbKiCTh CJ1iB, 3a()iKCOBaHMX y POCIMCBHKiM Ta TOJbCHbKiM MOBax, ajie
BiZICYTHIX B YKpaiHCbKid MOBi. ABTOp yBaka€ Lii C/J0Ba «CHiJIbHOCJIOB’STHCHKOIO
CMaJIIMHO, SIKi He 30eperyics B yKpaiHChbKil MoOBi» [2, c. 53].

Cyuacnuyi ninrsict JI. T. MaceHko B npumiTkax ao mpaip I1. I. 2)Kurerpkoro,
IIOCATb KPDUTHUYHO 3ayBa’kye€, L0 L|eM CIHCOK CJIiB HEe MOXKHA BBa)KaTU [OCTAaTHbO
00pobsieHnM, apke BiH chOpMOBaHMM «...0e3 ypaxXyBaHHS BiANOBiAHMX GhaKTiB
pO3CeJieHHs I TOUHMX BKa3iBOK Ha TOBIpKW». 30Kpema, AOCIIJHULA HAaBOAWUTH [0
JlesIKuX pOCiiCbKO-TI0/IbCHKUX BiJMOBIHUKIB YKpaiHCBKI aHanoru. [Top.: I'6du, oe —
CBSITKYBaHHsI, OeHKeT: BOpOH., 8ecesnbHble 200bl — BecCiibHe CBSITKyBaHHs: BOpOH.
[Tonsc. gody, weselne gody. Top — BuHe Miciie, e OyBae 6araro Hapogy: Bomorog,.
[Tonbc. tor — uusix, gopora, cjiif. Ase ¥ B yKp. mopysamu Ta iH. [4, c. 311 — 312].

IT. . JKutenbkid He LypaBCs | HAWrOCTPILIOI HAyKOBOI MOJEMIKH, KOIH
WIIJIOCS TPO 3axXMCT YKPAlHCbKOI MOBU SIK MOBH CaMOCTIMHOI, a He Hapiuus
pociiicekoi. Moro gonosigs «Kak roopuu B Kuese B XIV u XV BB.», BUT'OJIOLLIEHY
Ta HazZpyKoBaHy 1883p. y «Urenusax B O6ijectBe Hecropa-seTornuciia», MOXHa 3
YIEeBHEHICTIO Ha3BaTH IIEpIIIOI0  COI[iO/MIHTBiICTUUHOIO PO3BiJKOI0, 00’€KTOM
BUBUEHHS SIKOi € coljiosiemMa (coljiajibHa CIiJIbHOTa, CHi/IbHICTB JIH0/Iel, 1110 TOBOPSITh
OfIHIEF0 MOBOIO, COLliaJIbHANA CyOCTpaT MOBH), TIpe/iCTaB/ieHa B JABHiX KUIBCHKHUX
nam’siTkax  («I36opHuky CesarocmaBa» 1073p.; [TobpwioBoMy €BaHresnii,
[anuibkoMy €BaHresiii Ta iH.). YueHUM HaMara€TbCsl BifMIOBICTA Ha MUTaHHS TIPO
Te, SIK «TOBOPW/IM B U3BECTHOW MECTHOCTH B TO WK JIpyroe Bpemsi» [2, c. 288], Tum
CaMUWM BIiJJHOB/IFOKOUM [JUCKYCiH0 TIDO aBTOXTOHHICTh YKPAiHCBKOI HApOJHOCTI U
yKpaiHcbKoi MoBHY B Kuegi i Cepegnivi HaagHinpsHIMHI.

Omxe, mipaui II. I JKuTejbkoro 3 mnuWTaHb B3a€MO/il CJIOB’SIHCbKUX MOB
3aliMal0Th BaroMe Miclie B icTopii c/ioB’IHCBKOI (istosiorii. Came Ha «1jbOMY TPYHTI
B3a€EMO/Iii, BBa)Ka€ yueHHM, CTBOPUIOCS 6arato C/iB, MPO MOXOAKeHHS SIKUX BayKKO
CKaszaTu 1[0Ch TieBHe» [2, c. 51]. Cam >ke aBTOp, X0ua ¥ [OCAT BUCOKUX HAyKOBUX
3BaHb i CTyTeHiB wieHa-KopecroHzeHTa [TeTepOyp3bkoi AKazieMii HayK Ta ZOKTOpa
dinonorii, Tak i He OyB JomyIleHW A0 BUK/IaflaHHSA B yHiBepcuteTi Kuesa, ne
MPOXKUB OiIbIIly YaCTHHY CBOTO J>KUTTSA. Y KO/Iax CBOIX iflelHUX OAHOAYMIB —
YUYaCHUKIB BU3BOJIBHOTO «TPOMAaZiBCBKOrO» PyXy — BiJ iX IMeHI TBepAO MoJaBaB
«T'0JI0C 3MILIHIJIOl HAL[iOHAIBHOI CBIIOMOCTI, SIKa He X04e MUPUTHCS 3 TIPUHUKEHUM
CTAaHOBUIIEM Y [lep)KaBi», BUCTYIaB 3a AyX JAeMOKpaTWUuHOi CBOOOAM, KOTpUid
PO3Ba/IMB MOHApXito TIO/LCHKY 3a Te, 1110 BOHA He TI03B0JIsi/la HAPOAOBi HallloMy OyTH
THM, UUM BiH XOTiB OyTH B CBOEMY COIfia/lbHOMY iCHyBaHHIO [2, c. 27].

Ot ceu-to Aayx i ectb, 3a II. I'. )KurellbkuMm, — HapoOAHO-HAlliOHa/lbHA CUJIA,
KOTPY MYCUMO MH PO3BHUBAaTH, He 1L[ypPalOYUCh KPALIUX TPAAULIi MUHYJ/IOTO, JOCBILY
€BPOMENChbKOI HayKWd i mojiThKW. Lli HacTaHOBU i 3acTepe)KeHHsI He BTpPaTWU/IU
aKTya/lbHOCTI W CbOTO/HI.
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Kadeapu Teopii Ta npakTtvku Tepeksiany HHI iHozemHux moB UepkacbKoro
HaL[IOHA/ILHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi b. XMebHULIBKOTO.

Pubanka J/Troqmuia BooguvupiBHa — BUK/Iajau Kadbeapyu iHO3eMHHUX MOB
HHI iHo3eMHMX MOB UepKacbKOro Hal[iOHa/JbHOIO YHIBepCUTeTy IMeHi
borgana XmenbHULBKOTO. lyuda.rybalka@gmail.com

PynakoBa JTrogmMuna IIumvniBHA — KaHAWAAT TejaroriuHAX HAyK, AOLIEHT
Kadenapu QoHeTHKH i rpamMaTHKM aHryiickkoi MoBu HHI iHO3eMHHX MOB
UepKacbKOro HaLliOHA/ILHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi bormana XmembHULBKOTO.

Caiiko Hina OuneriBHa, cTyneHTKa V Kypcy, HallioHasbHOro nejaroriyHoro
yHiBepcuTeTy iMm. M. I1. [IparomaHoBa, beautiful.flowers1118@ukr.net
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37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

CeniBaHoBa OseHa OuiekcaHapiBHA, [JOKTOpD (iNIONOriYHUX  Hayk,
npodecop, 3aBigyBau Kadenpu Teopii Ta TmpakTMku nepeknany HHI
iHO3eMHUX MOB YepKacbKOro HAL[lOHa/JIbHOIO YHiBepcUTeTy iMmeHi borgaHa
XMeJIbHULIBKOTO.

Ctpyk Ipuna BacuniBHa, KaHguJaT (ijloNOriyHKUX HayK, CTApIIvi BUK/Iajad
Kadeapu aHmivcekoi (inonorii i nepeknagy HaijioHanbHOTO aBialliiHOTO
yHiBepcureTy, KuiB.

Tapacenko BsuecsiaB Muko/saiioBu4, CTyZeHT KUIBCHKOTO YHiBepCcUTETYy
imeHi bopuca I'piHuenka. vimtarasenko.is15@kubg.edu.ua

XopakiBcbKa Beponika CranicnaBiBHa, acmipaHTka Karonuibkoro
YHIBepCUTETY Noana ITaBna 11, JTrobmiH, [Tone1a,
hodakiwskaweronika@gmail.com

Ilumbamucra [lappna MukosaiBHa, MaricTpaHTKa  Criel{iaJbHOCTI
«ITepeknag» UHY im.. b. XMeIbHUL[LKOTO.

Yeoorap AnnbiHa MwukosaiBHa, CTyneHTKa HallioHaJbHOTO TEXHIUHOTO
yHiBepcuTeTy YKpaiHu «KHWIBCBKMM TOMITeXHIUHUM IHCTUTYT iMeHi Irops
Cikopcbkoro». chebotaralbina@yandex.ru

YepkacoBa Mapuna [murtpiBHa, crygeHTka III kypcy KuiBcbkoro
yHiBepcuteTy imeHi Bopuca ['piHueHKa, (akKy/ibTeT IpaBa Ta Mi>KHapOAHUX
BITHOCHH.

IIlarkiBcbKa AHacracis JleoniiBHa, ctygenTka 11 kypcy, @akynbreT npaBa
Ta Mi>KHapOJHUX BilHOCUH, KuiBchbKui yHiBepcuTeT iMeHi bopuca I'piHueHKa,
steniboom97@ukr.net

Lienhard Legenhausen, Universitdat Miinster.
Ewa Nazaruk-Stotska — doktor nauk humanistycznych w dziedzinie

literaturoznawstwa rosyjskiego, Lublin, Polska, Buknazau kadeapu Teopii Ta
MPaKTUKU TNepekiaay HaBuaibHO-HAyKOBOTO iHCTUTYTY iHO3€MHUX MOB.

146


mailto:steniboom97@ukr.net
mailto:chebotaralbina@yandex.ru
mailto:hodakiwskaweronika@gmail.com
mailto:vmtarasenko.is15@kubg.edu.ua

